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1. Introduction

1. Introduction

This Installation and user manual describes how to install the charging station and make it ready to use. You
must carefully read the safety information before you start.

1.1. Scope of the manual

The installation and configuration instructions in this manual are intended for qualified installers who can assess
the work and identify potential danger.

The user instructions are intended for users of the charging station.

Retain all documentation delivered with the charging station in a safe place for the entire life cycle of the
product. Forward all documentation to any subsequent owners or users of the product.

All EVBox manuals can be downloaded from evbox.com/manuals.

Disclaimer

This document is drafted for information purposes only and does not constitute a binding offer or contract with
EVBox. EVBox has compiled this document to the best of its knowledge. No express or implied warranty is given
for the completeness, accuracy, reliability, or fitness for the specific purpose of its content and the products and
services presented therein. Specifications and performance data contain average values within existing
specification tolerances and are subject to change without prior notice. EVBox explicitly rejects any liability for
any direct or indirect damage, in the broadest sense, arising from or related to the use or interpretation of this
document.

© EVBox. All rights reserved. EVBox hame and the EVBox logo are trademarks of EVBox B.V or one of its
affiliates. No part of this document may be modified, reproduced, processed, or distributed in any form or by any
means, without the prior written permission of EVBox.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam

The Netherlands

help.evbox.com
1.2. Symbols used in this manual

Symbols used in this manual

2 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation with a high risk level which, if the danger is not avoided, will cause
death or serious injury.

2 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation with moderate risk level which, if the warning is not obeyed, can
cause death or serious injury.

. CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation with a medium risk level which, if the caution is not obeyed, may
cause minor or moderate injury or damage to the equipment.

';'ﬁ' Note

Notes contain helpful suggestions, or references to information not contained in this manual.

1,a.ori. Action to be followed in the stated order.
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2. Safety

1.3. Icons used in this manual

i
A E. Choose one feature = Installer . User
LW ] oy
. ™ Only fo ina & ™ Donotus o
5 Visually check I’\_I dn)ll rusein | | notusea - L. AC power supply
LN ry location - power screwdriver ' s

14. Certification and compliance

The charging station has been CE-certified by the manufacturer and bears the CE logo. The relevant
declaration of conformity may be obtained from the manufacturer.

=l Electrical and electronic appliances, including accessories, must be disposed of separately from the

* general municipal solid waste.
s

“ Recycling of materials saves raw materials and energy and makes a major contribution to conserving the
t J environment.

';'i;' Note

See EU Declaration of Conformity on page 48 for the Declaration of Conformity for this product.

2. Safety

2.1. Safety precautions

2 DANGER
Not following the installation and user instructions given in this manual will result in the risk of electric shock,
which will cause severe injury or death.

Read this manual before installing or using the charging station.

4 DANGER
Installation, servicing, repair and relocation of this charging station by a non-qualified person will result in the
risk of electric shock, which will cause severe injury or death.

Only a qualified electrician is permitted to install, service, repair, and relocate the charging station.

The user must not attempt to service or repair the charging station as it does not contain user-serviceable
parts.

Local regulations may be applicable and may vary depending on your region or country of use. The
qualified electrician must always ensure that the charging station is installed according to local
regulations.

4 DANGER
Working on electric installations without proper precautions will result in the risk of electric shock, which will
cause severe injury or death.

Switch off the input power before installing the charging station.

Do not switch on the charging station if it is not fully installed or not secure.

Do not install a charging station that is faulty or has a noticeable issue.

4 DANGER
Extensive exposure of the charging station to water will result in the risk of electric shock, which will cause
severe injury or death.

Do not direct powerful jets of water toward or onto the charging station.

Do not put the charging plug into any liquid.



2. Safety

4 DANGER
Operating the charging station when it is damaged or worn will result in the risk of electric shock, which will
cause severe injury or death.

Do not operate the charging station if the power supply, the enclosure or an EV connector is broken,
cracked, open, or shows any other indication of damage.

Do not operate the charging station if a charging cable is frayed, has broken insulation, or shows any other
indication of damage.

In the event of danger and/or an accident, have the electrical supply to the charging station disconnected
immediately.

Contact your installer if you suspect that the charging station is damaged.

2 WARNING
Installing the charging station during wet environmental conditions (for example, rain or fog) can result in the
risk of electric shock and damage to the product, which can cause severe injuries or death.

Do not install or open the charging station during wet environmental conditions (for example, rain or fog).

2 WARNING
Incorrect use of the charging station will result in the risk of electric shock, which can cause injury or death.

Make sure that the contact area of the charging plug is free from dirt and moisture before starting a
charging session.

Make sure that the charging cable is positioned so that it will not be stepped on, tripped over, driven over,
or otherwise subjected to excessive force or damage. Where applicable, make sure that the charging cable
is correctly stowed when it is not in use, making sure that the charging plug does not touch the ground.
Only pull on the charging plug hand grip and never on the charging cable itself.

Keep the charging station, charging cable and charging plug away from heat sources, dirt, and water.

Do not use explosive or readily flammable substances near the charging station.

2 WARNING
Using adapters, conversion adapters, or cord extensions with the charging station can result in technical
incompatibilities and can result in damage to the charging station, which can cause injury or death.

Use this charging station to charge compatible electric vehicles only. Refer to the charging station
specifications in the charging station installation manual for details.
Refer to your vehicle user manual to check if your vehicle is compatible.

2 WARNING
Exposure of the charging station or the charging cable to heat or flammable substances can result in damage
to the charging station, which can cause injury or death.

Make sure that the charging station and the charging cable never come into contact with heat.
Do not use explosive or readily flammable substances near the charging station.

A WARNING
Using the charging station under conditions not specified in this manual can result in damage to the charging
station, which can cause injury or death.

Use the charging station only under the operating conditions specified in this manual.

2 WARNING
Working on electrical installations without using personal protective equipment can result in the risk of injury.

Use personal protective equipment such as eye protection, cut-resistant gloves, and non-slip safety shoes
to prevent personal injuries.
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2. Safety

2 WARNING
In the event of a fire, not following the fire fighting instructions can result in increased danger, which can cause
injury or death.
When safe to do so, have the electrical supply to the equipment that is burning or endangered by fire
disconnected.
Do not use water to extinguish electrical installations and equipment that have a live power supply.
To extinguish a charging station, use an extinguisher that is specified for use on electrical equipment with
a rating of up to 1 kV.

/. CAUTION
Charging a vehicle with the charging cable not completely extended can result in overheating of the cable,
which can damage the charging station.
Before you connect the charging cable to the vehicle, fully unwind the charging cable so it has no
overlapping loops.

. CAUTION
Putting fingers into or leaving other objects inside the plug port (for example, during cleaning) can cause injury
or can damage the charging station.

Do not put your fingers into the plug port.

Do not leave objects inside the plug port.

/I CAUTION
Not taking precautions against ESD (Electrostatic discharge) can damage electronic components in the
charging station.

Take the necessary precautions against ESD before touching electronic components.

A CAUTION

Not enabling firmware updates for this charging station, or disabling, opting out of, or otherwise failing to install
available firmware updates, can cause the charging station to encounter problems, function with errors, and be
more prone to safety or security risks.

2.2. Moving and storage precautions
Obey the following guidelines when moving and storing the charging station:

Never lift the charging station using its charging cable.

Disconnect the input power before removing the charging station for storage or relocation.

Transport and store the charging station only in its original packaging. No liability can be accepted for
damage incurred when the product is transported in non-standard packaging.

Store the charging station in a dry environment in the temperature and humidity ranges given in the
Technical specifications (see Technical specifications on page 11).

10



3. Product features

3. Product features
3.1. Description

1. Charging station
The charging station safely supplies electrical
power from the grid to the electric vehicle (EV).

2. Display
The display guides the user through the actions
required, and shows information about the
charging session.

3. Light sensor and proximity sensor
The light sensor measures the light intensity to
automatically adjust the brightness of the display
and the LED ring. The proximity sensor switches
on the display when a person is close to the
charging station.

4. RFID reader
This is the area where you scan your charge card
or key fob to start or stop a charging session.

5. LEDring
The LED ring indicates the status of the charging
station.

6. Dock
The dock holds the charging cable plug when the
charging cable is not in use.

=N R (=

7. Charging cable
The charging cable connects the charging
station to the EV. The charging cable is stowed
around the station when the cable is not in use.

3.2. Technical specifications

Electrical properties

Up to 22 kW (3-phase, 32 A)

'5'{:' Note

Derating may occur. The charge rate depends on factors such
as the demand from the EV, the available power supply, and the
ambient temperature.

Maximum charge rate

Charging mode Mode 3 (IEC 61851-1)
Fixed charging cable Type 2 plug (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Charging cable length 6m
MID-approved with class B accuracy (EN-50470)
kWh meter o)
Eichrecht compliant meter
6 — 32 A configurable
Input capacity 1-phase, 230 V £10%, maximum 32 A +6%, 50/60 Hz
3-phase, 400 V £10%, maximum 32 A +6%, 50/60 Hz
Power cable sheath diameter 12 to 256 mm
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3. Product features

Solid wire: maximum 16 mm?

Power cable wire gage Stranded wire with ferrule (without plastic sleeve): maximum
10 mm?
Rated impulse withstand voltage (Uimp) 4000V

250 V AC (phase to ground)

Rated insulation voltage (Ui) 450 V AC (phase to phase)

Tripping times and limits are compliant with IEC 61851-1:2017 CI.
8.5. (in accordance with IEC 62955:2018 Table 2). See Power
supply requirements on page 15.

RCBO: Type A or Type B

Leakage current detection

Environment and safety class

Operating temperature range -30 °C to +50 °C

Storage temperature range -40 °C to +80 °C

Humidity (non-condensing) 5% to 95%

Maximum installation altitude 2000 m above sea level

Enclosure codes IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Safety class Safety Class | and overvoltage Category Il

Pollution degree of the macro-environment Pollution degree 3

Electromagnetic compatibility (EMC) Environment A and Environment B (in accordance with IEC
classification 61439-1)

Mechanical resistance for stationary

assembly High resistance

Connectivity

Authorization RFID reader or using an app
Wi-Fi 2.4/5 GHz

Local area network Ethernet

Cellular communication 4G LTE-M (2G fallback supported)
Communication protocol OCPP 2.01

Dynamic Load Balancing, Cluster Load Balancing, EEBus

Smart charging features compliant, ISO 15118 (hardware ready)

Physical properties

Dimensions (W x H x D) 256 x 508 x 211 mm

Weight Approximately 8.4 kg

Housing material Low-carbon Makrolon RE®

HMI 5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED ring, Buzzer, Authorization

Certification and compliance

Power supply input EV supply equipment permanently connected to AC supply

network
Power supply output AC EV supply equipment
Normal environmental conditions Indoor and outdoor use
Access Equipment for locations with non-restricted access
Equipment type Stationary equipment that is wall-mounted or pole-mounted

mOptionaI.
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4. Installation instructions

3.3. Delivered components

Components in the charging station box

1 4 1
1 Charging station with charging cable 3.3 Wall-plugs, 8x65 mm, 3x
2 Wall bracket 34 Screws, M4x12 mm, T20, 2x
3 Installation kit 3.5 Torx bit, T20 security
31 Panel screws, 6x70 mm, T20, 3x 4 Cable gland kit
3.2 Washers, M6, 3x 41 Cable gland, 12-20 mm, with seal and
blanking plug
Components in the cover box
1 Front cover 3 Installation and user manual
2 Welcome pack (optional) 4 SIM card (optional)

4. Installation instructions

41. Prepare for installation

4.1.1. Plan for installation
The following recommendations help you to plan the installation of the charging station.

Choose location
Position the charging station, where possible, in a location where it is not exposed to direct sunlight or
vulnerable to external damage.
The wall must have a flat structure and must be able to hold a load of at least 100 kg.
The minimum free space around the charging station is 300 mm.
The location must not cause the charging cable to have sharp bends.
The power cable can enter the charging station from the top or the bottom. The bottom cable entry A can
be used in any location. The top cable entry B must only be used in a location where there is no risk of
exposure to rain or moisture.

A4 CAUTION
Risk of water ingress when the top cable entry B is used outdoors. Over a long period of time, rain and
moisture can enter the charging station along the power cable, which can damage the charging station.

Communication cable entry is only through the bottom of the charging station.

';'ﬂ' Note

The following illustration shows the minimum recommended installation height. Observe and comply with
the local accessibility regulations.
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4. Installation instructions

I P — T —
AR A
200 e ) 300 min
- 110 - 1235 men
=B50 mm

Pre-installation checklist

Before starting the installation of the charging station, check the following:

14

The installation will be in accordance with IEC 60364 and any applicable local regulations.

All necessary permits have been obtained from the local authority that has jurisdiction.

The existing electrical load has been calculated to find the maximum operating current for the charging
station installation.

For a charging station without an RCBO, a miniature circuit breaker (MCB) and residual current device
(RCD) are installed upstream and have the recommended ratings. See Power supply requirements on page
15.

The power supply cable with the correct specification has been routed to the installation area, and there is
sufficient cable length to strip and connect the wires.

The power supply cable will remain within its bending tolerance during and after installation.

The recommended tools are available on site. See Tools required on page 15.

The plugs, screws, and drill bit used for installing the charging station are suitable for the wall structure.

If using a cluster set up, the correct phase order is planned and the requirements are met. See Optional:
Cluster load balancing on page 18.




4. Installation instructions

41.2. Tools required

1 2 A 4 6 [} T | g a (e R | B
1. Drill 7. Ferrule crimp tool
2. Drill bit for masonry, 8 mm (5/16 in) 8.  Wire stripper and crimp tool (RJ45)
3.  Torque screwdriver with bit holder, 0.5 - 3 9. Tape measure
Nm
4.  Spirit level 10. Wire cutters
5.  Pencil 1. Screwdriver bit, PH2
6.  Wire stripper (power cable) 12.  Torque wrench, 3 - 6 Nm

41.3. Power supply requirements

4 DANGER
Connecting the charg
incompatibility of the
and injury or death.

ing station to the power supply other than as specified in this section will result in
installation and risk of electric shock, which will cause damage to the charging station

Connect the charging station only in a configuration that is specified in this section.

TN-S and TNC-S systems PE-cable.
Earthing
system TT-system Earth electrode installed separately (self-
IT-system installed).
Power input 1-phase 230 V £10%, up to 32 A 6%, 50/60 Hz.
(phase) 3-phase 400 V +10%, up to 32 A +6%, 50/60 Hz.

Tripping characteristic: Type C.

The tripping current of the MCB can decrease if the ambient temperature in the power
supply cabinet becomes high. Consider potential higher ambient temperatures when
choosing the MCB specifications.

Not required for stations with a built-in RCBO.

MCB (Miniature -,_ﬂ- Note

Circuit Breaker)

The installation, including the MCB, must be in accordance with IEC 60364 and any
applicable local regulations.

The MCB must match the amperage settings of the charging station and the maximum
current available for the charging station, in accordance with the MCB manufacturer
specifications.

The maximum I?t value of the MCB must not exceed 75000 A?s.
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4. Installation instructions

RCD amperage rating: The rating must match the amperage of the charging station.
Standard installations:
o For France, the RCD must be a Type B with a rated current of 20 A or 40 A and have

maximum 30 mA AC leakage current detection.
o For other countries, the RCD must be a Type A, F, or B with a rated current of 20 A,
32 A or 40 A and have maximum 30 mA AC leakage current detection.

EV Ready installations: The RCD must be a Type A+, high immunity (for example: HPI, SI,
HI, KV, etc., depending on the RCD manufacturer).
- Not required for stations with a built-in RCBO.
'5'{:' Note
The installation, including the RCD, must be in accordance with IEC 60364 and any

applicable local regulations.
The charging station has internal DC leakage detection with tripping times and limits
compliant with IEC 61851-1:2017 CI. 8.5. (in accordance with IEC 62955:2018 Table 2).

RCD (Residual
Current Device)

Power supply wiring
The tables below describe how to connect the power supply to the charging station, depending on the type of
the power supply and the configuration of the station.

2 WARNING
Connecting an IT power supply (without neutral) to a built-in Type A RCBO can result in damage to the charging
station, which can cause injury or death.

Only connect a TN or TT 3-phase power supply (with neutral) to a built-in Type A RCBO.

TN and TT power supply to RCBO

'S'ﬁ' Note

This section is only applicable to stations with a built-in RCBO.

SLEEED 1-phase with neutral 3-phase with neutral

configuration

RCBO Type A A CAUTION
Station article Not supported. Do not connect a single — i K-
number: phase supply to a station with a 3-phase I 1 & .
Q********S*_*** I t I RCBO. . . !

plus neutra L1 L2 L3N PE

16



4. Installation instructions
EN

Station
configuration

1-phase with neutral 3-phase with neutral

RCBO Type B WO i .
Station article . M L1 I.:!I L3
number: 1 I o . - .
Qe sk 3 | | ]
I T N L1213 PE
L] || | | I
b

/I CAUTION
Do not use terminals L2 and L3.

TN and TT power supply

';'ﬂ' Note

This section is only applicable to stations without a built-in RCBO.

1-phase with neutral 3-phase with neutral
iU TULE

—_— o — ] =1 =1

L1 M| PE L1 L2 L3| [N PE

IT power supply (without neutral) to RCBO

AL CAUTION
Make sure that local regulations permit the installation of this charging station on an IT-grid without neutral.
Make sure that the EV is compatible with this type of installation.

';'ﬂ' Note

This section is only applicable to stations with a built-in RCBO.
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4. Installation instructions

Station
configuration

2-phase without neutral t neutral

] FE
Type B RCBO MO W L 5 L2 L3
Station article
number: [ | . ]

QR Ly PE L3 L9 L2 FE

ZI. CAUTION ZE. CAUTION
Do not use terminals L2 and L3. Do not use terminal L3.

IT power supply (without neutral)

A4 CAUTION
Make sure that local regulations permit the installation of this charging station on an IT-grid without neutral.
Make sure that the EV is compatible with this type of installation.

';'ﬁ' Note

This section is only applicable to stations without a built-in RCBO.

L1 L& Lz MW PE Bl L& L3 ‘N M

<L CAUTION <. CAUTION
Do not use terminals L2 and L3. Do not use terminal L3.

414. Optional: Dynamic load balancing

Dynamic load balancing monitors the power consumption of all electrical appliances using the same power
source. The EVBox Dynamic Load Balancing Kit supplies a control signal to the charging station to regulate the
power that the station supplies to the EV, which keeps the total power consumption from the power source
within preset limits. In a cluster installation, the connected charging station regulates the other charging
stations connected in the cluster.

Dynamic load balancing requires a wired input from a load balancing detection system (see Charging station
communication on page 30).

4.1.5. Optional: Cluster load balancing

18



4. Installation instructions

A cluster load balancing installation consists of multiple charging stations connected in a cluster. A cluster
enables a smart grid to be established across the whole cluster to optimize power usage. Any station can be
used as the connected station in the cluster. The cluster is set-up using EVBox Install App. For correct load
balancing, a cluster must be connected to a single power supply circuit.

Cluster load balancing requires each station in the cluster to be connected to the same local area network (LAN)
using the Ethernet connection (see Charging station communication on page 30).

Cluster load balancing requirements

IPv6 support
Not managed

Number of ports: The number of port must be equal or greater than
the number of chargers connected to the cluster.

RJ45 port
100 Mbps or higher
Static Multicasting: Disabled
Dynamic Multicasting (MLD snooping): Disabled
'i'ﬂ' Note
o For large clusters, two or more switches can be combined in
the same network.

o An additional port is required if the switch is used for internet
connection.

Ethernet Switch

CATS

Cables
Length: 100 m maximum length for each cluster node

Connection Diagram
The following diagram describes how multiple charging stations are connected in a cluster.

'i'i::' Note
The diagram does not include the internet connection of the charging station. The internet connection of the
charging station may be set up using cellular, Wi-Fi, or Ethernet.

2
-+ 4
I.
1. Power supply 3. AC charger1
2.  Ethernet switch 4.  AC charger N

Phase rotation

To avoid overloading the first phase with single-phase electric vehicles, the phase order for each charging
station that connects to a 3-phase supply in a Power-Sharing installation must be configured using the EVBox
Install App.
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4. Installation instructions

41.6. Only for applicable countries: Remote power control by DSO

According to Technical Connection Rules VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6.4, a charging station with a total rated
power of more than 12 kVA must have a remote power control interface to allow remote shutdown of the station
by the Distribution System Operator (DSO). This charging station can be connected by cable to an upstream
DSO device equipped with a Normally Open (NO) relay. When the relay closes, the station enters a suspended
state and charging is paused. Charging resumes when the relay opens. See Only for applicable countries:
Connect remote power control cable on page 34 for cable connection instructions.

Registration with the DSO is required.

4.2. Unpacking

1. Open the shipping box. Remove the cover box and the
charging station box.

2. Open the cover box. Find the front cover, the Welcome
Pack (optional), the charging station documentation, --'l-t\‘
and the SIM card (optional).

'i'ﬂ' Note

To prevent damage, leave the front cover in the
packaging until installation.

20



4. Installation instructions

3.

4.

Open the station box.

and the installation kits.

@'Note _- -

To prevent damage, leave the charging station and the
cable in the packaging until installation. |

Remove the three cardboard fillers, the wall bracket, t

When the station can be installed on the wall bracket, remove the charging station from the packaging as

follows:

a. Remove the cardboard insert, then lift the
cardboard packaging with the charging station and
cable from the station box.

21
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4. Installation instructions

b. Remove the charging station and the charging - -
cable from the packaging. }

4.3. Install the wall bracket and charging station
ZE. CAUTION

Follow the recommendations in Plan for installation on page 13 when selecting a location and an installation
height for the charging station, and when choosing a power cable entry.

1. Install the wall bracket as follows:
a. Mark the height of the top of the wall bracket.

b.  Hold the wall bracket on the wall and level it using a
spirit level.

22



4. Installation instructions

2.

c.  Mark the three screw points on the wall. Remove the

wall bracket.

d.  Drill an 8 mm hole to a depth of 70 mm at each

screw point. Install an 8 x 656 mm wall plug in each
hole. 1

e. Install the wall bracket using three T20 6 x 70 mm 5, MG

screws and M6 washers.

1] T20 6 1 T it

Install the charging station as follows:

:-!'_: -
2
f
B 700mm
dx
&z &Smm
By ==

X TR0

LIl

23
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4. Installation instructions
EN

a. Engage the charging station with the top of the wall - -
bracket, then rotate the charging station down to \
align the two lower screw holes. |

= Tt ||
g . | |
1
I |
b. Install two security Torx T20 screws to attach the —-.
charging station to the wall bracket. 1 I‘-\I
M W=l
ZIL CAUTION
Using a power screwdriver with a high torque can ay [0
damage the screws and components. e
o Use only a low-torque screwdriver with the '-E‘_.- F
correct torque setting. W ah - 11 Men

c.  Gently pull on the charging station to make sure it is securely attached to the wall bracket and to the
wall.
d
| |
| ( \
| [}
T | | &
- . " = |
g’ - I
| | | |
| |
b |

"

4.4. Connect the power cable

The charging station has two interchangeable cable glands:
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4. Installation instructions

The installed cable gland is for a power cable with a sheath diameter of 13 to 25 mm.
The cable gland kit is for a power cable with a sheath diameter of 12 to 20 mm.

The terminals accept a wire gage in the following range:
Solid wire: maximum 16 mm?
Stranded wire with ferrule (without plastic sleeve): maximum 10 mm?
The power cable can enter the charging station from the top or the bottom. The bottom cable entry A can be

used in any location. The top cable entry B must only be used in a location where there is no risk of exposure to
rain or moisture.

AL CAUTION

Follow the recommendations in Plan for installation on page 13 when selecting the power cable entry point for
the charging station.

ﬂ;" Note

Communication cable entry is only through the bottom of the charging station.

ﬂ;" Note

All security Torx T20 screws are captive. Do not fully remove the captive screws from the charging station.

1. Remove the inner cover as follows:

a. Loosen the two Torx security T20 captive screws that secure the display cover. Fully open the display
cover so it locks in the open position.

b. Loosen the 12 Torx security T20 captive screws that
attach the inner cover.

X e T20

=

H 1 :\\.ﬁ. .:
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4. Installation instructions

c. Remove the inner cover.

2. For top cable entry B: Prepare the top entry for the power cable as follows:

a. Remove the nut that secures the cover on the top
entry. Remove the cover. E‘

Keep the nut to use on the cable gland. Store the i 1#
cover in the packaging. b d

o1
F %
1z
b. Install the cable gland and seal in the top entry.
Install and tighten the nut. B‘ T 3
Remove the blanking plug from the cable gland and I i Ty
keep it for later use. ,;“- g 1I, 1
:! -
o
42
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4. Installation instructions

c. Install the blanking plug in the unused gland in the
bottom of the charging station.

A CAUTION
Make sure that the blanking plug is installed in the

cable gland to maintain the IP code of the charging

station.

Cut the power cable and strip the outer sheath so the
cable and its wires will have sufficient length to
connect to the RCBO and PE terminal terminal block in
the charging station. If required, install extra insulation
on the individual wires.

ZE. CAUTION

To protect Separated Extra Low Voltage (SELV)
circuits, the stripped single-insulated wires must not
touch the components on the main board. When
required, install double insulation on the individual
wires, for example using heat-shrink tubing or
insulation sleeves.

Feed the power cable into the charging station using
bottom cable entry A or top cable entry B. Route the
power cable to the connection points. Leave sulfficient
length to strip and connect the wires.

B

r

NE]
:EFI R

i

Fhoj= D5 Hm

= 16 mrr

= 1 mmnm

= = 12 2% mim

§

L
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Strip the wire ends of the power cable:

For an RCBO, A =12 mm
For a terminal block, A =18 mm

When stranded wires are used, install wire end sleeves
and apply a square crimp for optimal fit into the RCBO
and the PE terminal block.

For a station with a built-in RCBO: Connect the power cable as follows:

2 WARNING

4. Installation instructions

Incorrect connection of the power wires can result in the risk of electric shock, and thus cause damage to

the charging station, and injury or death.
Make sure that the power wires are securely connected.

@' Note

Connect the wires in accordance with the power supply wiring schematics in Power supply requirements

on page 15.

@' Note

Type B RCBOs are installed upside down in the charging stations.

a. Connect the wires of the power cable to the RCBO.
Tighten the screws to secure the wires. ,'_

e




4. Installation instructions

b.  Connect the PE wire of the power cable to the PE § !
terminal block. Al -
1l
| —
i- H
c.  Pull each wire to check that each wire is securely
connected. 3P
g |
7. For a station with terminal blocks: Connect the power cable as follows:
2 WARNING

Incorrect connection of the power wires can result in the risk of electric shock, and thus cause damage to
the charging station, and injury or death.
Make sure that the power wires are securely connected.

'E‘ Note

Connect the wires in accordance with the power supply wiring schematics in Power supply requirements
on page 15.

'E‘ Note

The illustrations show a 3-phase with neutral connection.

a.

Connect the wires of the power cable to the
terminal blocks.

29
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4. Installation instructions

b.  Pull each wire to check that each wire is securely
connected.

8.  Tighten the cable gland to secure the power cable and
to maintain the IP code for the charging station.

FYERH
s

[N
a3

‘@

B+-0nMHm

A

ﬂ‘ LN
\.‘J.’ ¥

Soaf- o Mm

4.5. Charging station communication

Communication cable entry is only through the left cable gland in the bottom of the charging station. A
maximum of four communication cables can enter the charging station through the gland.

There are three options to connect the charging station to the Internet:

Ethernet (recommended option)
Wi-Fi (see Configuration on page 40)
Cellular (SIM card)

Communication connections and components

@' Note

The communication connections and components used depend on the model of the charging station and the
required functionality.
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4. Installation instructions

Ethernet socket for wired internet connection
. Nano-SIM card slot for cellular internet connection
. Terminals for active power control (only for Germany)
. CT IN socket for dynamic load balancing
.61. Route communication cables
Remove the cable gland nut and seal from the left

cable gland.

1
2
3
4
4
1.

It
§ i
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4. Installation instructions

2. Feed the required communication cables through the ; " ;
cable gland nut and seal, then through the left cable R £ Al - '
gland in the bottom of the charging station. Feed the ! .
cables through the cable channel to the top of the
charging station.

-'.l.'

| |

45.2. Optional: Connect Ethernet cable for Internet

@' Note

Use any network cable of Catb and above (Catb, Catbe, Cat6), with twisted pair wires.
- The use of shielded network cable is recommended but not mandatory.
If a shielded cable is used, do not ground the shield.
For outdoor installations, use a UV-stabilized network cable.

Network cables can have a pre-installed RJ45 plug, or the RJ45 plug can be installed before or after
routing the network cable into the charging station.

1. If an RJ45 plug is not pre-installed, install an RJ45
plug on the network cable.

32



4. Installation instructions

Connect the network cable RJ45 plug to the Ethernet

2.
socket on the communication board.

4.5.3. Optional: Install SIM card for Internet

"' Note

Only certain SIM cards are supported.

1. Remove the 4FF (nano-SIM) SIM card from its card.

Push in and lock the 4FF (nano-SIM) SIM card in the
slot in the communication board. The SIM card
contacts must face the communication board.

2.

EN

AFF [mano-Sk)
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4. Installation instructions

4.54. Optional: Connect dynamic load balancing cable

ﬁ' Note

Use any network cable of Cat5 and above (Cat5, Cat5e, Cat6), with twisted pair wires.
+  The use of shielded network cable is recommended but not mandatory.
If a shielded cable is used, do not ground the shield.
For outdoor installations, use a UV-stabilized network cable.

Network cables can have a pre-installed RJ45 plug, or the RJ45 plug can be installed before or after
routing the network cable into the charging station.

If an RJ45 plug is not pre-installed, install an RJ45
plug on the network cable.

2. Connect the network cable RJ45 plug to the CT IN
socket.

[
Ny,

45.5. Only for applicable countries: Connect remote power control cable
The terminal blocks accept a wire gauge in the following range:

Solid wire: maximum 1.5 mm?

Stranded wire with ferrule (without plastic sleeve): maximum 1.5 mm?2
Use double-insulated cable that is resistant to temperatures of up to 90 °C.

34



4. Installation instructions

Strip the wire ends of the active power control cable.

When stranded wires are used, install ferrules (without =
plastic sleeves) and apply a square crimp for optimal i

T mm
fit into the terminal blocks. 1

Connect the active power control wires to the black |
terminal block (digital input 1). i .'"'_

Connect the other end of the active power control cable to a DSO control device with normally-open (NO)
contacts.

45.6. Tighten the cable gland

Install blanking plugs in the unused entries in the ’ 7
cable gland seal. bt

A CAUTION

Make sure that blanking plugs are in place in the
unused entry points in the cable gland to maintain the
IP code of the charging station.

)
4

35

EN



EN

2.

Move the cable gland seal up into the cable gland,
then tighten the cable gland to secure the network
cables and blanking plugs.

46. Install the charging station covers

1

2.

36

For a station with a built-in RCBO: In the charging
station, make sure that the RCBO is switched on.

ﬂ' Note

Type B RCBOs are installed upside down in the
charging stations. If the charging station has a Type B
RCBO, the on and off directions are reversed.

Before installation, check the inner cover as follows:

a.  On the inside, check that the inner cover seal and
the center seal are clean and free of damage. Check
that the venting membrane is secure and free of
damage.

' 3

A0 s ELMm

4. Installation instructions
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4. Installation instructions

b.  On the outside, check that the three venting holes
are not blocked by water, dust, or debris.

3. On the charging station, check that the feed-through
seal for the display cable is correctly installed.

4. Install the inner cover as follows:

a. Engage the bottom of the cover below the center
hole, then push the top of the cover into position.

"
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6.
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4. Installation instructions

b.  Tighten 12 security Torx T20 captive screws in the = il l-rF g
order shown to secure the inner cover. I P
A CAUTION
Risk of water ingress. Rain and moisture can enter
the charging station if the screws are not tightened g
in the correct order. i
- ¥} 12
2L CAUTION
Using a power screwdriver with a high torque can
damage the screws and components. 1 g
o Use only a low-torque screwdriver with the
correct torque setting. " &
¥
c.  Optional: Install two tamper-evident seals on the top | _!
right and bottom left corners of the inner cover. — st -
Remove the sticker containing the charging station-
specific information from the inner cover. Store the |
sticker with the charging station documentation. The
information on the sticker is required during
configuration.
A4 CAUTION -
To prevent unauthorized access to the charging ==

station settings, do not leave the sticker with the
charging station.

Install the display cover and the front cover as follows:

T T20

P

i« )t

e

021

5 Miii
f
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4. Installation instructions

a. Close the display cover and hold it closed. Secure the display cover using two security Torx T20
captive screws.
A4 CAUTION
Using a power screwdriver with a high torque can damage the screws and components.
o Use only a low-torque screwdriver with the correct torque setting.

G- 1 Min

b.  Engage the top edge of the front cover under the : .
bottom edge of the display cover, then rotate the
cover down to align the lower screw hole.

security Torx T20 captive screw to secure the front

c.  Push the front cover against the spring. Tighten the l 1e T20 - MI
Iﬁr‘\J
cover on the charging station.

= L
v '-H,?.l F

A CAUTION o 09 14 i

Using a power screwdriver with a high torque can i
damage the screws and components.

o Use only a low-torque screwdriver with the e =
correct torque setting. i I .
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4. Installation instructions

7. Loosely wind the charging cable around the charging

station for storage, and place the charging plug in the :F
plug holder. I w
Switch on power to the charging station. The LED ring ON r |.

shows spinning white to indicate that the charging
station is booting.

The charging station is now fully installed. The LED ring shows white, blinking on and off two times, to indicate
that configuration can be started.

4.7. Configuration

For the charging station to function, it must be connected to the Internet. Once connected, it is recommended to
activate the charging station on a Charging Management Platform (CMP) to fully benefit from all the charging
station features and online support.

Configuration must be completed before the charging station can be used.
4.71. Configure the charging station

A WARNING
Risk of electric shock, which can cause severe injuries or death. Only a qualified electrician is permitted to use
the EVBox Install app to configure the charging station.

1. Download and install EVBox Install App on your —
smartphone or tablet.

A I
v
i

N
Py )

T rigad an cka
App Store
2. Open EVBox Install App and follow the instructions in —_—
the app. |5 |
The charging station-specific information required for | E| -
station configuration is on the sticker that was I | ﬁ
|

removed during installation.
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5. User instructions

3. Using EVBox Install App, set the following key settings to ensure that the charging station operates safely:
Maximum charging current.
Internet connectivity.
Other configuration settings.

4.7.2. Optional: Activate the charging station with CMP

For an online charging station, the user must activate the charging station with the Charging Management
Platform (CMP) on the CMP website or by using the CMP-specific app. Contact the Charging Point Operator
(CPO) for details about the charging station activation procedure.

4.7.3. Ready for use

The charging station is ready to charge an EV when
the covers are installed on the charging station, the
commissioning is completed, and the LED ring shows
steady green

charging station in a safe place for the entire life

cycle of the product. [ g -
=il

Hand over all documentation to the owner. The owner ‘
must retain all documentation delivered with the
-

5. User instructions

4 DANGER
Not following the user instructions given in this manual will result in the risk of electric shock, which will cause
severe injury or death.

Read the safety precautions and the user instructions in this manual before using the charging station.
If you are unsure about how to use the charging station, contact your reseller for more information.

5.1. Start and stop a charging session

';'ﬁ' Note

Charging session instructions are also shown on the display.

1. Start charging:

Take the plug from the charging station dock, then fully unwind the charging cable from around the
charging station.
Connect the charging cable to your vehicle.
If you use a charge card or key fob, hold it in front of the reader on the charging station to start
charging*

2.  Your vehicle is charging.

3.  Stop charging:
If you use a charge card or key fob** hold it in front of the reader on the charging station to stop
charging*
Disconnect the charging cable from your vehicle.
Wind the charging cable around the charging station, then place the plug into the dock.

41
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5. User instructions

1 Start 2 3 Sop

- e e s e

* When the charging station is configured to only accept charge cards or key fobs.

** You must use the same charge card or key fob that you used to start the charging session.

b.2. Status indication

';'i::' Note

The status of the charging station is also shown on the display.

';'i::' Note

Some features and status indications are not available on all models.

LED ring Color
_-". = 3

f | White (spinning)
White (blinking)

N ]

| || | Green (constant)

Red (constant)

Blue (constant)

Blue (filling from

5 I i! bottom)

? Green (blinking)
F

Orange (constant)

42

State description

Charging station is starting, or software is updating.

Charging station is waiting for configuration using EVBox Install App.

Idle. Charging station is ready to charge.

Authentication not accepted. Indication changes to Green after 5
seconds.

Charging station is waiting for vehicle.
Charging is paused.

The vehicle is charging.

The charging session is complete. The vehicle can be disconnected
from the charging station.

Charging is slow or paused because of high temperature. Charging
will resume automatically.



6. Troubleshooting

LED ring Color State description

N | | Orange (blinking) | Charging session has failed. Disconnect the vehicle and try again.

5.3. Maintenance by user

The user of the charging station is responsible for the condition of the charging station, whereby both the law

regarding the safety of persons, animals, and property must be observed, as well as the installation regulations
in force in the country of use. Have the charging station and its installation inspected by a qualified electrician

on a regular basis and in compliance with installation regulations applicable in your country.

& DANGER
Extensive exposure of the charging station to water will result in the risk of electric shock, which will cause
severe injury or death.

Do not direct powerful jets of water toward or onto the charging station.

Do not put the charging plug into any liquid.

/. CAUTION
Do not use aggressive chemical cleaners or solvents to clean the charging station.

1. Remove dirt and natural organic matter from the outside of the charging station using a damp soft cloth.
Make sure that the display, the LED ring and the light sensor are clean.

2. Visually check the charging station, the charging cable and the charging plug. If you suspect that the
charging station, cable or plug are damaged or dirty, contact a qualified electrician to repair or replace the
damaged components.

3. Gently pull on the charging station to make sure it is still securely installed. Make sure that the station
outer cover is secure. If the charging station or the cover is loose, contact a qualified electrician to
correctly re-install the station.

5.4. Log in to the charging station

Using a Wi-Fi enabled smartphone, tablet, or laptop, the user can log in to the charging station to change
settings such as Wi-Fi, and view the software licenses. For instructions, see help.evbox.com.

6. Troubleshooting

A DANGER
Servicing and repair of this charging station by a non-qualified person will result in the risk of electric shock,
which will cause severe injury or death.
Only a qualified electrician is permitted to service or repair the charging station.
The user must not attempt to service or repair the charging station as it does not contain user-serviceable
parts.

6.1. Error indication

LED ring Color State description Action

Follow the instructions shown on the

Red (constant) | An error has occurred. K
display.
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6. Troubleshooting

LED ring State description Action

Check the power supply to the station.
Reset the MCB or RCD in the power supply
cabinet.

For a station with a built-in RCBO, check if
the RCBO is open (see Access the RCBO

on page 44).

Off The power supply has failed.

';'ﬁ' Note

Some error states are solved by switching the power off and on again.

For stations without a built-in RCBO, switch the power off and on again at the power supply cabinet.
For stations with a built-in RCBO, switch the power off and on again using the RCBO

(see Access the RCBO on page 44).

6.2. Access the RCBO

This procedure is only applicable for charging stations that have a built-in RCBO. The RCBO is accessible
through an access cover located on the inner cover. Before starting this procedure, make sure that power is
being supplied to the charging station.

';'i:' Note

All security Torx T20 screws are captive. Do not fully remove the captive screws from the charging station.

44

If an EV is connected to the charging station, disconnect the EV.

Push the front cover against the spring, then loosen

one security Torx T20 captive screw that secures the

front cover on the charging station. l

F-
Rotate the front cover up, then disengage the top edge -—
of the front cover from under the bottom edge of the
display cover.
i |
II 1
| |
2



6. Troubleshooting

4,

EN

Loosen two security Torx T20 captive screws. Remove Zu TZ
the RCBO cover from the inner cover. e
.|x:t::.l__|

To switch the charging station off and then on again,
switch off the RCBO, wait 10 seconds, then switch on

the RCBO.

The LED ring shows spinning white to indicate that the 1 DEJF l

charging station is booting. The charging station is . -

ready to charge an EV when the LED ring shows steady i 204 sl | =

green. I I &:I
|

*‘ Note 3 on r

Type B RCBOs are installed upside down in the | |
charging stations. If the charging station has a Type B -
RCBO, the on and off directions are reversed.

For an open RCBO, move the RCBO switch down.

The LED ring shows spinning white to indicate that the '
charging station is booting. The charging station is

ready to charge an EV when the LED ring shows

constant green.

1 9B -]
'm‘ Note ] nHr E 1
Type B RCBOs are installed upside down in the

charging stations. If the charging station has a Type B i

RCBO, the on and off directions are reversed.
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9.

46

Check that the seal on the inner cover is clean and

free of damage.

Install the RCBO cover on the inner cover. Tighten two
security Torx T20 captive screws.

/T4 CAUTION

Using a power screwdriver with a high torque can
damage the screws and components.

Use only a low-torque screwdriver with the
correct torque setting.

Install the front cover as follows:

a. Engage the top edge of the front cover under the
bottom edge of the display cover, then rotate the
cover down to align the lower screw hole.

= |

EH“-.*

6. Troubleshooting



7. Decommissioning

b.  Push the front cover against the spring. Tighten the 1e T30
security Torx T20 captive screw to secure the front l =
cover on the charging station. - - '_NI:I__. ]
A CAUTION e 08 11 Hm
Using a power screwdriver with a high torque can
damage the screws and components. I

o Use only a low-torque screwdriver with the A L
correct torque setting. kL 1 '
i -

7. Decommissioning

Decommission and recycle the charging station in accordance with the applicable local disposal regulations.

Do not dispose of this charging station in household waste. Instead, dispose of this charging

= station at a local collection point for electric/electronic devices in order to enable recycling
and thus avoid negative and hazardous impacts on the environment. Ask your city or local
authorities for respective addresses.

—
“ Recycling of materials saves raw materials and energy and makes a major contribution to
t J conserving the environment.
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8. Appendix

81. Glossary
1P 1-phase power supply (input and output). The station rating is shown on the bottom of the station.
3P 3-phase power supply (input and output). The station rating is shown on the bottom of the station.
AC Alternating Current.
CMP Charging Management Platform. The backend platform that links a charging station to the CPO.
CPO Charging Point Operator. The owner and/or operator of the charging station installation.
DSO Distribution System Operator. The operator responsible for the electrical power supply network.
ESD Electrostatic discharge.
EV Electric vehicle.
IK Impact protection.
IP Ingress Protection.
RF Radio Frequency communication.
LAN Local Area Network.
LED Light Emitting Diode.
MCB Miniature Circuit Breaker.
OCPP Open Charge Point Protocol.
PE Protective earth or ground.
RCBO Residual Current Breaker with Over-Current.
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8. Appendix

Abbreviation Meaning

RCD Residual Current Device.

8.2. EU Declaration of Conformity

EVBox B.V. declares that the radio equipment type EVBox Liviqo is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the

EU Declaration of Conformity is available at help.evbox.com.

Regulatory Information

Technology Frequency bands Max. output power
GSM 900 890 MHz - 915 MHz 2777 dBm
GSM 1800 1710 MHz - 1785 MHz 24.77 dBm
LTE Band 3 1710 MHz - 1785 MHz 28.48 dBm
LTE Band 8 880 MHz - 915 MHz 28.48 dBm
LTE Band 20 832 MHz - 862 MHz 28.48 dBm
LTE Band 28 703 MHz - 748 MHz 28.48 dBm
WLAN (802.11b/g/n) 2412 MHz - 2484 MHz 16.79 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) |5150 MHz - 5250 MHz 16.63 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) |5725 MHz - 5850 MHz 11.46 dBm
RFID 13.56 MHz 19.00 dBm
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1. BbBeaeHue

1. BbBepeHue

ToBa pbKOBOACTBO 33 MOHTaX M ynoTpe6a On1cBa Kak [a MOHTUpaTe 3apsAfHaTa CTaHUMA 1M 0a s NoAroTeuTe 3a
ynotpe6a. Tpsa6Ba BHUMATENHO Aa NpoyeTeTe MHGOPMaLUATa 3a 6e30MacHOCT, NPeau Aa 3aroyHeTe.

1.1. O6xBaT Ha OOKYMeHTa

MHCTpyKuMnUTE 32 MOHTaXK U KOHGUrypHpaHe B TOBa PbKOBOACTBO Ca NpefHa3HauyeHn 3a KBanuduumpanm
MOHTa)XHULIM, KOUTO MOraT fia HanpaBAT OLeHKa Ha pa6oTaTa 1 Aa uaeHTuduuMpaT noTeHuUanHaTa onacHocCT.
MHCTpyKUuMUTE 3a NoTpebuTens ca npefHa3HaueHn 3a NoTpe6uTenn Ha 3apanHaTa cTaHums.

CbxpaHsABalTe LAnaTa 0OKYMEHTALMSA, [OCTaBEHA CbC 3apsAfHaTa CTaHUMA, Ha 6e30MacHO MACTO 3a Lenus
YKM3HEH LMKbI Ha npoaykTa. NpenaBaiTe uAnaTa 0OKYMEHTALMA Ha BCEKM CreaBally CO6CTBEHVK Un
noTpe6uTen Ha nNpopayKra.

Bcuuku pbkoBoacTtBa 3a EVBox MoraT pa 6bpat usterneHm ot evbox.com/manuals.

OTKas OT OTFTOBOPHOCT

To3u [OKYMEHT € U3roTBEH eAUHCTBEHO ¢ MHGOPMaLIMOHHA LieNn U He NpeacTaBnsBa 06Bbp3Balla opepTta unu
porosop ¢ EVBox. EVBox e cbcTaBui To3n OKYMEHT Bb3 OCHOBa Ha Han-po6pute cu no3HaHua. He ce
npenocTaBa U3pUYHa UNN KOCBEHA rapaHUua 3a Mb/HOTA, TOUHOCT, HAAEXOHOCT MU NPUFOAHOCT 3a KOHKPETHa
Luen Ha HeroBOTO CbAbPXKaHWe, Ha NPOAYKTUTE U Ha YCNyruTe, NnpeactaBeHn B Hero. [laHHuTe 3a
cneunduKaLummnTe N eKcrnnoaTaLlMoHHNUTE XapaKTEPUCTUKM CbAbPXKaT CPefHN CTOMHOCTU B paMKuTe Ha
CbllieCTBYBalUWUTE TONEpPaHCH Ha cneuMpuKauunTe n Noanexar Ha NpoMsAHa 6e3 NpeaBapuTENHO yBegoMieHne.
EVBox n3pnyHO OTXBbpsi BCAKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a KaKBUTO U Aa 6M10 MPEeKU UN KOCBEHM LLETU, B HaW-LIMPOK
CMUCDBI, NPOU3TUYALLM OT UM CBbP3aHN C U3MON3BAHETO MU UHTEPNpeTaunaTa Ha TO3U OOKYMEHT.

© EVBox. Bcuukn npaBa 3anaseHu. HaumeHoBaHueto EVBox u noroto EVBox ca TbproBcku Mapku Ha EVBox BV
WM Ha HAKON oT dununanute My. HUKOs yacT OT TO3U AOKYMEHT HE MOXXe fa 6bie NPOMeHAHa,
Bb3MNpouU3BeXaaHa, 06pa6oTBaHa UM pasnpocTpaHABaHa Nof KakeaTto U fa e GopMa Unu ¢ KaKBUTO U Aa ca
cpeqncTBa, 6e3 NpenBapuTeNIHO NMMCMeEHO cbrnacue Ha EVBox.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Hupepnanona
help.evbox.com

1.2. CumBonu, ynotpebeHn B ToBa pbKOBOOCTBO

CuMBoONY, ynotpe6eHn B ToBa pbKOBOACTBO

4 onacHo
MNokasBa HenocpencTtBeHo onacHa cutyauua ¢ BUCOKO HUBO Ha PUCK, KOATO We NPUYUHN CMBbPT UIN CEPUO3HO
HapaHABaHe, aKo OonacHOCTTa He Gbﬂ,e nsberHara.

A& NPEQYNPEXOEHVE
MNokasBa noTeHuuanHo onacHa cutyauma ¢ yMepeHo HUBO Ha PUCK, KOATO MOXXe Aa NMPUYUHU CMBPT UIn
CEPUO3HO HapaHABaHe, aKo npenynpexneHueto He 6'b,El.e crnaseHo.

+E% BHUMAHUE
MNoka3Ba NoTeHUManHo onacHa CuUTyaumua cbC cpeaHO HUBO Ha PUCK, KOATO MOXXE Aa NPUYnNHKN NIEKO Unun cpenHo
HapaHABaHE WU noBpena Ha oGopy.uBaHeTo, aKo He ce BHMMaBa.

"'ﬁ' 3abenexka
3abenexknTe CbabpXKaT NONE3HU CbBETU UK NPENPATKU KbM MHPOPMaLUA, KOATO OTCbCTBA B TOBA

PBbKOBOACTBO.

1,a. unni. [eiiHocTTa TpA6Ba na 6bae B NocoyeHaTa NocnefoBaTeNHOCT.
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BG 1.3. ikoHu, n3nonssaHu B TOBa pbKOBOACTBO

N36epete egHa i,
A E. P = EneKTpoTexHuk . Motpe6uten
XapaKTepucTuka gt ARy
HanpaseTte ~~, V3snonssanre i . P
f He nanonsBaiite {4 MpomeHNnMBOTOKOBO
! BM3yanHa | | camo Ha cyxo b
BUHTOBEPT -+ 3axpaHBaHe
nposepka MACTO

14. CepTudunumnpaHe n cboTBeTCTBUE

3apsagHata ctaHumsA e cepTuduumpana no CE ot npoussogutensa u Hocu noroto CE. CbotBeTHaTa
AeKnapauusa 3a CbOTBETCTBME MOXKe aa Gbﬂe nonyyeHa oT npounssoguTens.

EnektpuuecknTe n eneKTpoHHMTE ypenu, BKIOUNTENTHO akcecoapuTe, TpA6Ba Aa ce M3XBbPJIAT OTAENHO OT
06LLNTEe BUTOBM OTMNadbLMN.

—
“ PeLlVIKﬂVIpaHETO Ha MaTtepuanu goeexaa o UKOHOMUU Ha CYPOBUHU U eHeprna U gonpuHacsa sHauuTesnHo
t : 3a ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefna.

Ces appared
(G P TR
S0 recyphent

&

'5'{:' 3abenexka

Bwxkre EC [leknapauusa 3a cbotBerctBue ha ctpaHuua 94 otHocHo [leknapauna 3a CbOTBETCTBME Ha TO3UN
NPOOYKT.

2. bezonacHocT

2.1. NMpeona3sHn MepKU

4 onacHo
HecnasBaHeTto Ha WHCTPYKLUUTE 3a MOHTaXX N ynorpe6a, NOCOYEHU B HACTOALLIOTO PbKOBOAOCTBO, BOOU 00 PUCK
OT TOKOB yaap, KOWTO e NpuYnHn TeXXKO HapaHABaHE UJIU CMbBbPT.

I'IpoqueTe TOBa PbKOBOLOCTBO, Npeau ga MOHTUpaTe Unu nsnonsearte 3apagHaTta ctaHUUA.

4 onacHo

MOHTa)XbT, 06CNY)KBAHETO, PEMOHTBT U MPEMECTBAHETO Ha Ta3u 3apsifHa CTaHUUA OT HeKBanuduumnpaHo nuue

BOOM [0 PUCK OT TOKOB yAap, KOWTO Lie MPUUMHU TEKKO HapaHsABaHe UM CMbPT.

- CaMo KBanuduumMpaH eneKTPOTEXHUK UMa NPaBo [a MOHTUPA, 0GCNYXKBa, PEMOHTMPA U NpeMecTBa

3apsAgHaTa CTaHuumA.
MoTpebutenat He TpA6GBa Aa ce onNuTBa Aa 06CNyXBa UM PEMOHTUPA 3apAfHaTa CTaHUMA, Tbil KaTo TA He
CbAbpXa YacTu, KOUTO fla ce o6CNyKBaT OT NoTpe6UTens.
Bb3MOXHO € oa 6baat NPUIoKMMU MECTHU pasnopenbu, KOUTo Bapupart B 3aBUCUMOCT OT Bawms pervoH
WUNu obprkaBa Ha ynotpe6a. KeanuduumnpaH enekTpoTeXHUK TPSAGBA BUHArK Aa rapaHtupa, vye sapsgHarta
CTaHLMA € MOHTUPaHa CbIlaCHO MECTHUTE pasnopensu.

4 onacHo
[enHoCTUTE NO ENEeKTPUYECKN MHCTanaunm 6e3 nogxoaAmn npeanasHn MEPKM BOOAT 0O PUCK OT TOKOB yaap,
KoWTO e npuynHn TeXXKo HapaHABaHe UJIN CMbPT.

+ W3KnioueTe BXOAHOTO efleKTpo3axpaHBaHe, Npeau fa MoHTMpaTe 3apsgHaTa CTaHUuA.
- He BkniouBanTe 3apAgHaTa CTaHUMA, aKo HE € MOHTUpPaHa M3LANO UK He e o6e3onaceHa.
He MoHTupaiiTe 3apsAnHa CTaHUMA, KOATO € HensnpasHa Unn ¢ BUAMM nNpo6nem.
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2. besonacHoct

4 onacHo
npO,ﬂbﬂ)KVlTe!'lHOTO usnaraHe Ha 3apAagHaTta cCtTaHuuA Ha B'b3ﬂ.el7ICTBVIeTO Ha BO4a BOOU 00 PUCK OT TOKOB yaap,
KOWUTO e npuynHu TexxKo HapaHABaHe UJin CMbpPT.

o He HacouBaiiTte MOLWHU CTPYU BOAa KbM U BbpPXY 3apAaaHaTa CTaHUuA.

o He nocraBsaunte wencesia 3a 3apexnaHe B KakBato n na 6110 TEUHOCT.

4 onacHo

Pa6oTtaTta cbe 3apAanHaTta CTaHuuA, Korato T4 € yBpeaeHa unm M3HoceHa, Boan 0o PUCK OT eNIeKTpuvecKu ygap,

KOWUTO e NpuYnHU TeXxXKU HapaHABaHUA NN CMbPT.
He usnonsBarite 3apAagHaTta cTaHuuA, ako 3axpaHBaHeTOo, KopnyCcbT nnn EV KOHEKTOpPbLT ca cuyneHu,
HanyKaHW, OTBOpeHU Unu nMmat gpyru npusHauu 3a nospega.
He usnonsBaiite 3apAagHaTta cTaHuuA, ako KabenbT 3a 3apexnaHe e USTbpkKaH, MMa HapylleHa nsonauuma
Wnu nMa gpyru npusHauu 3a noespepna.
B CI'IyLIaVI Ha onacHocCT VI/VII'IVI aBapua TPHGBa He3abaBHO Oa ce U3KI4YMN eneKTpos3axpaHBaHETO OT
3apAanHaTa ctTaHuumsA.

o CB'bp)'KeTe ce c Bawwus cneuuanucT no MOHTaXka, ako nogo3upare, Ye 3apanHaTa CTaHUMA € NnoBpeneHa.

A& NPEQYNPEXXOEHUE

MOHTVIpaHeTO Ha 3apAafHaTta CTaHUuMA B yCNOBUATa Ha BNa)XHa OKOJIHa cpefa (Hanpumep AObXO nnun M'brﬂa)
MOXXe fla noBene 0o pUCK OoT TOKOB ynap, KOWTO MOXXe Oa noepenu npoaykta U ga npuYnHu TeXXKN HapaHABaHUA
WU CMbPT.

He MOHTMpaﬁTe U He OTBapHIZTe 3apAagHaTta cTaHuMA BbB Bl1aXXHO BpeMe (Hanpmmep ObXO Unu Mbrna).

& NPEOYNPEXOEHVE
HenpaBunHoTo nsnonseaHe Ha 3apagHaTa CTaHUMA e AoBefe 00 PUCK OT TOKOB yaap, KOUTO MOXe Aa NPUYMHU
HapaHABaHe WU CMbPT.

o yBepeTe Ce, Ue KOHTaKTHaTa 30Ha Ha Lerncena 3a 3apexnaHe He € 3aMbpceHa Uiun Bna)kHa, npeanun na
3ano4vyHeTe UMKDbN Ha 3apeXnaHe.

. yBepeTe ce, ye KabenbT 3a 3apexaaHe e NoCTaBeH Taka, ve fa He 6‘b,£l.e CTblKaH, fa He ce npenbBaTe B
Hero n na He NnpeMUHeTe Npes Hero ¢ BauweTto NnpPeBO3HO CpPeacTBO, KAKTO U fa He G'bjle noanaraH Ha
npekoMepHa cuna nnu yepexanaHe. ﬂpOBepﬂBaﬁTe nanun KabenbT 3a 3apexaaHe e noctaBeH NpaBunHo,
KOrato He ce n3nons3ea, KaTto ce yBepuTte, Ye LWencenbr 3a 3apeXXgaHe He JOoKoCBa 3eMATa.
ﬂ'bpl'lalzTe CaMO pbKOXBaTKaTa Ha Wencena 3a 3apexanaHe, Ho HUKora camMmusa Kaben 3a 3apexnaHe.
ﬂpb)'KTe 3apAanHaTta ctaHuums, Kabena 3a 3apexnaHe U uencena 3a 3apexnaHe ganey ot TONJIMHHU
U3TOYHUUN, MPBCOTUA UK BOOA.

He nsnonssainte B3PUBHU UK NiecHo3anannMu BelecTea B 6nmsocTt 00 3apsAfHaTta cTaHuuA.

& NPEQYNPEXXOEHVE
an U3nosisBaHe Ha aganTtepu, npexogHuun nnu KabenHu yOb/DKUTENN CbC 3apAgHaTa cTaHUMA MOXKe fa
Bb3HUKHAT TeXHUYECKN HECBBMECTUMOCTU U NOBpEeXnaHe Ha 3apAfHaTa CTaHUMA, KOUTO MOXXe fa NPUYUHAT
HapaHABaHe WU CMbPT.
N3nonasaiite Tasn 3apAfgHa cTaHuuA, 3a ga 3apexnare euHCTBEHO CbBMECTUMU eNEeKTPUYECKU
aBToMo6unn. 3a I'IO,ElpOﬁHOCTM BMKTE CI'IeLlI/Iq)MKaLlI/II/ITe Ha 3apAafHaTa CTaHUMA B PbKOBOACTBOTO 3a
MOHTaXX Ha 3apAfHaTa CTaHUuA.
Bukte PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ1H Ha NpeBO3HOTO CpPencTBo, 3a Aa NpoBepuUTe Oanu BaweTo
NpeBoO3HO CpencTeso € CbBMECTUMO.

& NPEQYNPEXXOEHVE
WN3naraHeto Ha 3apAanHarta ctTaHuma nnu Kabena 3a 3apexaaHe Ha Ton/nHa unu 3anasauMm BeLlecTsa MOXXe aa
noBefe 0o noBpefa Ha 3apAafHaTa CTaHUMA, KOeTo MOXKe Aia NPUYNHN HapaHABaHe Uin CMbpPT.

C yBepeTe ce, Ue 3apapHaTa ctTaHuuAa n KabenbT 3a 3apexanaHe HMKora He Bnm3aT B KOHTaKT C TOMJIMHHU
U3TOYHMLUMN.

He nsnonseante B3pMBHU UNK flecHO3ananuMm Belwectsa B 651M30CT A0 3apAfHaTta cTaHuma.
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A& NPEOYNPEXXOEHVE
anI unsnon3BaHe Ha 3apAfHaTa CTaHUMA B YC/1I0BUA, KOUTO HE Ca YTOUYHEHU B TOBa PbKOBOLCTBO, € Bb3MOXXHO
noBpeXxnaHe Ha 3apAagHaTta CTaHUUA, KOeTo MoXXe fa NpuYnHn HapaHABaHe U CMbPT.

- W3nonsBaite 3apAagHaTa cTaHumMA caMo Nnpu ykasaHute B ToBa PbKOBOACTBO paGOTHVI ycnoBusa.

A& NPEQYNPEXOEHVE
Pa6ortarta no €NIEKTPUYEeCKn MHCTanauum 6e3 N3non3BaHe Ha INYHU npennasHu cpencrtea MoXke ga noeene Ao
PUCK OT HapaHABaHe.
3a ha ce npennasnute oT TeNeCHU HapaHABaHUA, n3nons3sBanTe NUYHU npennasHu cpencTsa, KaTto cpenctea
3a 3awuTa Ha cnyxa, yCTOl‘;ﬂ—IVIBVI Ha cpA3BaHe pbKaBMUU N NpeanasHn Hennb3rawu ce 06yBKI/I.

2 NPEOYNPEXOEHVE
B cnyuait Ha noXap HecnasBaHEeToO Ha MHCTPYKLMUTE 3a raceHe Ha NoXxap MoX<e fa foBefe A0 NoBulleHa
OMacHOCT, KOATO MOXe fa NpuynHn HapaHABaHe Un CMbPT.
- Korato e 6e3onacHo ga ce HanpaBsu, U3KJloUeTe eNneKTpo3axpaHBaHETO Ha 060pyaBaHETO, KOETO ropu Unmn
€ 3acTpalleHo OT noxkapa.
- He usnonsBavite Boga 3a raceHe Ha efleKTpMUeCcKuTe MHCTanaunm u o6opyasaHe, KOUTo ca nop,
HanpexeHue.
M3non3ganTte noxaporacuten, KOMTO € NpefHa3HayvyeH 3a U3Non3BaHe BbPXy eIeKTPUYEeCKo 060pyaBaHe c
MowHocT o 1KkV, 3a pa 3aracute 3apsagHa cTaHUmA.

£ BHUMAHUE
AKO NPeBO3HOTO CPEACTBO Ce 3apeXkaa C Kabes, KONTO He € HaMb/IHO Pa3BuT, TOBa MOXKe Aa NpeansBuKa
nperpaBaHe Ha ka6ena u NoBpexaaHe Ha 3apAgHaTa cTaHumA.

o I'Ipe.qw Aa BKouuTe 3axpaHeawima Kaben KbM NpPeBO3HOTO CpencTBo, pasamme n3uAano Kabena, Taka ue
HAMa 4acTu, KOUTO Ce KpbCTOCBaT U 06pa3yBaT NMPUMKMU.

ZI. BHUMAHUE
[lokocBaHe ¢ NPbCTU UM OCTaBAHE Ha APYIU NPEeaMETN BbTPE B KOHTaKTa (HanpuMep npu NounmcTBaHe) Moxe
[a noBefe [0 HapaHsABaHE UM 0a NOBPEeaU 3apsigHaTta CTaHuus.

He nocrassante MPbCTUTE CU B KOHTaKTa.
He nocraBante HUKakBeu npenoMeTn B KOHTaKTa.

A BHUMAHUE
EﬂeKTpOCTaTVNHOTO paspexagaHe MOXXe na nosBpeau eneKTpoHHUTE KOMMNOHEHTU B 3apAgHaTa CTaHUUA.
- Bsemante HY>XHUTE npeannasHn MepKu cpelly eneKTpoCcTaTUuHO pas3pexnaHe, npegu ga nokocsare
€JIEKTPOHHUTE KOMMOHEHTU.

£ BHUMAHUE

Ako He aKTyanusupare ¢bpmyepa Ha Ta3u 3apAgHa CTaHUMA Unu ro geaktueupare, nnm oTkaxkete unm
nponycHeTe Nno gpyr HAYMH UHCTaNMpaHeTo Ha HaNnYHUTe aKTyannusauum Ha ¢'bpmyepa, MOXXe Oa NpUuvYnHUTE
I'IpOGﬂeMVI Ha 3apAfHaTa ctaHuus, d)yHKLlVIOHVIpaHe C rpewKun n no-rosiiMa nogaTIMBoCT Ha PUCKOBE 3a
6e3onacHocTTa n CUrypHOCTTa.

2.2. I'Ipe,u,na3HV| MEPKU Nnpu npeMecrtesaHe N CbxXxpaHeHne
CnasBainTte cnenHuTe yKasaHuA Npu NpeMecTBaHe U CbXpaHeHne Ha 3apafHaTa CTaHuus:

+ Hukora He noBourante 3apAgHaTa cTaHUMA, U3NON3BaliKu Kabena 3a 3apeXxgaHe.

+  [peKkbcHeTe BXOOALLOTO 3aXxpaHBaHe, Npeam Aa ceBanuTe 3apsafHaTa CTaHLMA 3a CbXpaHeHue unu
npemecTtBaHe.

- TpaHcnopTupanTe U CbxpaHABaNTe 3apAfHaTa CTaHLMATa caMo B HelHaTa opurnHanHa onakoska. He ce
rnoeMa OTroOBOPHOCT 3a LUeTN, Bb3HMKHaNU Npu TpaHCNOpTMpPaHe Ha NPoAyKTa B HECTaHOapTHa OMNaKoBKa.
ChbxpaHsBaiTe 3apsfHaTa CTaHUMSA B cyxa cpefia B TeMrnepaTypHuA OnanasoH 1 AnanasoHa Ha BNa)KHOCT,
MocoYeHn B TeEXHUUYeCcKuTe cneundukaumm (Buxkre TexHmyecku cneundurkaumm ha ctpanuua 57).
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3. XapakTepuctuku Ha npogykra

3. XapaKTepuCTUKM Ha nNpoaykKTa
3.1. Onucanwue

1. 3apapHa ctaHuua
3apagHaTa cTaHUus ocurypsaBa no 6esonaceH
HaUWH eneKTpuUecKa eHeprus oT Mpexkata KbM
eneKTpMYecKoTo NpeBo3Ho cpeacTtaeo (EV).

2. [Oucnnen
OucnneaT HanbTCTBa NOTPE6GUTENA OTHOCHO
Heo6XxoAnMUTE [EeNCTBUA U NOKasBa NHPopMaLmaA
3a UMKbNa Ha 3apexaaHe.

3. CBeTnuHeH ceH30p U ceH3op 3a 6nm3ocT
CBET/IMHHUAT CEH30P U3MEPBA UHTEH3UBHOCTTa
Ha CBeT/MHaTa 3a aBTOMaTUYHa HacTPoWKa Ha
AIPKOCTTa Ha OuUChed U CBETOOMOOHMUA NPBLCTEH.
CeH30pbT 32 65IM30CT BK/IOUBA AUCTIEN, KOraTo
B 65TM30CT [0 3apafHaTa CTaHUMA MMa YOBEK.

4. RFID ueteny
ToBa e o6nacTTa, B KOATO CKaHUpaTe Bawara
KapTa Unu KiovoobpyKaTen 3a 3apeXxaaHe, 3a ga
cTapTupate v cnpeTe cecus Ha 3apexnaHe.

@ R (=

5. CaeToaMoaeH NpbcTeH .
CBeToAMOOHUAT NPbLCTEH NOKa3Ba cTaTyca Ha ri -
3apAfgHaTa CTaHUMS.

6. Crolika
CroiikaTa NnpuabpiKa Lencena Ha ka6ena 3a
3aperkaaHe, KoraTo Ka6enbT 3a 3apexaaHe He ce
usnonsea.

7. Ka6en 3a 3apexpaHe
Ka6enbt 3a 3apexaaHe cBbp3Ba 3apsfHaTa
CTaHLMA KbM eNIEeKTPUUECKOTO NPeBO3HO
cpencTtBo (EV). Kabenbt 3a 3apexkpaHe ce
npu6upa oKomno CTaHUMATa, Korato He ce
usnonssa.

3.2. TexHnueckm cneunpuKaumm

Enexktpuuecku cBorcTBa
Lo 22 kW (3-¢daseH ToK, 32 A)

';'ﬁ' 3abenexka

MaKcuManHa CKopoCT Ha 3apexaaHe Bb3MOXHO e MoHMKaBaHe Ha HOMUHaNHaTa MOLLHOCT.
CKopOCTTa Ha 3apefaHe 3aBUCU OT TakuBa GaKTopu KaTo
KOHCyMaLuATa Ha eNleKTPUYeCKOTo NpeBo3HO cpeAacTso (EV),
HaNIMYHOTO eneKTpo3axpaHBaHe U OKoNHaTa TeMneparypa.

Pe)xuM Ha 3apexpaHe Pexum 3 (IEC 61851-1)
PukcupaH kaben 3a 3apexxgaHe LWencen tnn 2 (IEC 621961, IEC 62196-2)
ObnknHa Ha kabena 3a 3apexpaHe 6m
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3. XapaKkTepuctuku Ha npoaykra

BG XapaKkTepucTuKa OnucaHue

OnpepeneH ¢ knac Ha TouHocT ,B“ cbrnacHo [lupektuBata Ha

EC 3a npepfocTaBsiHe Ha Na3apa Ha cpefCcTBa 3a U3MepBaHe
Bposiu Ha kWh (EN-50470)

N3mepBateneH ypep, ofo6peH CbrnacHo npaBHaTa ypen6a 3a

MEepKUTE N TErNUNKNTe (Eichrecht)("

6 — 32 A c Bb3MOXHOCT 3a KOHOUrypupaHe
BxopsAwa MowHocT 1-¢paseH TokK, 230 V £10%, makcumym 32 A +6%, 50/60 Hz
3-¢daseH 10K, 400 V £10%, makcumym 32 A +6%, 50/60 Hz

ﬂmamepr Ha 3alMTHaTa 06BMUBKaA Ha

12 no 256 mm
3axpaHBawma Kaben

EQHOXMMEH NPOBOAHUK: MakcuMyM 16 mm?
MHoro)xuneH NnpoBOAHNUK C BTyNIKa (6€3 nnacTMacos Lunayx):
makcumym 10 mm?

[e6ennHa Ha NPOBOAHUKA Ha 3axpaHBaLna
Kaben

HomuHanHo n3abpXKaHo MMNyncHo

HanpexeHue (Uimp) aooov

250 V AC (mexpy dasa n 3ems)

HoMuHanHo HanpexeHue Ha nsonauuata (Ui) 450 V AC (Mexayasoso)

MuHUManHuTe BpeMeHa U rpaHULUM Ha 3afelicTBaHe ca B
cbotBeTcTBUE C IEC 61851-1:2017 Un. 8.5. (B cboTBeTcTBME C IEC

3acuuaHe Ha TOK Ha yTeuka 62955:2018 Ta6nuua 2). Buxte ManuckBaHua 3a 3axpaHBaHe ha
cTpaHuua 61.

RCBO: un ,A* unu tun ,B*
OKoJIHa cpefa U Knac Ha 6e30onacHoCT
[unana3oH Ha pa6oTHaTa TeMnepaTtypa o1 -30 °C po +50 °C

[unana3oH Ha TeMnepaTypaTta Ha cbxpaHeHue |oT -40 °C go +80 °C

BnaxHocT (6e3 KoHOeH3) ot 5% no 95%

MakcrManHa HagMopCcKa BUCOUMHA 2000 m Haa, MOPCKOTO HUBO

KopoBe Ha 3alimTa Ha 06BMBKa IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Knac Ha 6e3onacHocT Knac Ha 6e3onacHocT | n kateropus Ha npeHanpexeHue lll

CrteneH Ha 3aMbpPCEeHOCT Ha MaKpocpepnaTta CreneH Ha 3aMbpCeHoCT 3

Knac Ha enekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT

(EMC) Cpepa A n Cpepa B (B crotBeTcTBME C IEC 61439-1)

MexaHuuHo CbrpoTuBneHune 3a cTaumoHapeH

Bucoko CbrnpoTuBneHue
MOHTa)XeH Bb3en

CBbp3BaHe

OTopusupaHe RFID ueTeL, nnn MOGUNHO NPUNOXKeHNe
Wi-Fi 2,4/5 GHz

JlokanHa Mpexxa Ethernet

KneTbyHa KOMyHUKauus 4G LTE-M (nopobpxa 2G pesepBupaHe)
KoMyHUKaunoHeH npoTokon OCPP 2.01

[unHaMnuHo 6anaHcupaHe Ha ToBapa, KITbCTEPHO GanaHcupaHe
XapakTtepuctukn Ha Smart charging Ha ToBapa, CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHuATa Ha EEBus, ISO 15118 (c
roToB 3a ynotpe6a xapayep)

®duanuHm ceolictea
Pasmepwm (L x B x O) 256 x 508 x 211 mm

Terno Mpu6nusutenHo 8,4 kg
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

XapaKkTepucTuKa OnucaHue

Martepuan Ha Kopnyca HuckoBbrnepopeH nonmkap6oHat Makrolon RE®

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, ceeTtoguoneH npbCTeH, 3ByKOBa

HMI

CepTuéduumnpaHe n cboTBeTcTBME

CUrHanusauua, cucteMa 3a otopusnpaHe

EV o6opynBaHe 3a enekTposaxpaHBaHe, MOCTOAHHO CBbpP3aHO

EnektposaxpaHBaHe

KbM 3axpaHBalla Mpexa

M3xopgHa MOLWHOCT Ha 3axpaHBaHe EV oGopyp.BaHe 3a eJiIeKTpo3axpaHBaHe C NPOMEHJIUB TOK

O6uyaiiH1 OKONHN yCnoBuA

Ynotpe6a Ha OTKPUTO M Ha 3aKPUTO

Hoctbn O6opynBaHe 3a MecTa CbC CBO60AEH OOCTbMN

CTtaumoHapHO o60pyaBaHe, KOETO € MOHTMPAHO Ha CTeHa Unn Ha

Tun 060 aHe
mn pyABaH CTbn6

Mo ns6op.

3.3. JlocTaBeHn KOMNOHEHTU

KomnoHeHTn B KyTuATa Ha 3apAagHaTta ctaHuuA

2
e
1 4
1 3apapHa cTaHuMA ¢ kaben 3a 3apeXkpaHe
2 CTteHHa cKoba
3 MoHTa)keH KoMnneKT
31 BwuHT 32 6eToH, 6 x 70 mm, T20, 3x
3.2 Lai6n, M6, 3x

KoMnoHeHTn B KYyTUATa Ha Kanaka

1 MpepneH Kanak
2 BcTbnuTteneH nakeT (Hesagb/HKUTENEH)

4. UHCTPYKUMN 32 MOHTaXX

41. NoproroBka 3a MOHTaXK

41.1. NnaH 3a MOHTaX

33
34
35

41

41

[io6enu, 8 x 65 mm, 3x

BuHToBE, M4 X 12 mm, T20, 2x

But Torx, T20 ocuryputeneH eneMeHT
KoMnneKT ka6eneH wyuep

Ka6eneH wyuep, 12 — 20 mm, ¢ BNoXKa u
Tana

PbkoBOACTBO 3a MOHTaX M ynoTtpe6a
SIM kapTa (He3agbmkuTenHa)

CnepHute npenopbKu e Bu nomorHar na nnaHnparte MOHTaXa Ha 3apAfHaTa CTaHUuuA.
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4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

BGg Ws36eperte MAcTo

Ko

AKO e Bb3MOXHO, NOCTaBeTe 3apsAfHaTa CTaHUMA Ha MACTO, KbAETO HAMa [a € U3MOXeHa Ha npAka
CNbHYeBa CBET/IMHA WU Ha BbHLUHWU Bb3[0eNCTBUA.

CreHata TpA6Ba Aa MMa NNOCKa KOHCTPYKUMA M TpA6Ba Aa MOXe Aa n3gbprka ToBap ot Han-manko 100 kg.
MuHMManHoTO CBO60AHO NPOCTPAHCTBO OKOMO 3apAaHaTta ctaHuma e 300 mm.

MsicToTo He TpAGBa fa Hanara CUIHO OrbBaHe Ha Kabena 3a 3apeXaaHe.

3axpaHBalMAT Kaben MOXe fa BNu3a B 3apAgHaTa CcTaHUMUA OT ropHaTta Unu oT fonHata cTpaHa. JlonHusaT
BXoA, A Ha Ka6ena MoXXe fia ce Mon3Ba NPM MOHTaX Ha BCAKO MAcTo. lopHUAT BxoA B Ha ka6ena TpA6Ba Aa
ce U3Mnon3Ba caMo Ha MACTO, KbETO HAMa PUCK OT U3naraHe Ha ObXA Unu Bnara.

T4 BHUMAHUE

Puck ot NMPOHUKBaHe Ha BOAA, KOrato ropHUAT BXoO B Ha ka6ena ce usnonsea Ha OTKpUTO. B paMKuTe Ha
Obablr Nnepuoa oT BpeMe ObXXO U Bnara Morat fa HasfiA3aT B 3apAnHarta CTaHuMA No 3axpaHeawma Ka6en,
KOeTo MO)Xe fa yBpeau 3apagHata ctaHuua.

Bxopgbt 3a KOMYHUKaUNOHHUTE Kabenu e eqQUHCTBEHO oTAaoNly Ha 3apAafHaTa CtTaHUuuA.

ﬁ' 3abenexka
CnepfBaliata unlocTpaumsa rnokassa MMHUManHaTa npenopbysaHa BUCOUMHaA 3a MOHTaXK. CrnasBaiTe u ce
cbo6passaBalTe C MECTHUTE pa3nopenéu 3a OOCTbMNHOCT.

00 P

200 e ) 300 min

. 1210 - 1235 mem

=H50 mm

HTPOJIEH CMUCDHK 3a NpoBepKa npean MoHTaXX

I'Ipe,um Oa 3anoyHetTe MOHTa)ka Ha 3apAafHaTa CTaHUUA, NpoBepeTe CnengHoTo:

60

MoHTaXbT We ce u3nbnHABa B cboTBeTcTBUE C IEC 60364 1 C NpUNOXKMMUTE MECTHU HOPMaTUBHU
pasnopen6m.

Bcnukn Heo6xoanMm paspelumnTenHn oT KOMMeTeHTHaTa MeCTHa BnacT ca Hanuue.

ChllleCcTBYBaLLIOTO €/TEKTPUMUECKO HaTOBapBaHe € N3UNCNEHO, 3a la C€ HaMepPn MaKCUMMaJTHUAT paboTeH TOK
3a MOHTa)Ka Ha 3apsgHaTa CTaHUuA.

Mpu 3apapgHa ctaHumA 6e3 RCBO, Ha Bepurata npeau ctaHuMATa ca MOHTUPaHU MUKponpekbesay (MCB) n
ondepeHumnanHoTokoBa 3awmTta (RCD) c npenopbuBaHoTo opa3mepsBaHe. Buykte N3nckBaHua 3a
3axpaHBaHe ha ctpaHuua 61.

Enektpo3saxpaHBalWumAT kaben ¢ npaBuiHaTa cneunduKaLma e NpokapaH A0 30HaTa 3a MOHTaX U KaGenbT e
[OCTaTbYyHO ObJIbI 32 OTCTPaHABaHe U CBbP3BaHe Ha NPOBOOHULIUTE.



4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

EnekTpo3axpaHBalWMAT Kaben ocTaBa B paMKWUTE Ha ToJflepaHca Ha orbBaHe Mo BPEME U crief, MOHTaa.
+  [MpenopbuntenHUTE MHCTPYMEHTU Ca OOCTbMNHU Ha MACTO. BxTe M3nckBaHu MHCTpyMeHTU ha cTpanuua 61.
- [Oio6enute, BAHTOBETE M Gypruute, 3MNon3BaHU 3a MOHTaXKa Ha 3apafHaTa CTaHUMsA, ca NOAXOAALM 3a
KOHCTPYKLMSATa Ha CTeHaTa.

AKo U3nonsBate HaCTPOVKa Ha KNTbCTep, MPaBUMHUAT pef, Ha pa3nTe e NNaHMpaH U U3NCKBaHUATa ca
n3nbnHeHn. BukTe Mo n36op: kKNbcTepHo 6anaHcupaHe Ha ToBapa ha cTpaHuua 65.

41.2. N3anCKBaHU UHCTPYMEHTUN

1 2 3 4 B ] i B g o om 12
1. BopmalwmnHa 7. Knewwm 3a KpuMnBaHe Ha BTynKa
2. bypruu 3a 3aupapus, 8 mm 8. Knewwu 3a oronBaHe Ha Ka6enu u 3a
KpuMmnBaHe (RJ45)
3.  uHaMoMmeTpuuHa OoTBEepTKa C ObpKauy 3a 9. W3MepBatenHa pyneTtka
6utose, 0,5 - 3 Nm
4.  CnupteH HuBenup 10. Knewu 3a psAsaHe Ha Ten
5. Monus 1. Bbut 3a otBepTKa, PH2
6. Knewn 3a oroneBaHe Ha Ka6enu (3axpaHBaly 12. [OuHaMoMmeTpuueH Kiioy, 3 — 6 Nm

Kab6en)

41.3. N3nckBaHuA 3a 3axpaHBaHe

4 onacHo

CB'bp3BaHeTO Ha 3apAfHaTa CTaHUMA KbM 3axpaHBaHe, pa3/iMyHO OT YKa3aHOTO B TO3U pasfen, we noeene no
HECHbBMECTUMOCT Ha MHCTanauuAaTa U pUCK OT TOKOB ydap, KOETO e NnpuunHn noepena Ha 3apAagHata ctaHumAa u
HapaHABaHe WU CMbPT.

Cebp3BaliTe 3apsgHaTa CTaHUMA CaMOo B KOHGUrypaumaTa, nocoyeHa B TO3u pasfgen.

Cucremn TN-S n TNC-S Ka6en 3a 3asemaBaHe PE.
Cuctema 3a 3a3emABaHe | Cycrema 3a sasemsBaHe Tun TT OTOenHo MOHTMpaH 3a3eMsABaLL ENEKTPOL
Cucrtema 3a 3a3emaBaHe Tin IT (caMOMOHTaX).
1-pasHo 230V #10%, no 32 A +6%, 50/60 Hz.
BxogHa MowHocT (pa3za)
3-¢pasHo 400 V +10%, po 32 A +6%, 50/60 Hz.
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4. IHCTpYKUMn 3a MOHTaXK

- XapaKTepucTuKa Ha uskniousaHe: Tun C.

- TokbT Ha cpaboTBaHe Ha MUKponpekbeBayva (MCB) Moxke fla ce CHUXM, aKo
TeMnepatypaTa B 3axpaHBalLoTo Tabno HapacHe. Korato nséuparte
cneumd)wkaumme Ha MUKpornpekKbcBaya, B3eMeTe npensng noteHumnanHo
BWCOKM TemnepaTtypu Ha OKoNHaTa cpepa.

- He ce uauckea 3a ctaHuum c BrpageH RCBO.

MCB "'ﬁ' 3a6enexka

(Mukponpekbceay) - MoHTaXbT, BKNIOUNTENTHO Ha MUKPOMpPeKbCcBaya, TpabBa fa cTaBa B
cbotBeTcTBUE C |IEC 60364 1 c peiricTBallMTe MECTHU HOPMATUBHU pasnopen6u.

- MukponpekbcBaubT TpA6GBa Aa CbOTBETCTBA HAa HACTPOMKMUTE 3a aMrepax Ha

3apsAgHaTa CTaHUMA U Ha MaKCUMAalHUA TOK, HaNMYHW 3a 3apAaHaTa CTaHUMATa,
B CbOTBETCTBME CbC cneunduxkaumnte Ha NPon3BoANTENA Ha
MUKpOMpeKbcBaya.
MakcumanHarta 12t CTOMHOCT Ha MUKpOMpeKbcBaya He TpA6Ba Aa HagBuwasa 75
000 A%s.

- HomuHaneHn amnepax 3a guépepeHumnanHoTokoBata 3awmra (RCD): HoMuHanHata
CTOMHOCT TPAGBa [la € B CbOTBETCTBUE C aMrepaka Ha 3apAfHaTa CTaHLMA.
- CTraHOapTeH MOHTaX:
o 3a PpaHuus: AudpepeHumanHoToKoBaTa 3awmTa Tpsa6Ba oa e ot Tun ,B* ¢
HOMUHaneH Tok oT 20 A unu 40 A n c MakcuManeH Tok 30 mA 3a 3acuuaHe
Ha MPOMEHJIMB TOK Ha yTeuka.
> 3a ocTaHanute gbpxasu: [IndepeHunanHoToKoBaTa 3aLluTa TpsA6Ba fa € oT
™n A" ¢ HoMuHaneH Tok ot 20 A, 32 A unn 40 A n c MakcumaneH Tok 30
mA 3a 3acuuyaHe Ha NPOMEHJINB TOK Ha yTeuka.

RCD
(IndepeHumManHoToKoBa EV Ready nHctanauuu: QupepeHumanHoTokoBata 3awmta (RCD) Tpsa6sa na e ot
3awWmTa) T1n A+, ¢ BUcoka 3awmrta (Hanpumep: HPI, S, HI, KV un gp., B 3aBucumMocT ot

npouseoauTens Ha audepeHLManHoTokoBaTa 3aLmTa).
- He ce naucksa 3a ctaHuum c srpageH RCBO.

‘5-ﬁ' 3a6enexka
» MOHTa)kbT, BKIIOUMTENHO Ha MUKponpekbcBayva (RCD), Tpa6ea na ctaBa B
cbotBeTcTBUE C |IEC 60364 1 gencTBawute MECTHU HOPMATMBHU pa3nopenscu.
3apapgHaTa CTaHUMSA e C BrpaAeHo YCTPOMCTBO 3a 3acUUYaHe Ha NOCTOSIHEH TOK
Ha yTeuka C BpeMeHa U rpaHuLM Ha 3apjenicTBaHe B cboTBeTcTBYE C IEC
61851-1:2017 Yn. 8.5. (B cboTrBeTCcTBME C |IEC 62955:2018 Tabnuua 2).

CBbp3BaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHeTo

B nonHute Tabnuum ce onucea Kak 3apAanHaTa CTaHuMA Oa ce CBbPXKe KbM eNeKTpo3axpaHBaHETO, B 3aBUCUMOCT
OT TUMNa cucTteMa Ha eJieKTpo3axpaHBaHe n KOH¢'VIpraLlI/IﬂTa Ha CTaHuuATa.

A nPEOYNPEXOEHVE
CBbp3BaHeTo Ha cucTeMa Ha enekTposaxpaHBaHe IT (6e3 HeyTpana) kbM BrpageH RCBO ot tun ,A“ Moxke oa
foBefie 00 NOBpefa Ha 3apAfHaTa CTaHLMSA, KOETO MOXe [a NPUYMHU HapaHsABaHe UM CMbPT.

CBbp3BanTe equMHCTBEHO TpudasHa cuctema Ha enektposaxpaHBaHe TN u TT (c HeyTpana) KbM BrpageH
RCBO ot tun ,A"

CucreMa Ha enektposaxpaHBaHe TN u TT kbm RCBO

'5'{:' 3abenexka
To3u pa3sgen e NPUIOXKUM caMo 3a cTaHuun ¢ BrpageH RCBO.
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

KoHdurypauusa Ha

cranumaTa enHodasHa c HeyTpana TpudasHa c HeyTpana
i [ 3 i
A+ BHUMAHVE
RCBO ot tvn ,A" He ce nogabpxa. He cebp3Baiite 11 L 1 N
ApT. Ne Ha CTaHUMA: | enHOBA3HO eNeKTpo3axpaHBaHe KbM :
QARG cTaHumMa ¢ RCBO ¢ KoHdUrypauus Tpu I I I ]
dasm nnoc HeyTpana. L1 L2 L3N PE

i [ |
RCBO or tvn ,B* WoLoir L3 Mo LE i
ApT. Ne Ha cTaHumA: 3
fe—— i."]-:l |_]t - I 1 0 1
T ML L2 LA
P 1T

2T BHUIMAHVE
He nsnonseaiite knemMHun 6nokose L2 n L3.

CucteMa Ha enektpo3axpaHBaHe TN u TT

';'f:' 3abenexka
Tosu pasgen e NpUNoXXUM camo 3a cTaHuumn 6e3 BrpageH RCBO.
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4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

BG enHodasHa c HeyTpana TpudasHa c HeyTpana
bk bbb

L T

CucteMa Ha enektpo3axpaHBaHe IT (6e3 HeyTpana) kbM RCBO

<B4 BHUMAHUE

YBeperTe ce, Ue MecTHaTa HOpMaTUBHa ypenba paspellaBa MOHTa)K Ha Ta3u 3apagHa ctaHuusA B IT-Mperka 6e3
HeyTpana. YBepete ce, ye EV e cbBMecTMa € TO3U TUM MOHTaX.

';'ﬁ' 3a6enexka
To3u pasgen e NPUNOXKNM caMo 3a cTaHuun ¢ BrpageH RCBO.

KoHjurypauusa Ha

B e nBydasHa 6e3 HeyTpana TpudasHa 6e3 HeyTpana
(| i1 i
4 ] P
RCBO ot T1n ,B* M Ol LF L] ¥ L1 L2 Ll
Aprt. N2 Ha cTaHums: x B
[ il LS 1 L

B3R | +E L3 LY L2 FE

I BHUIMAHVE ZE. BHUMAHVE
He nanonsBaiite knemHu 6nokose L2 n L3. | He nsnonssaite knemeH 6nok L3.

CucteMa Ha enektpo3axpaHBaHe IT (6e3 HeyTpana)

<B4 BHUMAHUE

YBepeTe ce, Ue MECTHaTa HOpMaTUBHa ypen6a paspellaBa MOHTaX Ha Tasn 3apagHa cTaHuus B IT-Mpexa 6e3
HeyTpana. YeeperTe ce, ye EV € CbBMeCTMMa C TO3M TUM MOHTaX.

';'ﬁ' 3abenexka
Tosu pasgen e NpUNoXXnM camo 3a cTaHuumu 6e3 BrpageH RCBO.
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

asydasHa 6e3 HeyTpana TpudasHa 6e3 HeyTpana

L1 L& Lz K| PE Bl L2 L1 N M

/£ BHUMAHVE /I BHUMAHVE
He usnonseaiite knemHu 6nokoee L2 n L3. | He nsnonssaiite knemeH 6ok L3.

41.4. Mo n36op: puHaMUuHO 6anaHcupaHe Ha ToBapa

[unHaMnuHoTO 6anaHcupaHe Ha ToBapa cneam NoTPe6reHNeTo Ha MOLLHOCT OT BCUUKW eNeKTpoypeau,
M3MoN3BaLUy €0UH U CblL, U3TOUHMK. NOJaBa KOHTPONEH CUTHAN KbM 3apAaHaTa CTaHUMA 3a perynupaHe Ha
MOLLHOCTTa, C KOATO CTaHUuATa 3axpaHBa EV, koeTo nogabpia o6LoTo NoTpe6neHne Ha MOLLHOCT OT U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe B NpeABapuUTENHO 3aJafeHuTe rpaHuum. Npu KNbcTepHaTa UHCTanauua cBbp3aHaTta 3apsanHa
cTaHuMA perynupa octaHanuTe 3apsioHU CTaHUUW, CBbP3aHU B KNbCTepa.

[unHaMnuHoTO 6anaHcupaHe Ha TOBapa U3NCKBa KabeslieH BXof OT cUCTeMa 3a 3acuUaHe Ha 6anaHcupaHe Ha
ToBapa (BuTe KoMyHuKauma Ha 3apagHaTta ctaHuma ha ctpaHuua 76).

4.1.5. To n36op: KNbCTepHO 6anaHcupaHe Ha ToBapa

WHcTanaumsATta ¢ KNbCTEPHO 6anaHcMpaHe Ha TOBapa Ce CbCTOM OT HAKOMKO 3apsaAHMU CTaHUMK, CBbP3aHu B
KnbcTep. KnbecTepbT faBa Bb3MOXKHOCT 3a YCTaHOBABAHETO Ha UHTENIUIEHTHA MpeXa 3a Liennusa KIbetep ¢ Len
ONTUMM3NPAHETO Ha NOTPe6IEHMETO Ha MOLLHOCT. BCcAka OT cTaHLMUTE MOXKe [a ce U3Mon3Ba KaTo CBbp3aHaTta
CTaHUuMA B KnbcTepa. KnbcTepbT e HacTpoeH upes EVBox Install App. 3a npaBunHo 6anaHcupaHe Ha ToBapa
KNbCTepbT CnefBa fa e CBbpP3aH CaMo KbM €[lHa BepUra Ha efleKTpo3axpaHBaHe.

KnbcTepHo 6anaHcrpaHe Ha ToBapa U3NCKBa BCAKa CTaHLMA B KNTbCTepa fa 6bae CBbp3aHa KbM e€flHa U Cblua
nokanHa mpexa (LAN) upes Ethernet Bpb3ska (BkTe KoMyHuKauna Ha 3apanHata craHums ha ctpanuua 76).

M3nckBaHuA 3a KNbCTepHO 6anaHcupaHe Ha ToBapa

- IPv6 nogapbxka
- bes ynpaBneHue

- Bpoii nopTtoBe: bpoAT Ha nopToBeTe TpA6GBa fa e No-ronam unn
paBeH Ha 6poA 3apA0HN YCTPOWCTBA, CBbP3aHN KbM KITbCTbpa.

- [Mopt RJ45
- 100 Mbps nnu noseue
- CraTnueH MaplupyT 3a MynTuKacT: [leaktusupax

Ethernet cynu
- OuHamnueH MapwpyT 3a myntukact (MLD npocnepsBaHe):

HeaktnsBupaH

"'ﬂ' 3abenexka
o 3arofemu KnbcTepu ABa UK NOBEYE CynMya MoraT fa ce
KOMGUHUPAT B efHa 1 CbLia MpeXKa.

o Heo6x04MM € QOMbAHUTENEH MOPT, aKO CyWUYbT Ce U3MOoS3Ba 3a
WHTEPHET BPb3Ka.

65

BG



BG

4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

CAT5

Ka6enu
ObmxkuHa: 100 m MakcuManHa ObmKUHa 3a BCEKU KITbCTbPEH Bb3en

CxeMa Ha CBbp3BaHeTo
CnepHaTa cxeMa NoKa3sBa Kak HAKOJIKO 3apAnHN CTaHUUKU Cca CBbP3aHU B KJTbCTEP.

"ﬂ' 3a6enexka
CxeMaTa He BKIiouBa UHTEPHET Bpb3KaTa Ha 3apafHaTta ctaHuus. IHTepHeT Bpb3KaTta Ha 3apsagHaTa cTaHuusA

MOXe Aa 6bae HacTpoeHa vpes KneTbyHa Mpexa, Wi-Fi unu Ethernet.

2
3 4
I.
1. EnektposaxpaHBaHe 3.  3apspgHo ycTpoicTBO 1 3a NPOMEHNIUB TOK
2.  Ethernet cynu 4.  3apsgHo ycTpoicTBo N 3a NPOMEHNUB TOK

PoTtauus Ha dasata

3a na ce usberHe npeToBapBaHETO Ha MbpBaTa $asa ¢ eqHopa3HN eNEKTPUUECKU NPEBO3HU CPEACTBa, PeAbT Ha
¢dasuTe 3a BcAKa 3apaAHa CTaHLUA, KOATO ce CBbp3Ba KbM 3-¢pa3Ho 3axpaHBaHe B MHCTanauus 3a cnopensaHe
Ha MOLLHOCT, TpA6Ba Aa 6bae KoHPUrypupaH ¢ nomolurta Ha EVBox Install App.

41.6. Camo 3a obp)KaBU, B KOUTO € NPUIOKUMO: [INCTaHUMOHHO yNpaBfieHWe Ha 3axpaHBaHETo upe3
ornepartop Ha pasnpegenutenHa cuctema (DSO)

CobrnacHo TexHuyeckute npasuna 3a cebp3BaHe VDE-AR-N-4100:2019-04 Cl. 10.6.4, 3apagHa cTaHUMA C o6Lwa
HOMMHanHa MowHocT Hapg 12 kVA Tps6Ba ga MMa uHtepdeiic 3a UCTaHLMOHHO YNpaBneHne Ha 3axpaHBaHeTo C
uen fa no3Bosu AUCTaHLMOHHO M3KJITIOUBAHE Ha CTaHUMATa OT ofnepaTopa Ha pasnpenenuTenHaTta cuctema
(DSO). Tasu cTtaHUMA 3a 3apeXkaaHe MoXe Aa 6bae CBbp3aHa upes Kaben KbM ycTponcTeo Ha DSO Harope no
Bepwurara, o6opynsaHo ¢ HopManHo otBopeHo (NO) pene. Korato penerto ce 3aTBopu, CTaHUMUATa BN3a BbB
BPEMEHHO U3KJII0UEHO CbCTOAAHME U 3apeXXOaHeTo ce cnupa. 3apexaaHeTo ce Bb306HOBABA, KOraTo pesieto ce
oTBopu. Bukte CaMo 3a Obp)KaBu, B KOUTO € NpunoXkmumo: Cebp3BaHe Ha kKa6en 3a AMCTaHLMOHHO yrpaBneHue
Ha 3axpaHBaHeTo ha cTpaHuua 80 3a MHCTPYKLUU OTHOCHO CBbp3BaHe Ha Kabena.

Heo6xonunMa e pernctpaums npu onepatopa Ha pasnpepenurenHara cuctema.
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

4.2. PazonakoBaHe

1. OTBOpETE TPaAHCMOpPTHaTa onakoBKa. Mi3Baperte KyTuaTa
Ha Kanaka u KyTusiTa Ha 3apsgHaTta cTaHuus.

2. OtBoperTe KyTuATa Ha Kanaka. TaM ce Hamupar
NPeaHUAT Kanak, BCTbNUTENHUAT NakeTt
(He3aabmKUTeNeH), [OKyMeHTaLuATa Ha 3apafHaTa
cTaHums u SIM kapTtaTa (He3agbmKUTenHa).

'i-ﬂ' 3a6enexka

3a pa nsberHerte nospexapaHe, octaBeTe NpeaHua
Karnak B nakeTa, foKaTo Aoinae pef 3a HeroBus
MOHTaXX.

3. OTBOpeTe KYTUATa Ha 3apAfHaTa CTaHUuuA.
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5.

68

N3Bapete TPUTE KapTOHEHU NMbJIHEeXa, CTEHHaTa
KOH30/1a U MOHTa)XHNTE KOMMNEKTU.

'*‘ 3a6enexka

3a pa usberHete noBpexaaHe, octaBete 3apagHaTa
CcTaHUMA U Kabena B nakerta, AoKaTo gonae pes 3a
HErOBUA MOHTAaX.

4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

KoraTo ctaHuumaTa MoXXe fa ce MOHTUPa BbpPXy CTEHHaTa KOH30/1a, u3Bagete 3apAanHaTta ctaHuuAa ot

OnaKoBKaTa, KaKTo cnefgBa:

a. I'IpewlaXHeTe KapTOHeHaTa BJIOXKa, cnefn ToBa
noBourHeTe KapToHeHaTa onakoBKa CbC 3apAaaHaTta
cTaHuuA u Kabena ot KyTuATa Ha cTaHuuATa.

b. WsBapete 3apapgHaTa cTaHUMA U Kabena 3a
3apeaaHe oT KyTusATa.




4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

4.3. MoHTUpaHe Ha CTeHHaTa KOH30/a U Ha 3apAafgHaTta cTaHuuA

/. BHUMAHME

Cnepgaiite npenopbkute B MnaH 3a MOHTa)x ha cTpaHuua 59, korato M36MpaTe MACTO N BUCOUYMHA HA MOHTaXX

Ha 3apAafHaTa CTaHUUA, KaKTo U Korato v|36v|paTe BXO[ 3a 3axpaHBaL Ka6en.

1. MoHTupaiTe cTeHHaTa KOH305a, KaKTo cnepBa:

a. Mamepal?lTe BUCOYMHaATa Ha ropHaTa 4YacTt Ha
CTeHHaTa KOH3o/a.

b. 3appb)KTe cTeHHaTa KOH30Ma Ha cTeHaTa U a
nogpaBHeTe C MOMOLLTA Ha CNUPTEH HUBENUP.

C. OTt6enexete TpUTE TOUKN 3a BUHTOBE Ha CTeHaTa.
CBareTte cTeHHaTa KOH3o0na.
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

BG d. [po6uiTte gynka 8 mm Ha obn6oymHa 70 mm BbB B 3 70T
BCAKa TOUYKa 3a BUHT. [locTaBeTe cTeHeH alo6en 8 x
65 mm BbB BCEKM OTBOP. 1 - L
&z &Smm
2z ]

1

e. MOHTMpaﬁTe CTeHHaTa KOH30/a, KaTo u3nonseaTte =,

Mo
Tpu BUHTa T20 6 x 70 mm u wait6n M6.

e TR0

,‘\al

-

X T20 6 1 T it

2. MoHTupaiiTe 3apsgHaTta CTaHUMA, KaKTo criegsa:

a.  3akaueTe 3apAgHaTa CTaHLMWA Ha FOPHUA Kpail Ha

r ",
CTeHHaTa KOH30/1a, cnef ToBa 3aBbpTeTe 3apAgHaTa [} 1 "
CTaHuMA HaJony, 3a 4a A HanacHeTte ¢ OOJIHUTE ABa ! | b
OTBOpa 3a BUHTOBE. | 1

|
|
]
L |-y
o+ T a | gt
1 1 3 | |
i o |
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

b.  MoHTtupaitte oBa ocuryputenHu BuHta Torx T20, 3a
[la 3aKpenuTe 3apsAfHaTa CTaHLUMA KbM CTEHHaTa

KoH30na.
T
. BHUMAHVE .
M3ron3BaHeTo Ha BUHTOBEPT C rofAM BbPTALL e
MOMEHT MOXXe [1a NOBpeau BUHTOBETE U (X2
KOMMOHEHTUTe. -
o al af - e
> M3nonsgaiiTe caMo IMHAMOMETPUUHA OTBEPTKA r
C HUCBK BbPTALL MOMEHT 1 C MpaBUHaTa
HaCTPOMKa Ha BbPTALUMA MOMEHT. Tk ]
——
%

c. [pbnHeTe neko sapagHaTa CTaHUMA, 3a Aa CE YBEPUTE, Ue TA € 30PaBO 3aKpeneHa KbM CTeHHaTa
KOH30Ma U KbM CTeHaTa.

44. CebpKeTe 3axpaHBalUuA Kaben
3apspHaTa cTaHUMA MMa ABa B3auMoO3aMeHsAeMU KabenHu LyLuepa:
+ MoHTMpaHMAT KabeneH LyLuep e 3a 3axpaHBall Ka6en ¢ AnamMeTbp Ha 3aluTHaTa o6BMBKa oT 13 go 25 mm.
- KoMnnekTbT KabeneH wyuep e 3a 3axpaHBall, Ka6en ¢ AuamMeTbp Ha 3aluTHaTa o6BMBKa oT 12 go 20 mm.
Knemute ca 3a NpoBOOHUK € Ae6ennHa oT criefHUA NoPAabK:
EQHOXMNEH NPOBOAHMK: MaKCUMyM 16 mm?
MHOro)uneH nNpoBOAHMK C BTySIKa (6€3 nnacTMacos wiayx): Makcumym 10 mm?
3axpaHBalLMAT Kaben MoXKe Aa Bn3a B 3apsAfHaTa CTaHLMA OT ropHaTa UM oT fofiHata cTpaHa. [JonHuAT Bxog, A
Ha Ka6ena MoXke fia ce MON3Ba NPU MOHTaX Ha BCAKO MACTO. fopHUAT Bxop, B Ha ka6ena Tps6Ba Aa ce U3nonsea
CcaMo Ha MACTO, KbeTo HAMa PUCK OT U3naraHe Ha ObXA UAu Bnara.

ZE. BHUMAHUE
Cnepgaite npenopbkuTte B [naH 3a MoHTax ha cTpaHuua 59, korato nsbupare Toukarta 3a BXoA Ha
3axpaHBalLMA Kaben 3a 3apsAgHaTa CTaHUuA.

"'!;' 3a6enexka
BxoAbT 3a KOMYHUKaLMOHHUTE Ka6enu e eQMHCTBEHO OTAOJY Ha 3apafHaTa CTaHUus.

7
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4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

@' 3a6enexka
Bcuukn ocuryputentHmn suHtoBe Torx T20 ca 3axBaluawiun. He otcTpaHABaliTe HanbAHO 3axBallalmMTe BUHTOBE OT

3apAgHaTa CTaHumA.

1. CBarnerte BbTPELUHUA Kanak, KaKTo crnefBa:
a. OTxna6ete pBaTa 3axBallallm ocuryputenHum suHta Torx T20, KoUTo 3akpenBaT Kanaka Ha gucnnes.
OTBOpETE HAaMbHO Kanaka Ha gucnies, Taka ye aa ce GMKcupa B OTBOPEHOTO MOMOXKEHME.

A

| 2
| | 2120 - 1
A
| [ R — !
i [ il 1.‘I:|___| \ |
| il ! |
i L
i ¥
X | |
1 = |
b. Otxna6ete 12-Te 3axBallaln OCUTYPUTENHN BUHTA e
Torx, T20, KoUTo 3aKpenBaT BLTPELUHUA Kanak. : -
o Hy .
™ e 120
e
-
r
c. Caanerte BbTpeLlHUA Kamnak.
vl
|
2.  3aropeH Bxof Ha ka6ena: MNoaroTeete Bxofa oTrope 3a 3axpaHBalus Kaben, KakTo cnegpa:
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

a.

OTcTpaHeTe raiikara, KoaTo GUKcupa ropHara B
BXOfHa TOuKa Ha Kanaka. CBaneTe Kanaka.

3afpbiKTe raikara, 3a fa A rnonseare 3a KabenHus At
wyuep. MpubepeTe kanaka B nNakerta. .

%
MoHTupainTe kabenHua LyLep 1 BlIOXKaTa B roOpHUA B-
BXxogAL oTBop. MoHTupaiiTe u 3aTerHere rankara.
OTcTpaHeTe Tanata oT kKabenHus Lwyuep u a I 4%
3anaseTe 3a ynotpeba No-KbCHO. |
s
l!-. _-I
=

o w 8 1
: @3 i
- Bai-0%MHm
MoHTupaiTe TanaTta B HEU3MNON3BaHWsA LWyLep B B
[oJIHaTa yacT Ha 3apsAgHaTa CTaHUMA. ™
A BHUIMAHVE i e
b s i

YBeperTe ce, e Ha Ka6enHuA LWyLep e nocTaBeHa
Tana, 3a Aa ce noaabpxa IP cneundukaumata Ha ! iy B4i- 05 MM

3apAgHaTta ctaHuuA.
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4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

OTpexxeTe 3axpaHBalLMA Kaben 1 orosete BbHLIHATa

3aluUTHa 06BUBKA, TaKa Ye KabensT U MPOBOAHULMUTE v 10 mm’
My [a ca Cc AocTaTbyHa OAb/DKMHA, 3a Ja ce CBbpXKaT C W = 10 mnr
KnemMHusa 6nok RCBO u PE Ha 3apspgHaTa ctaHuuA. AKo 2

€ Heo6X0AMMO, MOHTUPalTe AOMbIHUTENHA U30nauus

Ha oToenHUTe NPOBOOHMULM.

A BHUMAHVE 1 f
3a pa ce 3awmTAT Bepurute Ha besonacHo (pasgenHo) OFr B
CBPbXHUCKO HanpexeHue (SELV), oroneHute nBoiiHo (] {- ;(

M30NMpaHN NPOBOAHULM He TPsIGBa fa ce gonupar oo

KOMMOHEHTU Ha AbHHaTa nnartka. Korato e 1
Heo6XxoAMnMo, HanpaBeTe ABOMHA U30MaumMa Ha

OTOEeNHWUTE NPOBOAHULIM, KaTo U3Mon3Bate Hanpumep

TepMOCBMBaeMa Tpb6a MW U30NaLMOHEH LuayX. ik

— ¥

cTaHUMA, KaTo n3nonssate fonHuUA BxoA A Ha Kaben
unu ropHua Bxop, B Ha ka6en. Mpekapaiite

12« 3% mim

MpekapaiTte saxpaHBawma Kaben B 3apAgHaTa A E 1 I
-

3axpaHsawma Kaben KbM TOUKUTE 3a CBbp3BaHe. ™ F
OcTaBeTe 0OCTaTbYyHO Ob/MKUHA 3a OrosfiBaHe u
CBbp3BaHe Ha nposogHuuuTe.

OroneTte Kpauwata Ha NPOBOOHULIMTE HA 3axXpaHBaLLusA
Kaben:

- 3aRCBO, A=12mm

- 3a KknemeH 650k, A =18 mm

Korato ce uanonseat MHOTOXMUHW NPOBOOHULM,
MOHTUpaNTe KabeHM HaKpPalNHWULM U CTUCHETE C
Kflely 3a KPUMMBaHE 32 ONTUMAlHO NpUnAraHe Kbm
KneMHus 6nok RCBO u PE.




4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

6.

3a craHuuA c BrpageH RCBO: CBbprkeTe 3axpaHBaluA Kaben no crnegHus HauuH:

& NPEQYNPEXOEHUE
HeI'IpaBVIHHOTO CBbp3BaHe Ha 3axpaHBawuTe NPoBOOHULM MOXKe [a noBefe 0O PUCK OT TOKOB yaap, Koeto

Oa NpuyYnHu noBpena Ha 3apAafHaTa CTaHUUA, HapaHABaHEe WU CMbPT.

YBepeTe ce, e 3axpaHBawunTe Kabenu ca CBbp3aHU No CUTYPEH HauunH.

@ 3abenexka
CBbp)KeTe NPOBOAHULUTE B CbOTBETCTBME CbC CXEMUTE Ha OKabenABaHe Ha 3axpaHBaHeTo B M3uckBaHusA
3a 3axpaHBaHe ha cTpaHuua 61.

@' 3a6enexka
RCBO ot tn ,B" ce nHctanupar B 06bpHaTO MOJIOXKEHNE B 3apAOHUTE CTaHLUN.

a.

CBbp)KeTe NPOBOAHULIMTE Ha 3axpaHBaLLuUa Kaben
kbM RCBO. 3aTterHeTte BUHTOBETE, 32 Aa puKcuparte
npoBogHuLMUTE.

Cebp)eTe npoBoaHuKa PE Ha 3axpaHBalwus kaéen
KbM KneMHus 6nok PE.

N3nbpnaiite BCeKU NPOBOAHMUK, 3a fa NpoBepuTe
[anv e 30paBo CBbP3aH.
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

7. 3a cTtaHuuMA ¢ KNeMHU 6n1okoBe: CBbp)KeTe 3axpaHBaluua kaben, KakTo cnenga:

& NPEQYNPEXOEHUE
HeI'IpaBVIHHOTO CBbp3BaHe Ha 3axpaHBawuTe NPoBOOHULM MOXKe [a noBefe 0O PUCK OT TOKOB yaap, Koeto
Oa NpuyYnHu noBpena Ha 3apAafHaTa CTaHUUA, HapaHABaHEe WU CMbPT.

YBepeTe ce, e 3axpaHBawunTe Kabenu ca CBbp3aHU No CUTYPEH HauunH.

@ 3abenexka
CBbp)KeTe NPOBOAHULUTE B CbOTBETCTBME CbC CXEMUTE Ha OKabenABaHe Ha 3axpaHBaHeTo B M3uckBaHusA
3a 3axpaHBaHe ha cTpaHuua 61.

@' 3a6enexka
Ha nnioctpaunute e nokasaHa 3-dasHa BpbaKa C HeyTpana.

a.

8.  3aterHeTe Ka6enHUTe LyLEpPU 3a CUTYPHO 3aKpenBaHe
Ha 3axpaHBalyuA Kaben u aa cnasute |IP kopa 3a

CBbp)KeTe NPOBOAHNLIMTE Ha 3aXpaHBalLWA Kaben [
KbM K/IeMHUTe G10KOoBe. Al - i

st
e 2
1!
M3nbpnaiTe BCcekn NPOBOAHMK, 3a fla NpoBepuUTe s
[anu e 30paBo CBbP3aH. .ﬁljl-“ 1
17

FAERE
s

3apAafHaTa ctaHuumA.

[
i

< &

B+-05Hm

4.5. KoMyHUKauuma Ha 3apagHaTta ctaHuuA

BxoAbT 3a KOMYHUKaLMOHHUTE Ka6enu e eQMHCTBEHO Npes NaBaTta Ka6enHa BTy/IKa OTOONY Ha 3apAaHaTa
ctaHuma. Mpes wyuepa Morat fa ce NpoKapaTt MaKCUMYM YETMPU KOMYHUKaALMOHHW Kabena B 3apsAnHaTa

cTaHuuA.
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

Nma TPU BapuaHTa 3a CBbp3BaHe Ha 3apAfHaTa ctaHuumA C MHTepHeT:

Ethernet (npenopbuntenHa onuua)

Wi-Fi (BmxxTe KoHdurypauumsa ha ctpanuua 86)

KnetbueH (SIM kapta)
KOMYHMKaLMOHHN BPb3KN YU KOMMOHEHTU

@ 3abenexka
NanonsBaHMTe KOMYyHUKALMOHHU BPb3KM M KOMIMOHEHTM 3aBUCAT OT MOAeNa Ha 3apsgHaTta CTaHumsA 1

Heo6xoaumaTta GyHKLMOHANHOCT.

L J | 3 4

Ethernet koHTaKT 3a ka6enHa UHTEPHET BPb3Ka
. Cnort 3a nano-SIM KapTa 3a MHTEpPHET Bpb3Ka Upe3 KJIeTbUHa Mpexa.
. Knemu 3a akTMBHO ynpaBneHue Ha 3axpaHBaHeTo (caMo 3a lepmaHus)
. CT IN rHe3p0 32 yCTPOWCTBOTO 3a AMHAMUYHO 6anaHcUpaHe Ha ToBapa
.51. MpokapBaHe Ha KOMYHUKaUWNOHHU Kabenu
OTcTpaHeTe rankarta U BIO)XKKaTa Ha Ka6enHua LwyLep
OT NeBUA KabeneH LyLep.

1.
2
3
4
4
1.
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4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

Mpekapaiite Heo6XxoOMMUTE KOMYHUKALMOHHU Kabenu , " ;s
npes ravikata u YnibTHEHUETO Ha Ka6eNHus Wwyuep, A £ Al - '
crieq TOBa npes NeBus KabesneH LyLep B ofiHaTa yacT

Ha 3apapgHaTa cTaHuusa. Bkapaiite ka6enute no
KabeslHWA KaHan KbM ropHaTta 4yacT Ha 3apAgHaTa
CTaHuus.

&

45.2. o n36op: Cebprkete Ethernet kabena 3a UHTepHeT

'ﬁ' 3abenexka

M3nonsgalite Bcekn Mpexkos kaben ot Catb n no-sucok (Catb, Catbe, Cat6), c ycykaHn OBOWKM NPOBOOHULIN.

78

M3non3BaHeTo Ha eKpaHWpaH MPEXOoB Kaben e NPernopPbUYNTENTHO, HO HE € 3aAbIIKUTESNTHO.

AKo ce nsnonsesa eKpaHupaH Kaben, He 3a3eMABalTe eKpaHa.

Mpy BbHLWHN MOHTaXXMN n3nonasanTte ctabunuampan UV MpexoB Kaben.

MpexkoBuTe kabenu ca unm ¢ npeaBapuTenHo MoHTUPaH RJ45 koHekTop nnn RJ45 KOHEKTOPLT MOXe fa ce
MOHTUpa Npeau Unu cnep NPoKapBaHETO Ha MPEXXOBUA Kaben B 3apagHaTa CTaHUus.

Ako RJ45 KoHeKTOp He e npeaBapuUTENHO MOHTUPaAH,
MoHTUpanTe RJ45 KOHEKTOP Ha MpexoBuA Kaben.




4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

2. Bkniouete koHekTOpa RJ45 Ha MpexkoBuA Kaben B
Ethernet rHe300TO Ha KOMYHUKALIMOHHUA NaHern. p, | | o Fy
- ;

4.5.3. No ns6op: MoHta)k Ha SIM kapta 3a UHTepHeT

'*‘ 3abenexka
Mopabpxkat ce camo onpepenerHn SIM kapTtu.

N3Bapete 4FF (hano-SIM) SIM kapTaTa oT HellHaTa

nnacrtuka. j

1

Ef
AFF [mano-Sk)
2. Bkapaiite n 6nokupante 4FF (hano-SIM) SIM kaprtaTta B . [ }__-'
CrloTa Ha KOMYHUKaLMOHHMA NaHen. KoHTaKkTHUTe I ey
enemeHTn Ha SIM Tps6Ba na ca 06bPHATU KbM § =
r

KOMYHUKaUMNOHHUA naHen. ¥ y
|
) "ﬁ I gz~ RS




4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

BG 4.5.4. Mo nsbop: Bkniouete kabena 3a AUHaMU4YHO 6anaHcupaHe Ha ToBapa

ﬂ;' 3abenexka

M3nonaBaiTe Bcekn MpexoB Kaben ot Cats u no-Bucok (Catb, Catbe, Cat6), c ycykaHu OBOVWKU NPOBOOHULIA.
- M3nonaBaHeTo Ha eKpaHWpPaH MPEXOB Ka6esl € NPENOPBUNUTESNTHO, HO HE € 3aAbIHKUTESNTHO.
AKO ce 13Non3Ba eKpaHMpaH Kaben, He 3a3eMsABalTe eKpaHa.
Mpu BbHLWHM MOHTaXM n3nonasante ctabunuaunpaH UV mperxkoB Kaben.

MperkoBuTe Kabenu ca unu c npeaBapuTenHo MoHTUpPaH RJ45 koHekTop nnn RJ45 KOHEKTOPBT MOXe fa ce
MOHTUpPa NPeaun Unu cnep NpokapBaHETO Ha MPEXOBUA KaGen B 3apAfHaTa CTaHLMS.

Ako RJ45 KoHeKTop He e NpeaBapuUTeNIHO MOHTUPAH,
MoHTUpanTe RJ45 KOHEKTOP Ha MpexoBUA Kaben.

BknioueTte KoHekTOopa RJ45 Ha MpexoBua kaben B
rHespoto CT IN.

45.5. CaMo 3a Obp)KaBK, B KOUTO € Npunoxxumo: CBbp3BaHe Ha Kaben 3a OUCTaHLMOHHO
ynpaBneHue Ha 3axpaHBaHETO

KnemHute 6nokoBe ca 3a NPOBOOHMK C febennHa oT creqHUA NopAanbk:
EQHOMXMIIEH NPOBOAHUK: MakcUMyM 1,5 mm?
MHOro)uneH NPoBOAHMK C BTYSIKa (6€3 NnacTMacoB wayx): MakcumyM 1,5 mm2

M3nonssavite kaben ¢ ABOWMHa U30naLma, KOUTO e yCTonuMB Ha TemnepaTypu go 90 °C.
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4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

1. Oronete KpauwaTa Ha NPOBOAHULUTE Ha Kabena 3a

AKTUBHO ynpasJIEHUE Ha 3axXpaHBaHETO.

10
Korato ce uanonseat MHOTOXU/IHW NMPOBOOHULM, e

MOHTUpaNnTe KabeNHN HaKpanHULM C BTYNKK (6e3 1

niacTMacoB LWayx) U CTUCHETE C Krleluu 3a

KpUMMNBaHe 3a ONTUMasHO NpUAraHe KbM KnemHuTe

6nokose. |I

T e

2. CBbprKeTe Kabenute 3a aKTUBEH KOHTPON Ha ||
3axpaHBaHETO KbM YepHUA KneMeH 6nok (undpos L o ™ I
Bxop 1).

3.  CBbpykeTe Opyruda Kpaii Ha ka6ena 3a aKTMBEH KOHTPON Ha 3aXpaHBaHETO KbM KOHTPOJTHO YCTPOWCTBO OT
DSO c HopmanHo otBopeHu (NO) KOHTaKTW.

45.6. 3aterHete KabenHusA wWwyLep

1. MOHTMpaIZTe TanuTe B HEN3MNON3BaHNTE BXOOHUN OTBOPU % i
Ha BJIOXKKaTa Ha KabenHusa wyuep. |

I BHUIMAHVE

YBeperTe ce, Ye Ha HEM3NoN3BaHUTE KabGenHn BXoaoBe
ca nocTtaBeHM Tanu, 3a fa ce nogabpxa IP
cneunduKaumaTa Ha 3apagHaTa CTaHUMS.
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Mpekapaiite BNOXKaTa Ha KaGenHua LWyLep Harope B
KabenHus Wylep, cneq ToBa 3aTerHete KabenHus
wyLep, 3a fa 3aKpenuTe 30paBo MPEXOBUA Kaben un
Tanwure.

4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

A0 - 385 Mm -L.t
L]

4.6. MoHTMpaliTe KanauuTe Ha 3apAgHaTa cTaHUuMA

1

82

3a craHuua c BrpageH RCBO: B 3apsagHaTta ctaHuuA ce
yBeperte, ue RCBO e BK/IoUEH.

ﬂ' 3a6enexka

RCBO ot t1n ,B" ce nHctanupart B o6bpHaTo

MOJSIOXKEeHNE B 3apAdHUTE CTaHUMKU. AKO 3apaaHaTa |

cTaHuus pasnonara ¢ RCBO ot tmn ,BY, nocokute 3a | |

BK/TIOYBaHE U U3KJIoUBaHe ca 06bpHaTU. |
]

I'Ipep,w MOHTa)X NpoBepeTe BbTPELUHNA Kanak, KaKTo cnegsa:

a. Ot BbTpelwHaTta cTpaHa — NpoBepeTe Aanu
YMABTHEHMETO Ha BLTPELIHUA Kanak U LeHTPasTHOTO
yNALTHEHME Ca unCTU U 6e3 nospenu. NpoeepeTe
[anu BeHTUNauMoHHaTa MeM6paHa e CTabunHo
3aKpeneHa n 6e3 noepeanu.




4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

3.

b.  OT BbTpelLHaTa CTpaHa — yBepeTe ce, Ye Tpute
BEHTUMALMOHHK OTBOPaA He Ca 3anylueHn C BOAa,
npax uin OTNIOMKM.

Ha 3apapHaTta cTaHuuAa — npoeepeTte aanu
YNIbTHEHMETO 3a NpeMnHaBaHe Ha Ka6ena Ha gucnnesn
€ NpaBUTHO MOHTUPAHO.

MOHTVIpaVITe BbTPEeLWHUA Kanak, KaKTo cnenBa:

a. BKapaVlTe OONTHaTa YacT Ha Kanaka nopf ueHTpanHua
OTBOp, a cnepq ToBa HaMecTeTe ropHarta 4yact Ha
Kanaka C nputuckaHe.

"
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6.

84

b.  3aterHete 12-Te 3axBaLlaln OCUTYPUTENHN BUHTA =
Torx T20 B nocouyeHuns pen, 3a CUTYPHOTO
3aKpenBaHe Ha BLTPELLHWA Kanak.

% BHUMAHUE
Puck ot npoHukBaHe Ha Bofa. MiMa Bb3MOXHOCT OT

NPOHWKBaHe Ha ObXA UNKu Bnara B 3apAgHaTa g
CTaHLMA, ako BUHTOBETE He ca 3aTerHaTtu B } [[¥] 17
npaBunHNUA pep.
A BHUMAHVE 5
M3non3BaHeTo Ha BUHTOBEPT C rofiAM BbPTALL
MOMEHT MOXXe [a Nnospeaun BUHTOBETE U
KOMMOHEeHTUTE. n
o W3nonsgaiiTe caMo AMHaMOMETPUYHa OTBEPTKa
C HUCDBK BbPTALL MOMEHT 1 C NpaBuJiHaTa ¥
HaCTPONKa Ha BbPTALLUUA MOMEHT.
C. Mo n36op: MoHTupavitTe aBe yNabTHEHUA cpeLly |
HEoTOpU3MpaH [O0CTbN B FOPHUA AECEeH N [ONHUA ) — '
NAB bIb/l Ha BLTPELLHNA Kanak.
OTcTpaHeTe OT BbTPELUHMA Kanak CTUKepa, BKJlouBaLl,
KOHKpEeTHUTE [aHHU 3a 3apsAfHaTa CTaHUuMA. |
Mpubepete ro npn noKyMeHTaLMATa Ha 3apafHaTa
cTaHums. [laHHUTe Ha cTukepa ca Heo6XxoouMK Npu
KOH}UrypupaHeTo.
£ BHUMAHVE 5
C uen npegoTtBpatABaHe Ha HEOTOPU3NPAH [OCTbN A0 ==
HaCTPOWKWTe Ha 3apafHaTa CTaHLMSA, He ocTaBAlTe '
CTUKepa Npwu 3apafHaTa CTaHLmA. E

Momupal?rre Kanaka Ha aucnsiea U npegHuAa Kanak, Kakto cnegsa:

4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

| 2% T20
.- I.-'E':\._

e

2 - 15 Min
f

———

()



4. VIHCTpyKUMn 3a MOHTaX

a. 3aTBopeTe Kanaka Ha OMCNJies 1 ro ApbxKTe 3aTBopeH. Pukcupaiite Kanaka Ha gucnnes Kato
vsnonsparte 4Ba 3axBallalin ocuryputenHu suHta Torx T20.

% BHUMAHUE
M3nonsBaHeTo Ha BUHTOBEPT C rofiiM BbPTALL MOMEHT MOXe fia NosBpeaun BUHTOBETE U
KOMIMOHEeHTUTE.

o WN3nonsBaiTe camo AMHAMOMETPUYHA OTBEPTKA C HUCHK BbPTALL MOMEHT U C NpaBunHaTa
HaCTpOﬁKa Ha BbpTALWMNA MOMEHT.
R

1 -

G- A Min

b.  Bkapalite ropHusa pb6 Ha NpeaHUa Kanak nog
[oNHUA Pb6 Ha Kanaka Ha gucnnes, cnep KoeTo
3aBbpTeTe Kanaka Hafony, 3a Aa nogpaBHUTe
[OMHNA OTBOP 3a BUHT.

3arterHete ocuryputenHusa BuHT Torx T20, 3a pa
$uKcuparte npegHNs Kanak KbM 3apafHaTa .
CTaHUuuA.

/. BHUMAHUE :
MN3non3BaHeTo Ha BUHTOBEPT C rojsiiM BbpTALY [pk
MOMEHT MOXXe Oa noBpenu BUHTOBETE U "

KOMMNOHEeHTUTE. F H

c. HatucHeTe npenHus Kanak cpeLuy npyxuvHara. 1

o WanonsBaiite camo OVNHaMOMETPUYHa OTBEepTKa PR - o
C HUCDBK BbPTALL MOMEHT U C NMpaBunHata
HaCTpOI7IKa Ha BbpTALWNA MOMEHT.
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4. IHCTpyKUMn 3a MOHTaX

7. Hamoraiite xna6aBo ka6ena 3a 3apexgaHe OKoOJo
3apAfHaTa CTaHLMA NPpU CbXpaHeHue U nocTaBeTte :F
uiencena 3a 3apexxaaHe B Obpykaua Ha Liencena.

Bkniouete 3axpaHBaHETO Ha 3apAfHaTa CTaHUuUA. oM r Ip
CeeToanoaHUAT NMPbCTEH CBETU C BbpTALLa ce 6ana T
CBE€T/IMHAa, 3a Oa YKa)Ke, ue 3apAanHaTta ctTaHuumA ce b
BKJIlOYBa.

Cera 3apapgHaTta cTaHuuA cera e n3uAaJsio MOHTUpaHa. CeeToanoaHUAT NPbCTEH CBETU 6ano, npuMunrea gBa Nbiu,
3a [ a NoKaxe, ve KOH(I)VII'ypaLI.VIHTa MOXXe fa 3anoyHe.

4.7. Kondurypaumsa

3a na pyHKUMOHMpPa 3apAfnHaTa cTaHUMSA, TA TpA6Ba Aa e cBbp3aHa ¢ VIHTepHeT. Cnep KaTo ce CBbpXeTe, ce
npenopbyBa Aa aKTMBUpaTe 3apanHaTa ctaHuusa B Nnatdopmata 3a ynpaBneHue Ha 3apexxpaHeTto (CMP), 3a pa
ce Bb3ron3BaTe HambJIHO OT BCUYKM GYHKLMUM Ha 3apapHaTa CTaHLMUA U OHNalH noaapbKKaTa.

KoHourypauuaTta Tpa6Ba na 6bae 3aBbplueHa, Npeau fa ce paspeLuy M3non3BaHeTo Ha 3apsgHaTa CTaHUms.
4.71. KoHpurypupaliite 3apsgHarta cTaHUusA

A& nPENYNPEXOEHUE
Puck ot TOKOB yaap, KOWTO MOXXe fia MPUUMHU TEXKKN HapaHABaHUA Unn cMbpT. CaMo KBanupuumpaH
eNneKTPOoTEXHUK MMa NpaBo Aa usnonsea npunoxeHuneto EVBox Install, 3a pa koH$urypupa sapsagHaTa cTaHUMA.

1. Caanerte n uHctanupavite EVBox Install App Ha Bawus —— -
cMapTdoH nnu Tabner.

™
Coogle Play

£ D oad arn cka

L ¥ pp Store

2. OtBopeTte EVBox Install App u cnepgaiite
VNHCTPYKLUUTE B NPUITOXKEHUETO.

CneuuduuHata MHpopMaLma 3a 3apagHaTa CTaHuus,
Heo6xoAMMa 3a KOHPUrypupaHe Ha CTaHUMATA, ce
HaMupa BbPXy CTUKEPa, KOWTO 6elle NpeMaxHat no
BPEME Ha MOHTaa.
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5. UHcTpykumn 3a notpebutena

3. C nomouwta Ha EVBox Install App, 3apaiite cnegHWTe KIOYOBM HAaCTPOMKK, 3a a CTE CUTYPHMU, ue
3apsAgHaTa cTaHuus pa6oTu 6e3omnacHo:
MakcuManeH ToK Ha 3apexaaHe.
CBbp3aHocT ¢ NHTepHeT.
[pyrn KOHGUrypaLMOHHU HAaCTPOMNKM.

4.7.2. Tlo n36op: AKTuBupanTe 3apagHarta ctaHuua ¢ lNnatpopmara 3a ynpasneHue Ha 3apexaaHeTo
(CMP)

3a oHnaliH 3apagHa cTaHUMA, NoTPe6uTenaT TpAa6Ba Aa akTUBMpa 3apsagHaTa ctaHuuA B [Nnatdpopmara 3a
ynpaBneHue Ha 3apexgaHeto (CMP) B ye6caiita Ha CMP unu kato nanonsea cneuyanHoTo NpunoXxeHue Ha
CMP. CBbpykeTe ce ¢ Onepatopa Ha 3apsAgHaTa Touka (CPO) 3a nogpo6HOCTM OTHOCHO NMpolegypara 3a
aKTMBMpaHe Ha 3apAfgHaTa cTaHuuA.

4.7.3. [oToBHOCT 3a ynotpe6a

3apagHaTa CTaHUMA e roToBa 3a 3apexaaHe Ha EV,
KoraTto KanauuTte ca MOHTMPaHU Ha 3apapHaTa
CTaHLMA, MYCKaHETO B EKCMoatauua e 3aBbpLUEHO U
CBETOANOOHUAT NPBLCTEH CBETU MOCTOAHHO B 3€M€HO

Mpepavite uanata AOKYMEHTaLUUA Ha COB6CTBEHMKA. ‘
Co6CTBEHUKBT TPAGBA Aa CbxpaHaBa uanata
[OKYMeHTauuA, oCcTaBeHa CbC 3apsifiHaTa CTaHuus, ' q‘

-

Ha CUrYpHO MACTO Npes Lenua ekcnioaTaumnoHeH ' 4 . -
YXUBOT Ha NpoayKra. H

5. MHcTpyKumu 3a notpebutensa

4 onacHo
HecnasBaHeTo Ha WHCTPYKLUUUTE 3a yn0Tpe63, Nnoco4YeHn B HaCToALOTO PbKOBOACTBO, BOOU 0,0 PUCK OT TOKOB
yoap, KOWTO e npuynHn TeXXKo HapaHABaHE UM CMbPT.
MpoueTeTe NpeAnasHUTE MEPKU U MHCTPYKLIMUTE 3a ynoTpeba B TOBa PbKOBOACTBO, NPeau fa usnonsearte
3apAagHata ctaHuuA.
AKoO He cTe CUTYPHU KaK ga nsnosisearte 3apAagHaTa CTaHUUA, CBbPXKETE Cce C Bawusa TbProBCKN NOCPEnHUK
3a noseue MHdpopmauus.

5.1. CraptupaHe n cnupaHe Ha LMKba Ha 3apeXnaHe

"'ﬁ' 3abenexka
VHCTpyKUMUTE 3a LUKba Ha 3apeXaaHe CblUo ce NoKa3BaT Ha guchnies.

1. CrapTupaHe Ha 3apexaaHeTo:
Bsemerte wencena ot cTorikaTa Ha 3apsafHaTa CTaHUMSA, CNefl KOeTo pa3BuiTe Hanb/lHO Kabena 3a
3apeXxaaHe OKOMNo 3apsifHaTa CTaHuusA.
CebpxeTe Kabena 3a 3apeXgaHe ¢ NPEeBO3HOTO CPeacTBo.
AKo nsnonsearte KapTa 3a 3apeXxgaHe Unun Knioyoabpkarten, 3aapbxre A/ro npeq vereua Ha
3apsApHaTa CTaHUuWsA, 3a fa 3anovHeTe 3apexxjaHeTo*

2. MNpeBo3HoTO Bu cpencTtBo ce 3apexaa.
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5. VIHcTpyKkunn 3a notpebutens

BG 3. CnvpaHe Ha 3apekpaHeTo:

- AKo M3non3BaTte KapTa 3a 3apeXxgaHe Unu Knouoabpaten**, sagpbxTe f/ro npeq yeteua Ha
3apagHaTa cTaHuMs, 3a fa crnperte 3apexpaaHetoX

- WN3knouete kabena 3a 3apexgaHe oT NPeBO3HOTO CPEeACTBO.

- HaBwiite kabena 3a 3apexpaHe OKONO 3apsAfHaTa CTaHUMA, CNef KOeTo nocraBeTe Lencena B
cToMKara.

1 Start 2 3 Btop

- e e e

* Korato 3apapHaTa cTaHuuA e KOH¢VIprVIpaHa ha npuemMa camMo KapTun Uiu KniouoabpikaTtesiv 3a 3apexnaHe.

** TpnGBa Aa usnons3eare cbllata KapTa nnmn KnvogbpxKaTten 3a 3apexnaHe, ¢ KOATO/KOWTO CTe 3aroyHanu
LUKDb/a Ha 3apexaaHe.

5.2. NMokasaHue 3a CbCTOAHUE

"'ﬁ' 3abenexka
CbCToAHMETO Ha 3apsAaHaTa CTaHLMA CbLUO Ce NOoKa3Ba Ha aucnnes.

"'ﬁ' 3abenexka
HAKon PpyHKLUMM 1 NOKa3aHUA 3a CbCTOAHMETO He Ca HaNUYHKU 32 BCUUKU MOOENU.

CBeTtoguoneH
OnucaHue Ha CbCTOAHNETO
npbcTeH
o~ e
r %
f - Ban (BbpTAwa ce
| 3apagHaTta cTaHUMA cTapTUpa unu codTyepbT ce akTyanuaupa.
F CBeTNNHa)
Ban (Murawa 3apapgHaTa cTaHUMA Yaka KOHUrypupaHe ¢ noMoluta Ha
CBeTNNHa) npunoxexneto EVBox Install App.
F o ¥
i ] 3eneH (NnocTosHHa
i ] Pe)xuM Ha nsuakBaHe. 3apagHaTa CTaHUMA e roToBa 3a 3apeXaaHe.
" '] CBeT/IMHA)
e
YepBeH
YnocToBepsABaHETO He e npueTto. HAWKauuaTa ce NpoMeHs Ha
(noctosaHHa .
,3eneHa“ cnen 5 cekyHau.
CBeTNuHa)
CuH (nocTosiHHa - 3apapgHaTta cTaHLMA u34yakea NPeBO3HO CPEACTBO.
CBeT/IMHA) - 3apekpaHeTo e Ha naysa.

CuH (3anbnBawa
CBE€T/IMHa OT MpeBo3HOTO CpPencTBO Ce 3apexkaa.

1hlJ otpony)
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5. UHcTpykumn 3a notpebutena

CBeTtoguoneH
OnucaHue Ha CbCTOAHUETO
NPbCTEH
'a e -
- | 3eneH (Murawa | LMKbabT 3a 3apexpaHe e 3aBbplueH. [[peBO3HOTO CpeacTBO MOXKe Oa
" r!" - CBeTNNHa) 6bae U3KII0UYEHO OT 3apsaaHaTa CTaHUMA.

OpaHyxeB
(nocTORNHA 3apexpaHeTo e 6aBHO UMM Ha Nay3a Nopaau BUCOKa TeMnepartypa.
3apex[aHeTo Lie ce Bb3CTaHOBM aBTOMaTUUHO.
- CBeT/IMHA)

OpaH)KeB (Murawa LUukbnbt Ha 3apexnaHe e HeycneLweH. WUskniouete NpPeBO3HOTO
CBeTNnHa) cpencTteo n onuTanTe oTHOBO.

5.3. MNopapbXkka oT noTpebutens

MoTpe6uTenaT Ha 3apsQHaTa CTaHLUMA OTroBapsa 3a NoaApbXKKaTa Ha 3apaaHaTa cTaHuuMsA, KaTo TpA6Ba Aa ce
crnasBaT KaKTo 3aKOHO[,ATENCTBOTO OTHOCHO 6€30MacHOCTTa Ha Xopara, YXKMBOTHUTE U CO6CTBEHOCTTa, Taka 1
nelicTBalunTe pasnopenbmn 3a MOHTaXK B CTpaHaTa Ha ynotpe6a. Ypenerte sapagHaTta CTaHUMA U MOHTabT M Aa
ce NpoBepsABaT PEQOBHO OT KBanUbULMpaH eNeKTPOTEXHUK B CbOTBETCTBUE C Pa3nopenduTe 3a MOHTaX,
npunoxmmm BbB Bawara ctpaHa.

4 onacHo
npO,D,'bﬂ)KVITeﬂHOTO usnaraHe Ha 3apAagHaTa CTaHUMA Ha B'b3ﬂ,eVICTBI/IeTO Ha BOda BOOU 00 PUCK OT TOKOB yaap,
KOWTO e npuynHn TexxKo HapaHABaHe Ui CMbPT.

He HacouBalite MOLWHU CTPYU BOOA KbM U BbpPXY 3apAaaHaTta cTaHUuuA.

He nocrassaunte uencesna 3a 3apexnaHe B KakBato n na 6110 TEUHOCT.

ZI. BHUMAHUE
He nanonssainTte arpecMBHM XMMUYECKM MOYUCTBALLM NPEnapaTn unu pasTBoOpUTENH 3a NOUNCTBaHE Ha
3apAgHaTa CTaHumA.

1. OTCTpaHeTe 3aMbpcABaHUATa U eCTeCTBEHUTE OpraHNM4YHN BellecTBa OT BbHLUHaTa CTpaHa Ha 3apAagHaTta
CTaHUUA C BJlaXHa MeKa Kbpna. YBepeTe ce, Ye gucnnear, cBeToanoOHUAT NPBHbCTEH U CBET/IMHHUAT CEH30pP
ca yuncTu.

2. HanpaBeTe BuU3yaleH ornepn Ha 3apAagHaTta cCtaHuusA, Ha Kabena un Ha Wwencena Ha 3apexnaHe. Ako nmare
CbMHeEHMUe, Ye 3apAanHaTa cTaHuus, KabenbT Unu Wencenst ca noBpeneHn nnm saMbpCceHun, CBbpXKeTe ce C
KBaﬂVIq)VILWIpaH €JIEKTPOTEXHUK 3a PEMOHT U CMAHa Ha NnoBpeaeHNTe KOMMNOHEHTU.

3. ,El,paneTe NeKo 3apAanHaTa CTaHuuA, 3a a ce yBepure, Ye T4 BCe olle e cTabunHo MOHTUpPaHa. yBepeTe ce,
Ye BbHLWHUAT KanaK Ha CTaHUMATa € CUr'ypHO 3aKpeneH. Ako 3apAagHaTa cTaHuMA UK KanakbT ca
pasxnaGeHM, CBb)XKeTe ce C KBaﬂVIq)I/ILlI/IpaH €JIEKTPOTEXHUK, KOWTO OTHOBO Aa MOHTUPa NpaBUIHO
CTaHuwuATa.

5.4. BnuweTte ce B 3apagHaTa cTaHUusA

M3nonssaiiku cMapTdoH, Tabnet unu nanton ¢ Wi-Fi, notpebutenat Moxe Aa ce Bnuwe B 3apagHaTa cTaHUuMS, 3a
[a NpoMeHs HacTpolku Kato Tesu 3a Wi-Fi, kakTo 1 fa npernexkxga copryepHuTe NnULLeH3N. 3a yKa3aHUA BIKTe

help.evbox.com.
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6. OTCTpaHHBaHe Ha HeunzrnpaBHOCTU

6. OTCTpaHHBaHe Ha HEU3NpaBHOCTU

4 onacHo

OGCﬂy)KBaHeTO U PEMOHTBT Ha Ta3u 3apAfHa cTaHuuAa ot HeKBaﬂM¢MuMpaHO nuue Boau 0o pUCK OT TOKOB

yoap, KOWUTO e npuynHn TexxKo HapaHABaHe Ui CMbPT.
Camo KBaI'IVIq)MLlVIpaH €JIEKTPOTEXHUK UMa MNMpaBo aa OGCJ'Iy)'KBa Unn peMoHTUpa 3apagHaTa cTaHUuA.
nOTpeGMTeJ’IHT He TPHGBa Ja ce onutBa ga OGC.I'Iy)'KBa WU peMOoHTUpa 3apAagHaTa cTtaHuuA, TbI KaTo TA He
CbAbpXKa YacTu, KOUTO Oa ce OGCﬂy)KBaT oT ﬂOTpeGI/ITeJ'IFl.

6.1. Unonkauma 3a rpewka

CeetopmnogeH .
OnuncaHue Ha CbCTOAHMETO DevicTBue
npbcTeH
YepBeH .
CnepnBaiTe UHCTPYKLUWUTE, MOKa3aHW Ha
(noctofHHa Bb3HuKHana e rpeLuka.
Aucnnes.
CcBeTNnHa)
MNpoBepeTe 3axpaHBaHETO KbM CTaHUMATA.
Hynupaiite MCB unu RCD B
i eJleKTpo3axpaHBalLoTo Ta6ro.
| ] W3kn. 3axpaHBaHeTo e noBpeneHo. 3a craHuus c BrpageH RCBO, nposepete

nanv RCBO e otBopeH (BIX
OcnbulecTBsiBaHe Ha goctbn 0o RCBO ha
cTpanuua 90).

'B'ﬁ' 3a6enexka
HAKOM CbCTOAHMSA Ha rpeLlKa ce pellaBaT Upes U3KIIUBaHe U NMOBTOPHO BK/IOUBAHE Ha 3aXxpaHBaHETO.
3a ctaHuumm 6e3 BrpageH RCBO, nskniouyere 3axpaHBaHETO U o BK/loYeTE OTHOBO OT TabnoTo 3a
eneKTpo3axpaHBaHeTo.
+  3a cTtaHuuum c BrpageH RCBO, nskniouerte 3axpaHBaHETO U ro BKiloyeTe oTHOBO upe3 RCBO.

(BxTe OcbluecTBABaHe Ha focTbn Ao RCBO ha ctpanuua 90).

6.2. OcbluecTBABaHe Ha noctbn 0o RCBO

MpouenypaTa e NpunoXmma eOUHCTBEHO 3a 3apAAHN CTaHLUUK, KouTo umart BrpageH RCBO. Joctbnbt o RCBO
ce OCblUECTBABA Ypes Kanaue 3a [OCTbI, Pa3noJIOKEHO Ha BbTPellHUA Kanak. Mpeau aa 3anouHete Tasu
npouenypa, yBepeTe ce, Ue KbM 3apafHaTa CTaHLMA ce NofaBa 3axpaHBaHe.

"'ﬁ' 3a6enexka
Bcuukn ocuryputenHn suHtoBe Torx T20 ca 3axBalualin. He otcTpaHABaiTe HaNbAHO 3axBallalMTe BUHTOBE OT
3apagHaTa cTaHuus.

1. AKO KbM 3apsAHaTa CTaHLMA € CBbP3aHO eNeKTPUUECKO NPEBO3HO CPeCTBO, U3KJIIIoUeTe ro.
2. TMputucHeTe NpefHMA Kanak KbM NpyXuHata, crnep,
TOBa pa3sBuiiTe eOUHUA 3axBallall, OCUTYPUTENEH BUHT
Torx T20, KoiTo 3aKpenBa NpPeaHUA Kanak Ha l =

3apAafHaTta ctaHuumsA.

= T T2

¥ _:lil'l
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6. OTCTpaHHBaHe Ha HensnpaBHOCTU

3. 3aBpreTe npegHUA Kanak Harope, cnep Koeto
ocBo6opeTe npenHnA Kanak ot non OoNIHUA p'b6 Ha
Kanaka Ha gucnnesa.

4. PasBuitTe nBaTa 3axBalalm OCUTYPUTESTHU BUHTa Torx 2w T20

T20. CBanete kanayeto RCBO Ha BbTpellHuA Kanak.

5.  3a pa usknouuTe 3apAgHaTa CTaHUMA U cnefd ToBa
OTHOBO fa A BKNouunte, nskniouete RCBO, nsuakaire
10 cekyHau u cnep, ToBa BKnouete RCBO.

CeeToouonHUAT NMPbCTEH CBETU C BbpTALLa ce 6ana
CBET/IMHA, 3a Oa YKaXe, Ye 3apAafHaTta CtTaHuumA ce
BKJlo4Ba. 3apm:|.HaTa CTaHUMA € rotoBa 3a 3apexnaHe
Ha eneKTpunyecKo NnpeBo3HO CpencTBo, Korato
CBETOOUOOHUAT NPbCTEH CBETU NMOCTOAHHO B 3€JIEeHO.

*‘ 3a6enexka

RCBO ot 1vn ,B" ce nHcranupar B o6bpHaTo
NoJNIoXKeHWe B 3apsagHUTe cTaHuun. AKo 3apspHaTa
cTaHuma pasnonara ¢ RCBO ot tun B, nocokute 3a
BK/IOUBaHE U U3KJTIOUBaHe ca O6bpHaTH.
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6. OTCTpaHFIBaHe Ha HeunzrnpaBHOCTU

3a otBOpeH RCBO npemectete Hapony
npeskniouBatena Ha RCBO. i

CeeToaunogHUAT NPbCTEH CBETU C BbpTALLa ce 6ana
CBET/INHA, 3a Oa YKaXe, Ye 3apAafHaTta ctTaHuumA ce
BKJlo4Ba. 3apm:|.HaTa CTaHUMA € rotoBa 3a 3apexnaHe
Ha eNneKkTpunyecKo NpeBo3HO CpencTBo, Korato
CBETOOUOOHUAT NPbCTEH CBETU NMOCTOAHHO B 3€JIEeHO.

ﬁ' 3abenexka

RCBO ot tvn ,B" ce nHcranupar B o6bpHaTo

NoJsIoXKeHne B 3apAdHUTE CTaHUMKU. AKO 3apaaHaTa

cTaHuma pasnonara ¢ RCBO ot tun B, nocokute 3a SR
BK/TIOYBaHE U U3KJloUBaHe ca 06bpHaTU. e

I'IpoaepeTe nanun ynnbTHEHUeTOo Ha BbTPEeLHUA Kanak e
umcTo n 6e3 nospepa.

MoHTupaHe Ha kanayeto Ha RCBO Ha BbTpelHua
Kanak. 3aterHete gBaTa 3axBallally OCUTYPUTENHU
BuHTa Torx T20. i

& ‘-1
4 BHUIMAHUE e
N3nonaBaHeTo Ha BUHTOBEPT C roJjiiM BbpPTALL MOMEHT
MOXe fa noepenun BUHTOBETE U KOMIMOHEHTUTE.

e
MsnonsBaiTte caMo AUHaMOMETPUYHA OTBEPTKA C g = 4
-
HUCBK BbPTALL MOMEHT U C NpaBuiHaTa o .
HaCTPOMKa Ha BbPTALUA MOMEHT. a8 - 11 M

MOHTVIpaVITe npenHnA Kanak, Kakto cnenBa:



7. IsBexxpnaHe ot ekcninoaraums

a.  BkapaiiTe ropHus pb6 Ha NpeaHUs Kanak nop .
LONHMA Pb6 Ha Kanaka Ha Aucnnes, cneg Koeto
3aBbpTeTe Kanaka Hagony, 3a Aa nofpaBHUTE !
[ONHNA OTBOP 3a BUHT. f

b.  HaTucHete npenHua Kanak cpelly npy>uHara. e T30
3aTerHete ocuryputenHusa BuHT Torx T20, 3a pa l

¢VIKCVIpaTe npenHUA Kanak KbM 3apsanHaTta I'H.*.-' r
CTaHuuA.

) N 0811 Mm
I BHUMAHUE
N3nonasBaHeTo Ha BUHTOBEPT C rosiaM BbpTALY It
MOMEHT MOXXe fia noBpenu BUHTOBETE U " .
KOMMNOHEHTUTE. L h‘

1 s
® N3nonsBaite camo OVNHaMOMETPUYHa OTBEepTKa T o L

C HUCDBK BbPTALL MOMEHT N C NpaBunHarta
HaCTpOIZKa Ha BbpTALWMNA MOMEHT.

7. N3BexxpgaHe oT eKcrioatauus

M3BexxpainTe oT ekcnnoartauuma u peLlVIKJ'IVIpaI"’ITe 3apAapgHaTa cTaHUUA B CbOTBETCTBUE C MPUITOXXUMUTE MECTHU
pa3nopen6m 3a N3XBbpJiIAHE Ha oTnagbuun.

He I/I3XBpr'Iﬂl7ITe Ta3un 3apAanHa ctaHuuA npu 6uToBUTE OTNagbLy. BMecTo TOBa, uns3xsebpnete
iy Ta3u 3apAafHa CTaHUMA B MECTEH MYHKT 3a C'b6VIpaHe Ha eJ'IeKTpVI"IeCKVI/eJ'IeKTpOHHVI
4 yCTpOVICTBa, 3a pa Moxe pga 6bae peuuknupaHa 1 no To3n Ha4UuH ga ce ns6erHar
— oTpuuaTtesiHn U onacHu Bb3OencTBUA BbOXYy OKOJIHaTa cpepna. Monwutaite Bawwute rpancku
WU MeCTHM BNacTu 3a CbOTBETHUTE afpecu.

“ Peu,uknmpaHeTo Ha MaTepuanun nosexxga 0o MKOHOMUM Ha CYpPOBUHU N eHeprua n gonpunHaca
t J 3Ha4YUTENHO 3a onNa3BaHEeTO Ha OKOJIHaTa cpepaa.

Crs appered
(GRS PR TEEE P

£E ECychant

8. NpunoxxeHune

8.1. TepMMHONOIrMUYEH PEUHUK

P 3axpaHBaHe ¢ egHodaseH ToK (BxoAAL u nsxoaa). HommHanHata xapakTepucTuka Ha CTaHuuATa e
yKasaHa Ha ObHOTO Ha CTaHLuATa.
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8. MpunoxeHne

o I

3P

AC

CMP

CPO
DSO
ESD

LAN
LED
MCB
OCPP
PE
RCBO
RCD

3axpaHBaHe ¢ TpudaseH Tok (Bxoaaw, u nsxopaul). HoMmHanHata xapakTepucTMKa Ha CTaHUMATa e yKasaHa
Ha ABHOTO Ha CTaHLMATA.

NpoMeHnnB TOK.

Mnatdopma 3a ynpasneHne Ha sapexaaHeto (CMP). BuTpewHata nnatgopma, KOATO CBbP3Ba 3apafnHa
CcTaHUMsA ¢ onepaTopa Ha 3apAgHaTa Touka (CPO).

Onepartop Ha Charging Point. Co6CTBEHUKBLT U/UnK onepaTopbT Ha 3apaaHaTa CTaHuMA.
Onepartop Ha pasnpepenuTenHa cuctema. OnepaTopbT, KOWTO € OTFOBOPEH 3a eNneKTpuyeckaTa Mpexa.
Enektpuuecku paspsag.

EnekTpuuecko npeBo3HO cpeacTBo.

3awmTa ot ynap.

3awuTta oT NpoHMKBaHe (Ha Boaa).

Pa,umouec‘roma KOMYHUKauua.

NokanHa Mpexa.

CseTtoguoga.

MukponpekbcBau.

OTtBopeH npotokon Charge Point.

3aluTHo 3a3emsABaHe.

[ndpepeHUManHOTOKOB NpPeKbCBay CbC 3alyuTa cpeLly npeToBapBaHe.

OundepeHumanHoToOKoBa 3aluuTa.

8.2. EC [leknapauusa 3a cboTBETCTBUE

EVBox B.V. peknapwupa, ue Tunut paguoo6opynsaHe EVBox Livigo e B cbotBeTcTBMe ¢ [Iupektusa 2014/53/EC. MMbNHMAT TEKCT Ha
EC NeknapauusTta 3a CboTBeTCTBME € [oCTbreH Ha_help.evbox.com.

UHpopmMauma 3a HopmaTuBHaTa ypenba

TepMuHonorus YecToTHM NIeHTH Makc. nsxopsua MowHoct
GSM 900 890 MHz - 915 MHz 2777 dBm
GSM 1800 1710 MHz - 1785 MHz 24,77 dBm
LTE Band 3 1710 MHz - 1785 MHz 28,48 dBm
LTE Band 8 880 MHz - 915 MHz 28,48 dBm
LTE Band 20 832 MHz - 862 MHz 28,48 dBm
LTE Band 28 703 MHz - 748 MHz 28,48 dBm
WLAN (802.11b/g/n) 2412 MHz - 2484 MHz 16,79 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) 5150 MHz - 5250 MHz 16,63 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) 5725 MHz - 5850 MHz 11,46 dBm
RFID 13,56 MHz 19,00 dBm
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1. Uvod

1. Uvod

Tato instala¢ni a uzivatelska pfiru¢ka popisuje, jak nabijeci stanici nainstalovat a pfipravit k pouziti. Nez za¢nete,
musite si peclivé precist zde uvedené bezpeénostni informace.

1.1. Rozsah pfiru¢ky

Pokyny k instalaci a konfiguraci uvedené v této pfiru¢ce jsou uréeny pro kvalifikované pracovniky, ktefi dokazi
posoudit praci a rozpoznat pfipadné nebezpegi.
Navod k pouZziti je uréen pro uzivatele nabijeci stanice.

Veskerou dokumentaci dodanou s nabijeci stanici uchovavejte na bezpe¢ném misté po celou dobu Zivotnosti
produktu. Veskerou dokumentaci predejte véem dal§im vlastnikiim nebo uzivatelim produktu.

V8echny priru¢ky pro EVBox Ize stahnout z adresy evbox.com/manuals.

Odmitnuti odpovédnosti

Tento dokument je sestaven pouze k informac¢nim uceliim a nepredstavuje zavaznou nabidku ani smlouvu se
spole¢nosti EVBox. Spole¢nost EVBox sestavila obsah tohoto dokumentu dle svych nejlepsich védomosti. Na
obsah tohoto dokumentu ani na produkty &i sluzby zde uvedené se neposkytuje se Zzadna vyslovna ani mi¢ky
predpokladana zaruka uplnosti, pfesnosti, spolehlivosti nebo vhodnosti k néjakému uéelu. Specifikace a udaje o
vykonu obsahuji primérné hodnoty v ramci existujicich toleranci a mohou se zménit bez predchoziho
upozornéni. Spole¢nost EVBox vyslovné odmita jakoukoli odpovédnost za jakékoli pfimé nebo nepfimé Skody v
© EVBox. V8echna prava vyhrazena. Nazev EVBox a logo EVBox jsou ochranné znamky spole¢nosti EVBox BV
nebo nékteré z jejich pridruzenych spoleénosti. Zadna &ast tohoto dokumentu nesmi byt upravena,
reprodukovana, zpracovana ani distribuovana v zadné formé a zadnym zplisobem bez pfedchoziho pisemného
svoleni spole¢nosti EVBox.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Nizozemi

help.evbox.com

1.2. Symboly pouzité v této priru¢ce
Symboly pouzité v této priruc¢ce
& NEBEZPECI

Oznacuje bezprostfedné hrozici nebezpeénou situaci s vysokym rizikem, ktera zptsobi smrt nebo vazné zranéni,
nebude-li ji zabranéno.

2 UPOZORNENI
Oznacuje potencialné hrozici nebezpecénou situaci se stfednim rizikem, ktera mize zplisobit smrt nebo vazné
zranéni, nebude-li dbano varovani.

:EL POZOR
Oznacduje potencialné nebezpeénou situaci se stiednim rizikem, ktera mize zpltsobit mensi nebo stfedni zranéni
¢i Skody na zafrizeni, nebude-li dbano na upozornéni.

';'ﬁ' Poznamka
Poznamky obsahuiji prakticka doporu¢eni nebo odkazy na informace, které nejsou obsazeny v této prirucce.

1,a.neboi. Cinnost je tieba dodrzovat v uvedeném poradi.
1.3. Ikony pouZzité v této pfirucce

s |
A E. Zvolte jednu funkci = Instala¢ni technik UZivatel
L o2ty
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2. Bezpecnost

o ~u, Ure k Ziti =, N Zivejt = e
Provedte vizualni m, Creene pou‘n : f ! ePOl.jZW,eJ € g = Napajeni stfidavym
5 | | pouze vsuchém | | elektricky kY
kontrolu " ., T proudem
Fome® prostredi —" §roubovak —

14. Certifikace a shoda

Nabijeci stanice byla certifikovana dle pozadavk( Evropské unie a nese zna¢ku CE. Pfislusné prohlaseni o
shodé Ize ziskat od vyrobce.

= Elektricka a elektronicka zafizeni, véetné jejich prislusenstvi, musi byt zlikvidovana oddélené od bézného
domaciho odpadu.

s
“ Recyklace materiall je dilezita ke sniZzeni spotfeby surovin a energie a je zasadnim pozitivnim faktorem p¥i
t ochrané Zivotniho prostredi.

Y

j Crs appered

i I.I ¥ . g
1 s AL i

LN el

1]

';'ﬁ' Poznamka
Viz EU prohladeni o shodé Na strance 138 pro prohlaseni o shodé pro tento produkt.

2. Bezpecnost

21. Bezpeé€nostni opatieni

2 NEBEZPECI
Nedodrzeni navodu k instalaci a uZivatelskych pokynu v této pfiru¢ce bude mit za nasledek riziko urazu
elektrickym proudem, ktery muize zpUsobit vazné zranéni nebo smrt.

Pred instalaci nebo pouzivanim nabijeci stanice si prectéte tuto pfirucku.

A NEBEZPECI
Instalace, servis, opravy a prfemisténi této nabijeci stanice nekvalifikovanymi osobami bude mit za nasledek
riziko Urazu elektrickym proudem, ktery maze zpUsobit vazné zranéni nebo smrt.

Instalaci, servis, opravy a premisténi nabijeci stanice mlize provadét jen kvalifikovany elektrotechnik.
Uzivatel se nesmi pokouset provadét servis ani opravovat nabijeci stanici, protoZze neobsahuje soucasti
opravitelné uzivatelem.

V zavislosti na vasem regionu ¢i zemi pouziti mohou platit rizné mistni predpisy. Kvalifikovany
elektrotechnik musi vzdy zajistit, aby byla nabijeci stanice instalovana v souladu s mistnimi predpisy.

4 NEBEZPECI
Prace na elektroinstalacich bez radnych preventivnich opatieni bude mit za nasledek riziko urazu elektrickym
proudem, coz zpUsobi vazna zranéni nebo smrt.

Pred instalaci nabijeci stanice vypnéte napajeni.

Pokud neni pIné nainstalovana &i zajiSténa, nabijeci stanici nepouzivejte.

Neinstalujte nabijeci stanici, ktera ma zavadu nebo zjevny problém.

2 NEBEZPECI
Rozsahlé vystaveni nabijeci stanice vodé povede k riziku urazu elektrickym proudem, coz zplsobi tézké zranéni
nebo smrt.

Nesmérujte na nabijeci stanici nebo do ni silny proud vody.
Nabijeci zastréku nevkladejte do zadné kapaliny.
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2. Bezpecénost

A NEBEZPECI
Provoz nabijeci stanice, kdyz je poskozena nebo opotiebovana, bude mit za nasledek riziko trazu elektrickym
proudem, ktery zplsobi vazné zranéni nebo smrt.

Nabijeci stanici nepouzivejte, pokud je napajeci zdroj, kryt nebo konektor elektrického vozidla rozbity,
praskly, otevieny nebo vykazuje jakékoli jiné znamky poskozeni.

Nepouzivejte nabijeci stanici, jestlize je nabijeci kabel roztfepeny, ma narusenou izolaci nebo vykazuje jiné
znamky poskozeni.

V pripadé nebezpeci a/nebo nehody okamzité odpojte elektrické napajeni nabijeci stanice.

Mate-li podezieni, Ze je nabijeci stanice poskozena, kontaktujte instala¢niho technika.

2 UPOZORNENI
Instalace nabijeci stanice za mokra (napi. dést nebo mlha) bude mit za nasledek riziko urazu elektrickym
proudem a poskozeni produktu, coz mize zplsobit tézké zranéni nebo smrt.

Nabijeci stanici neinstalujte ani neotvirejte za mokrého pocasi (napi. dést nebo mlha).

2 UPOZORNENI
Nespravné pouziti nabijeci stanice bude mit za nasledek riziko urazu elektrickym proudem, ktery muze zpUsobit
zranéni nebo smrt.

Pred zahajenim nabijeni zkontrolujte, zda v oblasti kontakt nabijeci zastréky nejsou necistoty nebo vihkost.
Zaijistéte, aby byl nabijeci kabel umistén tak, aby na néj nebylo mozné Slapnout, zakopnout o n€j, prejet jej
nebo aby nebyl vystaven jinému nadmérnému zatizeni nebo poskozeni. Kdyz se nabijeci kabel pravé
nepouziva, je-li to mozné, zajistéte, aby byl spravné skladovan a nedotykal se zemé.

Nabijeci kabel vytahujte pouze za rukojet nabijeci zastréky a nikdy za samotny kabel.

Udrzujte nabijeci stanici, nabijeci kabel a nabijeci zastréku mimo dosah zdroju tepla, necistot a vody.

V blizkosti nabijeci stanice nepouzivejte vybusniny ani snadno vznétlivé latky.

2 UPOZORNENI
Pouzivani adaptért, ménicu nebo prodluzovacich kabell s nabijeci stanici muzZe mit za nasledek technickou
nekompatibilitu a mizZe vést k poskozeni nabijeci stanice, a zplisobit tak zranéni nebo smrt.
Tuto nabijeci stanici pouzivejte pouze k nabijeni kompatibilnich elektrickych vozidel. Podrobnosti naleznete
ve specifikacich nabijeci stanice uvedenych v instalaéni pfiru¢ce nabijeci stanice.
V uzivatelské priru¢ce k vozidlu zkontrolujte, zda je vase vozidlo kompatibilni.

A UPOZORNENI
Vystaveni nabijeci stanice nebo nabijeciho kabelu vysokym teplotam ¢&i hoflavinam muize mit za nasledek
poskozeni nabijeci stanice, coz povede ke zranéni nebo smrti.

Zaijistéte, aby nabijeci stanice a nabijeci kabel nikdy nepfisly do kontaktu se zdroji tepla.
V blizkosti nabijeci stanice nepouzivejte vybusniny ani snadno vznétlivé latky.

A UPOZORNENI
Pouzivani nabijeci stanice za podminek neuvedenych v této pfiru¢ce muze mit za nasledek poskozeni nabijeci
stanice, které muize zpusobit zranéni nebo smrt.

Nabijeci stanici pouzivejte jen za provoznich podminek uvedenych v této pfiruéce.

2 UPOZORNENI
Prace na elektrickych instalacich bez pouziti osobnich ochrannych prostfedkt muze mit za nasledek nebezpedi
urazu.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky, jako je ochrana o¢i, rukavice odolné proti profiznuti a protiskluzova
bezpecnostni obuy, abyste predesli zranéni.

2 UPOZORNENI
Nedodrzeni pozarnich pokyntl v pfipadé pozaru miaze mit za nasledek zvySené nebezpedi, které mize zplsobit
zranéni ¢i smrt.

Je-li to bezpeéné, nechte odpojit elektrické napajeni zafizeni, které hoti nebo je pozarem ohrozeno.

K ha$eni elektroinstalaci a zafizeni, ktera jsou pod proudem, nepouzivejte vodu.

Chcete-li uhasit nabijeci stanici, pouZzijte hasici pfistroj, ktery je uréen k haseni elektrickych zafizeni do 1 kV.
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2. Bezpecnost

. POZOR
Nabijeni vozidla, pokud neni nabijeci kabel zcela odvinuty, mize vést k prehrati kabelu, coz miaze poskodit

nabijeci stanici.
Nez pripojite nabijeci kabel k vozidlu, uplné jej odvirite, tak aby na ném nebyly prekryvajici se smycky.

A POZOR
Vkladani prstt nebo ponechani predmétu ve zdifce zastréky (napf. pfi €isténi) mize zplsobit zranéni nebo
poskozeni nabijeci stanice.

Nevkladejte prsty do zdirky zastréky.

Do zdifky zastréky nevkladejte Zadné predméty.

/. POZOR
Nedodrzeni bezpeénostnich opatfeni proti elektrostatickému vyboji (ESD) muze poskodit elektronické soucastky
nabijeci stanice.

Nez se dotknete elektronickych souéasti, provedte nezbytna opatreni proti ESD.

A POZOR

Nepovoleni aktualizaci firmwaru této nabijeci stanice nebo zakazani, odhlaseni nebo jiné selhani instalace
dostupnych aktualizaci firmwaru maze zpUlsobit, Ze nabijeci stanice bude vykazovat poruchy, nebude fungovat
spravné a bude nachylnéjsi k bezpeénostnim rizikim v§eho druhu.

2.2. Opatreni béhem stéhovani a skladovani

P¥i stéhovani a skladovani nabijeci stanice dodrzujte nasledujici pokyny:
Nabijeci stanici nikdy nezvedejte za nabijeci kabel.
Pfed demontazi nabijeci stanice za uc¢elem skladovani ¢i pfepravy nejprve odpojte pfivod napajeni.
Nabijeci stanici pfepravujte a skladujte vyhradné v plivodnim obalu. Bude-li produkt pfepravovan v
neptivodnim obalu, nebude se na $kody vztahovat zaruka.
Nabijeci stanici skladujte v suchém prostiedi pfi teplotnim a vlhkostnim rozsahu uvedeném v technickych
specifikacich (viz Technické udaje Na strance 103).
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3. Vlastnosti produktu

3. Vlastnosti produktu
31. Popis
1. Nabijeci stanice

Nabijeci stanice bezpec¢né dodava elektricky
proud ze sité do elektromobilu (EV).

2. Displej
Displej provazi uzivatele potfebnymi kroky a 1
zobrazuje informace o nabijeni.

3. Svételny snimaé¢ a snima¢ blizkosti 2
Svételny snima¢ méf¥i intenzitu svétla a 3
automaticky upravuje jas displeje a svételného 4
LED krouzku. Snima¢ blizkosti zapne displej, kdyz
se k nabijeci stanici nékdo pfiblizi. 5

4. Ctetka RFID i}
V této oblasti mizete naskenovat svou nabijeci 1
kartu nebo kli¢enku, ¢imz spustite nebo zastavite
nabijeni.

5. LED krouzek 7

LED krouzek zobrazuje stav nabijeci stanice.

6. Dok
V doku je uloZena zastr¢ka nabijeciho kabelu,
kdyz se pravé nabijeci kabel nepouziva.

7. Nabijeci kabel
Nabijeci kabel slouzi k pfipojeni nabijeci stanice
k EV. Nabijeci kabel je ulozen v okoli stanice, kdyz
se pravé nepouziva.

3.2. Technické udaje

Prvek Popis

Elektrické vliastnosti
Az 22 kW (3 faze, 32 A)

';-ﬁ' Poznamka

Maximalni rychlost nabijeni Muize dojit ke snizeni vykonu. Rychlost nabijeni zavisi na
riznych faktorech, jako je pozadavek na nabijeni z elektrického
vozidla, dostupné napajeni a okolni teplota.

Rezim nabijeni Rezim 3 (IEC 61851-1)

Pevny nabijeci kabel Zastreéka typu 2 (IEC 621961, IEC 62196-2)
Délka nabijeciho kabelu 6m

maFic kKWh Schvaleno MID s presnosti tiidy I(B;)(EN—50470)

Méf¥i¢ vyhovujici normé Eichrech

Konfigurovatelné v rozsahu 6-32 A
Vstupni kapacita 1faze, 230 V +10 %, max. 32 A +6 %, 50/60 Hz
3 faze, 400 V 10 %, max. 32 A +6 %, 50/60 Hz

Primér plasté napajeciho kabelu 12 az 26 mm

Pevny plny vodi¢: maximalné 16 mm?
Velikost vodi¢u napajeciho kabelu Splétany vodi¢ s koncovou objimkou (bez plastové objimky):
maximalné 10 mm?

Jmenovité impulzni vydrzné napéti (Uimp) 4000 VvV
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3. Vlastnosti produktu

Prvek Popis

Jmenovité izola¢ni napéti (Ui)

Detekce unikajiciho proudu

Zivotni prostiedi a bezpeé&nostni tFida
Rozsah provoznich teplot

Rozsah skladovacich teplot

VlIhkost (hekondenzujici)

Maximalni nadmorska vyska instalace
Kody krytl

Bezpecnostni tfida

Stupern znecisténi makroprostredi

Klasifikace elektromagnetické kompatibility
(EMC)

Mechanicka odolnost ke stacionarni montazi
PFipojeni

Autorizace

Sit Wi-Fi

Sit LAN

Komunikace pres mobilni sit

Komunikaéni protokol
Funkce chytrého nabijeni

Fyzické vlastnosti
Rozméry (S x V x H)
Hmotnost

Material krytu

HMI

Certifikace a shoda
Vstupni napajeni

Vystupni napajeni
Typické okolni podminky
Pristup

Typ zafizeni

Dyolitelne.

104

250 V AC (faze-zeme)
450 V AC (faze-faze)

Spinaci €asy a limity jsou v souladu s normou IEC 61851-1:2017
odst. 8.5. (v souladu s normou IEC 62955:2018, tabulka 2). Viz
PoZadavky na napajeni Na strance 107.

RCBO: typ A nebo typ B

-30 °C az +50 °C

-40 °C az +80 °C

5%az95 %

2000 m nad morem

IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Bezpecnostni tfida | a kategorie prepéti Ill

Stupern znegisténi 3

Prostfedi A a prostfedi B (v souladu s normou IEC 61439-1)

Vysoka odolnost

Ctecka RFID nebo pomoci aplikace

24/5 GHz

Rozhrani Ethernet

4G LTE-M (podpora zalozniho pripojeni 2G)
OCPP 2.01

Dynamické vyvazovani zatéze, vyvazovani zatéze v clusteru,
kompatibilni s EEBus, ISO 15118 (pfipraveno na hardware)

256 x 508 x 211 mm

Zhruba 84 kg

Nizkouhlikovy Makrolon RE®

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED krouzek, bzu¢ak, autorizace

Napajeci zafizeni EV stale pfipojené k napajeci siti stfidavého
proudu

Napajeci zafizeni AC EV

Vnitfni a venkovni pouziti

Zarizeni pro mista s neomezenym pfistupem

Stacionarni zafizeni, které je upevnéné na zed nebo na stojan



4. Pokyny k instalaci

3.3. Dodavané soucasti

Komponenty v krabici nabijeci stanice

ths
1 4 Fi

1 Nabijeci stanice s nabijecim kabelem 3.3 Hmozdinky, 8 x 65 mm, 3x

2 Nasténny drzak 34 Srouby, M4 x 12 mm, T20, 2x

3 Instalaéni sada 3.5 Bit na Srouby Torx, T20, bezpeénostni

31 Srouby do panelu, 6 x 70 mm, T20, 3x 4 Sada kabelovych priichodek

3.2 Podlozky, M6, 3x 41 Kabelova prichodka, 12-20 mm, s tésnénim

a zaslepkou

Komponenty v krabici krytu

1 Predni kryt 3 Instala¢ni a uzivatelska prirucka

2 Uvitaci bali¢ek (volitelné) 4 SIM karta (volitelné)

4. Pokyny k instalaci

41. Priprava instalace

4.11. Plan instalace

Nasledujici doporu¢eni vam pomtize naplanovat instalaci nabijeci stanice.

Vybér umisténi
Je-li to mozné, umistéte nabijeci stanici na misto, kde neni vystavena pfimému sluneénimu svétlu a nehrozi
jeji vnéjsi poskozeni.
Sténa musi mit plochy povrch a nosnost alespori 100 kg.
Minimalni svétly prostor kolem nabijeci stanice je 300 mm.
Umisténi nesmi zplisobit ostré ohyby nabijeciho kabelu.
Napajeci kabel muze byt do nabijeci stanice pfiveden shora nebo zespodu. Spodni kabelovy vstup A Ize
pouzit v jakémkoliv misté. Horni kabelovy vstup B smi byt pouzit jen v misté, kde neni zadné riziko vystaveni
desti nebo vlhkosti.
A POZOR
Pfi pouziti horniho kabelového vstupu B v exteriéru hrozi riziko proniknuti vody dovniti. Dést a vihkost
mohou ¢asem proniknout do nabijeci stanice podél napajeciho kabelu a zplsobit poskozeni nabijeci
stanice.
Vstup komunikaéniho kabelu je mozny pouze skrze spodni €ast nabijeci stanice.

';'ﬂ' Poznamka
Uvedeny obrazek zobrazuje minimalni doporu¢enou vysku instalace. Prectéte si a dodrzujte mistni predpisy

tykajici se pristupnosti.
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I P — T —
CS
AR A
200 e ) 300 min
1L
- 110 - 1235 men
=B50 mm

Kontrolni seznam pred instalaci
Pred zahajenim instalace nabijeci stanice zkontrolujte nasledujici:

Instalace bude v souladu s normou IEC 60364 a v§emi platnymi mistnimi pfedpisy.

Byla ziskana vSechna potifebna povoleni od pfislu§ného mistniho uradu.

Za ucelem nalézt maximalni provozni proud k instalaci nabijeci stanice bylo vypo¢itano existujici elektrické
zatizeni.

Pro nabijeci stanici bez RCBO, predfazeny miniaturni jisti¢ (MCB) a proudovy chrani¢ (RCD) maji
doporuc¢ené jmenovité hodnoty. Viz Pozadavky na napajeni Na strance 107.

Do prostoru instalace byl zaveden napajeci kabel se spravnou specifikaci a k dispozici je dostate¢na délka
kabelu navic za u¢elem odizolovani vodict a jejich pfipojeni.

Napajeci kabel ztstane v toleranci ohybu béhem i po instalaci.

Na misté jsou k dispozici doporu¢ené nastroje. Viz Potiebné nastroje Na strance 106.

Hmozdinky, Srouby a vrtaky pouzivané k instalaci nabijeci stanice jsou vhodné pro dany typ stény.

Pokud pouzivate nastaveni klastru, je naplanovano spravné poradi fazi a jsou splnény pozadavky. Viz
Volitelné: Skupinové vyrovnavani zatizeni Na strance 110.

41.2. Potfebné nastroje

1 2 a2 4 B 8 P8 8 W M oiE

~N

1. Vrtacka Krimpovaci nastroj na koncové objimky
2. Vrtak do zdiva, 8 mm (5/16 palce) 8.  Klesté na stahovani izolace a krimpovaci
nastroj (RJ45)
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4. Pokyny k instalaci

3.  Momentovy Sroubovak s drzakem bitu, 0,5 az 9.  Svinovaci metr
3 Nm

4.  Vodovaha 10. Stipacky

5. Tuzka 1. Bit do Sroubovaku, PH2

6. Klesté na stahovani izolace (napajeciho 12.  Momentovy kli¢, 3 az 6 Nm
kabelu)

41.3. PoZzadavky na napajeni

A NEBEZPECI

Pripojeni nabijeci stanice k jinému napajecimu zdroji, nez je uvedeno v této ¢asti, povede k nekompatibilité

instalace a riziku urazu elektrickym proudem, a tim zptsobi poskozeni nabijeci stanice a traz nebo smrt.
Nabijeci stanici pripojujte pouze v konfiguraci uvedené v této ¢asti.

Systémy TN-S a TNC-S Kabel PE.
Systém
uzemnéni Systém TT Zemnici elektroda je instalovana zvlast (vlastni
Systém IT instalace).
1fazovy 230V #10 %, az 32 A +6 %, 50/60 Hz.
Pfikon (faze)
3fazovy 400V #10 %, az 32 A +6 %, 50/60 Hz.

Vypinaci charakteristika: Typ C.
Vypinaci proud jistice MCB se muze snizit, pokud se zvysi okolni teplota ve sk¥ini
napajeciho zdroje. Pfi vybéru specifikaci jistice MCB zvazte mozné vyssi okolni teploty.
NevyZaduje se u stanic s integrovanym chrani¢em RCBO.

MCB 4

(miniaturni 4 Poznamka

jistic) - Instalace (v€etné instalace jistice MCB) bude v souladu s normou IEC 60364 a vSemi
platnymi mistnimi predpisy.
Miniaturni jisti¢ (MCB) musi odpovidat nastaveni proudu nabijeci stanice a maximalnimu
dostupnému proudu pro nabijeci stanici s ohledem na tovarni specifikace jistice.
Maximalni hodnota I?t miniaturniho jistice (MCB) nesmi pfekro¢it 75 000 A?s.

Jmenovity proud chrani¢e RCD: Jmenovity proud musi odpovidat proudu nabijeci
stanice.
Standardni instalace:

o U standardni instalace musi byt proudovy chrani¢ typu A se jmenovitym proudem
20 A nebo 40 A a musi mit detekci svodového proudu maximalné 30 mA AC.

o Pro ostatni zemé musi byt proudovy chrani¢ typu A, F nebo B se jmenovitym
proudem 20 A, 32 A nebo 40 A a musi mit detekci svodového proudu stfidavého
proudu maximalné 30 mA.

Proudovy - Instalace EV Ready: Proudovy chrani¢ musi byt typu A+ s vysokou odolnosti (napfiklad:
chrani¢ (RCD) HPI, SI, HI, KV atd., v zavislosti na vyrobci proudového chranice).
NevyZzaduje se u stanic s integrovanym chrani¢éem RCBO.

';-ﬁ' Poznamka
- Instalace (v€etné instalace proudového chranic¢e) bude v souladu s normou IEC 60364
a v8emi platnymi mistnimi predpisy.
Nabijeci stanice ma vnitini detekci tniku stejnosmérného proudu s vypinacimi ¢asy
a limity, které jsou v souladu s normou |IEC 61851-1:2017 odst. 8.5. (v souladu s normou IEC
62955:2018, tabulka 2).

Zapojeni napajeni

Nize uvedené tabulky popisuji, jak pripojit zdroj napajeni k nabijeci stanici podle typu zdroje napajeni
a konfigurace stanice.
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4 UPOZORNENI
Pripojeni napajeciho zdroje IT (bez nulového vodic¢e) k integrovanénu chrani¢i RCBO typu A mliZze zpusobit
poskozeni nabijeci stanice, coz mlze zplsobit zranéni nebo smrt.

K integrovanému chrani¢i RCBO typu A pfipojujte pouze 3fazové napajeni TN a TT (s nulovym vodi¢em).
Napajeni TN a TT do RCBO

';'i::' Poznamka
Tato ¢ast plati pouze pro stanice s integrovanym chrani¢em RCBO.

Konfigurace
stanice

1fazové s nulovym vodicéem 3fazové s nulovym vodicéem

A POZOR
Chrani¢ RCBO typ A | Neni podporovano. Jednofazové napajeni T L ]
Obj. ¢. stanice: nepripojujte ke stanici s 3fazovym :
QARG napéjenim s chrani¢em RCBO s nulovym I 1 I 1 ]
vodiéem. L1 L2l PE
! l I: 5
"
| ]
FE
Chrani¢ RCBO typ B i, L W L LE ud
Obj. ¢&. stanice: 4
(QRHRHR Rk :,1 |_]t = i I [ ] I |
o ML1L2 LY PE
| | | i I
o
A POZOR

Nepouzivejte svorky L2 a L3.
NapajeniusitiTNa TT

';'ﬂ' Poznamka
Tato ¢ast plati pouze pro stanice bez integrovaného chrani¢e RCBO.
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1fazové s nulovym vodicéem

3fazové s nulovym vodicéem
CS

Napajeni u siti IT (bez nulového vodice) ke chrani¢i RCBO

/. POZOR
Ujistéte se, Ze mistni predpisy povoluji instalaci této nabijeci stanice do sité IT bez nulového vodice. Ujistéte se,
Ze je EV kompatibilni s timto typem instalace.

';'ﬁ' Poznamka
Tato ¢ast plati pouze pro stanice s integrovanym chrani¢em RCBO.

Konfigurace

2fazové bez nulového vodice 3fazové bez nulového vodice

stanice

] e
RCBO typ B M Ol LF L] ¥ L1 L2 Ll
Obj. ¢&. stanice: = N
[0 Rt LR i | |

B3R | +E L3 LY L2 FE

Zf. POZOR
Nepouzivejte svorku L3.

. POZOR
Nepouzivejte svorky L2 a L3.

Napajeni u siti IT (bez nulového vodice)

/. POZOR
Ujistéte se, Ze mistni prfedpisy povoluji instalaci této nabijeci stanice do sité IT bez nulového vodice. Ujistéte se,
Ze je EV kompatibilni s timto typem instalace.

';'E:' Poznamka
Tato ¢ast plati pouze pro stanice bez integrovaného chrani¢e RCBO.
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2fazové bez nulového vodice 3fazové bez nulového vodice

L1 L& Lz K| PE Bl L2 L1 N M

L1 L2 PE L@ L3PE

I I Il

=]
—
ey

/. POZOR /. POZOR
Nepouzivejte svorky L2 a L3. Nepouzivejte svorku L3.

414. Volitelné: Dynamické vyvazovani zatéze

Dynamické vyrovnavani zatéze monitoruje spotfebu energie vSech elektrickych spotfebich vyuzivajicich stejny
zdroj energie. dodava fidici signal do nabijeci stanice k regulaci vykonu, ktery stanice dodava do EV, ¢imz
udrzuje celkovou spotiebu energie ze zdroje energie v pfedem nastavenych mezich. P¥i instalaci klastru reguluje
pfipojena nabijeci stanice ostatni nabijeci stanice pfipojené v klastru.

Dynamické vyrovnavani zatéze vyzaduje kabelovy vstup ze systému na detekci dynamického vyrovnavani (viz
Komunikace nabijeci stanice Na strance 121).

415. Volitelné: Skupinové vyrovnavani zatizeni

Instalace vyvazovani zatéze klastru se sklada z vice nabijecich stanic spojenych do klastru. Klastr umoziiuje
vytvoreni inteligentni sité v celém klastru za u¢elem optimalizace spotieby energie. Kteroukoli stanici Ize pouzit
jako pripojenou stanici v klastru. Klastr je nastaven pomoci EVBox Install App. Ke spravnému vyvazovani zatéze
musi byt klastr pfipojen k jedinému napajecimu obvodu.

Skupinové vyrovnavani zatéze vyzaduje, aby kazda stanice ve skupiné byla pfipojena ke stejné mistni siti (LAN)
pomoci ethernetového pripojeni (viz Komunikace nabijeci stanice Na strance 121).

Pozadavky na vyrovnavani zatéze klastru

Podpora IPv6
Neni spravovano
Pocet portu: Pocet portd musi byt stejny nebo vétsi nez pocet
nabije¢ek pfipojenych ke klastru.
Port RJ45
100 Mb/s nebo vyssi
Ethernetovy prepinaé Statické vicesmérové vysilani: Zakazano
Dynamické vicesmérové vysilani (MLD Snooping): Zakazano

'i'ﬂ' Poznamka
o U velkych klastrt Ize ve stejné siti kombinovat dva nebo vice
prepinacu.

o Pokud je prepina¢ pouzivan k pfipojeni k internetu, je
vyzadovan dalsi port.

CAT5

Kabely X L L
Délka: 100 m maximalni délka pro kazdy uzel klastru

10
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Schéma pfipojeni
Nasledujici schéma znazorriuje, jak je vice nabijecich stanic pfipojeno v klastru.

'i'!;' Poznamka
Schéma nezahrnuje internetové pfipojeni nabijeci stanice. Internetové pfipojeni nabijeci stanice Ize nastavit

pomoci mobilni sité, sité Wi-Fi nebo portu Ethernet.

2
3 4
II
1. Zdroj napajeni 3.  Nabijecka, stfidavy proud 1
2.  Ethernetovy prepinac¢ 4.  Nabijecka, stfidavy proud N

Rotace fazi

Aby nedoslo k pretizeni prvni faze u jednofazovych elektrickych vozidel, musi byt poradi fazi pro kazdou nabijeci
stanici, ktera se pfipojuje k 3fazovému napajeni v instalaci se sdilenim energie, konfigurovano pomoci EVBox
Install App.

41.6. Pouze pro platné zemé: dalkové ovladani napajeni z DSO

Podle technickych pravidel pro pfipojeni VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6.4, nabijeci stanice s celkovym
jmenovitym vykonem vy$sim nez 12 kVA musi mit rozhrani dalkového ovladani vykonu, které umozni dalkové
vypnuti stanice provozovatelem distribu¢ni soustavy (PDS). Tato nabijeci stanice muze byt pfipojena kabelem

k pfedfazenému zafizeni PDS vybavenému normalné otevienym (NO) relé. Kdyz relé sepne, stanice prejde do
pozastaveného rezimu a nabijeni je pozastaveno. Po rozepnuti relé se nabijeni obnovi. Pokyny k zapojeni kabelu
naleznete v Pouze pro platné zemé: pripojte kabel pro dalkové ovladani napajeni Na strance 125.

Je nutna registrace u PDS.

4.2. Rozbaleni

1. Otevriete prepravni krabici. Vyjméte krabici s krytem
a krabici s nabijeci stanici.

m
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3.

5.

n2

4. Pokyny k instalaci

Otevrete krabici s krytem. Uvnitf je pfedni kryt, uvitaci

bali¢ek (volitelny), dokumentace k nabijeci stanici -"'-u,‘
a SIM karta (volitelna).

ﬂ;' Poznamka

Aby nedoslo k poskozeni, ponechte predni kryt
v obalu az do instalace.

Otevrete krabici se stanici.

Vyjméte tfi papirové vyplné, nasténny drzak a montazni .
sady.
'ﬂ;' Poznamka

Abyste predesli poskozeni, ponechte nabijeci stanici
a kabel az do instalace v obalu.

Pokud lIze stanici namontovat na nasténny drzak, vyjméte nabijeci stanici z obalu podle nize uvedenych
pokynu:
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a. Vyjméte lepenkovou vlozku, poté zvednéte papirovy
obal s nabijeci stanici a kabelem z krabice se
stanici.
b.

Vyjméte nabijeci stanici a nabijeci kabel z obalu.

4.3. Nainstalujte nasténny drzak a nabijeci stanici
A+ POZOR

Pri vybéru umisténi a montazni vysky nabijeci stanice a také pfi vybéru vstupu napajeciho kabelu postupujte
podle doporucéeni uvedenych v ¢asti Plan instalace Na strance 105.

1. Nasledujicim zplsobem nainstalujte nasténny drzak:

a.  Oznacte vysku v horni €asti nasténného drzaku.

13
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14

Podrzte nasténny drzak proti zdi a vyrovnejte ho
pomoci vodovahy.

Oznacte tfi body pro Srouby na sténé. Sejméte
nasténny drzak.

V kazdém bodé Sroubu vyvrtejte otvor o priméru 8
mm do hloubky 70 mm. Do kazdého otvoru
namontujte hmozdinku 8 x 65 mm.

Namontujte nasténny drzak pomoci tfi $roubtl .
T20 6 x 70 mm a podlozek M6.

S

4. Pokyny k instalaci
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2.

Nabijeci stanici nainstalujte nasledovné:

a.

Pripojte nabijeci stanici k horni ¢asti nasténného
drzaku a poté otoéte nabijeci stanici smérem dol(,
aby byly vyrovnany dva spodni otvory pro Srouby.

Pouzijte dva bezpecnostni Srouby Torx T20

k pfipevnéni nabijeci stanice k nasténnému drzaku.

A POZOR
Pouziti elektrického Sroubovaku s vysokym
utahovacim momentem muze poskodit Srouby
a soucasti.

o Pouzivejte pouze Sroubovak s nizkym

a spravné nastavenym utahovacim momentem.

2r |30
|_E-__|.
08 - 11 Men

Jemné zatahnéte za nabijeci stanici, abyste se ujistili, Ze je bezpeéné pfipevnéna k nasténnému

drzaku a ke sténé.

15
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4.4. Pripojte napajeci kabel
CS Nabijeci stanice ma dvé vymeénitelné kabelové prichodky.

Instalovanou kabelovou prichodku Ize pouzit na napajeci kabel s primérem plasté 13 az 25 mm.

Sadu kabelovych prichodek Ize pouzit na napajeci kabel s primérem plasté 12 az 20 mm.
Svorky jsou vhodné na vodi¢e s primérem v nasledujicim rozsahu:

Pevny plny vodi¢: maximalné 16 mm?

Splétany vodi¢ s koncovou objimkou (bez plastové objimky): maximalné 10 mm?
Napajeci kabel mize byt do nabijeci stanice ptiveden shora nebo zespodu. Spodni kabelovy vstup A Ize pouzit v
jakémkoliv misté. Horni kabelovy vstup B smi byt pouzit jen v misté&, kde neni Zzadné riziko vystaveni desti nebo
vihkosti.
/. POZOR
P¥i vybéru kabelového vstupu pro nabijeci stanici postupujte dle doporuceni v Plan instalace Na strance 105.

'i'!;' Poznamka
Vstup komunikaéniho kabelu je mozny pouze skrze spodni ¢ast nabijeci stanice.

'i-!;' Poznamka

VSechny bezpecnostni Srouby Torx T20 jsou pfidrzovaci. Pfidrzovaci $rouby nikdy zcela neodebirejte z nabijeci
stanice.

1. Sejméte vnitini kryt nasledujicim zptisobem:

a. Povolte dva bezpeénostni pfidrzovaci Srouby Torx T20, které drzi kryt displeje. Zcela otevrete kryt
displeje, tak aby se zajistil v oteviené poloze.

3
L. e\ ]

b.  Povolte 12 bezpecnostnich Sroubt Torx T20, které
pripeviuji vnitfni kryt.

(1 e 120
)
— 3

r
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c.  Sejméte vnitini kryt.

2. Pro horni kabelovy vstup B: Pfipravte horni vstup pro napajeci kabel nasledovné:

a.  Odstraite matici, ktera zajistuje kryt horniho vstupu.
Sejmaéte kryt. B

Ponechte si matici k pouziti na kabelové priichodce. i
Uchovavejte kryt v obalu.

Nainstalujte kabelovou priichodku a tésnéni na

horni vstup. Namontujte a utahnéte matici. B‘
Odstrarite zaslepku z kabelové prichodky a

ponechte si ji pro pozdéjsi pouziti.

et

o1
oy
1=
13
_.-'.' .
';M.-:"I'.I
:! i
.
42
I
O &
OoejeDS MM
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c.  Namontujte zaslepku do nepouzivané prichodky ve
spodni ¢asti nabijeci stanice.

A+ POZOR

Ujistéte se, ze je zaslepka instalovana do kabelové
prichodky tak, aby zachovala stuperi kryti IP
nabijeci stanice.

3. Ustfihnéte napajeci kabel a odizolujte vnéjsi plast tak,
aby kabel a jeho vodi¢e mély dostateénou délku
k pfipojeni k RCBO a PE svorkovnici v nabijeci stanici.
V pfipadé potieby opatrete jednotlivé vodi¢e zvlastni
izolaci.

. POZOR

Kvuli ochrané oddélenych obvodu s velmi nizkym
napétim (SELV) se odizolované vodic¢e s jednoduchou
izolaci nesmi dotykat soucasti na hlavni desce. V
pripadé potfeby nainstalujte na jednotlivé vodice
dvojitou izolaci, naptiklad pomoci smrstovaci buzirky
nebo izola¢nich navleku.

4. Vsurite napajeci kabel do nabijeci stanice pomoci
spodniho kabelového vstupu A nebo horniho
kabelového vstupu B. Ponechte dostate¢nou délku pro
odizolovani a pfipojeni vodicu.

n8
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5. Odizolujte konce vodi¢li na napajecim kabelu:
Pro RCBO, A =12 mm
Pro svorkovnici, A =18 mm
Jsou-li pouzity splétané vodice, nainstalujte koncové
objimky a pouzijte hranaté spojky k optimalnimu
spojeni do RCBO a PE svorkovnice.

2 UPOZORNENI

V pfipadé stanice s integrovanym chrani¢em RCBO: Pripojte napajeci kabel nasledujicim zplisobem:

Nespravné pripojeni napajecich vodi¢li mize mit za nasledek riziko urazu elektrickym proudem, a tim

zpusobit poskozeni nabijeci stanice a zranéni nebo smrt.

Ujistéte se, Ze jsou napajeci vodice spravné a bezpecéné pfipojeny.

@' Poznamka

Vodice zapojte v souladu se schématem zapojeni napajeni, viz Pozadavky na napajeni Na strance 107.

@' Poznamka
Chrani¢e RCBO typu B jsou v nabijecich stanicich instalovany obracené.

a. Pripojte vodi¢e napajeciho kabelu k RCBO.
Utahnéte Srouby pro zajisténi vodich.

e
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4. Pokyny k instalaci

b.  Pfipojte vodi¢ PE napajeciho kabelu k PE | j

i
svorkovnici. al T i
B e O R ~=cs o |
L i | L __-';,

1z,

c. Zakazdy vodi¢ zatahnéte, abyste zjistili, zda je
bezpeéné pripojen. 3p IrF

-|-r-l_-:dl.|.
i

T

L
Lo

V pripadé stanice se svorkovnicemi: pfipojte napajeci kabel nasledujicim zptisobem:

2 UPOZORNENI
Nespravné pripojeni napajecich vodi¢li mize mit za nasledek riziko urazu elektrickym proudem, a tim
zpusobit poskozeni nabijeci stanice a zranéni nebo smrt.

Ujistéte se, Ze jsou napajeci vodice spravné a bezpecéné pfipojeny.

*‘ Poznamka
Vodice zapojte v souladu se schématem zapojeni napajeni, viz Pozadavky na napajeni Na strance 107.

*‘ Poznamka
Na obrazcich je znazornéno zapojeni 3fazového vedeni s nulovym vodi¢em.

a. Pripojte vodi¢e napajeciho kabelu ke svorkovnicim.




4. Pokyny k instalaci

b. Za kazdy vodi¢ zatahnéte, abyste zjistili, zda je
bezpecné pripojen.

8. Utahnéte kabelovou priichodku, abyste zajistili
napajeci kabel a zachovali stupen kryti nabijeci
stanice.

:
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4.5. Komunikace nabijeci stanice

Vstup komunikac¢niho kabelu je umoznén pouze pres levou kabelovou priichodku ve spodni ¢asti nabijeci
stanice. Pfes prichodku mohou do nabijeci stanice byt vedeny maximalné ¢tyfi komunikaéni kabely.

Existuji tfi moznosti pfipojeni nabijeci stanice k internetu:

Ethernet (doporu¢ena moznost)
Sit Wi-Fi (viz Konfigurace Na strance 130)
Mobilni (SIM karta)

Komunikaéni pfipojeni a komponenty

ﬂ' Poznamka
Pouzita komunikac¢ni pripojeni a komponenty zaviseji na modelu nabijeci stanice a pozadované funkénosti.

J,J 3 4
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4. Pokyny k instalaci

Ethernetova zasuvka pro kabelové pripojeni k internetu
Slot na nano-SIM kartu pro mobilni pfipojeni k internetu
Svorky pro fizeni aktivniho vykonu (pouze pro Némecko)

1.
cs 2
3.
4.  Zasuvka CT IN k dynamickému vyvazovani zatéze
4.
1.

5.1. Vedeni komunikaénich kabelu
Odstrarite matici a tésnéni kabelové prichodky z levé
kabelové prichodky.

2. Protahnéte prislusné komunikaéni kabely matici ; " ;s ¥
kabelové priichodky a tésnénim a poté levou O fin T A S F
kabelovou priichodkou ve spodni ¢asti nabijeci
stanice. Protahnéte kabely kabelovym kanalem do
horni ¢asti nabijeci stanice.

4.5.2. Volitelné: Pripojte ethernetovy kabel k pripojeni k internetu

ﬁ' Poznamka
Pouzute jakykoli sitovy kabel kategorie 5 a vyssi (kategorie Cat5, Catbe, Cat6) s kroucenymi vodici.

Pouziti stinéného sitového kabelu se doporucuje, ale neni povinné.

Pokud je pouzit stinény kabel, neuzemnujte stinéni.

V ptipadé venkovnich instalaci poutzijte sitovy kabel odolny vicéi UV zareni.

Sitové kabely mohou mit predinstalovanou zastréku RJ45, pfipadné Ize zastréku RJ45 nainstalovat pred
nebo po nasmérovani sitového kabelu do nabijeci stanice.
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4. Pokyny k instalaci

1. Pokud neni zastréka RJ45 pfedem nainstalovana,

nainstalujte zastrécku RJ45 na sitovy kabel.

Pripojte zastréku RJ45 sitového kabelu do ethernetové
zasuvky na komunikaéni desce.

4.5.3. Volitelné: Nainstalujte SIM kartu k pfipojeni k internetu

'*' Poznamka

1

Podporovany jsou pouze nékteré SIM karty.

Vyjméte 4FF (nano-SIM) SIM kartu z jeji karty.

=T

—

AFF [mano-Sk1)
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2.  Zatlacte a zajistéte SIM kartu 4FF (nano-SIM) do slotu
na komunikaéni desce. Kontakty SIM karty musi
smérovat ke komunika¢ni desce.

454, Volitelné: Pripojte kabel dynamického vyvazovani zatéze

@ Poznamka

4. Pokyny k instalaci

Pouzijte jakykoli sitovy kabel kategorie 5 a vys$si (kategorie Cat5, Catbe, Cat6) s kroucenymi vodici.

Pouziti stinéného sitového kabelu se doporucuje, ale neni povinné.
Pokud je pouzit stinény kabel, neuzemnujte stinéni.

V pripadé venkovnich instalaci pouzijte sitovy kabel odolny vicéi UV zareni.
Sitové kabely mohou mit predinstalovanou zastréku RJ45, pfipadné Ize zastréku RJ45 nainstalovat pred

nebo po nasmérovani sitového kabelu do nabijeci stanice.

1. Pokud neni zastréka RJ45 prfedem nainstalovana,
nainstalujte zastréku RJ45 na sitovy kabel.

2. Pripojte zastréku RJ45 sitového kabelu do zasuvky CT
IN.
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4. Pokyny k instalaci

45.5. Pouze pro platné zemé: pripojte kabel pro dalkové ovladani napajeni
Svorkovnice jsou vhodné na vodi¢e s primérem v nasledujicim rozsahu:
Pevny plny vodi¢: maximalné 1,5 mm2

Splétany vodi¢ s koncovou objimkou (bez plastové objimky): maximalné 1,5 mm?2

Pouzijte kabel s dvojitou izolaci, ktery je odolny viéi teplotam do 90 °C.

1. Odizolujte konce vodich kabelu fizeni aktivniho vykonu.
Jsou-li pouzity splétané vodice, nainstalujte koncové
objimky (bez plastovych objimek) a pouzijte hranaté
spojky k optimalnimu spojeni se svorkovnici. i

10

2. Pripojte vodice fizeni aktivniho vykonu k ¢erné ko~
svorkovnici (digitalni vstup 1). e e 2%

T mm

3. Pripojte druhy konec kabelu fizeni aktivniho vykonu k fidicimu zafizeni DSO s normalné otevienymi (NO)

kontakty.

45.6. Utahnéte kabelovou priuchodku

1. Nainstalujte zaslepky do nepouzitych vstupl v tésnéni ’ I
kabelové prichodky. b

A POZOR

Na nepouzitych kabelovych vstupech u kabelové

prichodky musi byt na misté zaslepky, aby byl

zachovan stupern kryti IP nabijeci stanice. -

o
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4. Pokyny k instalaci

2. Posurite tésnéni kabelové priichodky nahoru do i
kabelové priichodky a poté kabelovou priichodku I ot
utahnéte, abyste zajistili sitové kabely a zaslepky.

® 00
AN af I8 Mm '; ::__'.] 2

4.6. Nainstalujte kryty nabijeci stanice

1. V pfipadé stanice s integrovanym chrani¢em RCBO: |
Ujistéte se, Ze je RCBO v nabijeci stanici zapnuté. ol - — . 55
& poznamka #
Chrani¢e RCBO typu B jsou v nabijecich stanicich
instalovany obracené. Pokud ma nabijeci stanice
chrani¢ RCBO typu B, sméry zapinani a vypinani jsou
obracené.

E -

,ﬂ
y

II

i

2. Pred instalaci zkontrolujte vnitini kryt timto postupem:

a. Uvnitf zkontrolujte, zda jsou té&snéni vnitfniho krytu
a stfedové tésneéni cisté a neposkozené.
Zkontrolujte, zda je vétraci membrana bezpecna
a neposkozena. -
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4. Pokyny k instalaci

3.

4,

b.  Zvenku zkontrolujte, zda nejsou tfi vétraci otvory
zablokovany vodou, prachem nebo necistotami.

Na nabijeci stanici zkontrolujte, zda je priichodka
kabelu displeje spravné nasazena.

Nasadte vnitfni kryt nasledujicim zpusobem:

a.  Zasurite spodni ¢ast krytu pod stfedovy otvor
a poté zatlacte horni ¢ast krytu na misto.
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6.

128

Utahnéte 12 Sroubl Torx T20 v uvedeném poradi,
abyste zajistili vnitfni kryt.

A POZOR

Nebezpe¢i vniknuti vody. Pokud Srouby nejsou
utazeny ve spravném poradi, hrozi, ze do nabijeci
stanice vnikne dést a vlhkost.

A POZOR

Pouziti elektrického Sroubovaku s vysokym
utahovacim momentem muze poskodit Srouby
a soucasti.

o Pouzivejte pouze Sroubovak s nizkym

a spravné nastavenym utahovacim momentem.

Volitelné: Nainstalujte dvé plomby proti
neopravhéné manipulaci do pravého horniho
a levého dolniho rohu vnitfniho krytu.

Z vnitiniho krytu odstrarite nalepku s informacemi

o nabijeci stanici. Nalepku si uschovejte spolu

s dokumentaci k nabijeci stanici. Informace na §titku
jsou vyzadovany pfi konfiguraci.

A POZOR

Abyste zabranili neopravnénému pfistupu k nastaveni
nabijeci stanice, nenechavejte stitek u nabijeci
stanice.

Nainstalujte kryt displeje a predni kryt nasledujicim zptsobem:

21

4. Pokyny k instalaci
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4. Pokyny k instalaci

a.

Zavriete kryt displeje a podrzte jej zavieny. Zajistéte kryt displeje dvéma upeviiovacimi Srouby Torx

T20.
/. POZOR

Pouziti elektrického Sroubovaku s vysokym utahovacim momentem muze poskodit Srouby a soucasti.

°

Zasunite horni okraj predniho krytu pod spodni okraj
krytu displeje a potom otocte kryt dolt, abyste jej
zarovnali se spodnim otvorem pro Sroub.

Zatlacte predni kryt k pruziné. Utahnéte pridrzovaci
Sroub Torx T20 k zajisténi predniho krytu na
nabijeci stanici.
A POZOR
Pouziti elektrického Sroubovaku s vysokym
utahovacim momentem muze poskodit Srouby
a soucasti.
o Pouzivejte pouze Sroubovak s nizkym
a spravné nastavenym utahovacim momentem.

Pouzivejte pouze Sroubovak s nizkym a spravné nastavenym utahovacim momentem.

P

g
e
a4
T
G- 1 Min
|
| |
|
o f
|
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l tn T20
)
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4. Pokyny k instalaci

7. K uskladnéni volné ovirite nabijeci kabel okolo nabijeci

stanice a nabijeci zastréku viozte do drzaku. :F
Zapnéte napajeni nabijeci stanice. Svételny LED 1 T
krouzek bude ukazovat otacejici se bilé svétlo, které OM r |.

znamena, Ze nabijeci stanice se spousti.

Nabijeci stanice je nyni pIné nainstalovana. LED krouzek se rozsviti bile a dvakrat blikne, coz znamena, ze
konfiguraci Ize spustit.

4.7. Konfigurace

Aby nabijeci stanice fungovala, musi byt pfipojena k internetu. Po pfipojeni se doporucuje aktivovat nabijeci
stanici na platformé ke spravé nabijeni (CMP), abyste mohli pIné vyuzivat vSech funkci nabijeci stanice a online
podpory.

Pred pouzitim nabijeci stanice musi byt dokonéena konfigurace.

4.71. Nakonfigurujte nabijeci stanici

2 UPOZORNENI
Riziko urazu elektrickym proudem, ktery maze zplsobit vazna zranéni nebo smrt. Aplikaci EVBox Install smi ke
konfiguraci nabijeci stanice pouzivat pouze kvalifikovany elektrikar.

1. Stahnéte si a nainstalujte EVBox Install App do svého p—,

telefonu nebo tabletu. |—
w il =
b= -
dy

N
Py )

T rigad an cka
App Store
2. Oteviete EVBox Install App a postupujte podle pokynt —_—
v aplikaci. |5 |
Informace specifické pro nabijeci stanici potfebné | E| -
ke konfiguraci stanice jsou uvedeny na $titku I | ﬁ
|

odstranéném béhem instalace.
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5. UZivatelské pokyny

3. Pomoci EVBox Install App nastavte nasledujici klicova nastaveni, abyste zajistili bezpe¢ny provoz nabijeci
stanice:
Maximalni nabijeci proud.
Pripojeni k internetu.
Dalsi konfiguraéni nastaveni.

4.7.2. Volitelné: Aktivujte nabijeci stanici pomoci platformy CMP

V pripadé online nabijeci stanice by uzivatel mél provést aktivaci na platformé spravy nabijeni (CMP) na
webovych strankach CMP nebo pomoci specialni aplikace platformy CMP. Podrobnosti o postupu aktivace
nabijeci stanice vam sdéli provozovatel nabijeciho bodu (CPO).

4.7.3. Pripraveno k pouziti

Nabijeci stanice je pfipravena nabijet elektrické
vozidlo, jakmile jsou na nabijeci stanici nainstalovany
kryty, byl dokonéen postup uvedeni do provozu a na
LED krouzku neprerusované sviti zelena

obdrzet veskerou dokumentaci dodanou s nabijeci
stanici, kterou musi nasledné uchovavat na

bezpe&ném misté po celou dobu Zivotnosti produktu. ' " ‘ -

Veskerou dokumentaci pfedejte majiteli. Majitel musi ‘
—

5. Uzivatelské pokyny

4 NEBEZPECI
Nedodrzeni uzivatelskych pokynu v této pfiru¢ce bude mit za nasledek riziko urazu elektrickym proudem, ktery
muze zpUsobit vazné zranéni nebo smrt.
Nez za€nete pouzivat nabijeci stanici, pfectéte si bezpecnostni opatfeni a uzivatelské pokyny v této
pfirucce.
Nejste-li si jisti, jak pouZzivat tuto nabijeci stanici, kontaktujte prodejce a pozadejte o dal$i informace.

5.1. Spusténi a zastaveni relace nabijeni

';'ﬁ' Poznamka
Na displeji se zobrazuji i pokyny pro nabijeni.

1. Spusténi nabijeni:
Vyberte zastréku z doku nabijeci stanice a potom Uplné odmotejte nabijeci kabel z nabijeci stanice.
Pripojte nabijeci kabel k vozidlu.
Jestlize pouzivate nabijeci kartu nebo klicenku, pridrzte ji pfed ¢te¢kou na nabijeci stanici a zahajte
nabijeni*
2. Vase vozidlo se nabiji.
3.  Zastaveni zabijeni:
Jestlize pouzivate nabijeci kartu nebo klicenku**, pfidrzte ji pfed ¢te€¢kou na nabijeci stanici
a ukoncéete nabijeni*
Odpojte nabijeci kabel od vozidla.
Omotejte nabijeci kabel okolo nabijeci stanice a potom ulozte zastr¢ku do doku.
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5. UZivatelské pokyny

1 Start 2 3 Sop

- e e s e

* Kdyz je nabijeci stanice konfigurovana tak, aby pfijimala pouze nabijeci karty a klicenky.

** Musite pouzit stejnou nabijeci kartu ¢&i klicenku, kterou jste pouzili ke spusténi relace nabijeni.

5.2. Indikace stavu

';-ﬁ' Poznamka

Na displeji se zobrazuje i stav nabijeci stanice.

';-ﬁ' Poznamka

Nékteré funkce a indikace stavu nejsou dostupné u v§ech modelt.

LED
krouzek

F o™

==

S

s
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Barva

Bila (otaci se)

Bila (blika)

Zelena (sviti)

Cervena (sviti)

Modra (sviti)

Modra (plni se
zespoda)

Zelena (blika)

Popis stavu

Nabijeci stanice se spousti nebo se aktualizuje software.

Nabijeci stanice ¢eka na konfiguraci pomoci EVBox Install App.

Necinnost. Nabijeci stanice je pfipravena k nabijeni.

Ovéreni neni akceptovano. Indikace se po 5 sekundach zméni na
zelenou.

Nabijeci stanice ¢eka na vozidlo.
Nabijeni je pozastaveno.

Vozidlo se nabiji.

Nabijeni je dokonéeno. Vozidlo je mozné odpojit od nabijeci stanice.



5. UZivatelské pokyny

LED

krouzek Barva Popis stavu

Nabijeni je pomalé nebo pozastavené v disledku vysoké teploty.

Oranzova (sviti
ranZova (sviti) Nabijeni se automaticky obnovi.

¥ | | Oranzova (blikd) | Relace nabijeni se nezdafila. Odpojte vozidlo a zkuste to znovu.

5.3. Udrzba uzivatelem

Za stav nabijeci stanice odpovida uzivatel nabijeci stanice, pficemz musi byt dodrzovany jak zakony ochrany
bezpeénosti osob, zvifat a majetku, tak i instalacni predpisy platné v zemi pouziti. Nechte nabijeci stanici a jeji
instalaci pravidelné kontrolovat kvalifikovanym elektrikafem v souladu s instalaénimi pfedpisy platnymi ve vasi
zemi.

2 NEBEZPECI
Rozsahlé vystaveni nabijeci stanice vodé povede k riziku urazu elektrickym proudem, coz zplsobi tézké zranéni
nebo smrt.

Nesmérujte na nabijeci stanici nebo do ni silny proud vody.

Nabijeci zastréku nevkladejte do zadné kapaliny.

/. POZOR
K ¢isténi nabijeci stanice nepouzivejte agresivni chemické ¢istici prostfedky ani rozpoustédla.

1. VIhkou, mékkou utérkou odstrarujte necistoty a prirodni organické latky z vnéjsku nabijeci stanice. Ujistéte
se, ze displej, svételny LED krouzek a svételny snimac¢ jsou cisté.

2. Vizualné zkontrolujte nabijeci stanici, nabijeci kabel a nabijeci zastréku. Pokud mate podezieni, ze nabijeci
stanice nebo kabel nebo zastréka jsou poskozené nebo znecisténé, kontaktujte kvalifikovaného elektrikare,
aby poskozené soucasti opravil nebo vyménil.

3. Jemné zatahnéte za nabijeci stanici, abyste se ujistili, ze je pevné namontovana. Ujistéte se, Ze je vné;si
kryt stanice dobfe zajiStén. Pokud je nabijeci stanice nebo jeji kryt uvolnény, kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare, aby zajistil spravnou instalaci stanice.

5.4. Prihlaste se do nabijeci stanice

Pomoci chytrého telefonu, tabletu nebo notebooku s funkci Wi-Fi se uzivatel mize pfihlasit do nabijeci stanice,
ménit nastaveni, jako je napfiklad sit Wi-Fi, a zobrazovat softwarové licence. Pokyny najdete na adrese
help.evbox.com.
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6. Reseni problémti

6. Reseni problému

A NEBEZPECI
Servis a opravy této nabijeci stanice nekvalifikovanymi osobami bude mit za nasledek riziko trazu elektrickym
proudem, ktery miize zplisobit vazny traz nebo smrt.
Servis nebo opravy nabijeci stanice smi provadét jen kvalifikovany elektrikar.
Uzivatel se nesmi pokous$et provadét servis ani opravovat nabijeci stanici, protoZe neobsahuje soucasti
opravitelné uzivatelem.

6.1. Indikace chyb

LED

Kkrouzek Barva Popis stavu Akce

Cervena (svit) | Doslo k chybe. P?stu;‘).ujte podle pokyntl zobrazenych na
displeji.

Zkontrolujte zdroj napajeni stanice.

Resetujte MCB nebo RCD v rozvodové

o skini.

| ] Vypnuty Zdroj napajeni selhal. V pripadé stanice s integrovanym

O chrani¢éem RCBO zkontrolujte, zda je RCBO

otevieny (viz Pristup k RCBO Na strance

134).

';'ﬁ' Poznamka

Neékteré chybové stavy se vyresi vypnutim a opétovnym zapnutim napajeni.
V pripadé stanic bez integrovaného chrani¢e RCBO vypnéte a znovu zapnéte napajeni v rozvodné skfini.
V pripadé stanic s integrovanym chrani¢em RCBO vypnéte a znovu zapnéte napajeni pomoci RCBO

(viz Pfistup k RCBO Na strance 134).

6.2. Pristup k RCBO
Tento postup plati jen pro nabijeci stanice s integrovanym chrani¢em RCBO. RCBO je dostupné pies pristupovy

kryt nachazejici se na vnitfnim krytu. Pfed timto postupem se ujistéte, Ze je nabijeci stanice napajena.

';'ﬁ' Poznamka
VSechny bezpecnostni Srouby Torx T20 jsou pfidrzovaci. PridrZzovaci Srouby nikdy zcela neodebirejte z nabijeci
stanice.

1. Je-li EV pfipojené k nabijeci stanici, odpojte EV.
2. Zatlacéte predni kryt proti pruziné a potom uvolnéte

jeden pridrzovaci Sroub Torx T20, ktery zajistuje predni
kryt na nabijeci stanici. l

= Te T2

i :E'r_':.
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6. Reseni problémdi

3. Otoéte predni kryt nahoru a poté oddélte horni okraj L
predniho krytu od spodniho okraje krytu displeje.

4. Povolte dva pridrzovaci Srouby Torx T20. Demontujte s TZ0
kryt RCBO z vnitfniho krytu. -

®

5. Chcete-li nabijeci stanici vypnout a znovu zapnout,
vypnéte RCBO, pockejte 10 sekund a poté RCBO
zapnéte.
Svételny LED krouzek bude ukazovat otagejici se bilé 1 ':'5': l
svétlo, které znamena, Ze nabijeci stanice se spousti.
Nabijeci stanice je pfipravena k nabijeni EV, kdyz . 2 1} 0w

svételny LED krouzek sviti zelené. : 1 &:.':I

|
@‘ Poznamka 3 o f

Chrani¢e RCBO typu B jsou v nabijecich stanicich | |
instalovany obracené. Pokud ma nabijeci stanice -
chrani¢ RCBO typu B, sméry zapinani a vypinani jsou (=
obracené. | -
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6. Reseni problém(i

6. Chrani¢ RCBO oteviete posunutim spinaée chranice
RCBO smérem dolt. i

Svételny LED krouzek bude ukazovat otacejici se bilé
svétlo, které znamena, Ze nabijeci stanice se spousti.
Nabijeci stanice je pfipravena k nabijeni EV, kdyz
svételny LED krouzek sviti stabilné zelené. 1 r | =
on it [T
ﬁ' Poznamka

Chrani¢e RCBO typu B jsou v nabijecich stanicich

instalovany obracené. Pokud ma nabijeci stanice

chrani¢ RCBO typu B, sméry zapinani a vypinani jsou

obracené. T

7. Zkontrolujte, zda je tésnéni vnitfniho krytu Cisté a

neposkozené.
]

8. Namontujte kryt RCBO a vnitini kryt. Utahnéte dva g ¥
pridrzovaci srouby Torx T20. ;\\'
A+ POZOR i 1.

Pouziti elektrického Sroubovaku s vysokym J L |
utahovacim momentem muze poskodit Srouby 3¢ T30
a soucasti.
ey d
Pouzivejte pouze Sroubovak s nizkym a spravné L ]:: |
nastavenym utahovacim momentem. e
a8 - 11 M
¥ L
2

9. Nainstalujte predni kryt nasledujicim zptisobem:
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7. Vlyrazeni z provozu

a.  Zasuiite horni okraj pfedniho krytu pod spodni okraj
krytu displeje a potom otocte kryt dolt, abyste jej

zarovnali se spodnim otvorem pro Sroub.

b.  Zatlacte pfedni kryt k pruziné. Utahnéte pridrzovaci

Sroub Torx T20 k zajisténi predniho krytu na
nabijeci stanici.

A POZOR

Pouziti elektrického Sroubovaku s vysokym
utahovacim momentem muze poskodit Srouby
a soucasti.

o Pouzivejte pouze Sroubovak s nizkym

a spravné nastavenym utahovacim momentem.

7. \lyfazeni z provozu

Cs

l Pl

08 11 Wm

Nabijeci stanici vyradte z provozu a zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o likvidaci odpadu.

Nabijeci stanici nelikvidujte spoleéné s domacim odpadem. Misto toho zlikvidujte tuto
"7 nabijeci stanici v mistnim sbérném dvore pro elektricka/elektronicka zafizeni, aby doslo k jeji

e

%

e

Ces appared
(GRS PR TEA P
se pEcpsiant

8. Dodatek

recyklaci a zabranilo se negativnim a rizikovym dopadiim na Zivotni prostiedi. Adresu
sbérného dvora vam sdéli mistni organy samospravy.

Recyklace materialQ je dulezita ke snizeni spotfeby surovin a energie a je zasadnim
pozitivnim faktorem pri ochrané Zivotniho prostredi.

81. Glosar
Zkratka Vyznam
1P 1fazové napajeni (vstup a vystup). Jmenovité hodnoty stanice jsou zobrazeny na spodni ¢asti stanice.
3P 3fazové napajeni (vstup a vystup). Jmenovité hodnoty stanice jsou zobrazeny na spodni ¢asti stanice.

Stridavy proud | Stfidavy proud.
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8. Dodatek

Zkratka Vyznam

cMP Platforma spravy nabijeni. Backendova platforma spojujici nabijeci stanice s provozovatelem nabijeciho

bodu.
CPO Provozovatel nabijeciho bodu. Vlastnik a/nebo provozovatel instalace nabijeci stanice.
PDS Provozovatel distribucni sité. Provozovatel odpovédny za elektrickou napajeci sit.
ESD Elektrostaticky vyboj.
EV Elektrické vozidlo.
IK Ochrana pred narazem.
IP Ochrana pred vniknutim cizich predmétd.
RF Radiofrekvenc¢ni komunikace.
LAN Lokalni sit.
LED Svételna dioda.
MCB Miniaturni jistic.
OCPP Otevieny protokol pro nabijeci body.
PE Ochranné uzemnéni.
RCBO Proudovy chrani¢ s ochranou proti nadproudu.
RCD Proudovy chranic.

8.2. EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost EVBox B. V. prohlasuije, ze typ radiového zafizeni EVBox Liviqo je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na adrese help.evbox.com.

Informace o predpisech

Technologie
GSM 900
GSM 1800

LTE pasmo 3

LTE pasmo 8

LTE pasmo 20

LTE pasmo 28
WLAN (802.11b/g/n)
WLAN (802.11a/n/ac)
WLAN (802.11a/n/ac)
RFID

138

Frekvenéni pasma
890 MHz - 915 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
880 MHz - 915 MHz
832 MHz - 862 MHz
703 MHz - 748 MHz
2412 MHz-2484 MHz

5150 MHz - 5250 MHz
5725 MHz - 5850 MHz
13,56 MHz

Max. vystupni vykon

2777 dBm
24,77 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
16,79 dBm
16,63 dBm
11,46 dBm
19,00 dBm
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1. Elocaywyn

1. Elcaywyn

To napdv eyxelpidio Eykatdotaong Kai XpAoTn Nepypa@el TOV TPOMO eyKATAoTaonG Kai pUBpiong Tou atadpou
@OPTIONG WATE va gival ETOIPOG Yia XpAon. Mpénel va diaBaoeTe MPOTEKTIKA TIG MANpo@opieg ac@aAleiag mpoTou
CEKIVAOETE.

11. Nedio eppappoyng Tou gyxeipidiou

O1 0dnyieg eykataoTaong Kal diIapépewaong aTo napdv eyxeipidio mpoopiovTal yia £eISIKEUPEVOUG
£YKATAOTATEG MOU PnopoUlv va agioAoyoouv Tnv epyaadia Kai va evionioouv mbavoug Kivouvoug.

O1 0dnyieg xpoTn mMpPoopifovTal yia TOUG XPAOTEG TOU OTABUOU GOPTIONG.

AlatnproTe 6Aa Ta éyypaga mou napadidovral ye Tov oTabud eépTIoNG o aoPAAEG PEPOG Yia OAn TN didpKela
C{wnG Tou mpoidvTog. MpowBrRoTe 6Aa Ta £yypaQa O€ TUXOV HETAYEVEDTEPOUG KATOXOUG I XPAOTEG TOU
nPOoIOdVTOG.

Mnopeite va kaTeBdoeTe OAa Ta eyxelpidia EVBox and 1o evbox.com/manuals.

Anonoinon

To napdv £yypago €xel ouvtaxBei pOVO yia EVNPEPWTIKOUG GKOTOUG Kal OV amoTeAEi DECUEUTIKA MPOCPOPA 1
oUpBaon pe Tnv EVBox. H EVBox €xel ouvTagel To mapdv €yypa@o pe Baon 6oa yvwpilel. Aev mapéxetal pnth i
glwnnNEA €yyunon yia TNV mAnpoTNTA, TNV aKkpifela, TV aglomaTia i TNV KATaAANAOTNTA YIO CUYKEKPIPEVO OKOTO
TOU MEPIEXOUEVOU TOU KaI TWV MPOIGVTWY KAl UMNPECIWV oy mapoucidfovTal ae autd. O1 mpodiaypagEég Kal Ta
dedopéva anddoong MEPIEXOUV HETEG TIHEG EVTOG TWV UPICTAPEVWYV MPOBIAYPAPOUEVWY AVOXWV Kal UTOKEIVTAI
oe aA\ayég xwpig mponyoUpevn €idonoinan. H EVBox anoppinTtel pntd omnoladnnoTe euBUvn yia onoladAnoTe
dpeon A éppeon ¢npia, und TNV euplTEPN €VVOIa, TOU MPOKUMTEI And f OXETICETAI HE TN XPAON ) TNV EpHNVEIa
auToU ToU Eyypa@ou.

© EVBox. Me tTnv emipuAagn navtog dikaiwpatog. H enwvupia EVBox kai To Aoydtuno EVBox eival epmopika
ofpata TG EVBox BV A piag and Tig BuyaTpIikég TNG. Agv EMTPEMETAI N TPOMOMOINGCN, AVATAPAYWYH,
enegepyaaia ) Siavopr o€ omoladAmoTE HOPPH 1 Y€ OMOIOVOATOTE TPOTIO KAVEVOG OTOIXEIOU TOU TMAPOVTOG
£YYPAPOU Xwpig TNV mponyoUpevn £yypaen adeia Tng EVBox.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Kdatw Xwpeg
help.evbox.com

1.2. ZUpBoAa mou XpnoigonoloUVTal OTO MAPOV eyXEIPidIO
ZUupBoAa nou XxpnoiponoloUvTal OTo NAPOV eyxeipidio

4 KINaYNOZ
Emionpaivel pia dpeca emikivduvn katdotaon pe uwnAd eninedo kivdUvou mou, £av 0 KivOuvog dev ano@euxBei,
Ba npokaAéael Bavarto A coBapd TPAUPATIOHO.

A nPoEIAONOTHEH
Emionpaivel pia evoexopévwg emikivduvn Katdotaon pe ETPIo eminedo kivOUVOU TMou, GV ayVOrOETE TNV
npogidonoinan, unopei va npokAnBei BavaTog 1 coBapdg TPAUUATIOHAEG.

/. MPOZOXH

Emionpaivel pia evoexopévwg emikivduvn Katdotaon Ye XapunAod eninedo KivoUuvou nou, edv dev SWOETE TN
Séouca mpoooxh, Unopei va mpokAnBei eEAa@pUG 1) pETPIOG TPAUUATIOHOG 1 {npId aTOV EomAIouO.

';'i::' Znpeiwon

O1 ONUEIWOEIG MEPIEXOUV XPMOIPEG TPOTATEIG ) AVAPOPEG O€ MANPOPOPIEG TTOU eV MEPIEXOVTAI OE aUTS TO
eyxeipidio.

1,a. Qi Evépyeia mou npénel va akoAouBnBei pe Tn dedopévn oeipd.
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2. AogpdAeia

1.3. Eikovidia nmou xpnoipomnoiolvTal OTO NAapov eyxElpidio

EmAégTe éva ] . - .
EL A E' XOPOKTNPIOTIKO et Eykaraordmg iy Xpriotng
Mnv
Ké . et . . e . . P
- &VTE OMTIKG / | Iia Xpron Povo o€ | | XPnoiponoieiTe e Tpogodoaia
¢AEyXO L™ gnen tomoBeoian ' nhexTpikd % ioxoog AC
katoaiol

14. MoTomnoinon Kal cupuépPwon

O o1aBpodg @opTiong SiabéTel moTonoinan CE and Tov KaTaoKeuaoTr Kal @épel To AoydTtuno CE. Mnopeite
VQ AMOKTACETE TN OXETIKA SHAWGCN CUUHOPPWONG And TOV KATAOKEUAOTH.

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG, TUUMEPIAQHBAVOUEVWY TWV EEaPTNUATWY, TPEMEl Va
aAnopPINTOVTal {EXWPIOTA and Ta YEVIKA AOTIKG oTEPEd andBAnTa.

—
“ H avakUkAwon Twv UAIKWY e§oIkovopEi MPWTEG UAEG Kal evépyeia Kal oUPBAAAel onpavTikd oTtn diatfpnon
t Tou mepIBGAAOVTOG.

G

Ces appared
(G LT P
S0 reCyps e

“Tw

';'ﬁ' Inpeiwon
Avatpégre otnv AnAwaon oupudpewaong EE ¥1n oeAida 184 yia Tn ARAwon cuppdép@wong autol Tou mPoidvTog.

2. AcpaAsia
21. MpouAdageig aocpaleiag

4 KiINaYNOZ
Edv 6ev akoAouBRoETE TIG 0ONYiEG EYKATACTAONG Kal XPAOTN Mou divovTal o€ auTtd To £yXEIPiDIO, auTd Ba xel
gav anotéAeapa Kivduvo nAektpomAngiag, mou Ba npokaAéoel coBapd TpaupaTiopd r Bdavaro.

AlaBaaTe auTtd TO £yXEIPIDIO MPOTOU EYKATAGTACETE ] XPNOIUOTMOINCETE TOV GTAOUO POPTIONG.

4 KINAYNOZ

H eykatdoTaaon, 1o o£€pPIg, N EMOKEUN KAl N HETEYKATAGTAOT auToU TOu OTABHOU POPTIONG aTd éva pn

€€eIdIKEUPEVO ATOUO VEXEl KivOUVO nAekTpomAngiag, mou pnopei va npokaAéael coBapd TpaupaTiopd r Bdvaro.
Movo évag eIBIKEUPEVOG NAEKTPOAOYOG EMITPEMETAI VA EYKATACTATEI, VO TPAYUATOMOIRCEI GEPRIG, va
EMIOKEUAOEI KOl VO HETAPEPEI TOV OTABUS POPTIONG.
O xpnoTng dev npénel va emxelpei va ekTeAETEl OEPPIG A EMIOKEUEG OTOV OTABUS PAPTIONG, KABWG deV
nEPIEXEI EEAPTAMOTA Pe SUVATOTNTA EMIOKEUARG OMO TOV XPAOTN.
EvdéxeTal va 10xUouv TOTIKOi KAVOVIOHOi, Ol oTtoiol Pmopei va moikiAAouv avaAoya pe Tnv meploxn f xwpa
xpnong. O e&eidikeupévog NAEKTPOAGYOG npénel mavTa va diac@alidel 6T 0 oTaBudg POPTIONG EXEI
£YKATOOTOOEI CUPPWVA PE TOUG TOTUKOUG KAVOVIGUOUG.

& KINAYNOZ
H epyaoia o€ NAEKTPIKEG EYKATATTACEIG XWPIG TIG KATAAANAEG MPOoPUAAGEEIG Ba mpokaAéoel Kivduvo
nAekTponAngiag, Kal wg ek TouTou coBapd TpaupaTiopd R Bdavaro.
AnevepyomoInoTe TNV TPopodoaia peUPATOG MPIV EYKATAGTATETE TOV OTABUS QOPTIONG.
Mnv evepyomoigite Tov 0TABPO POPTIONG, AV OeV Eival MANPWG EYKATECTNUEVOG ) OTEPEWHEVOG.
Mnv eykaBioTdTe évav oTaBuS @OPTIONG MOU Eival EAATTWHATIKOG ) MAPOUGCIALEl EPPavEG TPOBANpa.
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2. AogpdAsia

A KINAYNOZ
MapateTapévn €kBeon Tou oTaBPOU POPTIONG OTO vEPS eVEXEI KivOUVo nAekTpomAngiag, mou mpokaAei coBapd
TPaupaTiouo R Bavaro.

Mnv kaTeuBUvETE 1I0XUPEG PIMEG VEPOU TPOG TOV ) EMAVW OTOV OTABUO POPTIONG.

Mnv TomoBeteite To BUOpHA POPTIONG OE KavEVA UypO.

4 KINAYNOZ
H Asitoupyia Tou 6TaBuoU @OPTIONG OTAV Eival KATECTPAPHPEVOG i @Bappévog Ba €xel wg anoTéAeopa Kivouvo
nAekTponAngiag, n onoia Ba npokaAéoel gofapd TpaupaTtioud A Bavaro.
Mnv xpnoipomnolgite Tov aTaBUS QOPTIONG £GV N NAEKTPIKA Tpopodoaia, To mepiBAnua r o cuvdeauog EV
€ival oMacpévog, payioPEVOG, avoiXTOG 1 eppavilel onoladnmoTte AAAN €voeign ¢nuidg.
Mn xpnoipomnoieite Tov aTaBud POPTIONG, AV TO KAAWDIO POPTIONG Eival EEPTIGPEVO, D1aBETEl XaAaTpEVn
pévwaon f eppavigel onoladinote GAAn €voeign {nuIag.
2 mepinTwaon KivdUuvou r)/Kal aTuXAPATOG, AMOCUVOEDTE AUECWG TNV MAPOXT NAEKTPIKOU pEUUATOG AMO
TOV OTABPO POPTIONG.
EmikoIvWVAGCTE YE TOV £YKATAOTATN 0OG, EGV UTOWIAZEDTE OTI 0 GTABPOG POPTIONG Eival XAAAOPEVOG.

& NPOEIAONOIHEH
H eykatdotaon Tou oTaBpou @épTIoNG 0€ OCUVORKEG Uypaaiag (yia mapadelypa pe Bpoxn 1 opixAn) pnopei va
eVEXEI KivOuvo nAekTpomAngiag kai va npokaAéael {nuI& oTo MPoidv, pe guvéneia ooBapols TpauUpaTIouoUg i
Bavaro.
Mnv gykaBi10TdTE i} avoiyeTe TOV 0TABPS POPTIONG 0€ CUVBAKEG uypaaiag (yia mapddelyua pe Bpoxn i
opixAn).

A NPOEIAONO'IHEH
H eo@aApévn xprion Tou oTaBpol @oépTIoNng Ba éxel wg anoTéAETpa Tov KivOuvo nAekTpomAngiag, o onoiog
unopei va npokaAécel TpaupaTtiopd f Bavaro.
BeBaiwBeite 611 dev umdpyxouv akabapaieg A uypaadia oTnv MEPIOX EMAPRG TOU BUCHATOG POPTIONG TIPIV
EeKIVAOETE VEQ QOPTION.
BeBaiwBeite 6TI To KAAWDIO POPTIONG Eival TOMOBETNPEVO €TOI WOTE VA PNV MPOKEITAI va maTnOei, va unv
OKOVTAWEI KAVEIG 0€ auTd, va punv MEPACEl AUTOKIVNTO amd MAvw TOU KAl VA YNV acknBgi ye omolovanmoTe
GAAov Tpomo eni autoU unepBoAikr duvaun f va pnv unoaTei BAGRN. Onou anaiteital, BeBaiwbdeite 611 TO
KOAWBIO POPTIONG eival cwoTa anobnkeupévo 6Tav dev Xpnolponoleital, diac@aiifovrag 611 To BUopa
@OpTIoNG dev ayyidel Tn yeiwon.
Na tpaBdarte pévo tn xeipoAafn Tou BUCHATOG POPTIONG KAl MOTE TO KAAWDIO POPTIONG KABAUTS.
Kpatdre Tov 01086 @OPTIONG, TO KAAWSIO GAPTIONG Kal TO BUCHA GOPTIONG HAKPIG and mnyEg
BeppdTNTOG, aKABAPTieg Kal veEPD.
Mn XpnoIpomoIEiTE EKPNKTIKEG 1) EUPAEKTEG OUTIEG KOVTE OTOV GTABUO POPTIONG.

& NPOEIAONOIHEH
H xprion mpocappoyéwv, TPOCAPHOYEWY PETATPOTAG i} MPOEKTACEWY KAOAWDSIWV YE TOV OTABPS @OPTIONG
umnopei va odnynoel o€ TEXVIKEG aoupuBaTdTnTEG Kal {nuUIG aTOV OTABPS @OPTIONG, YEYOVOG MOU PMOPEi va
NPOKAAECEI TPAUMATIONS i) BAvaTo.
XpNoIPOMoINOTE AUTOV TOV OTABHOG GOPTIONG POVO Yia TN GOPTION TWV CUHBATWY NAEKTPIKWY OXNUAETWY.
la AenTopépeieg, avaTpESTe aTIG MPOdIaypaPEG TOU OTAOUOU POPTIONG GTO £YXEIPIDIO EYKATAGTACNG TOU
oTaBpol eopTIoNG.
2UpBOUAEUTEITE TO EYXEIPIOIO XPAOTN TOU OXAMATOG OOG, YIa va EAEYEETE AV TO OXNUA oag eival cupBaTo.

& NPOEIAONOTHEH

H ékBeon Tou oTaBPOU POPTIONG i TOU KAAWDiou @APTIONG O€ BEPUOTNTA I} EUPAEKTEG OUTIEG UTOPET VO EXEI WG

anoTéAegua ¢nuid oTo oTabud EOPTIONG, YEYOVOG MOU UMOPEi va MPOKAAETEl TpaupaTiopd i Bavaro.
BeBaiwBeite 6TI 0 0TABPOG POPTIONG KA TO KAAWDIO POPTIONG BEV £PXOVTAI MOTE O€ EMAPH Pe BeppPoOTNTA.
Mn xpnOIYOMOIEITE EKPNKTIKEG I EUPAEKTEG OUTIEG KOVTA OTOV OTABUO POPTIONG.
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2. AogpdAeia

2 NPOEIAONOTHEH

Tuxov xprion Tou aTabpol épTIoNG Und GuVOnKeg mou dev kKaBopidovTal o€ AuTO TO EyXEIPIDIO PMOPET VO EXEI

wg anoTéAeopa ¢nuIG oToV OTABPS PAPTIONG, YEYOVOG TOU PMOPET VO TPOKAAECEI TPAUMATIONS 1) BdvarTo.
Xpnolponolgite Tov 0TaBpd @OpTIoNG udvo Und TiG CUVONKEG AeIToUupyiag mou opifovTal o€ auTtd To
£YXEIPidIO.

A nPoEIAONOTHEH
H exTéAEON £PYACIWY OE NAEKTPIKEG EYKATAGTACEIG XWPIG TN XPAON HECWYV ATOUIKAG MPOCTACIAG UMOPET va
NPOKAAECEI KivVOUVO TPAUHATIGHOU.
XpnoiponoiRaTe péaa aTopikKAG MPOCTACIAG, OMWG MPOCTACIA VIO Ta YATIA, YAVTIA AVOEKTIKA OTNV KOTA Kal
avTioAigBnTIKG UNodrpaTa aoPAAEIOG YIO TNV OMOQUYH TPAUHATIGHWY.

2 NPOEIAONOTHEH
Y mepinTwon nupkayidg, eav dev akoAouBnoeTe TIg 0dnyieg mMupdaReang umopei va npokUWel augnpévog
Kivduvog Kal wg anoTéAeopa va npokAnBei TpaupaTiopds ) BavaTog.
Otav gival ao@aAég, anoouvdEaTe TNV MapoX NAEKTPIKOU peUPATOG OTOV £§OMAIONS TOU KaiyeTal A
KIvouvelel and mupkayid.
Mn xpnoipomnoleite vepod yia TNV KATAoBEan NAEKTPIKWY EYKATAOTACEWYV Kal €§OTAICHOU Tou d1aBETEl
evepyn Tpogodoaia 1I0XU0G.
lNa va oBnoete TN QwTIA O€ évav oTabud eOPTIoNG, XPNOIPMOMOINATE évav MUPOCRECTAPA MOU MPOoOopPigeTal
yia xprion o€ NAeKTPIKS eEOMAIGUS pe OvOpaoTIKA 10X0U €wg 1 kV.

/L NMPOZOXH
H @bpTion evog oxpaTog pe KaAwdio Tpopodoaiag mou dev £Xel EETUNIXTEI MANPWG Pmopei va odnyraoel oe
unepBEppavon Tou KaAwdiou, To omoio pPnopei va MPoKaAEéael NI aTov OTABHO POPTIONG.
Mpiv ouvdéoeTe TO KAAWDIO OPTIONG OTO OXNUA, EETUAIETE TO MANPWG, WOTE Va PNV EXEI
aAAnAemikaAunTopeveg BnAig.

I MPOZOXH
Otav Balete Ta 0GXTUAG Gag ) apriveTe GAAa avTikeipeva péoa atn BUpa Buopartog (yia napddelyua, KaTd Tov
KaBapiopd) pynopei va mPokAnBei TpaupaTiIopdg i {nHIEG oTOV OTABUO POPTIONG.

Mnv TonoBeTeite Ta dAKTUAG oag péga otn BUpa BUopaTog.

Mnv a@AveTe avTikeipeva péoa otn BUpa BUOPATOG.

I MPOZOXH
Evdexopevn pun Afyn npo@uAdgewv évavti Tng HXE (NAEKTPOOTATIKA EKPOPTION) Pmopei va mpokaAéoel BAGBRN
oTa NAEKTPOVIKG TOU OTABHOU POPTIONG.

N&BeTe TIG avaykaieg mpopuAdgeig évavT Tng HEE mpoToU ayyigeTe Ta nAekTpovikd e§apTipaTa.

I MPOZOXH

H pn evepyomnoinon evnuePpWoewY UAIKOAOYIOHIKOU yia auTdv Tov oTaBpd @opTIoNnG ) N OMEVEPYOMOINGN, N
e¢aipean A n pe GAAOV TPOTO AMOTUXiO EYKATACTAONG DIABECIHWY EVNHEPWOEWY UAIKOAOYIOUIKOU, HMOPE va
npokaAéael mpofBAfpaTa oTov oTABUd POPTIONG 1 AgiToupyia TOU 0TABPOU pe CPAAPATA KAl VO KATAOTAOEI TOV
aTaBpo mo emPPENH O€ KIVOUVOUG OOPAAEING.

2.2. Mpo@uAdgeig KATd Tn HETAKIVNON KAl TRV anoBiikeuon

Tnpeite TIg ak6AouBeg 0dnyieg KaTd TN YETAKIVNON Kal TNV anoBfiKeuon Tou oTabpou @épTIoNG:
Mnv avaonkwvete moTé Tov oTaBUS POPTIONG XPNOIHOTOIWVTAG TO KAAWDIO QOPTIONG TOU.
AnoouvdéaTe TNV I0XU £10680U MPOTOU aPaIPECETE TOV OTABUO POPTIONG Yia anmoBrkeuon N
UETEYKATAOTOON.
MeTa@épeTe Kal anoBnKeUeTe TOV 0TABPS POPTIONG UOVO OTNV APXIKF) TOU GUOKEUOTIa. Aev QEPOUUE Kapia
€uBUvVN yIa {nuI£G mou mpokaAouvTal 6Tav TO MPOiIdV HETAPEPETAI OE PN TUTIIKI) CUOKEUQTIQ.
AnoBnkeUeTe TOv 0TABUS POPTIONG G ENPO MepIBAAAOV 0TO £Upog BEppPoKPaATiag Kal uypaciag nou
avaQEéPETal OTIG TEXVIKEG MPpodiaypa@Eg (BA. evéTnTa TexVvikéG mpodiaypa@ég 21n oelida 147).
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3. XapaktnpioTikG npoidvrog

3. XapaKTNPIOTIKA MPOIOVTOG
31 Neprypaen

1. ZTaluoég @opTiong
O o10BuOG PAPTIONG MAPEXEI HE ATPAAEI
NAeKTPIKA TPOoYodoaoia and To diKTuo OTO
NAEKTPIKG OxNpa (EV).

2. 086vn
H 006vn kaBodnyei Tov XpAoTn OTIG EVEPYEIEG
MOV anaiTouvTal Kal EpPavifel TAnpopopieg
OXETIKG pe TOV 0TABPS @OPTIONG.

3. AIoOnTApAg QWTOG Kal aiodnTRpag eyyuTnTag
O a100nTAPAG WTOG PETPA TNV £vTACh TOU
QwTAG, yia va pubpuioel auTépaTa TN WTEIVOTNTA
NG 08dévng kai Tou dakTuAiou LED. O aioBntripag
eyyUTNTOG EVEPYOMOIEI TNV 086VN dTAV KAMOIO
dTopo BpiokeTal KOVTA oTOV OTABUS PAPTIONG.

@ R =

4. Xuokeun avayvwong RFID
AuTh gival n mepioxn GMOU CAPWVETE TNV KAPTA
@OpTIoNG N TO KA£1Di fob, yia va Eekivioer i) va
O1aKOMEI pIa MEPIOBOG POPTIONG.

5. AakTUAIOG LED
O dakTUAIOG LED unodeikviel TNV Katdotaon Tou
oTabpol QopTIoNG.

6. Baon
21n Bdon oTtnpi¢etal To BUopa Tou KaAwdiou
@OpTIONG, OTaV dEV XPNOIYOMOIEITAI TO KAAWDIO
@opTIONG.

7. KaAwdio @opTiong
To kaAwdio POpTIoONG GUVOEEI TOV OTABHS
@o6pTIoNG pe 1o EV. To KaAwdio eopTiong, 6Tav
dev xpnoiponoleital, TUAiyeTal yipw and Tov
oTadpo.

3.2. Texvikég npodilaypa@ég

XapaKTpLoTIKO Meprypagn

Hiektpiég 1810t 1EG
‘Ewg 22 kW (Tp19aoiko, 32 A)

'B'i:' Inpeiwon

MéyIoTOC pUBHOC @OPTIONG Evééxetal va npokUyel peiwon anddoong. O pubudg @opTIoNG
egapTdTal and napdyovieg Onwg n ¢ATnon and 1o EV, n
SiaBéoipn Tpogodoaia IoXU0G Kal N Beppokpacia
nepIBaAAovTog.

Aeitoupyia @épTIONG Mode 3 (IEC 61851-1)
Evowpatwpévo kaAwdio ¢épTiong BuUopa Tunou 2 (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Mnkog kaAwdiou gépTIONg 6m
| ‘Eykpion MID pe akpiBeia kAdong B (EN-50470)
MeTtpnTrig kWh . ) ' 0}
MeTpnTAG oupBaTtog pe Tnv Eichrecht
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3. XapaktnpioTikG npoidvrog

XapaKTNpLoTIKG Meprypaon

6 — 32 A dlo0popPPWOIPO
XwpnTIKOTNTA EI0650U Movogaoikn, 230 V +10%, péyioto 32 A + 6%, 50/60 Hz
Tpipaaikn, 400 V £10%, péyioto 32 A + 6%, 50/60 Hz

AiGpeTpog nepIBARpATOG KaAwdiou

’ 12 éwg 25 mm
TPOoPodOTiag

Tupnay£g KaAwdio: péyioto 16 mm?
MeTpnTrG KaAwdiou Tpogpodoaiag MoAUKAwWVO KaAWwdIo pe oUVOETAPA (XWPIG MAACTIKS XITWVIO):
péyioto 10 mm?

OvopaaoTIKA Tdon avtoXAg o€ NaApoug

(Limp) 4000 V

250 V AC (pdon mpog yeiwan)

Rated insulation voltage (Ui) 450 V AC (9don mpoe ¢éan)

O1 xpdvol Kal Ta OpIa EVEPYOTOINGNG CUPHOPPUWVOVTAI HE TO

IEC 61851-1:2017, dpBpo 8.5. (cUppwva pe 1o IEC 62955:2018
Avixveuon dlappong pelpaTog Mivakag 2). BAéne AnaitAoeig Tpo@odooiag 10x00g 21N aeAida

151.

RCBO: TUnog A 1) TUnog B

Ilepiparroviikn kKAdon Kot KAGoN ao@oleiog

EUpog Beppokpaciag AeiToupyiag -30 °C £éwg +560 °C

EUpog Beppokpaaiag anobrnkeuong -40 °C ¢éwg +80 °C

Humidity (non-condensing) 5% £wg 95%

MéyioTo Uyog eykatdoTaong 2000 m nadvw and Tnv em@dvela Tng BdAacoag
Kwdikoi mepIBAjpaTog IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

KAdon ao@aheiag KAaon aogaAeiag | kal katnyopia unéptaong Il

BaBudg punavong Tou pakpomnepifdAlovrog |Babudg punavong: 3

Ta&ivopnon nAekTpopayvnTIKAG

supBaTéTNTAC (HMX) MepiBaAAov A kai MepiBdAAov B (cuppwva pe 1o IEC 61439-1)

Mnxaviki avTtioTaon yia otabepn YynAj aviotaon

ouvappuoAdynaon

ZUVOECIHOTN T

‘EAeyxog TautéTNTOG 2uokeun avayvwong RFID A xprion epappoyng
Wi-Fi 2,4/5 GHz

Tomiko dikTuo Ethernet

KuyeloeIdng emikovwvia 4G LTE-M (unooTnpietal emiaTpo@r ag 2G)
MpwTdKOAAO EMIKOIVWVIAG OCPP 2.01

Auvapikn e§icoppoémnon gopTiou, E§iIcoppoNNaN PopTiou

XapaktnpioTika smart charging OUPTAéYHOTOG, CUPPOPPWaN pe EEBus, ISO 15118 (£ToIpO UAIKO)

DVOIKEG 1810TNTES

Aiaotaoeig (Mx Y x B) 256 x 508 x 211 mm

Bapog Mepinou 8,4 kg

YAIKO mepIBARpaTog Makrolon RE® pye XxapnAr meplekTikOTNTA dvBpaka

HMI 5" 890 x 480 WVGA IPS LCD, dakTUAIoG LED, BouBnTAg, £€Aeyx0g
TaAUTOTNTAG

ITiotomoinon Kot GUHHOPP®ON
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4. Odnyieg eykaraoraong

XapaKTNpLoTIKG Meprypaon

E&onAiopdg Tpogodoaiag EV povipa ouvdedepévog oTo SikTuo

Tpogodoaia NAeKTpIKOU PEUPATOG 1p0goBosiac AC
‘E§000G NAEKTPIKOU PEUUATOG E&onAiopdg tpogodoaiag AC EV

Tumnikég mepIBAAAOVTIKEG OUVOAKEG EowTepiknA Kal eEwTEPIKA Xprion

MpéaBaon EomnAiopdg yia TonoBeoieg pe pn meplopiopévn npdéoBaacn
Tunog e§omAiguou 2100epdG £EOMAIOUOG MOV gival OTEPEWHEVOG T€ TOIXO 1 OTAAN

(1)I'Ip0a|p£T|Kd.
3.3. Mapexopeva e§apTRpaTa

E§apTApaTa oTO KOUTi TOU OTABUOU POPTIONG

e
1 4 41
1 21a0pOG POPTIONG ME KAAWDIO POPTIONG 3.3 Ouna, 8x65 mm, 3x
2 Bpayiovag Toixou 34 Bideg, M4x12 mm, T20, 2x
3 Kit eykatdotaong 3.5 Axkpo Torx, ac@dAieia T20
31 Bideg mivaka, 6x70 mm, T20, 3x 4 KitT oTumioBAinTn kaAwdiou
3.2 Podéheg, M6, 3x 41 XturmoBAinTng kaAwdiou, 12-20 mm, pe
o@payion Kai Buopa Epppagng
ESapTApaTa oTo KOUTi KAAUYNG
1 MnpoaoTivo KGAuppa 3 Eyxeipidio eykatdoTaong Kail xpnoTn
2 MokéTo KAAWOOPIoHATOG (MPOAIPETIKO) 4 Kapta SIM (poaipeTikn)

4. Odnyieg eykaTaoTaong
41. MposTolpaoia yia EyKaATaoTaoN

411. Ix£310 yia TV EYKATACTAON
O1 akéAouBeg ouaTdoeig pmopolv va gag BonBACoUV va EyKATACTATETE TOV OTABUO QOPTIONG.

EmAégTe TNV TonoBeoia
TonoBeTAOTE TOV OTAOUS PAPTIONG, GMOU €ival EQIKTO, O€ pia TonoBeaia 6mou dev gival eKTEBEINEVOG OTO
Gpeao NAIakd Qwg i dev KIvOUVeUEl and e§wTEPIKEG {NHIEG.
O Toix0g mpémel va £Xel eMimedn emQAveEIa Kal TTPETEI VO UMOPET va avTEXEl Eva popTio TouAdxioTov 100 kg.
O eAdx10T0G eAeUBEPOG XWPOG YUpw amd Tov oTabud eoépTiong avépxetal ota 300 mm.
H TonoBeoia dev npénel va mPoKaAei andTopeG KAPWEIG TOU KOAwSiou @OpTIONG.
Mnopeite va gilcaydayeTe To0 KaAWdIo TpoPodoaiag aTov aTadud POpTIoNG and To ENAVW A KATW pépog. H
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4. Odnyies eykaraoraong

K&Tw €ico0d0g KaAwdiou A pnopei va xpnoipyonoindei o€ onoladrnoTe Tonobeaia. H endvw eicodog
KaAwdiou B mpémnel va xpnoiponolgital pévo o€ Tonobeaia dmou dev undipyel kivduvog €kBeang o€ Bpoxn i
uypaaia.

/I NPOZOXH

KivBuvog gioxwpnong vepoul 6Tav n endvw €i0od0g kaAwdiou B xpnoiponoleital o€ e§wTEPIKOUG XWPOUG.
Katd 1n didpkeia peydhou XpovikoU dIacTAPATOG, Ynopei va 10éA0el aTov oTabud @opTiong Bpoxn Kai
uypagia padi e To KaAWdI0 TPOPOdOTiag, YEYOVOG MOU PUnopei va npokaAéoel {nuid oTov oTabpud
@opTIONG.

H €icodog Tou kaAwdiou emikovwviag yivetal uévo amnd 1o KaTw PEPOG Tou oTaBpoU PAPTIONG.

'ﬁ' Inueiwon

H napakdtw eikdva unodeikviel To EAGXIOTO MPOTEIVOUEVO UWoG eykaTdaTaong. Na Tnpeite kai va
OUPHOPQPWVEDTE PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG MPOoaRaciydTnTag.

00 mm A E :'1-'"': l;

00 mam ) 300 i

1E;

- 1010 - 1235 mm

=BS5S0 mm

AioTa eAéyxou mpiv and TNV eyKATAoTOON

Mpiv §eKIVATETE TNV £€YKATAGTAON TOU OTABPOU QOPTIONG, EAEYETE Ta akdAouBa:

150

H eykataoTaon Oa yivel cuppwva pe 1o IEC 60364 Kal TuXOV I0XU0VTEG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

‘Exouv anokTnBei 6Aeg ol anapaitnTeg AdeIEG and TNV TOMIKA ApHOdIa ap)H.

To undpyov NAeKTPIKS PopPTio UTOAOYIOTNKE yIa va eakpIBwOEi To pé€yioTo pedpa AgiToupyiag yia TNV
£YKOTAOTACN TOU OTAOHOU POPTIONG.

lNa otabud eopTIong xwpig RCBO, évag pikpoauTéuaTog diakéntng (MCB) kal pia didtagn npooTtaciag
pelpartog diappons (RCD) eival eykaTteaTnpéva avavTn Kal €XOUV TIG TPOTEIVOUEVEG OVOUAOTIKEG TIMEG.
BAéne Anautioeig Tpo@odoaiag 1o0yxUog 21n oglida 151.

To kaAwdio Tpopodoaiag I0XU0G pE TN CWOTH podiaypadn £xel dpopoAoynBei mPog TNV MePIOX
£YKATAOTOONG KAl UTAPXEI APKETO PAKOG KAAwdiou yia TNV anoyUpvwaon Kal Tn oUvOean TwV KaAwdiwv.
To kaAwdio Tpo@odoaiag IoxU0G Ba napapeivel EVTOG TNG AVOXAG KAPWNG KaTd TN dIGPKEIa KAl HETA TNV
gykaraoTaon.

Ta cuvioTwueva epyaleia eival SlaBéoipa emtomou. BAéne Anaitolyeva epyaleia 21n oglida 151.

Ta BuoparTa, ol Bideg Kal TO TPUTAVI TOU XPNOIYOomoIoUvTal yid TNV €yKATAoTAGN Tou aTabpuol ¢épTiong
eival katdAAnAa yia Tn doun Tou ToixOU.

Edv xpnoiponoleite eyKatdoTaon CUPTAEYHATOG, OXEDIACETAI N CWOTH CEIPA GACEWY Kal mAnpoUvTal ol



4. Odnyieg eykaraoraong

anaitThoelg. BAéne [NpoaipeTikd: E§icoppoénnon @opTtiou cupnAéypartog >1n oeAida 154.

412

-

4,
5.
6.

413.
F

. AnaitoUpeva gpyaleia

Apdnavo
Tpundvi yia Toixomnolia, 8 mm (5/16 in)

KatoaBidl ponrg pe umodoxr yia puTteg, 0,6 —
3 Nm

AA@adI pe puoaAida aépa

MoAuUBI

AnoyupvwTAg KaAwdiwyv (KaAwdio 10X00g)

AnaitThoeig Tpo@odoaciag 10X00g

INAYNOZ

10.

1.

& 8 W@ m 1

[Mévoa oupmieong ouvdéopou
AnoyupvwTrg KaAwdiwv Kal mévoa
oupnieong (RJ45)

MeTpotaivia

Kénteg alppaTtog
MuTtn katoafidiou, PH2
AuvapopeTpiké KAeIdi cuo@igng, 3 — 6 Nm

H ouvdeon Tou oTaBpol @opTIONG OTNV TPOPOdOTia I0XU0G PE TPOTIO TToU SlaPEpel and auTov mou kabopifeTal
0€ AuTAV TNV evOTNTA, Ba £XEl WG anoTéAeopa acupuBaTdTNTa TNG EYKATAOTAONG KAl EVEXEI KiVOUVO
nAekTpomnAngiag, n onoia pnopei va npokaAéoel {npid oTov 6TABUO POPTIONG KAI TPAUMATIONS A Bdvaro.

ZuvdéaTe Tov 0TABUSO POPTIONG HOVO pe dlapdpPwan mou KaBopideTal o€ auTAv TNV evoTnTaA.

JuoT

yeiwong

ZuoTApata TN-S kal TNC-S

nua i
20oTnua TT

zootnua IT

Eigodog ioxuog |Movogaaoikd

(pao

MCB
(pikp

dlakénTNG)

KaAwdio PE.

To nAekTpodIo yeiwong eykabioTartal
EexwpIoTa (auTévoun gykatdoTaaon).

230 V #10%, £éwg 32 A 6%, 50/60 Hz.
400 V +10%, £éwg 32 A + 6%, 50/60 Hz.

To pevpa evepyomnoinong Tou MCB pnopei va peiwBei, edv n Beppokpacia
nepIBAANOVTOG OTOV TivaKa NAEKTPIKAG Tpopodoaiag augnbei moAu. AdBeTe unown
TuBavég upnAdTepeg Beppokpacies mePIBAAAOVTOG OTAV EMIAEYETE TIG MPODIAYPAPEG TOU

n TpIpacikd

XapakTnploTiké evepyonoinang: Tunog C.

MCB.

Aev anaiteital yia otabpolg pe evowpatwuévo RCBO.
00UTOPATOG ‘-ﬂinuslwan

H eykatrdotaon, oupnepiAapBavouévou Tou MCB, npénel va yivel cUp@wva pe 1o IEC

60364 kal TuXOV 1I0XU0VTEG TOTUIKOUG KAVOVIGUOUG.
O MCB npénel va Taipiddel pe TIg pubuioelg éviaong pelpatog Tou aTaBuol @opTIoNG
Kal To p€yioTo dlaBéaipo pelpa yia Tov aTabpud @épTIoNG, CUNPWVA PE TIG

npodiaypaPEég ToOu KaTaokeuaoTh MCB.

H péyioTtn Tipn 12t Tou MCB dev npénel va unepBaivel Ta 75.000 AZs.
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4. Odnyies eykaraoraong

OvopaaoTik éviaon pebpatog RCD: H ovopaaTIKA TIPA npénel va Taipiddel ye Tnv
£€vTaoon peUPaATog Tou aTaBpol eOPTIoNG.
Baoikég eykaTaoTATEIG:
o Ta 1n F'aAAia, To RCD npénel va gival TUnou B pe ovopaaoTiko pevpa 20 A 40 A
KOl va €Xel €yloTn avixveuan pedpatog diapporg AC 30 mA.
o T dAAeg xwpeg, To RCD npénel va gival TUnou A, F i B pe ovopaoTiké pelpa 32 A,
20 A 1 40 A kai va éxel p€yioTn avixveuon pevparog diapporig AC 30 mA.

RCD (diaTagn

npooTtaciac Eykataotdoeig EV Ready: To RCD npénel va gival Timou A+, uynAig atpwaiag (yia
PEUPOTOC napddeiypa: HPI, S, HI, KV, K.Am., avdAoya pe Tov KataokeuaoTh Tou RCD).
51appPOAC) Aev anaiteital yia atabpolg pe evowpatwuévo RCBO.

';'ﬁ' Inueiwon
- Heykatdotaon, cupnepiAapBavopévou Tou RCD, npénel va yivel cup@wva pe 1o IEC
60364 kal TuXOV 1I0XU0VTEG TOTUKOUG KAVOVIGUOUG.
O o10Budg PopTIoNG dlabéTel eCWTEPIKA avixveuan Siappowv DC pe xpdvoug Kal 6pia
€VEPYOMOiINONG mMou cuppop@wvovTail ue 1o IEC 61851-1:2017, dpbpo 8.5. (cUppwva pe 10

IEC 62955:2018 lMivakag 2).

KaAwdiwon nAekTpIKAG Tpopodoaoiag
2TOUG MAPAKATW MIVAKEG MEPIYPAPETAI WG UMOPEITE VO GUVOETETE TO TPOPODOTIKO OTOV OTABUS POPTIONG,
avaAoya pe Tov TUMO TOU TPOYOodOTIKOU Kal Tn diapépewan Tou aTtaduou.

A nPoEIAONOTHEH
H ouvdeon Tpog@odoaiag 1ox00g IT (xwpig oudéTepo) o€ evowpatwpévo RCBO TUmou A pnopei va npokaAéoel

¢nuid aTov aTaBUSG POPTIONG, PE EMAKOAOUBN MPOKANGN Tpaupatiouol i BavaTou.
>uvdéaTe poévo Tpipaaiki Tpopodoaia IoxUog TN ) TT (e oudéTepo) o€ evowpaTtwpévo RCBO TUMou A.

Tpogodoaia ioxuog TN kai TT oto RCBO

';'ﬁ' Inpeiwon
AuTA n evéTNTa 10XVEI HOVO YIa OTABUOUG pe evowpaTwpévo RCBO.

Avaus
1EHOpPOON Movo@aciko pe ovdéTepo Tprpaciko He ovdéTEPO

6T0OHOD

RCBO Tomou A —iFere ) G G 0 W
ApIBU6C OTABPOU: Aev unooTnpidetal. Mnv cuvdEéeTe - >
Qrrrrrreg ke HOVOQaOIKK Tpopodoaia I0XU0g o GTABUO " ' i
5 RCB ¢ ' s [
pe TPIQaciké RCBO pe oudétepo L1 L2 N PE
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4. Odnyieg eykaraoraong

Awpopooon

ctabpod Movogaoiké pe ovditepo Tprpuocikéd He 0vdETEPO
[} ] I 5 .
PE
RCBO TtUnou B o S TR
Ap1Bp6G oTabpou: .
T 1 ML L2 LA PE
| | | | I
I

A+ NPOZOXH
Mnv xpnoiponoieite akpodékTeg L2 kai L3.

Tpogodoaoia ioxtog TN kau TT

';'f:' Inpeiwon
AuTn n evéTnTa 1I0YXUEI HOVO Yia aTaBpoUg Xwpig evowpaTwpévo RCBO.

Movopaciké He ovdétepo Tprpaciké He ovdéTEPO

—_ = b e N |

L M| PE LT L2 L3 W PE
== ®

L FPRRY

L1 /M PE L1 L2 L3 N PE
[ I 1 |

Tpogodoaia 10x00g IT (xwpig oudétepo) oTto RCBO

/. MPOZOXH
BeBaiwBeite 6TI 01 TOMUKOI KAVOVIOHOi EMTPEMOUV TNV £YKATAGTAGH auToU TOoUu 0TaBuoU @épTiong o€ dikTuo IT
Xwpig oudéTepo. BeBaiwBeite eniong 611 To EV gival cupBatéd pe autdv Tov TUMO £YKATAGTACNG.

';'ﬂ' Inpeiwon
AuTr n evéTtnTa 1I0XVEI pOVO yia oTaBpolg pe evowpatwuévo RCBO.
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4. Odnyies eykaraoraong

Awpépooon
6T0OHOY

Awpociké yopig ovditepo Tprpaciké ympig ovdétepo

= FE
RCBO TUnou B M Ol LF L] ¥ L1 L2 Ll
Ap1Buo6g oTabuoU: » " O |
e Rt LA 1 1

L&y PE LZ L% L2 PE

/. NPOZOXH /. MPOZOXH
Mnv xpnoipomnoleite akpodékTeg L2 kai L3. | Mnv xpnoipyomnoleite akpodékTn L3.

Tpopodooia 1o0x00og IT (xwpig oudéTepo)

/I NPOZOXH
BeBaiwBeiTe 6T 01 TOMIKOI KAVOVIOUOi EMITPEMOUV TNV £yKaTdaTacon autol Tou aTabpol @opTiong o€ dikTuo IT
Xwpig oudéTepo. BeBaiwBeite eniong 611 To EV gival coupBatd pe autdv Tov TUMO £YKATAGTACNG.

';'ﬁ' Inueiwon
AuTA n evoTnTa 1I0KUEI pOVO yia 0TaBpoUg Xwpig evowpaTwpévo RCBO.

Awpociké yopig ovditepo Tprpacikoé yopig ovdétepo

L1 L& Lz MW PE Bl L& L3 ‘N M

| | |
1 ] 1 1
| ] e
L1 L2 PE L1 L2 L_3 FE
I | -

. NPOZOXH . NPOZOXH

Mnv xpnoiponolgite akpodékTeg L2 kai L3. | Mnv xpnoiponoigite akpodékn L3.

414. NpoaipeTikG: Auvapikn e§icopponnon @opTtiou

H duvapikr e§ilcoppdnnon @opTiou napakoAoubei TNV KatavaAwon evEpyelag OAWV TwV NAEKTPIKWY TUTKEUWY
nou XpnoipomnoloUv Tnv idia mnyn evépyelag. To mapéxel €va ofua eAéyxou aTov aTabpud @opTIoNG yia Tn
pUBHIoN TNG 10XU0G Tou mapéxel 0 aTaBuog aTo EV, pe anoTéAeopa va diatnpeital N GUVOAIKH KatavaAwon
EVEPYEIOG amd TNV mNyr 10X0U0G EVTOG TWV MPOKABOPIoUEVWY OPiwV. Z€ YIA EYKATAGTAGN CUPTAEYPATOG, O
ouvdedepévog oTaBUOG POpTIoNG pubpilel Toug GAAOUG aTaBUOUG PAPTIONG MOU CUVIEOVTAI OTO GUHUMAEYHA.
Fa Tn Suvapikn £§I00ppOTNCN POPTIOU AMAITEITAI EVOUPHATN €i0000G and CUCTNHA AViXVEUONG £§100pPOTNCNG
@opTiou (BA. Emikolvwyvia g1aBuol @6pT1iong 21n oeAida 166).

415. NMpoaipeTikd: E§icopponnon @optiou cuunAéyparog
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4. Odnyieg eykaraoraong

Mia eykataoTaon e§icoppdnnong opTiou UPNAEypaTog anoTeAgiTal and noAAoUug aTabuolg eopTIoNG
ouvdedepévoug o€ Eva olpnAeypa. ‘Eva oUpmAeypa emitpénel Tn dnpioupyia evog £Eunvou dIKTUoU o€ OAOKANPO
TO oUpmAgypa yia Tn BeATIOTOMOINGN TG XPAONG 10XU0G. OmoloadrmoTe oTaBPdG unopei va xpnaoiyonoinbei wg
ouvdedepévog 0TaBPOG 0TO GUPTAEYpA. To oUpmAeypa éxel pubpioTei péow Tng EVBox Install App. MNa cwaTn
e§looppomnon gopTiou, éva cUPTAEypa ipémel va ouvdeBei o€ €éva pdvo KUKAwpa Tpopodoaiag 10XU0G.

Fa TV €§iIcoppoMNON QOPTIOU CUPNMAEYPATOG amaITeiTal and kKaBe oTabpd 010 oUPMAEypa va gival
ouvdedepévog aTo id1o Tomikd dikTuo (LAN) pe xprion olvdeang Ethernet (BA. Emikoivwvia otaBuol @épTiong
21n oeAida 166).

AnaitTioeig €§1I0oppONMNONG POPTIOU CUUNAEYHATOG

Ynootnpign IPv6

Agv unoBARBnke o€ diaxeipion

Ap1Bp6g Bupwv: O apIBudg Twv BupWV MPENE! va eival ioog N
MEYAAUTEPOG amd TOV apPIBUS TWV POPTIOTWV TOU £ival CUVIESEPEVOI
OTO OUPTAEY Q.

OUpa RJI45
100 Mbps 1} uynAdTEPN
AiakonTng Ethernet - Static Multicasting: Anevepyomnoinuévo
Dynamic Multicasting (MLD snooping): Anevepyonoinpévo

'i'ﬂ' Inpeiwon

o TMa pyeydAa cupnAéypata, dUo f MEPIOTOTEPOI DIAKOTTEG
unopouUv va ouvduaaTtolyv aTo id1o dikTuo.

o AnaiTeital pia npdabeTn BUpa £Gv 0 SIAKOMTNG XPNCIUOTOIEITAl
yla glvdeon oTo Internet.

CAT5
Mnkog: 100 m péyioTo PrKog yia KaBe KOPBO TUHTAEYHOTOG

KaAwdia

Aidypappa ouvdeong
To napakdtw didypappa neplypd@el nwg ouvdéovTtal moAAoi aTabpoi OpTIoNG o€ £va oUPMAEya.
'i'!;' Inueiwon

To didypappa dev nepiAapBavel Tn ouvdeon oTo Internet Tou oTaBpou @oépTIoNnG. H alvdeon oTo Internet Tou
oTa6uoU @oépTIoNG Pnopei va pubpioTei péow Kuywehogidoug, Wi-Fi i Ethernet.

2
3 4
I.
1. HAekTpIKA TPOYOSOTIa 3.  PopTiomg AC 1
2. Aiokéntng Ethernet 4.  ®opTmioig ACN
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4. Odnyies eykaraoraong

Aladoxn pdaoewv

Mo va ano@euxBei N UMEPPAPTWON TNG MPWTNG PACNG HE HOVOPATIKE NAEKTPIKGE OXAMATA, N OEIPA PACEWV YIa
KGOe oTABUO POPTIONG TMOU ouvdEETal P TPOPOdOaia 3 pacewv o€ eykaTdaTacn Siapoipacpol 1I0XU0G MPEMEI
va dlapopwOei xpnaoiponolwvTag To EVBox Install App.

4.1.6. Mévo yia TiIG OXETIKEG XWPES: TNAexeIpIoTAPIO 1I0XUOG and Tov DSO

TUpgwva pe Toug TexvikoUg Kavoveg Z0vdeong VDE-AR-N-4100:2019-04, dpBpo 10.6.4, évag oTabudg opTIong
pe oUVOAIKH) OVOpAOTIKA 10XU peyaAlTepn and 12 kVA npénel va diabéTel diemagn TnAexelipioTnpiou I0XU0G, WOTE
Va ETUTPEMEI TOV AMOUAKPUGHEVO TEPUATIOHO AEIToupyiag Tou oTaBpoU and Tov AlaxeIpIoTH CUCTANATOG
Siavopng (DSO). Autdg o0 aTaBpPoG POPTIONG pmopei va auvdebei péow KaAwdiou o€ pia ouakeury DSO avavTn,
egonAiopévn pe éva kavovika avoixté peAé (Normally Open - NO). Otav 10 peAé KAgivel, 0 0TaBUSG EICEPXETAI OE
KOT@OoTAON avVaaTOANG Kal N ¢ApTIon SlakOnTETAlI MPOCwWPIVA. H @épTIon cuvexiCeTal 6Tav avoigel To peAE. BA.
Mobvo yia TIG OXETIKEG XWPEG: ZUVOEDTE TO KAAWDIO TNAEXEIPIOTNPIOU 10XU0G XTn oeAida 170 yia odnyieg
ouvdeong Tou KaAwdiou.

Anaiteital eyypagn otov DSO.

4.2. Anoouokeuaoia

1. AvoigTte TO KOUTi AMOOTOANG. AQaIPECTE TO KOUTI
KGAUWNG Kail To KouTi Tou aTaBpol eopTIoNnG.

2. Avoite T0o KOUTi KAAUYNG. Bpeite TO umpooTivod
KGAUpHQ, TO MOKETO KAAWOOPIoPATOG (MPOAIPETIKO), TA --"-h,‘
£yypaga Tou aTabpol @opTIoNG Kal TNV KapTa SIM
(MpoaiIpeTIKA).

'i'ﬂ' Znpeiwon
la Tnv ano@uyn ¢nHIAG, aPrOTE TO YPOCTIVO
KAAUPUO 0T OUOKEUQTIa PéXPI TNV eykatdoTaon.
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4. Odnyieg eykaraoraong

3.  Avoi§Te 10 KOUTi TOU GTABUOU.

AQaipEoTE TIG TPEIG XAPTIVEG YEUIOEIG, TO OTAPIYU
TOiXOU Kal Ta KIT EYKATAOTAONG. ; t

@' Inpeiwon o

Fa Tnv ano@uyn ¢nuIAg, apRoTe ToV OTABUS POpTIONG | —
KOl TO KOAWDIO OTNn OUOKeUaaia PEXPI TNV
eykatdoTaon.

‘Otav o 0TaBpodg Pnopei va TonoBeTnOEi 0TO OTAPIYHA TOiXOU, APAIPECTE TOV OTABHO POPTIONG aMd TN
guoKeuaoia wg e§AG:

a.  A@aipéaTe To £vOETO amd XapTOVI Kal, OTN OUVEXEIQ,

AVOONKWOTE TN XAPTOVEVIO CUCKEUATIA PE TOV

oTaBpO POPTIONG KAl TO KAAWDIO amd To KOUTi Tou
oTabpou.
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4. Odnyies eykaraoraong

b. AgaipéaTe Tov 0TABPS GOPTIONG KAI TO KAAWSIO
@opTIONG and Tn CUCKEuaaia.

EL !
- gt

4.3. TomoBeTAOTE TO OTHPIYHA TOIXOU KAl TOV OTAOUO @OpTIONG

2. MPOZOXH
AkoAouBnaTe TIg ouaTAoEelg OTNV evOTNTA ZX£DI0 Via TNV eyKATAoTaon 21N geAida 149 KaTd TNV €miAoyn

TonoBeoiag Kal UYoug yKaTtaoTaong yia Tov oTabud eépTiong Kal Katd Tnv emAoyr £106d0u kaAwdiou
TpoYodoaoiag.

1. EykataoTAoTE TO OTAPIYHA TOiIXOU WG EEAG:
a.  XnpEIWoTE TO UYPOG TOU EMAVW PEPOUG TOU
oTNnPiypaTog Toixou.

b. KpaTAoTe TO OTAPIyUA TOiXOU GTOV TOIXO KAl
euBuypappioTe TO PE TN Xprion aAeadiol pe
QuoaAida aépa. . vl
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4. Odnyieg eykaraoraong

2.

C.  XZNMEIWOTE Ta Tpia onpeia Bidag aTov TOixO.

A@aipéoTe TO OTHPIYPA TOiXOU. - % | :
.I-
d.  Avoi¢te pia onr) 8 mm oe Ba6og 70 mm o€ KGOe B 0T
onueio Bidag. TonoBeTAATE éva ouna 8 x 65 mm o€
KGO¢ o). 11 - dz
2 x &E3mm
] ]

e. TomoBeTACTE TO GTAPIYUA TOIXOU XPNGIHOTOIVTAG MG

TpeIg Bideg T20 6 x 70 mm kal podéAeg M6.
e T2O

&)

1] T20 6 1 T it

TonoBeTAOTE TOV OTAOUS PAPTIONG WG EEAG:
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4. Odnyies eykaraoraong

a.  2uvdéaTe Tov OTABUO POPTIONG OTO EMAVW PEPOG . ——,

TOU OTNPiYMATOG TOIXOU Kal, OTN OUVEXEIQ, \

MEPIOTPEWTE TOV OTABPO POPTIONG MPOG TA KATW YId |

EL va euBuypappioeTe TIG SUO KATW OMEG BIdWV.

=i T T i
i
1 v
| [ |
l -
X 3
p—
b. TonobetroTe dUo Bideg aopaAeiag Torx T20, yia va —
MPOCAPTHOETE TOV OTABUS POPTIONG OTO OTHPIYUA 1 I‘\I
ToiXOoU. o
2. NPOZOXH R
H xprion nAekTpikoU kaToaBidiol pe uwnAr pomn e
umopei va npokaAéael {nuid oTIg Bideg kal oTa . LEE
eCapTApara. a O - 1 e
o XpnaoiyomolAoTe KAToaRidI XaUNAAG POTMAG pE "
N owaoTh pUBUIoN pomAg. -.
—

c. TpaBnfre anaAd Tov otaBpd eopTIong, yia va BeRaiwbeiTe OTI ival mpooapTnUEVOG HE AOPAAEIO OTO
OTAPIYHO TOIXOU Kal GTOV TOiXO.

r"‘ :. o

44. Y0vdeon KaAwdiou Tpo@odoaiag

O o1a0po6g @oépTIoNG €£xel U0 eVAAAGEIpOUG peTaglu Toug OTUTIOBAIMTEG KAAWDBIWV:
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4. Odnyieg eykaraoraong

O TonoBeTnuévog oTumioBAInTNG KaAwdiou ival yia KAAWSIO TPOPOdOTiag pe SIAUETPO NEPIBAAMATOG aMd
13 éwg 25 mm.
To kIT oTuTuoBAINTN KaAwdiou eival yia KaAwdio TpoPodoaiag pe dIGueTpo mepIBARpaTog and 12 éwg 20
mm.
O1 akpodEKTEG DEXOVTAI Evav PHETPNTA KaAwdiou oTo akdAouBo Upog:
Supnayég KaAWdIo: péyioTo 16 mma
MoAUKAWVO KOAWSIO pe GUVIETAPA (XWPIG MAACTIKO XITWVIO): péyioTo 10 mm?
Mnopeite va eilcayayeTe 10 KaAAwdIO TPo@odoaiag oTov aTabud eOpTIoNG and To endvw A KATw PEPOG. H KATW
€i0000¢ KaAwdiou A pnopei va xpnoiponoinBei o onoladinoTte TonoBeaia. H endvw €icodog kaAwdiou B mpénel
va xpnaoiyonolgital pévo oe TonoBegia 6mou dev undpyel Kivduvog €kBeang o€ Bpoxn A uypaaia.

/. NPOZOXH
AKOAOUBAOTE TIG CUCTACEIG TNV EVOTNTA ZX£D10 Via TNV eykatdoTtaon X1n oeAida 149 katd TNV emIAoyr
anpeiou €10680uU KaAwdiou yia Tov oTaBud eépTIONG.

ﬂ;' Inupeiwon
H €icod0g Tou kKaAwdiou emiKoIvwviag yiveTal povo and 1o KATw PEPOG Tou TaBPoU POPTIONG.

ﬂ;' Inpeiwon
‘OAeg o1 Bideg aogaAeiag Torx T20 £xouv magipadi. Mnv agaipeite evieAWS TIG Bideg pe magipadi and Tov aTabud
PopTIONG.

1. A@aipéoTe TO EOWTEPIKO KAAUPPA WG EENG:

a. XahapwaorTe TIG dUo Bideg ac@aAeiag pe magiuad Torx T20 mou OTEPEWVOUV TO KAAUPpPA TG 006vNG.
AvoigTe TEAEiwWG TO KAAUPpA TNG 006VNG, WOTE va acPaAioel aTnv avoixTh Béan.

| | Yl
| L N

b. XaAapwoTe Tig 12 Bideg aopaAeiag pe magipadi Torx 1
T20 Mou OTEPEWVOUV TO ECWTEPIKO KAAUMHQ. !

5 e T20

e

- B
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4. Odnyies eykaraoraong

c. AQaIpEéaTe TO ECWTEPIKO KAAUppQ.

lMa Tnv endvw €icod0 kaAwdiou B: MpoeToipydoTe TNV endvw €i00d0 yia To KAAWDIO TPoYodoaiag wg
£8ng:
a.  Ag@aipéoTe To Magiudad Mou OTEPEWVEI TO KAAUPHA
aTnv endvw €icodo. AQaipéaTe To KAAUpQ. E'
PuAaETE TO MAgIPAdI yia XpAon oTov OTUTIOBAINTN ] A
KaAwdiou. AnoBnkeUOTE TO KAAUPUQ OTN e i
guokeuaaia. .I 2

o1
ey
ix
b. TomoBeTAoTe TOV GTUMIOBAINTN KAAWdiou Kal TN
uévwaon oTnv endvw €icodo. TonoBeTAOTE Kal B T 3
aQigTe TO MAIPAdI. . P
AgaipéoTe To BUopa £uppagng and Tov ."_" T ,I, 1
oTurioBAinTn KaAwdiou Kal QUAGETE TO yIa -.a '_'.':_
HeTAyevEéOTEPN XPHON. i
F
42
I
@ i
Os/-05HMHmM



4. Odnyieg eykaraoraong

c. TomoBetAoTe TO BUCpa Epppagng aTov
axpPNaIYomoinTo OTUTIOBAINTN OTO KATW PEPOG TOU
aTabpol eopTIoNG.

. NPOZOXH

BeBaiwBeite 611 T0 BUoOpa Euppagng EXel
TonoBeTnOei oTov oTUTIOBAINTN KAAWDioU, WOTE va
d1atnpnBei 0 kwdIkOG IP Tou oTABPOU POPTIONG.

3. KoéyTe 10 KOAWDIO TPOPOdOTiag Kal anoyupvwaTe To
eEWTEPIKO MEPIBANHQ, ETOI WWOTE TO KAAWDIO KAl TA
oUppaTd Tou va £XOUV apKETO PAKOG yia Tn olvdeon
o1o RCBO kail 010 pnAok akpodekTwv PE aTov oTaBud
@o6pTIoNnG. Edv anaiTeital, TonoBeTAOTE ErumMAéov
HOVWON OTA HEUOVWUEVA CUPUATA.

2. NPOZOXH

la TNV pooTacia TWV KUKAWHATWY dIaXWPITUEVNG
eCaIPETIKA XapnAng Téong (SELV), Ta anoyupuvwpéva
Hovwpéva KOAWDIa dev mpémel va ayyifouv Ta
egapTApaTa TnG KUplag mAakétag. OTav anaiteital,
TomoBeTAOTE SIMAA HOVWON OTA HEPOVWHEVA KAAWDIA,
yia napadelyua, XpnoIHomMoIWVTag
BeppoouaTeANOUEVN CWARVWON 1 HOVWTIKA XITWVIA.

4. MepdaTe To kKaAWSIO TPOYOBOTiag aTOV OTABNS
@OPTIONG XPNOIPOMOIWVTAG TNV KATW €i0000 KaAwdiou
A TNV endvw gicodo kaAwdiou B. ApopoAoynoTe 1o
KaAwdio Tpopodoaoiag oTa anpeia ouvdeong. AQAOTE
QAPKETO PAKOG VIO VO OMOYUUVWOETE KaI VA OUVOECETE
Ta KaAwdia.

B

Fhoj= D5 Hm

v 16 mn
_E- = 10
2
NE]
aFe g B
s (R
3
1]
ok
.-' = = 12 2% mim
= f

A | Ell,_:
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4. Odnyies eykaraoraong

5.  AnoyupvwaoTe Ta GKpa TOU oUPUOTOG TOU KaAwdiou
TPOPOdOTiag:
MNa RCBO, A =12 mm &
[Na pnAok akpodekTwy, A =18 mm L
‘OT1av xpnoiponololvTal moAUKAwva KaAwdia,
TOMOBETAOTE XITWVIO KOAWDiwvV Kal epappdoTe Evav

TETPAYWVO OQIYKTAPA Yia BEATIOTN Epapuoyr OTO I| 1
RCBO kai 10 pnAok akpodekTwv PE. °

6. Mo oTaBué pe evowparwpévo RCBO: ZuvdioTe T0 KAAWDIO TPOPOBOTiag wg £§NG:

2 NPOEIAOMOTHEH
H eopaApévn olvdeon Twv KaAwdiwv Tpo@odoaiag pnopei va 0dnyAoel o€ Kivduvo nAektTponAngiag kai,
KOTG OUVETEIQ, va TPOKAAEoEl {npId GTOV OTABUO POPTIONG KAI TPAUMATIONO R Bdvaro.

BeBaiwbeite 0TI Ta KAAWDIA TPOPodOTiag eival cuvOedEpEVa PE ATPAAEIQ.

@' Znpeiwon
2uvdEaTe Ta KOAWDIO CUPPWVA PE Ta oxedlaypAppaTa KaAwdiwong TG TPoPodoaiag 1I0XU0G OTO
Anaitioeig Tpo@odooiag 10xUog 21N oeAida 151.

@' Inueiwon
Ta RCBO TUmou B TomoBeTouvTal avdnoda aToug oTabpols @opTIonG.
a. 2uvdéoTe Ta oUppaTa TOU KaAwdiou Tpopodoaiag

o1o RCBO. ZigTe TIG BidEG yIA VO OTEPEWOETE TA , g o
KaAwdia.

e
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4. Odnyieg eykaraoraong

b. ZuvdéoTe To oUppa PE Tou kaAwdiou Tpo@odoaiag | j

a1k
07O PMAOK OKPOBEKTWY PE. al T i
i B == . §
L] =

=
—,

c. TpapRgte 6Aa Ta kKaAwdia yia va eAEyEeTe edv eival
ouvdedepéva pe ac@aAeia. 3P ir

f-l_-:dl.|.
i

i

T

L
Lo

7. Mo oTaBpd pe pMAOK OKPOBEKTWV: ZUVOEAQTE TO KOAWDBIO TPOPOBOTIiag WG EEAG:

& NPOEIAOMNO'THEH
H eopaApévn olvdeon Twv KaAwdiwv Tpogodoaiag pnopei va 0dnyAaoel o€ Kivduvo nAektponAnéiag kai,
KOTG OUVETEIQ, va TPoKaAéoel {npId oToV OTABUO POPTIONG KAI TPAUMATIONO R Bdvaro.

BeBaiwbeite 0TI Ta KAAWDIA TPOPOdOTiag eival UVOEdEPEVA PE AT PAAEIQ.

*‘ Znueiwon
JuvdEaTe Ta KOAWDIO CUNPWVA PE TO OXEDIAYPApPaTa KaAwdiwang TNG Tpo@odoaiag IoXUog oTo
AnaiTnoeIg Tpo@odoaiag 10X00g 21N aeAida 161,

'*‘ Inueiwon
O1 e1kdveg deixvouv pia TPIYACIKA Ye oudéTepn oUvdED.

a. 2uvd£oTe Ta oUpUATa TOU KOAWSiou TPoPodoaiag
OTA UTAOK OKPOJEKTWV.
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4. Odnyies eykaraoraong

b. TpapAgre 6Aa Ta kKaAWdia yia va eAEyEETE eav gival
ouvoedepEva PE aoPAAgia.

8.  Zoigte Tov oTUTIOBAINTN KAAWSIOU YIO VO OTEPEWTETE
TO KOAWSI0 TPOPOBOTIiag Kal va dIATNPrOETE TOV
KwdIKO IP yia Tov oTaBpd ¢opTIoNnG.
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45. Emkoivwvia oTtaBuol eopTiong

H €icodog Tou kaAwdiou emikoIvwviag yivetal pévo and Tov apioTepd aTuTIoBAINTN KaAwSdiou GTO KATW YEPOG
TOoU OTOBUOU POPTIONG. MnopeiTe va TOMOBETACETE WG TETOEPA KAAWDIA EMKOIVWYVIAG aTOV GTaBUS GOPTIONG
péow TOU OTUTIOBAINTN.
Yndpyxouv TpeIg emIAOYEG yia Tn oUvdEaN Tou aTaBuoU @OpTIoNG aTo Internet:

Ethernet (ouvioTwpevn emAoyn)

Wi-Fi (BA. Alapudépowaon 21n geAida 176)

Kuypehoeidng (kdpta SIM)

TuvdEoelg Kal ESAPTAUATA EMIKOIVWVIOG
@' Inpeiwon

O1 ouvdéoeig EMKOIVWVIaG Kal Ta eEapTApaATA Iou XpnaolyonololvTal eapTWVTal and To HoVTEAO Tou oTaBpoU
@OPTIONG KAI TNV OMAITOUHEVN AEITOUPYIKOTNTA.
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4. Odnyieg eykaraoraong

R I

-

Ynodoxn Ethernet yia evoUppatn odvdeon aTo Internet
Ynodoxn kdptag Nano-SIM yia kuyeAogidf ouvdean Internet
Teppatikd yia €Aeyxo evepyoU 10x00G (Hévo yia Tn Meppavia)
Ynodoxn CT IN yia duvapiki e§ilcoppdnnon ¢opTiou

ApopoAdynon KoAwdiwv emiKoIvwviag

AgaipéoTe To magiuddi kal TN pévwaon Tou
oTuTioBAInTn KaAwdiou and Tov apIoTEPS
oTunioBAInTn KaAwdiou.

21 L]
’,l,ir' 5
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4. Odnyies eykaraoraong

MepdoTe Ta anaiToUpeva KAAWDIA EMIKOIVWVIAg Héoa ; ;
and 1o magipadi Tou oTUTIOBAINTN KaAwdiou Kal A £ L —+ =
o@pdyion, oTn oUVEXEIa, and ToV ApIoTEPO
oTUMIOBAINTN KaAwdiou 0TO KATW PEPOG TOU OTABHOU
@opTiong. MepdoTe Ta KAAWSIa and Tov OTUTIOBAINTN
KaAwdiou oTo emdvw PéPog Tou oTaBpoU POPTIONG.

-'.l.'

&

45.2. MpoalpeTikd: LUvSeon Tou KaOAwdiou Ethernet yia Internet

@' Inpeiwon
XpnoiponoioTte onolodrnoTe KaAwdio dikTUou Catb kai avw (Catb, Catbe, Cat6), pe cuveoTpappévo Jelyog
KaAwdiwv.

1

168

ZuvIoTATAl N XPAon Bwpakiopévou KaAwdiou SIKTUOU, aAAG OV €ival UMOXPEWTIKA.

Edav xpnoiponoigital Bwpakiopévo KaAwdio, unv yelwaeTe Tn Bwpdkion.

Mo eEwTEPIKEG EYKATAOTAOCEIG, XPNOIHOMOINOTE £€va KAAWSIO JIKTUOU AVOEKTIKG OTNV UTEPIWDN
akTIvoBoAia.

Ta kaAwdia dikTUoU pnopei va diaBéTouv npoeykaTeoTnuévo BUopa RJI45, ) To BUopa RJI4A5 pnopei va
€£yKaTaoTaOEi mpiv  peTd TN dpopoAdynon Tou kaAwdiou SIKTUOU GTOV GTABUO GOPTIONG.

Edv éva BUopa RJ45 dev gival mpoeykateoTnuévo,
eykaTtaoTAoTe £va BUopa RJ45 010 KAAWDIO BIKTUOU.




4. Odnyieg eykaraoraong

2. 2uvdéaTe To BUoua RJI45 Tou KaAwdiou dikTUou oTNV il 7
urntodoxn Ethernet oTnv mAaKETA EMIKOIVWVIAG. A e .

45.3. MNpoaipeTikd: TonoBéTnon Tng KApTag SIM yia Internet

'*‘ Inpeiwon
YnoaoTtnpigovTtal pévo opiopéveg KapTeG SIM.

1. AgaipéoTe TNV kKapTa SIM 4FF (hano-SIM) ané tnv
K&pTa TNG.

2.  Impwégte kal acpalioTte TNV kaGpTta SIM 4FF (nano-SIM) I'_ 1 o
oTnv unodoxn TNG MAAKETAG EMIKOIVWVIag. O1 emagég 4  —
™G KapTag SIM npénel va eival oTpappéveg mpog TNV =

TAQKETQ EMUKOIVWVIAG. " i
, T W T
- | i
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4. Odnyies eykaraoraong

454. MNpoalpeTikd: ZUvdeon KaAwdiou duvapikAg e§icopponnong popTiou

ﬁ' Inpeiwon
XpnaiponoioTte onolodfinoTte kaAwdio dikTUuou Catb kal dvw (Catb, Catbe, Cat6), pe cuveaTpapuévo {elyog
KaAwdiwv.

2.

ZuvioTaTal N xprion Bwpakiopévou KaAwdiou dIKTUOU, aAAG dEV €ival UMOXPEWTIKA.

Edv xpnoiponoigital Bwpakiopévo KaAwdIo, unv YEIWOETE TN Bwpdkion.

Mo eEWTEPIKEG EYKATAOTAOEIG, XPNOIUOMOINOTE £€va KAAWSIO JIKTUOU aVOEKTIKO OTNV UTMEPIWDN
aKkTIvoBoAia.

Ta kaAwdia SikTUoU pnopei va diaBéTouv npoeykaTeoTnuévo BUopa RJI45, ) To BUopa RJI4A5 pnopei va
€yKOTAOTABE] MPIV 1) HETA TN dpopoAdYyNnan Tou kaAwdiou dIKTUOU OTOV OTABUO POPTIONG.

Edv éva BUopa RJ45 dev gival mpoeyKaTeoTnUéVO,
eyKaTaoTAOTE éva BUopa RJ45 010 KAAWDIO SIKTUOU.

>uvdéaTe To BUoua RJI45 Tou KaAwdiou dikTUou oTNV
urntodoxn CT IN.

455. Mévo yia TIG OXETIKEG XWPEG: ZUVOEOTE TO KAAWSI0 TNAEXEIPIOTNPIOU 1I0XUOG
Ta pmAok akpodeKTWYV SExovTal évav YETPNTH KaAwdiou aTo akdAoubo £Upog:

Tupmnayég KaAwdio: péyiato 1,56 mm?
MoAUKAWVO KOAWSI0 pe GUVIETAPA (XWPIG MAACTIKG XITWVIO): péyioTo 1,5 mm?

Xpnoiponoifate KAAWSIO e IMAR pOVWON Tou gival avBekTIKO ag Beppokpaacieg éwg kal 90 °C.
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4. Odnyieg eykaraoraong

1

2.

3.

ANMOyUupvVWOTE Ta GKPa TOu GUPHPATOG TOU KaAwdiou
eAéyxou evepyoU 10xU0G.

'OTav XpNoIPonoloUvTal TOAUKAWVA KaAwdia, L

TOMOBETAOTE CUVOEOHOUG (XWPIG MAACTIKA XITWVIQ) KAl
£QAPUOOTE Evav TETPAYWVO GQIYKTAPA Yia BEATIOTN
E£QAPUOYT OTA PTTAOK OKPOBEKTWV.

ZuvdéaTe Ta KOAWDIa eAéyxou evepyou I0XU0G OTO

HaUpo pMAOK aKPOSEKTWY (Ynelakr eicodog 1). i i

T e

ZuvdéaTe To AANO GKpo Tou KaAwdiou eAEyxou evepyoU 10X00G O€ piIa cuokeun eAéyxou DSO pe kavovika

avoixTég ena@ég (NO).

456. Z0o@iyén Tou oTumoBAInTN KaAwdiou

TonobeTAoTE BUOpATA £PPpPagng oTIg
aypnoiyonoinTeg £10680UG 0TN HOVWAON TOU
oTuToBAInTN KaAwdiou.

A NPOZOXH

BeBaiwBeite 611 £€xouv TomoBeTnBei BUopaTa
£uppagng oTa onpeia £10600U KAAWSIWV Mou dev
XpnoiponoioUvTal oTov oTUTIoBAInTn KaAwdiou, WoTE
va diatnpnBei o kwdikAg IP Tou oTaBuol eépTIoNG.

o
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MeTakivioTe TN pOVWON Tou GTUTIOBAINTN KaAwdiou
TPOG Ta EMAVW GTOV GTUMIOOAINTN KaAwdiou Kal, aTn
ouvéxela, o@igTe Tov oTUTUOBAINTN KaAwdiou yia va
OTEPEWOETE Ta KAAWDIA SIKTUOU Kal Ta BUopaTta
Eueppagng.

A0 - [ES Mm

4. Odnyies eykaraoraong

46. TomoBETnoON TWV KAAUPPATWY TOU OTAOUOU @OpPTIONG

1
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MNa oTaBpé pe evowparwpévo RCBO: Z1ov oTaBH6
PopTIoNnG, BeBaiwbdeite 6T £xel evepyomoinBei To RCBO.

ﬂ' Inpeiwon

Ta RCBO 1Umou B TomoBeTouvTal avdnoda GToug
oTabpolg opTiong. Edv o oTabudg eépTiong d1abéTel
RCBO tUmnou B, o1 0dnyieg evepyonoinong kai
QMEVEPYOTOINONG AVTICTPEPOVTAL.

Mpiv and Tnv eykatdoTacn, EAEYETE TO EOCWTEPIKG KAAUPUO WG EEAG:

a.

210 e0WTEPIKOS, BEBaiwOeiTe OTI N aPpdyion Tou
£0WTEPIKOU KAAUPUATOG KAl N KEVTPIKA o@pdyion
eival kaBapég kal dev éxouv eBopég. BeBaiwbeite
OTI N yepPpdvn e€agpiopol eivar ac@aAng kar dev
£xel pOopPEG.

(]

P

g d
r ==

L
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4. Odnyieg eykaraoraong

b. X710 e§WwTEPIKO, BEBaIwBEiTE OTI OI TPEIG OMEG
eCagpiopol Sev ppaoaovTal and vepd, okévn
UTOAEippaTa.

3. 210V 0TAOPS QOPTIONG, BERaIwBEiTE OTI EXEI
TonoBeTnNOEi CWOTA N oPpAayion SiEAeuoNg yia To
KaAWdIo Tng 086vng.

4. EyKOTOOTAGTE TO E0WTEPIKO KAAUPPA WG EENAG:
a.  ZUVOEOTE TO KATW MEPOG TOU KAAUPMATOG KATW and
TNV KEVTPIKA OTH Kal, OTn OUVEXEIDQ, TUETTE TO EMAVW
HéPOG Tou KAAUPpOTOG OTNn B€0N TOU.

"
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4. Odnyieg eykara@oraong
b. Zo@igte 12 Bideg aopaAciag pe nagipddr Torx T20 pe z LK g 12 T20 A
TN O£IPA TIOU ANEIKOVIZETAI, VIO VA OTEPEWOETE TO ] RN e 'f\yl
€0WTEPIKO KAAUpPpQ. :_FI__: . .
. NPOZOXH
Kivduvog eiloxwpnaong vepou. Mnopei va
eioxwpnaoel Bpoxn Kai uypacia oTov 0TaBU6 A fi
@OpTIONG, €AV Oev OPIeTE TIG BidEG YE TN OCWOTA ' [¥] 17

ocIpd. _:-"\i.

2 - 15 Min

/. NPOZOXH
H xprion nAekTpikoU kaToafidiol pe uwnAr ponn
ymopei va mpokaAéoel {npid oTig Bideg Kal oTa
eCapTApara. n 2
o XpnoiponolfoTe KaToafidl XapnAAg pomng pe
™ owoTh pUBUIoN pomAg.

c. MpoaipeTikG: TonoBeTaTE U0 CPpPaAyioElg |
ac@aAeiag oTnv enAvw 0e&Id Kal oTNV KATW
apIoTEPH ywvia 0TO ECWTEPIKG KAAUpHA.

5. AQ@aipéoTe TO AUTOKOAANTO MOU MEPIEXEI TIG
TANPOPOPIEG TOU GUYKEKPIPEVOU GTABUOU POPTIONG
and 1o EoWTEPIKG KAAUpHA. PUAGETE TO auTOKOAANTO
padi pe Ta £yypaga Tou oTabpol eopTiong. Ol
TANPOPOPIEG OTO AUTOKOAANTO amaiToUVTal KATA TN
dlapépowan.

/. NPOZOXH fae=
lNa Tnv ano@uyn pn e§ouciodoTnuévng npoéoRacng

oTIG puBpicelg Tou GTABUOU POPTIONG, PNV OPHVETE TO E d_,_..-# m

QAUTOKOAANTO padi pe Tov oTaBPd POPTIONG.

6. EykataoTtioTe T0 KAAUPPA TNG 006VNG KAl TO PMPOCTIVO KAAUPpA WG £EAG:
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4. Odnyieg eykaraoraong

a.

KAgioTe TO KGAUpPa TNG 086VNG KAl APACTE TO KAEIOTO. ZTEPEWOTE TO KAAUPUA TNG 086VNG
xpnaoigonolwvTag duo Bideg aoggaheiag pe magiudd Torx T20.

/I NPOZOXH
H xprion nAekTpikoU katoaBi1d1o0 pe uwnAn ponr pynopei va npokaAéael {nuia oTig Bideg Kal oTa
egapTipaTa.

o XpnoiyomolRoTe KaToaRidl XaunAAg pomng pe TN CwaTrH pUBHION POTIAG.

=3 i i ] | ! ‘___"'
3/ | 4
'} J T o |
CE |- i | |
|f I

Fu TED
'F_.-"
G- A Min

2UvO£OTE TO EMAVW GKPO TOU UMPOCTIVOU
KAAUPPATOG KATW and TO KATW GKPO Tou
KAAUPPATOG TNG 006VNG Kal, OTN OUVEXEID,
MEPIOTPEWTE TO KAAUPMA TIPOG TO KATW VIO VA
euBuypappioeTe TNV KATW onry Bidag.

InMPWETE TO YMPOCTIVO KAAUpPHA OTO EAOTHPIO. 1e T20
>@igTe Tn Bida aocgaAeiag pe nagipddr Torx T20, yia l

-
VO OTEPEWOTETE TO UMPOCTIVO KAAUPHQ GTOV OTABHO L5 __: r
eopTIonS. 08 11 Hm
0L MPOZOXH

H xprion nAekTpikou katoaB1dio0 pe uwnAni pomr iy
pnopei va mpokaAéael {npid oTig Bideg kal oTa ] g
egapriara. L[ o/

o XpnoiponoifaTte katoafidl XapnAfg pomng pe
TN owaoTH PUBUIoN POMAG.
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4. Odnyies eykaraoraong

7. TuAigTe xaAapd 10 KaAwdIo ¢OPTIONG YUpw and Tov

oTABPO POPTIONG Yia AMOBKEUTN KAl TOMOBETAOTE TO :F
BUopa @épTIONG OTO OTAPIYHA YIa TO BUCHA. I w
EvepyonoioTte Tnv Tpogodoacia oTov 0Tabud ON r I.

®6pTIonG. O dakTUAIOG LED gppavifeTal pe Aeukd
TMEPIOTPEPOUEVO XPWHA TOU UTODEIKVUEI OTI YiVETaI
ekKkivnon Tou oTabpol eopTIoNG.

O oT1a0pds POpTIoNG £xEl MAEoV eykaTaoTabei mMARpwG. O dakTUAIOG LED avaBoafrvel 500 @opég pe Aeukd
XPWHQ, yia va urtodeigel OTI pnopei va Eekivioel N diapodpewaon.

47. hlapuépewon

MNa va AeiIToupyfAael o oTaBPOG @OPTIONG, MPEME! va gival ouvdedepévog aTo Internet. MeTd Tn olvdeon,
OUVIOTATAI VO EVEPYOMOINCETE TOV OTABPS @OPTIONG O€ pia MAAT@Opua diaxeipiong @opTionsg (CMP), yia va
eNW@eANBEeiTe MAPWG amd OAEG TIG AEIToupyieg TOU 0TABPOU GOPTIONG Kal TNV NAEKTPOVIKH UTMOGTAPIEN.

H Siapdpewon npénel va oAoKANPpwOEi yia va UMOPETETE VA XPNOIUOTOINCETE TOV OTAOUO PAPTIONG.

471. Alapop@waoTe TOV OTABPS POPTIONG

& NPOEIAONOIHEH

Kivduvog nAekTpomnAngiag, mou unopei va npokaAéoel coapolg Tpaupatiopolg A Bavaro. Mévo évag
€10IKEUPEVOG NAEKTPOABYOG EMITPENETAI VO XPpnalpomolei TNV epapuoyr EVBox Install App yia Tn diapépewaon
TOU 0TAOUOU POPTIONG.

1. KateBdoTe kal eykataaTioTe TV EVBoOX Install App —
oT1o smartphone i oTo tablet oag.

w
D

# Cowriosd an cka

App Store
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5. Odnyieg xpnorn

2.  Avoigte Tnv EVBox Install App kal akoAouBAaTE TIG —_—
0dnyieg aTnVv epapuoyn. |5 |
O1 MANPOYOPIES YIa TOV CUYKEKPIYEVO OTABHS | -
@OPTIONG TTOU AMAITOUVTAI VIO T SIGHOPPWTT TOU | ﬂ
oTaBuoU BpiokovTal GTo AUTOKAAANTO MoU agaipéBnke || —

KaTtd TNV eykatdoTaon.

3.  Xpnoiponoiwvtag Tnv EVBox Install App, opioTe Tig akdAouBeg Baaikég pubpioeig, yia va dlac@alioeTe OTI
0 oTaBPAG POPTIONG AEITOUPYEI pE AOPAAEIQ:
M¢éyioTo pedpa @OpTIONG.
20vdeon oTo Internet.
AMN\eG puBpioeig dilapdpewang.

472. NpoaipeTikd: Evepyonoinon Tou ota@uol @oéprtiong pe CMP

MNa évav d10d1KkTUOKS GTABUSG POPTIONG, O XPACTNG MPEMEI VA EVEPYOMOINOEI TOV OTABUO GOPTIONG PE TNV
nAaT@oppa diaxeipiong eopTiong (CMP) otov IoTéTONO CMP A XpNOIMOMOIWVTAG TNV €QApHOYN yia T CMP.
EmkoivwvAoTe pe Tov SlaxeipioTr Tou onueiou @opTiong (CPO) yia AemTopépeleg OXETIKA pe TN dladikaoia
gvepyomnoinong Tou oTabpou @épTIoNG.

4.7.3.’ETolpo yia XpRon

O o1aBudg eopTIoNG eival £TOINOG va @opTioel éva EV,
6tav TonoBeTnBoUV Ta KAAUppaTa oTov aTafpd
@opTIONG, N £vapén Asitoupyiag £xel oAokKANpwOEi Kal
0 dakTUAIoG LED anokTAoel mpdaivo oTafepd Xpwua

o

napadidovTal ue Tov oTaBpd GAPTIONG O ACPAAEG

HEPOG yIa AN TN S1dpKela WG TOU MPOIOGVTOG. ' ‘ -
=g

MapadwoTe 6Aa Ta £yypaga atov 1810kTATN. O ‘
1810KTATNG MpEmel va diatnpei 6Aa Ta £yypaga nou
——

5. 0dnyieg xpRoTn

4 KINAYNOE
H pn 1Apnon Twv odnyiwv xprnoTn nou divovTal € auTo TO £yXEIPiIBIO Ba £XEl cav anoTEAETHA KivOuvo
nAekTponAnéiag mou Ba mpokaAéoel coBapd TpaupaTiopd R Bdavaro.
Mpiv xpnoiponoinoete Tov oTaBpd @opTiong, diaBdoTe TIG MPOPUAALEIG ac@aAeiag Kal TIG 0dnyieg XpNoTn
o€ auTd TO eyxXelpidlo.
Edv dev eioTe BERaIOI OXETIKA YE TOV TPOTO XPrONG TOU OTABHOU QOPTIONG, EMUKOIVWVACTE HE TOV
HETANMWANTH 00G YA MEPIOCTOTEPEG MANPOPOPIEG.

b1. EkKivnon kai diakonn @épTiong

';'i::' Inpeiwon
O1 0dnyieg yia Tnv mepiodo eOPTIONG eY@avifovTal emiong aTnv 086vn.
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5. Odnyies xpnorn

1. Exkivnon @épTiong:
- TpaBngre o Buoua and Tn BAcon Tou GTaBUOU POPTIONG KAl, OTN GUVEXEIQ, EETUAIETE MANPWG TO

KaAwdIo @OpTIONG and Tov OTABPS POPTIONG.
2uvdéaTe To KOAWDIO PAPTIONG OTO OXNUA OAG.
Edv xpnoiponoieite KApTa OpTIoNG i KAEIDi fob, KpaTAGTE TNV/TO PNPOCTA ANO TN CUCGKEUR
avdyvwaong Tou oTadpol eopTIoNG, YIa va eKIVAOETE TN @OpTIoN.*

2. To 6xnud oag @oprTigel.

3.  Aiakom @o6pTIONG:
Edv xpnoiponoleite KApTa OPTIONG i KAEIDi fob**, KpaTAOTE TNV/TO PNPOOTA And TN CUOKEUN
avdayvwong Tou oTaBpol eopTIoNG, Yia va dIakOWeTe Tn @OpTIoNn.*
AnoouvdéaTe To KaAWDIO POPTIoNG amd To dXNUG OaG.
TuAigTe TO KAAWDIO POPTIONG YUPW Mo Tov OTAOUS POPTIONG Kal, OTN CUVEXEIQ, TOMOBETAOTE TO
Buopa otn Baon.

1 Start 2 3 Sop

- e e s e

*Otav 0 oTaBUOG OPTIONG Eival dIAUOPPWUEVOG VO amodEXETAI HOVO KAPTEG POPTIONG N KAEIDIA fob.

** Mpémel va XpnNOIPOMOINCETE TNV id1a KAPTA APTIONG i KAEIDi fob mou xpnoiponoioaTe yia va EeKIVATETE TN
PopTION.

5.2. 'Evdei§n katdoTaong

';'ﬁ' Inueiwon
H katdoTtaon Tou oTaBpol @opTIoNG eppavieTal emiong aTnv 08o6vn.

';'ﬁ' Inueiwon
Opiopéveg AeiToupyieg kal evdeigelig katdotaong dev gival diaBéaipeg o€ OAa Ta yovTEAQ.

Aaxrihog Xpopa Meprypagn kotdotaong

_-". = 3
I a}l N\eukd O oT1aBudG POPTIONG EKKIVEITAI } TO AOYIOHIKO EVNHEPWVETAI

s (nepIoTPEPETA) HOG OpTIONG n YIOH npep .
Aeukd O oT100udG POPTIONG BPIOKETAI GE AVAUOVA YIa SIAHOPPWON PE TNV
(avaBooBrvel) | EVBox Install App.

g, 5

'T ] Mpacivo Adpaveia. O oTaBudg @épTIONG €ival ETOIPOG Yia @OPTION

I':'i‘.» M:-‘ (oTaBEPO) ' '

KSKKIVO (GTaBEPS) H al:ta)\n’esucn 6£v,£y|vs OekTr. H évdei§n aAAddel oe mpdaivo xpwua
peTa and 5 deutepdAenTa.
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5. Odnyieg xpnorn

Aaxrirog XphHa Ieprypoen KataoTaong
LED
Mnie (TaBep6) - 0 O'IZC(SHOg ’cpopﬂor]o’; BpIOK’ETUI O€ avapovr oXAUaToG.
- H @dbption €xel TeBei o€ mavaon.
MnAe (yepiCer and . .
I KETW) To édxnpa @opTidel.
g

o i ] Mpdoivo H nepiodog @opTiong éxel oAokAnpwOei. To dxnpa pnopei va
% ?!" - (avaBooBrvel) | amoouvdeBei and Tov oTaBPS PAPTIONG.

MopTokaAi H @dpTion eival apyn i €xel TeOei oe mavon Adyw uwnAng
(0T00EPO) Beppokpaciag. H @opTion Ba guveXIoTei auTOpPATA.

MopTokaAi H nepiodog @opTIoNG améTuxXe. AMOOUVIEDTE TO OXNHA KAl SOKIPAOTE
(avaBooBAvel) | &ava.

5.3. ZuvtApnon ané Tov XpAoTN

O xpnoTng Tou oTaBPOU POPTIONG €ival UMEUBUVOG yia TNV KATAoTAON Tou aTaBuoU @OPTIONG, KATA TNV OMoia
npénel va TnpoUlvTal T6G0 N VOpuoBeaia yia TNV agQAAEIa TWV MPOCWNWY, TWV WWV KAl TWV MEPIOUTIAKWYV
OTOIXEiWV, 600 KAl 01 0dNYiEg EYKATAGTAONG NMOU I0XU0UV 0Tn Xwpa XpAong. Na avaBETeTe TAKTIKG TNV
eMBeWpPNON Tou GTABUOU POPTIONG KAI TNG EYKATACTACNG TOU O€ €vav NAEKTPOAOYO KOl O€ CUPHOPPWAN HE
TOUG KavoVvIopoUG EyKATAOTAONG TNG XWPAG 0OG.

4 KINAYNOE
MapateTapévn ékBean Tou oTaBPOU QAPTIONG OTO VEPS evEXEl KiVOUVO nAekTpomAngiag, mou mpokaAei cofapd
Tpauuatiopo f Bdvaro.

Mnv kaTeuBUVETE I0XUPEG PIMEG VEPOU MPOG TOV I ENAVW GTOV GTABUO POPTIONG.

Mnv TomoBeTeiTe TO BUTUa PAPTIONG O€ KavEva uypo.

/I NPOZOXH
Mn xpnoipomnolgite dIaBpwTIKG XNUIKG KaBapIoTIKA i dIaAuUTIKA yia Tov kaBapiopd Tou aTaduol @opTIoNG.

1. A@aipéoTe TIG aKABAPOieg Kal TN QUOIKR opyavikr UAn oTo e§wTepIkd TOU OTABPOU QOPTIONG
XPNOIPOTOIWVTAG UYPO paAaKko mavi. BeBaiwBeite 611 n 066vn, o dakTUAlog LED Kal 0 aigBnTipag ¢wTog
eival kabapd.

2. EA€yETe onTikd TOV 0TABPS POPTIONG, TO KAAWDIO POPTIONG KAl TO BUCpa @épTIoNG. Edv unowidleoTe 611 O
oTABPOG, To KAAWSIO 1) To BUCHA POPTIONG Eival KATECTPAUMPEVA 1) BPWHIKA, ETUKOIVWVACTE UE évav
€€eIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO VIO TNV EMICKEUR A QVTIKATAOTAGN TWV KOTEGTPAUPEVWY EEAPTNHATWY.

3.  TpaPnére anaAd Tov otabud @opTIong, yia va BeBaiwdeite 0TI e§akoAouBEi va eival OTEPEWUEVOG PE
ao@aAeia. BeBaiwbeite 0TI To e§wTEPIKO KAAUpPUA TOU 0TaBpOU eival aoc@aAligpévo. Edv o oTabudg
@OpTIONG ) TO KAAUpHA gival XaAapd, EMKOIVWVACTE e évav £EEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO Yia va
eyKaTaoTAOEl EavE OWOTd TOV OTABPO.

b4. L0vdeon oTov oTABUG POPTIONG

O xpnoTng pnopei va cuvdeBei aTov aTaBud GOpTIONG, XPNoIMonolwvTag smartphone, tablet rj laptop pe
duvatotnta auvdeong Wi-Fi, yia va aAAdgel Tig puBpioeig, dnwg to Wi-Fi, kai va 8¢l TIg adeleg xprong
Aoylopikou. MNa odnyieg, BA. help.evbox.com.
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6. EniAuon npoBAnudrwv

6. EniAuon npoBAnudatwv

A KINAYNOZ
To o€pBIg Kal N emIgKeUr auToU Tou aTaBPOU POPTIONG amd éva pn eEEIDIKEUPEVO GTOPO eVEXEl KiVOUVO
nAekTpomAnéiag mou pnopei va mpokaAéoel coBapd TpaupaTiopd R Bdvaro.
Moévo €vag €18IKEUPEVOG NAEKTPOAOYOG ETUTPEMETAI VA MPAYHATONOINCEI GEPPIG ) VO EMIOKEUATEI TO OTABS
@opTIONG.
O xpnoTng dev mpénel va emuxelpei va ekTeAETel a€PPIG i} EMOKEUEG OTOV OTABPS QAPTIONG, KABWG deV
nepIEXel EEAPTAMATA PE SUVATOTNTA EMIOKEUNG aMd TOV XPAOTN.

6.1.'Evdei§én o@dAparog

AoktoMog
LED

Xpopa Meprypaon katdoTaocng Evépyerwa

O Kokkivo (aTaBepo) | Mapoucidotnke Eéva a@daApa. AKO)\OUG,HGTE TIg 0Bnyieg mou epgavicovral
atnv 00ovn.

EAEyETE TNV NAEKTPIKA TPOPODOTia OTOV
oT100p6. Enavagépete Tov MCB ) Tnv RCD
j! . H nAekTpiki Tpogodoaia dev OTOV MiVaKA NAEKTPIKAG TPOPOBOTIAG.
| i AnocUvd. . . .
L AEITOUPYEI. MNa o1aBpod pe evowpatwpévo RCBO,
eAéyEte av To RCBO eival avoixTo (BA.
MNpoéoBacn oto RCBO 21n ogAida 180).

';'ﬁ' Inpeiwon

Oplaueveg KATAOTAOEIG CQAAPATWY ETUAUOVTAI PE AMEVEPYOTIOINON KAl EK VEOU EVEPYOMOINON TNG TPOPOBOTiaG.
lNa oTaBpolg xwpig evowpatwpévo RCBO, anevepyonoinaTe TNV Tpo@odoacia Kal EVEPYOMOINATE TNV ava
OTOV MiVaKa NAEKTPIKAG TPOPOBOTiag.
o oTaBpoug pe evowpaTwpévo RCBO, anevepyonolnoTe TNV TPOPOdOCia Kal EVEPYOTOIROTE TNV {avd
Xpnoiponoiwvrtag To RCBO

(BA. MpbéoBacon a1o RCBO >1n geAida 180).

6.2. MpooBaon oto RCBO

Autr n diadikacia 10XUel uOVO yia aTaBPoUg PAPTIONG MOU £XOUV evowpaTtwpévo RCBO. To RCBO eivai
npooBdacipo péow evog KAAUPPATOG MPOoRaoNG mMou BpiokeTal 0TO EOWTEPIKO KAAUppa. MNpiv EEKIVAOETE QUTAV
N d10dikaagia, BeRaiwbeiTe OTI mapéxeTal Tpo@odoaia aTov aTabPd POPTIONG.

';'ﬁ' Inueiwon
‘OAeg o1 Bideg aogaAeiag Torx T20 £xouv magipadi. Mnv agaipeite evieAWS TIg Bideg pe magipadi and Tov oTabud
@opTIONG.

1. Av kdnoio EV eival ouvdedepévo aTov oTaBPS @OPTIONG, AMOCUVOEDTE TO.
2. ZNPWETE TO UMPOaTIVO KGAUPPa OTO EAATAPIO Kal, OTN

ouvéxela, xahapwaoTe pia Bida ac@aAeiog e magipdadi

Torx T20 mou OTEPEWVEI TO PUMPOCTIVO KAAUPpA OTOV l =,

oTABPO POPTIONG. s
—,

- T T2

i ':Ei_';.
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6. EniAuon npoBAnudrwv

3.

4,

Mep1oTPEWTE TO PNPOCTIVO KAAUPHA MPOG TA EMAVW KAl
£MEITA AMOOUVOEDTE TO ENAVW AKPO TOU YMPOCTIVOU
KOAUPPOTOG KATW OO TO KATW GKPO TOU KAAUPHOTOG
™G 08dvne.

XaAapwaTe dUo Bideg acgpalAeiag pe magipadi Torx
T20. ApaipéaTe To KGAuppa Tou RCBO and to
EOWTEPIKO KAAUppA.

lNa va anevepyonoINoETE KAl va EVEPYOMOINOETE Eava
TO 0TABUOG POPTIONG, anevepyomnoifjote To RCBO,
nepIpéveTe 10 deUTEPOAENTA KAl HETA EVEPYOTIOINOTE TO
RCBO.

O dakTUAMIOG LED gpgpavileTal pe Aeukd
TMEPIOTPEPOUEVO XPWHA TOU UTODEIKVUEI OTI yivETal
ekKkivnon Tou oTabpol @opTiong. O oTabudg eépTIoNng
eival €To1pog yia TN @OpTion EV 6T1av o dakTUAIog LED
QMOKTHOEI MPACIVO OTABEPO XPWHA.

@' Inpeiwon

Ta RCBO TUmou B TomoBeTouvTal avdnoda GToug
oTaBpolg @opTIonG. Edv o oTaBuog épTiong diabéTel
RCBO tUmnou B, o1 0dnyieg evepyonoinang kai
AmeEVEPYOMOiNONG avTIoTPEPOVTAl.

2 T20

)
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6. EniAuon npoBAnuarwv

lNa avoixté RCBO, petakivioTe Tov diakéntn RCBO

MPOG Ta KATW. i
O dakTUAIOG LED gpgpavileTal pe Aeukd

TMEPIOTPEPOUEVO XPWHA TOU UTODEIKVUEI OTI yiveTal

ekKivnon Tou aTaBpol @opTiong. O aTabudg eépTIoNg

eival €ToIhog yia TN @oOpTion EV 6Tav o dakTuAiog EV ] &
QMOKTAOEI IPACIVO OTABEPS XPWHA. ] IZIHr E 1
*‘ Inpeiwon :

Ta RCBO 1Umou B TomoBeTouvTal avdnoda GToug

oTabpolg @opTiong. Edv o o1abudg eopTiong d1abéTel

RCBO t0nou B, o1 0dnyieg evepyomnoinong kai ey
QMEVEPYOTOINONG AVTICTPEPOVTAL. b i

BeBaiwBeite 611 N o@pdayion 0T0 €0WTEPIKO KAAUppA
eival kaBapn kai dev £xel POOPEG.

TonoBeTAOTE TO KAAUPPO Tou RCBO 0TO £e0WTEPIKS A
KGAuppa. Z@igTe dUo Bideg aopaAciag pe nagipadr Torx _:_;\\_I
T20. i - e

/. NPOZOXH -

H xprion nAekTpikou katoaBidiol pe uwnAnf pomr

; . . ; Pu TaD
pmnopei va mpokaAéoel {nuid oTig Bideg Kal aTa

e€apTripara. -:"Z.I:lxl | .
XpnaoiponoifoTte katoafidl XapnAAg pomng pe Tn e
owaTr puBpion pomAg. a4 - 11 M

r"‘\'

EyKaTOOTAGTE TO PMPOCTIVO KAAUPHO WG £§AG:



7 MaponAiouog

a.

2uvO£OTE TO EMAVW GKPO TOU UMPOCTIVOU
KAAUppATOG KATW and 7o KATw GKPO Tou
KOAUPpPATOG TNG 006VNG Kal, OTN OUVEXEID,
MEPIOTPEWTE TO KAAUPMA MPOG TA KATW Yia VA
euBuypappioeTe TNV KATW onry Bidag.

INPWETE TO UMPOOTIVO KAAUPHA OTO EAATAPIO.
@igTe T Bida aoaAeiag pe nagipdd Torx T20, yia
Va OTEPEWOETE TO PMPOOTIVO KAAUPPA OTOV OTABUO
@opTIONG.
A NPOZOXH
H xprion nAekTpikou katoaB1d100 pe uwnAni pomnn
unopei va npokaAéael {nuid oTig Bideg Kal oTa
egapTipaTa.

o XpnoiyonoiRoTe KaToaRidl XaunAng pomng pe

TN owaoTH PUBUIoN POTAG.

7. MaponAiouég

MapomAioTe KAl aVOKUKAWGOTE TOV 0TaBUS @OPpTIoONG CUPPWVA HE TOUG IGXUOVTEG TOTUKOUG KAVOVIOUOUG
anoéppIYng.

L

L

T

Y

2

s T20 ™
. I.\, I

08 11 Wm

Mnv anoppinTeTe TOVv 0TABPS GOPTIONG PE TA OIKIAKE anOBANTA. AVT’ auTOoU, AMOPPIYTE AUTOV
TOV OTABHOS QOPTIONG O€ €va TOTIKO ONUEIO GUANOYAG VIO NAEKTPIKEG/NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG,

oTn diatpnon Tou nepiBaAAovTog.

Ces appared
(GRS PR TEEE P

£E ECychant

8. MapdapTnua

81.Nwoodpi

Zuvroépevon E&fqynon

Movogaaikn Tpogodoaia 1oxU0g (£i00d0G Kal £€050¢). H ovopaoTikA Tiuf Tou oTaBuou eppavifeTal oTo

1P

3P

KaTW PEPOG TOU aTABHOU.

TIPOKEIMEVOU VA OVOKUKAWBET Kal £T01 va amo@UYETE APVNTIKEG KOl ETUKIVOUVEG EMIMTWOEIG
aTo nepIBdAlov. PwTtAaTe To dAPO 1 TIG TOTUKEG APXEG YIa TIG avTiaTolxeg dieuBUvaoelg.

H avakUkAwon Twv UAIKWV €§0IKOVOUET TPWTEG UAEG Kal EVEPYEIQ KOl GUPBAAAEI onuavTIKG

TpipaoikA Tpogodoacia 10x00¢ (€i00d0g Kal £§080G). H ovopacoTIKN TIpr Tou OTaBpHOU ep@avieTal 0To KATW

pépOG TOu oTABPOU.
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8. Mapdprnua

Xovtopevon E&nynon

AC EvaAAaooodpevo pedpa.
CMP
CPO
Dso TPoPodoaiag.
ESD HAgKTPOOTATIKN EKKEVWON.
EV HAekTpIKO OXNpa.
IK MpoaoTacia and npéokpouan.
IP MpooTacia and eigxwpnon.
RF Emikoivwvia pe padloouxvotnTeg.
LAN Tomiko dikTuo.
LED dwrodiodog.
MCB MikpoauTépaTog dIaKOMTNG.
OCPP AvoixTé mpwTékoAAo anueiou eépTIONG.
PE MpooTacia yeiwong A yeiwon.
RCBO AI0KOTTNG UTOAEIMOPEVOU PEUPATOG PE UTIEPEVTAOT.
RCD AidTagn npooTagiag peupaTog dIapPOnG.

8.2. AHAwon cuppopewong EE

MAatedppa diaxeipiong ¢épTiong. H backend mAat@dppa mou guvdéel évav oTabud eopTIong pe Tov CPO.
AlaxelpioTig onpeiou eopTiong. O KAToX0G R/KAI 0 XEIPIOTAG TNG EyKATATTAONG GTABUOU POPTIONG.
AlaxelploTig ouaTtipartog Siavourg. O umeUBuvog XeIPIOTAG YIa TO JiKTUO MAPOXAG NAEKTPIKAG

H EVBox B.V. dnAwvel 611 0 TUnog padioegonAiopou EVBox Livigo ouppop@wvetal pe Tnv odnyia 2014/53/EE. To nAnfpeg keipevo

NG AnAwaong ouppdpewaong EE SiatiBetal otn S1elBuvon help.evbox.com.

KavovioTikég mAnpo@opieg

Teyvohoyia
GSM 900
GSM 1800
LTE Zwvn 3
LTE Zwvn 8
LTE Zwvn 20
LTE Zwvn 28
WLAN (802.11b/g/n)
WLAN (802.11a/n/ac)
WLAN (802.11a/n/ac)
RFID

184

Zdveg cvyvoTiTOV

890 MHz - 915 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
880 MHz - 915 MHz
832 MHz - 862 MHz
703 MHz - 748 MHz
2412 MHz - 2484 MHz

5150 MHz - 5250 MHz

5725 MHz - 5850 MHz

13,56 MHz

2777 dBm
24,77 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
16,79 dBm
16,63 dBm
11,46 dBm
19,00 dBm
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1. Sissejuhatus

1. Sissejuhatus

Paigaldus- ja kasutusjuhendis kirjeldatakse, kuidas laadimisjaama paigaldada ja kasutamiseks valmis seada.
Enne alustamist peate ohutusteabe hoolikalt l1abi lugema.

1.1. Kasutusjuhendi ulatus

Selles juhendis olevad paigaldamis- ja kasutuselevétujuhised on ette nahtud kvalifitseeritud paigaldajatele, kes
oskavad t66d hinnata ja suudavad tuvastada véimalikku ohtu.

Kasutusjuhised on ette nahtud laadimisjaama kasutajatele.

Hoidke kéik laadimisjaamaga kaasasolevad dokumendid kindlas kohas kogu seadme elutstikli jooksul. Andke
kéik dokumendid edasi seadme jargmistele omanikele voi kasutajatele.

Koiki EVBoxi juhendeid saab alla laadida aadressilt evbox.com/manuals.

Lahtittlus

Dokument on koostatud teabe kaalutlustel ega kujuta endast siduvat pakkumist véi lepingut EVBoxiga. EVBox on
selle dokumendi koostanud oma parimate teadmiste kohaselt. Dokumendi sisu ja toodete ning teenuste
taielikkuse, tapsuse, usaldusvaarsuse, voi kindlaks otstarbeks sobivuse kohta ei anta mingeid otseseid ega
kaudseid garantiisid. Tehnilised andmed ja jdudlusnaitajad sisaldavad keskmisi vaartusi olemasolevate
spetsifikatsioonide hélvete piires ja neid voib ette teatamata muuta. EVBox liikkab kdige laiemas méttes
selgesdnaliselt tagasi vastutuse otsese vdi kaudse kahjustuse eest, mis tuleneb selle dokumendi kasutamisest
voi télgendamisest voi on sellega seotud.

© EVBox. Koik digused on reserveeritud. Nimi EVBox ja EVBoxi logo on EVBox BV v6i méne selle sidusettevotte
kaubamargid. Uhtki selle dokumendi osa ei tohi muuta, kopeerida, téddelda ega levitada mistahes vormis véi
mistahes viisil ilma ettevotte EVBox eelneva kirjaliku loata.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Holland

help.evbox.com

1.2. Selles juhendis kasutatud juhendid

Selles juhendis kasutatud juhendid

& oHT

Tahistab ilmset, kérge riskitasemega ohuolukorda, mis ohu eiramisel véib pdhjustada surma véi raskeid
vigastusi.

A HolATus
Tahistab véimalikku, mééduka riskitasemega ohuolukorda, mis hoiatuse mittejargimisel véib péhjustada surma
voi raskeid vigastusi.

. ETTEVAATUST
Tahistab véimalikku, keskmise riskitasemega ohuolukorda, mis ettevaatusndéude mittejargimisel voéib pdhjustada
kergemat voi méddukat vigastust voi kahjustada seadmeid.

';'ﬁ' Markus

Markused sisaldavad kasulikke soovitusi voi viiteid selles juhendis mitte sisalduvale teabele.
1, a. voii. Tegevused, mida tuleb jargida nimetatud jarjekorras.

1.3. Selles juhendis kasutatud ikoonid

A E. Valige Uks funktsioon E Paigaldaja . Kasutaja
gt Slaky
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2. Ohutus

Kontrollige IQ Ainult kuivas kohas ,-Q Arge kasutage #~ 7% Vahelduvvoolu
e b

| elektrilist kA
visuaalselt L kasutamiseks ! ; ) - toiteallikas
- —" kruvikeerajat p—

14. Sertifikaadid ja ndetele vastavus

Tootja on selle seadme varustanud CE-maérgisega ja sellel on CE-logo. Tootjalt saab asjakohase
vastavusdeklaratsiooni.

1 Elektri- ja elektroonikaseadmed, sh tarvikud, tuleb kérvaldada eraldi tldistest tahketest olmejaatmetest.

t J Materjalide ringlussevott saastab toormaterjale ja energiat ning annab suure panuse keskkonnahoidu.

j Crs appered
@ ey o R ik
1 s dLEMRROTE

£E ECychant

';'ﬁ' Markus

Toote vastavusdeklaratsiooni lugemiseks vt EL-i vastavusdeklaratsioon lehel 228.

2. Ohutus

2.1. Ohutusabinoéud
& oHT

Selles juhendis esitatud paigaldus- ja kasutusjuhiste eiramine toob kaasa ohu saada elektrilook, mis pohjustab
raskeid kehavigastusi véi surma.

Enne laadimisjaama paigaldamist véi kasutamist lugege juhend labi.

4 OHT

Kui laadimisjaama paigaldab, seda hooldab, remondib véi paigutab imber vastava kvalifikatsioonita isik, voib
see kaasa tuua elektrilddgiohu, mis véib pdhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.

Laadimisjaama voib paigaldada, hooldada, remontida ja iimber paigutada ainult kvalifitseeritud elektrik.
Kasutaja ei tohi proovida laadimisjaama hooldada ega remontida, kuna sellel pole osi, mida kasutajad
peaksid hooldama.

Kehtida véivad kohalikud eeskirjad ja need véivad olla kasutusriigiti vai -piirkonniti erinevad. Kvalifitseeritud
elektrik peab alati tagama, et laadimisjaam on paigaldatud kohalike eeskirjade kohaselt.

4 oHT
Elektripaigaldistega td6tamine ilma néuetekohaseid ettevaatusabindusid jargimata tekitab ohu saada
elektrilook, mis péhjustab raskeid kehavigastusi véi surma.
Enne laadimisjaama paigaldamist lulitage sisendvéimsus vélja.
Arge lillitage laadimisjaama sisse, kui see pole taielikult paigaldatud véi tugevasti kinnitatud.
Arge paigaldage vigast v6i margatava probleemiga laadimisjaama.

& oHT

Laadimisjaama pikaajaline kokkupuude veega tekitab ohu saada elektril66k, mis péhjustab raskeid
kehavigastusi voi surma.

Arge suunake tugevaid veejugasid laadimisjaama poole véi selle peale.
Arge asetage laadimispistikut mingisse vedelikku.
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2. Ohutus

& oHT

Kahjustatud véi kulunud laadimisjaama kasutamisega kaasneb oht saada elektril66k, mis péhjustab raskeid
kehavigastusi véi surma.

Arge kasutage laadimisjaama, kui toide, korpus véi elektrisiduki pistik on katki, pragudega, avatud véi
esineb muid kahjustuse marke.

Arge kasutage laadimisjaama, kui laadimiskaabel on narmastunud, selle isolatsioon on katki véi esineb
muid kahjustuse marke.

Ohu ja/véi 6nnetuse korral lahutage viivitamatult laadimisjaama elektritoide.

Po6rduge paigaldaja poole, kui kahtlustate, et laadimisjaam on kahjustunud.

2 HoIATUS
Kui laadimisjaam paigaldatakse mérjas keskkonnas (nt vihma véi udu korral), voib tekkida elektril66gi voi toote
kahjustamise oht, mis vdib pdhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.

Arge paigaldage ega avage laadimisjaama marjas keskkonnas (nt vihma véi udu korral).

A HolATus

Laadimisjaama vale kasutamine vdib kaasa tuua elektril66gi ohu, mis voib tekitada vigastusi véi surma.
Enne laadimisseansi algust veenduge alati, et laadimispistiku kontaktala pole must ega niiske.
Veenduge, et laadimiskaabel paigutatakse nii, et sellele ei saaks peale astuda, otsa komistada, sellest ei
saaks Ule séita ja et see ei puutuks muul viisil kokku liigse jéu véi kahjustustega. Vajaduse korral veenduge,
et laadimiskaabel on digesti paigutatud, kui seda ei kasutata, ja et laadimispistik poleks vastu maapinda.
Témmake alati ainult laadimispistiku kdepidemest, mitte kunagi laadimiskaablist endast.
Hoidke laadimisjaam, laadimiskaabel ja laadimispistik eemal soojusallikast, mustusest ja veest.
Arge kasutage laadimisjaama ldhedal plahvatusohtlikke ega kergesti siittivaid aineid.

2 HolATUS
Adapterite, Uleminekuadapterite véi pikendusjuhtmete kasutamine laadimisjaamaga vdib pdhjustada tehnilise
thildumatuse, mis voib kahjustada laadimisjaama ning pdhjustada sellega kehavigastusi véi surma.
Kasutage seda laadimisjaama ainult tihilduvate elektrisdidukite laadimiseks. Lisateabe saamiseks lugege
laadimisjaama paigaldusjuhendist laadimisjaama tehnilisi andmeid.
Lugege oma sdiduki kasutusjuhendit, et kontrollida, kas teie séiduk Ghildub sellega.

2 HoIATUS
Laadimisjaama voi laadimiskaabli kokkupuude kuumuse véi tuleohtlike ainetega voib kahjustada laadimisjaama,
mis vdib pdhjustada kehavigastusi vdi surma.

Veenduge, et laadimisjaam ega laadimiskaabel ei puutuks kunagi kokku kuumusega.
Arge kasutage laadimisjaama lahedal plahvatusohtlikke ega kergesti stittivaid aineid.

A HoiATus
Laadimisjaama kasutamine tingimustes, mis ei vasta selles juhendis nimetatud tingimustele, véib kahjustada
laadimisjaama, mis vdib pdhjustada kehavigastusi véi surma.

Kasutage laadimisjaama ainult selles juhendis maaratud té6tingimustes.

2 HoIATUS

Elektripaigaldiste kasutamine ilma isikukaitsevahenditeta voib tekitada vigastusohu.
Kasutage vigastuste drahoidmiseks isikukaitsevahendeid, nagu néokaitse, Idikekindlad kindad ja
libisemisvastased kaitsejalatsid.

A HoiATus
Tulekahju korral voib tulekustutusjuhiste eiramine kaasa tuua suurenenud ohu, mis véib pdhjustada vigastusi voi
surma.
Kui seda on ohutu teha, katkestage pdleva véi tulest ohustatud seadme voolutoide.
Arge kasutage elektripaigaldise ja pingestatud seadme kustutamiseks vett.
Laadimisjaama kustutamiseks kasutage tulekustutit, mis on ette ndhtud kasutamiseks kuni 1 KV
elektriseadmete jaoks.
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2. Ohutus

ZE ETTEVAATUST
Soéiduki laadimine, kui laadimiskaabel pole taielikult valja tommatud, voib pdhjustada kaabli Glekuumenemise,
mis voib laadimisjaama kahjustada.

Enne laadimiskaabli ihendamist séidukiga kerige kaabel taielikult lahti, et sellel poleks kattuvaid silmuseid.

. ETTEVAATUST
Soérmede asetamine voi esemete jatmine pistikupessa (nt puhastamise ajal) voib pdhjustada kehavigastusi voi
kahjustada laadimisjaama.

Arge asetage oma sérmi pistikupessa.

Arge jatke objekte pistikupessa.

/I ETTEVAATUST
Kui elektrostaatilise laengu (ESD) vastu ei vdeta asjakohaseid ettevaatusabindusid, véivad laadimisjaama
elektroonikakomponendid saada kahjustada.
Enne elektroonikakomponentide puudutamist votke elektrostaatilise laengu vastu tarvitusele
nduetekohased ettevaatusabindud.

/B ETTEVAATUST

Kui laadimisjaamale ei vdimaldata pusivaravarskendusi voi need on keelatud, nendest on loobutud véi nende
installimine on muul moel nurjunud, véib laadimisjaamaga tekkida probleeme, selle t66 voib olla héiritud ja see
voib olla altim ohutuse véi turvalisusega seotud riskidele.

2.2. Teisaldamise ja hoiustamise ettevaatusabindud

Laadimisjaama teisaldamisel ja hoiustamisel tuleb jargida jargmisi suuniseid:
Arge kunagi tostke laadimisjaama selle laadimiskaablist.
Enne laadimisjaama hoiustamiseks voi imberpaigutamiseks eemaldamist lahutage sisendtoide.
Transportige ja hoiustage laadimisjaama ainult selle originaalpakendis. Me ei vastuta kahjustuste eest, mis
tekkisid toote transportimisel mittestandardses pakendis.
Hoiustage laadimisjaama kuivas keskkonnas, tehnilistes andmetes (vt Tehnilised andmed lehel 193) naidatud
temperatuuri- ja niiskuvahemikus.
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3. Tootefunktsioonid
31. Kirjeldus

1. Laadimisjaam
Laadimisjaam varustab elektrisdidukit (EV) vérgu
kaudu turvaliselt elektritoitega.

2. Ekraan
Ekraan juhendab kasutajat vajalike toimingute
tegemisel ja kuvab teavet laadimisseansi kohta.

3. Valgusandur ja liikumisandur
Valgusandur méddab valguse tugevust, et
automaatselt ekraani ja LED-rénga eredust
reguleerida. Liikkumisandur lilitab ekraani sisse,
kui inimene on laadimisjaama lahedal.

4. RFID-luger
See on ala, kus saate laadimissessiooni 1
alustamiseks voi I6petamiseks skannida oma
laadimiskaarti voi kaivitusvétit.

=N R =

5. LED-réngas
LED-réngas naitab laadimisjaama olekut.

6. Dokk
Dokk hoiab laadimiskaabli pistikut, kui
laadimiskaablit ei kasutata.

7. Laadimiskaabel
Laadimiskaabel Ghendab laadimisjaama EV-ga.
Kui laadimiskaablit ei kasutata, hoitakse seda
jaama Umber.

3.2. Tehnilised andmed

Funktsioon Kirjeldus

Elektrilised omadused

Kuni 22 kW (3 faasi, 32 A)

';'ﬁ' Markus

Voimsus vdib vaheneda. Laadimisvéimsus oleneb naiteks
elektrisdiduki vajadusest, saadaolevast elektritoitest ja
Umbritsevast 6hutemperatuurist.

Maksimaalne laadimisvéimsus

Laadimisreziim 3. reziim (IEC 61851-1)

Fikseeritud laadimiskaabel Taup 2 pistik (IEC 62196-1, IEC 62196-2)

Laadimiskaabli pikkus 6m

. MID-kinnitusega klass B tapsusega (EN-50470)

kWh moodik )
Eichrechti nduetele vastav arvesti
6-32 A seadistatav

Sisendvoimsus 1 faasiline, 230 V +10%, maksimaalselt 32 A +6%, 50/60 Hz
3 faasiline, 400 V +10%, maksimaalselt 32 A +6%, 50/60 Hz

Toitekaabli katte 1abimdot 12 kuni 25 mm

Taistraat: maksimaalselt 16 mm?

Toitekaabli juhtmemaot Jatkuklemmidega kiudjuhe (ilma plastiimbriseta): max 10 mm?

Nominaalne impulss-taluvuspinge (Uimp) 4000 vV
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Funktsioon Kirjeldus

250 V AC (faasi ja maanduse vahel)

Nominaalne isolatsioonipinge (Ui) 450 V AC (faasi ja faasi vahel)

Rakendusajad ja -piirangud vastavad standardile IEC
61851-1:2017 Cl. 8.5. (standardi IEC 62955:2018 2. tabeli jargi). Vt
Néuded vooluvérgule lehel 197.

RCBO: tulp A véi tuup B

Lekkevoolu tuvastamine

Keskkonna- ja ohutusklass

Tootemperatuuri vahemik =30 °C kuni +50 °C

Hoiustamise temperatuurivahemik —40 °C kuni +80 °C

Niiskus (mittekondenseeruv) 5% kuni 95%

Maksimaalne paigalduskdrgus 2000 m ule merepinna

Korpuse koodid IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)
Ohutusklass Ohutusklass | ja Glepingekategooria llI
Makrokeskkonna saasteaste 3. saasteaste

Elektromagnetilise Ghilduvuse (EMC)

e - Keskkond A ja keskkond B (standardi IEC 61439-1 kohaselt)
klassifikatsioon

Statsionaarse kokkupaneku mehaaniline

. Suur vastupidavus
vastupidavus p

Uhenduvus

Kinnitamine RFID-lugeja vdi rakenduse abil
Wi-Fi 24/5 GHz

Kohtvérk Ethernet

Mobiilside 4G LTE-M (alternatiivselt 2G tugi)
Sideprotokoll OCPP 2.01

Dunaamiline koormuse tasakaalustamine, klastri koormuse

Nutika laadimise omadused tasakaalustamine, EEBusiga Ghilduv, ISO 15118 (riistvaravalmidus)

Fiiiisikalised omadused

Méo6dud (L x K x S) 256 x 508 x 211 mm
Kaal Umbes 84 kg
Korpuse materjal Madala susinikusisaldusega Makrolon RE®

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED rdngas, Sumisti,

HMI
Autoriseerimine

Sertifikaadid ja noetele vastavus

Elektrisdiduki toiteseade, mis on pilsivalt tihendatud

Elektritoite sisend vahelduvvoolu toitevérku

Elektritoite valjund Vahelduvvooluga elektrisdiduki toiteseade
Tavalised keskkonnatingimused Kasutamiseks sise- ja valitingimustes
Juurdepaas Seadmed piiranguta juurdepaasuga asukohtade jaoks

Statsionaarne varustus, mis on seinale vdi masti kiilge

Seadme tiip kinnitatud

Dyalikuline.
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4. Paigaldusjuhised

3.3. Tarnitud komponendid

Laadimisjaama karbi osad

[
1 4 1

1 Laadimisjaam koos laadimiskaabliga 3.3 Seinapistikud, 8x65 mm, 3x

2 Seinaraam 34 Kruvid, M4x12 mm, T20, 2x

3 Paigalduskomplekt 3.5 Torx-otsak, T20 security

31 Paneelikruvid, 6x70 mm, T20, 3x 4 Kaablitihendi komplekt

3.2 Seibid, M6, 3x 41 Kaablitihend, 12-20 mm, tihendi ja

lukustuskorgiga

Kattekarbi sisu

1 Eesmine kate 3 Paigaldus- ja kasutusjuhend

2 Tervituspakk (valikuline) 4 SIM-kaart (valikuline)

4. Paigaldusjuhised

41. Paigaldamiseks ettevalmistamine

4.1.1. Paigalduse planeerimine
Jargmised soovitused aitavad planeerida laadimisjaama paigaldamist.

Asukoha valimine
Véimaluse korral paigutage laadimisjaam kohta, kus see oleks kaitstud otsese péaikesevalguse ja véliste
kahjustuste eest.
Seina pind peab olema sileda struktuuriga ja peab suutma kanda kuni 100 kg kaalu.
Minimaalne vaba ruum laadimisjaama timber peab olema 300 mm.
Laadimiskaablit ei tohi asukoha tottu jarsult painutada.
Laadimiskaabli saab laadimisjaama sisestada pealt voi alt. Alumist kaablisisendit A saab kasutada igas
kohas. Ulemist kaablisisendit B tohib kasutada ainult kohas, kus puudub vihma véi niiskuse oht.

A ETTEVAATUST
Vee sissepaasu oht, kui kaabli tlemist sisendit B kasutatakse valitingimustes. Pika aja jooksul véib mééda
toitekaablit laadimisjaama sattuda vihma ja niiskust, mis véib laadimisjaama kahjustada.

Sidekaablit saab sisestada ainult laadimisjaama alt.

';'ﬂ' Markus

Jargmisel joonisel on naidatud minimaalne soovitatav paigalduskorgus. Jalgige ja jargige kohalikke
kasutushélbustusega seotud eeskirju.
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I P — T —
AR A
ET 300 ) 300 min
1L
- 110 - 1235 men
=B50 mm

Paigalduseelne kontroll-loend
Enne laadimisjaama paigaldamist kontrollige jargmiseid tingimusi:
Paigaldamine vastab standardile IEC 60364 ja mis tahes kehtivatele kohalikele maarustele.
Koik vajalikud load on saadud vajaliku padevusega kohalikelt omavalitsustelt.
Olemasolev elektriline koormus on arvutatud laadimisjaama paigaldise maksimaalse té6voolu leidmiseks.
lima RCBO-ta laadimisjaama jaoks on miniatuurne kaitseluliti (MCB) ja rikkevooluseade (RCD) paigaldatud
tilesvoolu ning neil on soovitatavad véimsused. Vt Néuded vooluvérgule lehel 197.
Dige spetsifikatsiooniga toitekaabel on paigaldatud paigaldusalasse ning juhtmete eemaldamiseks ja
tthendamiseks on piisavalt pikkust.
Toitekaabel jadb paigalduse ajal ja parast paigaldust paindetaluvuse piiridesse.
Soovitatud tédriistad on paigalduskohas saadaval. Vt Vajalikud téoriistad lehel 196.
Laadimisjaama paigaldamiseks vajalikud titiblid, kruvid ja puurimisotsakud vastavad seinastruktuurile.

Klastri seadistamise korral on planeeritud dige faaside jarjekord ja nduded on taidetud. Vt Valikuline: kimbu
koormuse tasakaalustamine lehel 200.

4.1.2. Vajalikud toériistad

1 2 2 4 B & ks | 9 (e R | R
1. Puur 7. Jatkuklemmide tangid
2. Kivipuuriotsak, 8 mm (5/16 tolli) 8. lIsolatsioonieemaldustangid ja

kurrutusvahend (RJ45)
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4. Paigaldusjuhised

3. Pooérdemomendi kruvikeeraja 9.  Maddulint
otsikuhoidikuga, 0,5 - 3 Nm

4.  Vesilood 10. Traadiléikurid

5. Pliiats 1. Kruvikeeraja ots, PH2

6. Isolatsioonieemaldustangid (toitekaabel) 12.  Momendivéti, 3 - 6 Nm

ET
41.3. Néuded vooluvérgule

& oHT
Laadimisjaama Gthendamine toiteallikaga muul viisil, kui selles jaotises kirjeldatud, pdhjustab paigalduse
kokkusobimatuse ja elektrild6gi ohu, mis pohjustab laadimisjaama kahjustusi ja vigastusi véi surma.

Uhendage laadimisjaam selles jaotises maaratletud konfiguratsiooni jargides.

TN-S ja TNC-S ststeemid PE-kaabel.
Maandussiisteem | TT-siisteem Maanduselektrood on eraldi paigaldatud
IT-siisteem (isepaigaldatud).
1-faasiline 230 V £10%, kuni 32 A +6%, 50/60 Hz.
Toitesisend (faas)
3-faasiline 400 V £10%, kuni 32 A +6%, 50/60 Hz.

Rakendumise omadus: tuup C.

MCB rakendusvool voib vaheneda, kui toitekilbi 6hutemperatuur tduseb. MCB
spetsifikatsioonide valimisel kaaluge voimalikku kérgemat 6hutemperatuuri.
Pole néutav sisseehitatud RCBO-ga jaamade puhul.

MCB (miniatuurne 4 Markus

automaatkaitselillitiy| + Paigaldamine (sh MCB) peab vastama standardile IEC 60364 ja mis tahes kehtivatele
kohalikele maarustele.
MCB peab vastama laadimisjaama voolutugevusseadetele ja laadimisjaama jaoks
maksimaalsele saadaolevale voolutugevusele ning vétma arvesse MCB tootja
tehnilisi andmeid.
MCB maksimaalne 1%t vaartus ei tohi tiletada 75000 A?s.

RCD nominaalne voolutugevus: Voolutugevus peab vastama laadimisjaama omale.
Standardpaigaldused:
o Prantsusmaal peab RCD olema tiitip A, nimivooluga 20 A véi 40 A ja sellel peab
olema maksimaalselt 30 mA AC voolulekketuvastus.
o Teistes riikides peab RCD olema tutp A, nimivooluga 20 A véi 32 A v6i 40 A ja
sellel peab olema maksimaalselt 30 mA AC voolulekketuvastus.

EV Ready paigaldus: RCD peab olema tlitip A+ kérge hairekindlus (nt: HPI, SI, HI, KV

R_CD jne, olenevalt RCD tootjast).
(rikkevooluseade) - Pole néutav sisseehitatud RCBO-ga jaamade puhul.

& Markus
- Paigaldamine (sh RCD) peab vastama standardile IEC 60364 ja mis tahes kehtivatele
kohalikele maarustele.
Laadimisjaamal on sisemine DC lekketuvastus, mille rakendusajad ja -piirangud
vastavad standardile IEC 61851-1:2017 CI. 8.5. (standardi IEC 62955:2018 2. tabeli
jargi).

Elektriskeem

Alltoodud tabelites on naidatud, kuidas kaib toite Uhendamine laadimisjaamaga olenevalt toite tutbist ja jaama
konfiguratsioonist.

2 HolATus
IT-toiteallika (ilma neutraalita) thendamine sisseehitatud A-tilpi RCBO-ga véib kahjustada laadimisjaama ja
pohjustada vigastusi véi surma.

Uhendage sisseehitatud A-tiiipi RCBO-ga ainult TN véi TT 3-faasiline toiteallikas (neutraaliga).
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TN- ja TT-toide RCBO-sse

';'i::' Markus
See jaotis kehtib ainult sisseehitatud RCBO-ga jaamade kohta.

NEETIF]
konfiguratsioon

1-faasiline neutraaliga 3-faasiline neutraaliga

RCBO tuip A /I ETTEVAATUST

Jaama Pole toetatud. Arge tihendage 1-faasilist - =
artiklinumber: toidet jaamaga, millel on 3-faasiline ja L |
Qg neutraalne RCBO. |.:1 LE L-:]- r-q pf

i i1 K i
FE =
RCBO tilp B [ K I - 1
Jaama . W L1 LE LY
artiklinumber: I I
QFHFHREEE Rk TR | FE I I 1 . i
T MNLaiLZ LA PE
| . 1 ¢ I !
1|
/I ETTEVAATUST

Arge kasutage klemme L2 ja L3.
TN- ja TT-toide

';'ﬁ' Markus
See jaotis kehtib ainult jaamade puhul, millel puudub sisseehitatud RCBO.
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1-faasiline neutraaliga

IT toiteallikas (ilma nullita) RCBO-le

/F4 ETTEVAATUST

3-faasiline neutraaliga

ET

Veenduge, et kohalikud eeskirjad véimaldaksid selle laadimisjaama paigaldamist IT-vérku ilma neutraalita.

Veenduge, et EV Uhildub seda tipi paigaldusega.

';'ﬁ' Markus

See jaotis kehtib ainult sisseehitatud RCBO-ga jaamade kohta.

Jaama 2-faasiline neutraalita

konfiguratsioon

3-faasiline neutraalita

g
B-ttitipi RCBO L BT R
Jaama
artiklinumber: [ |
QFHFRHRREEE Rk L% L1 fE
I ETTEVAATUST

Arge kasutage klemme L2 ja L3.
IT-toide (neutraalita)

/E4 ETTEVAATUST

P
WOl e L
L |

LZ L% L2 FE

/I ETTEVAATUST
Arge kasutage terminali L3.

Veenduge, et kohalikud eeskirjad véimaldaksid selle laadimisjaama paigaldamist IT-vérku ilma neutraalita.

Veenduge, et EV Uhildub seda tiitipi paigaldusega.

';'ﬁ' Markus

See jaotis kehtib ainult jaamade puhul, millel puudub sisseehitatud RCBO.
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4. Paigaldusjuhised

2-faasiline neutraalita 3-faasiline neutraalita

L1 L& Lz K| PE Bl L2 L1 N M

L1 L2 PE L@ L3PE

I I Il

=]
—
ey

I ETTEVAATUST /I ETTEVAATUST
Arge kasutage klemme L2 ja L3. Arge kasutage terminali L3.

41.4. Valikuline: diinaamiline koormuse tasakaalustamine

Diinaamiline koormuse tasakaalustamissiisteem jalgib sama toiteallikaga Gihendatud kogu elektroonika
energiatarbimist. annab laadimisjaamale juhtsignaali, et reguleerida vdimsust, mida jaam EV-le varustab, mis
hoiab toiteallika koguenergiatarbimise eelseadistatud piirides. Kimppaigaldises reguleerib tihendatud
laadimisjaam teisi kimpu GUhendatud laadimisjaamu.

Diinaamiline koormuse tasakaalustamine nduab koormuse tasakaalustamise tuvastussiisteemi juhtmega sisendit
(vt Laadimisjaama side lehel 211).
4.1.5. Valikuline: kimbu koormuse tasakaalustamine

Kimbu koormuse tasandamise paigaldis koosneb kimpu tihendatud mitmest laadimisjaamast. Kimp véimaldab
nutivérgu loomist kogu kimbu ulatuses energiatarbimise optimeerimiseks. Kéiki jaamu saab kasutada kimpu
ihendatud jaamana. Kimp on seadistatud EVBox Install App abil. Oigeks koormuse tasakaalustamiseks tuleb
kimp Gthendada Uhte vooluringi.

Klastri koormuse tasakaalustamine néuab, et iga klastri jaam oleks Gihendatud sama kohtvérku (LAN) kasutades
Etherneti Ghendust (vt Laadimisjaama side lehel 211).

Kimbu koormuse tasandamise nduded

IPv6 tugi
Pole hallatud

Portide arv: pordi arv peab olema vérdne klastriga tihendatud
laadijate arvuga véi sellest suurem.

RJ45 port
100 Mbps véi kérgem
Etherneti liliti - Staatiline multiedastus: keelatud
Diinaamiline multisaade (MLD nuhkimine): keelatud

'i'ﬂ' Markus
o Suurte klastrite puhul saab lihte vorku ihendada kaks véi enam
lalitit.
o Kui lulitit kasutatakse Interneti-iUhenduse loomiseks, on vaja
lisaporti.

CAT5
Pikkus: 100 m maksimaalne pikkus iga klastri sélme kohta

Kaablid
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Uhendusskeem
Jargmine diagramm kirjeldab, kuidas mitu laadimisjaama on thendatud klastris.

'i'!;' Markus
Skeem ei sisalda laadimisjaama internetilihendust. Laadimisjaama Interneti-iihenduse saab seadistada

mobiilside, Wi-Fi voi Etherneti kaudu.

2
3 &4
II
1. Toiteallikas 3. AC laadija1
2.  Etherneti luliti 4.  AC laadijaN

Phase rotation (Faasip66re)

Et valtida esimese faasi Glekoormamist tihefaasiliste elektrisdidukitega, tuleb iga laadimisjaama faasijarjestus,
mis Uhendub energiajagamise paigaldises 3-faasilise toitega, konfigureerida, kasutades EVBox Install App.

4.1.6. Ainult kohaldatavate riikide jaoks: toite kaugjuhtimine DSO poolt

Uhenduste tehniliste eeskirjade VDE-AR-N-4100:2019-04 Cl. 10.6.4 kohaselt peab nimivaljundvéimsusega kuni 12
kVA laadimisjaamal olema toite kaugjuhtimise kasutajaliides, mis véimaldab jaama kaugsulgemist jaotusslsteemi
operaatori (DSO) poolt. Laadimisjaama saab tihendada kaabliga vastuvoolu DSO seadmele, millel on normaalselt
avatud (NO) relee. Kui relee sulgub, sisened jaam peatatud olekusse ja laadimine peatub. Relee avanedes
laadimine jatkub. Kaablite thendamise juhiseid vt Ainult kohaldatavates riikides: ihendage kaugjuhtimispuldi
toitejuhe lehel 215.

DSO-ga registreerumine on ndutav.

4.2. Lahtipakkimine

1. Avage saatekarp. Eemaldage kattekarp ja
laadimisjaama karp.

201

ET



ET

3.

5.

202

4. Paigaldusjuhised

Avage kattekarp. Otsige liles eesmine kate,
tervituspakk (valikuline), laadimisjaama -"'-u,‘
dokumentatsioon ja SIM-kaart (valikuline).

ﬁ' Markus

Kahjustuste ennetamiseks hoidke katte esikiilg enne
paigaldamist pakendis.

Avage jaamakarp.

Eemaldage kolm papist taiteainet, seinaklamber ja
paigalduskomplektid. ;

'ﬁ' Markus

Kahjustuste ennetamiseks hoidke laadimisjaam ja —
kaabel enne paigaldamist pakendis. |

Kui jaama saab paigaldada seinakonsoolile, eemaldage laadimisjaam pakendist jargmiselt:



4. Paigaldusjuhised

a. Eemaldage papp-pakendi sisu, seejarel tdstke koos
laadimisjaama ja kaabliga jaamakarbist vélja.

b. Eemaldage laadimisjaam ja laadimiskaabel - -
pakendist.

4.3. Paigaldage seinakronstein ja laadimisjaam

/I ETTEVAATUST
Laadimisjaama asukoha ja paigalduskdrguse valimisel ning toitekaabli sisendi valimisel jargige jaotises
Paigalduse planeerimine lehel 195 toodud soovitusi.

1. Paigaldage seinakronstein jargmiselt:
a. Mérkige seinaklambri Glaosa kdrgus.
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Hoidke seinakronsteini seinal ja loodige see
vesiloodi abil.

Markige seinale kolm kruvipunkti. Eemaldage seinal

olev kronstein. - L i
.I-
Puurige igasse kruvipunkti 8 mm auk 70 mm B 3 70T
sligavusele. Paigaldage igasse auku 8 x 65 mm
seinakork. 117 e K
&z &Smm
2z ]

Paigaldage seinakronstein kolme T20 6 x 70 mm 4 B
kruvi ja M6 seibiga.
e TR0

&

s ] T20 6 = 7O it



4. Paigaldusjuhised

2. Paigaldage laadimisjaam jargmiselt:
a. Kinnitage laadimisjaam seinakronsteini Gilaosa
kulge, liigutage laadimisjaam allapoole, et see
kattuks kahe alumise kruviauguga.

b. Laadimisjaama seinakronsteini kiillge kinnitamiseks
paigaldage kaks turva Torx T20 kruvi.

A ETTEVAATUST
Suure pédrdemomendiga elektrilise kruvikeeraja
kasutamine voéib kruvisid ja komponente
kahjustada.
o Kasutage ainult vaikese pé6rdemomendiga
kruvikeerajat, millel on dige p66rdemomendi
seadistus.

2r |30
[ngr
08 - 11 Men

c. Tommake 6rnalt laadimisjaama, et veenduda, et see oleks kindlalt seinakronsteini ja seina kiiljes kinni.

1\-~

E

4.4. Toitekaabli thendamine

Laadimisjaamal on kaks vahetatavat kaablitihendit:
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4. Paigaldusjuhised

Paigaldatud kaablitihend on 13 kuni 25 mm kesta labimé6duga toitekaabli jaoks.
Kaabli tihendikomplekt on méeldud toitekaablile, mille kesta labim&6t on 12 kuni 20 mm.
Klemmid aktsepteerivad traadimé6tu jargmises vahemikus:
Taistraat: maksimaalselt 16 mm?
ET - Jatkuklemmidega kiudjuhe (ilma plastimbriseta): max10 mm?

Laadimiskaabli saab laadimisjaama sisestada pealt véi alt. Alumist kaablisisendit A saab kasutada igas kohas.
Ulemist kaablisisendit B tohib kasutada ainult kohas, kus puudub vihma véi niiskuse oht.

/B ETTEVAATUST
Laadimisjaama toitekaabli sisendpunkti valimisel jargige Paigalduse planeerimine lehel 195 soovitusi.

ﬂ;" Markus

Sidekaablit saab sisestada ainult laadimisjaama alt.

ﬂ;" Markus

Koik Torx T20 turvakruvid on kinni. Arge eemaldage laadimisjaama kinnituskruvisid taielikult.

1. Eemaldage sisemine kate jargmiselt:

a.  Keerake lahti kaks Torx Security T20 kinnituskruvi, mis kinnitavad ekraani katet. Avage ekraani kate
taielikult, nii et see lukustub avatud asendisse.

| 1 Y
f . . ¥
i i el 4 '-\.I:l ___! \ _-'

b.  Keerake lahti 12 Torx Security T20 kinnituskruvi, mis 1
sisemise katte kiiljes on. i

5 e 120

d— 1 ::_'*

F
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4. Paigaldusjuhised

c. Eemaldage sisemine kate.

2. Ulemise kaabli sisendi B jaoks: Valmistage toitekaabli tilemine sisend ette jargmiselt:
a. Eemaldage mutter, mis kinnitab tlemise sisendi E-
kaane. Eemaldage kate.

Hoidke mutter kaablitihendi jaoks alles. Hoiustage

1 ="
katet pakendis. b 4

o1
oy
1=
b.  Paigaldage kaabli tihend lilemisse sisendisse.
Paigaldage ja keerake mutter kinni. B‘ T 3
Eemaldage kaabli tihendi sulgurkork ja hoidke see I i 3
hilisemaks kasutamiseks alles. .;“' T ,I, 1
.! '_-:
o
42
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4. Paigaldusjuhised

c. Paigaldage sulgemiskork laadimisjaama pdhjas

asuvasse kasutamata tihendisse. B‘ Ix

I\ ETTEVAATUST : p—m e
Laadimisjaama IP-koodi sailitamiseks veenduge, et oo
kaabli tihendisse oleks paigaldatud sulgemiskork. ! iy B+ G5 Nm

3. Léigake toitekaablit ja eemaldage valiskest nii, et

kaabel ja selle juhtmed oleksid laadimisjaama RCBO ja = 16 mrr
PE klemmiplokiga tihendamiseks piisava pikkusega. _— 1

i . L o g ¢ 10 e
Vajadusel paigaldage eraldi juhtmetele lisaisolatsioon. =
AT ETTEVAATUST

Kaitsevaikepinge (SELV) vooluringi kaitsmiseks ei tohi

kooritud tihekordse isolatsiooniga juhtmed pdhiplaadi 1 i
osadega kokku puutuda. Vajadusel paigaldage eraldi OFF B
juhtmetele topeltisolatsioon, naiteks kuuusega 0 {- ;1
kahanevate torude véi isolatsiooniiimbriste abil. T i |
I
L
- = = 12 2% mim
i
At *
4. Sisestage toitekaabel laadimisjaama, kasutades A
alumist kaabli sisendit A voi Ulemist kaabli sisendit B. E
Viige toitekaabel Uhenduspunktidesse. Jatke juhtmete . .
eemaldamiseks ja thendamiseks piisav pikkus. . ", -4t

N
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4. Paigaldusjuhised

5. Eemaldage toitekaabli juhtmeotsad:

RCBO puhul, A =12 mm
Klemmiploki puhul, A =18 mm

Kui kasutatakse kiudjuhtmeid, siis paigaldage traadi !
otsamuhvid ja kandke ruudukujuline vaheosa
optimaalseks sobitamiseks RCBO ja PE klemmiplokiga.

6.  Sisseehitatud RCBO-ga jaam. Uhendage toitekaabel jargmiselt:
2 HOIATUS

Toitejuhtmete vale iihendamine toob kaasa elektrilddgiohu ja véib seega kahjustada laadimisjaama ja
pdhjustada vigastusi véi surma.

Veenduge, et toitejuhtmed on kindlalt ihendatud.

@' Markus

Uhendage juhtmed toite juhtmeskeemidele vastavalt (vt Néuded vooluvérgule lehel 197).
@' Mérkus
B-ttitipi RCBO-d paigaldatakse laadimisjaamadesse tagurpidi.

a.  Uhendage toitekaabli juhtmed RCBO-ga. Juhtmete i
kinnitamiseks keerake kruvid kinni. Y [ am——

e

Tt

2 Mt
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4. Paigaldusjuhised

b.  Uhendage toitekaabli PE-juhe PE-klemmiplokiga. — gl im=d 2p
| L
4 - |
. _— =

ET

H :

c. Tommake iga juhet, et kontrollida, kas iga juhe on
kindlalt thendatud. 3P

7. Klemmiplokkidega jaam: Uhendage toitekaabel jargmiselt.

2 HolATUS
Toitejuhtmete vale iihendamine toob kaasa elektrilddgiohu ja véib seega kahjustada laadimisjaama ja

pohjustada vigastusi véi surma.
Veenduge, et toitejuhtmed on kindlalt ihendatud.

"' Markus

Uhendage juhtmed toite juhtmeskeemidele vastavalt (vt Néuded vooluvérgule lehel 197).

"' Markus

Joonisel on naidatud 3-faasiline neutraaliihendusega.

a.  Uhendage toitekaabli juhtmed klemmiplokkidega. ] [

e
H | |_-. , i Hff
! il '
.-‘_-I.H__.'
ey
sy gl
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4. Paigaldusjuhised

b. Témmake iga juhet, et kontrollida, kas iga juhe on
kindlalt Ghendatud.

8.  Toitekaabli kinnitamiseks ja laadimisjaama IP-koodi g
sailitamiseks pingutage kaablitihendit. 4
) L
£ """p
| L

ﬂ‘ W
\"J.’-""

[ =%

4.5. Laadimisjaama side

Sidekaablit saab sisestada ainult laadimisjaama alt l1abi vasakpoolse kaablitihendi. Labi tihendi saab
laadimisjaama sisestada maksimaalselt neli sidekaablit.

Laadimisjaama Internetiga tihendamiseks on kolm jargmist véimalust:

Ethernet (soovitatud valik)
Wi-Fi (vt Konfiguratsioon lehel 220)
Mobiilside (SIM-kaart)

Sidelihendused ja -osad

'ﬂ' Markus

Sidelihendused ja -osad olenevad laadimisjaama mudelist ja vajalikust otstarbest.

J,J 3 4

ET

B+-0nMHm

A

Eaf- DS Mm
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4. Paigaldusjuhised

Etherneti pesa juhtmega Interneti-iihenduse jaoks
Nano-SIM-kaardi pesa mobiilse Interneti-iihenduse jaoks
Klemmid toite aktiivseks juhtimiseks (ainult Saksamaal)
CT IN pesa diinaamiliseks koormuse tasakaalustamiseks

. Sidekaablite suunamine

Eemaldage vasakpoolse kaablitihendi kiiljest
kaablitihendi mutter ja tihend.

Pange vajalikud sidekaablid labi kaablitihendi mutri ja ; "
tihendage, seejarel labi laadimisjaama pdhjas asuva AN Ll ; L S
vasakpoolse kaablitihendi. Pange kaablid labi
laadimisjaama peal asuva kaablikanali.

45.2. Valikuline: Etherneti kaabli ihendamine interneti jaoks

ﬁ' Markus

Kasutage Catb voi uuemat vérgukaablit (Catb, Catbe, Cat6) keerdpaarjuhtmetega.

212

Soovituslik (kuid mitte kohustuslik) on kasutada varjestatud vérgukaablit.

Kui kasutate varjestatud kaablit, siis &rge maandage varjestust.

Vilipaigaldiste korral kasutage UV-kiirgusele vastupidavat vérgukaablit.

RJ45 pistik voib olla eelnevalt vérgukaablitele paigaldatud, voi saab RJ45 pistiku paigaldada enne voi

parast vorgukaabli laadimisjaama suunamist.



4. Paigaldusjuhised

1. Kui RJ45 pistik pole eelnevalt paigaldatud, paigaldage
RJ45 pistik vérgukaablile.

2. Uhendage vérgukaabli RJ45 pistik sideplaadil i i
Etherneti pessa. o P

4.5.3. Valikuline: SIM-kaardi paigaldamine interneti jaoks

'*' Markus

Toetatakse ainult teatud SIM-kaarte.

1. Eemaldage SIM-kaart 4FF (nano-SIM) selle kaardi

kuljest. — [ —
SfE

AFF [mano-Sk1)
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4. Paigaldusjuhised

2.  Vajutage ja lukustage SIM-kaart 4FF (nano-SIM) g | hj
sideplaadil selle pessa. SIM-kaardi kontakt peab olema LRI
suunatud sideplaadi poole.

454, Valikuline: diinaamilise koormuse tasakaalustamise kaabli thendamine

@' Markus

Kasutage Catb voi uuemat vérgukaablit (Catb, Catbe, Cat6) keerdpaarjuhtmetega.
- Soovituslik (kuid mitte kohustuslik) on kasutada varjestatud vérgukaabilit.
Kui kasutate varjestatud kaablit, siis &rge maandage varjestust.
Vélipaigaldiste korral kasutage UV-kiirgusele vastupidavat vérgukaablit.
RJ45 pistik vdib olla eelnevalt vérgukaablitele paigaldatud, véi saab RJ45 pistiku paigaldada enne véi
parast vérgukaabli laadimisjaama suunamist.

1. Kui RJ45 pistik pole eelnevalt paigaldatud, paigaldage
RJ45 pistik vérgukaablile.

2. Uhendage vérgukaabli RJ45 pistik CT IN-pesaga.
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4. Paigaldusjuhised

45.5. Ainult kohaldatavates riikides: tihendage kaugjuhtimispuldi toitejuhe
Klemmiplokkidele sobib sellises vahemikus méétudega juhe:

Taistraat: maksimaalselt 1,5 mm?
Jatkuklemmidega kiudjuhe (ilma plastimbriseta): max 1,5 mm2

Kaabel peab olema topeltisolatsiooniga ja vastupidav temperatuurile kuni 90 °C.

1. Koorige aktiivse juhtkaabli otsad.
Standardsete juhtmete kasutamise korral paigaldage 10
jatkuklemmid (plastiimbriseta) ja optimaalseks it

T mm
sobivuseks klemmiplokkidesse kasutage tange. 1

2. Uhendage aktiivsed juhtkaablid musta klemmiplokiga k-
(digitaalne sisend 1). e I %

3. Uhendage aktiivse juhtkaabli teine ots DSO normaalselt avatud (NO) kontaktidega juhtseadmega.
45.6. Pinguldage kaablitihendit

1. Kaablitihendi kasutamata avadesse paigaldage r 1
lukustuskorgid. !

/A ETTEVAATUST

Laadimisjaama IP-koodi sailitamiseks peavad
kasutamata kaablitihendi sisestuskohtadel olema
lukustuskorgid.

_:.
4
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2.

Liigutage kaablitihendi tihendiosa tiles kaablitihendi
juurde, seejarel pinguldage kaablitihendit, nii et
vorgukaablid ja lukustuskorgid on kindlalt kinni.

46. Paigaldage laadimisjaama katted

1

2.

216

Sisseehitatud RCBO-ga jaamale: laadimisjaamas
veenduge, et RCBO on sisse lillitatud.

ﬂ' Markus

B-tilpi RCBO-d paigaldatakse laadimisjaamadesse
tagurpidi. Kui laadimisjaamal on B-tttpi RCBO, on
sisse- ja valjalulitamise suunad vastupidised.

Enne paigaldamist kontrollige sisemist katet:

a.  Kontrollige seestpoolt, et sisemine kaanetihend ja
keskmine tihend on puhtad ja kahjustusteta.
Kontrollige, et 6hutusmembraan on kindlalt
kinnitatud ja kahjustusteta.

e B4

4. Paigaldusjuhised

. =

'.,|r".__:"!.
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4. Paigaldusjuhised

b.  Kontrollige valjastpoolt, et vesi, tolm ega praht ei
blokeeri kolme éhutusava.

3. Kontrollige laadimisjaamas, et ekraani kaabli
labilasketihend on digesti paigaldatud.

4. Paigaldage sisemine kate:

a. Kinnitage keskmise augu all kaane alumine osa ja
lukake seejarel kaane lilaosa oma kohale.

217
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b.  Sisemise katte kinnitamiseks pinguldage 12 Torx = L
T20 kinnituskruvi naidatud jarjekorras. T

A4 ETTEVAATUST

Veekahjustuse oht. Vihm ja niiskus véivad paaseda
laadimisjaama, kui kruvisid ei pinguldata diges
jarjekorras.

A ETTEVAATUST

Suure pédrdemomendiga elektrilise kruvikeeraja
kasutamine voéib kruvisid ja komponente
kahjustada.

o Kasutage ainult viikese pé6rdemomendiga

kruvikeerajat, millel on 6ige p66rdemomendi
seadistus.

n |- 3P

c. Valikuline: paigaldage sisemise katte lilemisse | }
paremasse ja alumisse vasakusse nurka kaks | _J"-_
avamiskindlat tihendit. :

5. Eemaldage sisemiselt kaanelt kleebis, mis sisaldab
spetsiifilist laadimisjaama teavet. Hoidke kleebis koos
laadimisjaama dokumentatsiooniga alles. Kleepsul
toodud teavet on konfiguratsiooni ajal vaja.

/I ETTEVAATUST
Et valtida autoriseerimata juurdepaasu laadimisjaama
seadetele, drge jatke kleepsu laadimisjaama kulge. ==

6. Paigaldage ekraanikaas ja esikaas:

218

4. Paigaldusjuhised
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4. Paigaldusjuhised

a.

Sulgege ekraanikaas ja hoidke seda suletuna. Kinnitage ekraanikaas kahe Torx T20 kinnituskruviga.
A ETTEVAATUST

Suure pédrdemomendiga elektrilise kruvikeeraja kasutamine vdib kruvisid ja komponente
kahjustada.

°

Kasutage ainult vaikese poérdemomendiga kruvikeerajat, millel on dige pédrdemomendi
seadistus.

G- A Min

Kinnitage esikaane tilemine serv ekraanikaane : .
alumise serva alla, seejarel pddrake kaant alla, et
joondada see alumise kruviavaga.

Liikake eesmine kate vedru vastu. Pingutage lihte
Torx T20 kinnituskruvi, et kinnitada laadimisjaama
eesmine kate.

/E. ETTEVAATUST

l tn T20 If:;_l

o
.‘E:, .

0811 Mm
Suure pédrdemomendiga elektrilise kruvikeeraja
kasutamine voéib kruvisid ja komponente iy
kahjustada. e .
o Kasutage ainult vaikese pé66rdemomendiga :

kruvikeerajat, millel on dige péérdemomendi
seadistus.
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4. Paigaldusjuhised

7. Hoiustamiseks kerige laadimiskaabel 16dvalt

laadimisjaama timber ja asetage laadimispistik :F
pistikuhoidikusse. I w
Lulitage laadimisjaama toide sisse. LED-réngas péorieb ON r |.

valgelt, mis naitab, et laadimisjaam kaivitub.

Laadimisjaam on nuitid taielikult paigaldatud. LED-réngas on valge ja vilgub kaks korda, mis naitab, et
konfiguratsiooni saab alustada.

4.7. Konfiguratsioon

Laadimisjaam peab té6tamiseks olema tihendatud internetiga. Kui see on tihendatud, on soovitatav laadimisjaam
laadimise haldusplatvormil (CMP) aktiveerida, et kdigist laadimisjaama funktsioonidest ja veebitoest taiel maaral
kasu saada.

Enne laadimisjaama kasutamist tuleb konfiguratsioon I6petada.

4.71. Laadimisjaama konfiguratsioon

A HoiATus
Elektril66gi oht, mis voib pohjustada raskeid kehavigastusi voi surma. Ainult kvalifitseeritud elektrik voib
rakendust EVBox Install kasutada laadimisjaama konfigureerimiseks.

1. Laadige alla ja installige rakendus EVBox Install App p—,

oma nutitelefoni voi tahvelarvutisse. |
‘ | ko
- | b
b= -

N
Py )

T rioad an tha

App Store

2.  Avage EVBox Install App ja jargige rakenduse juhiseid. —_—
Jaama konfigureerimiseks vajalik teave konkreetse I |

jaama kohta on kleebisel mis eemaldati paigaldamisel. | I faaa
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5. Kasutusjuhised

3. Maarake EVBox Install Appabil jargmised pohiseaded, et tagada laadimisjaama ohutu t66:

Maksimaalne laadimisvool.
Interneti thenduvus.
Muud konfiguratsiooni seaded.

ET
4.7.2. Valikuline: laadimisjaama aktiveerimine CMP-ga

Vérgupodhise laadimisjaama jaoks peab kasutaja laadimisjaama aktiveerima laadimishaldusplatvormi CMP
veebilehel (CMP) abil véi CMP-spetsiifilise rakenduse abil. Laadimisjaama aktiveerimise protseduuri kohta
lisateabe saamiseks vétke Uihendust laadimispunkti operaatoriga (CPO).

4.7.3. Kasutamiseks valmis

Laadimisjaam on elektrisdiduki laadimiseks valmis, kui
katted on laadimisjaamale paigaldatud, kasutuselevott
on |6pule viidud ja LED-réngas pdleb roheliselt

kindlas kohas kogu seadme elutsiikli jooksul alles

hoidma. ' - .
e ol

5. Kasutusjuhised
2 oHT

Selles juhendis esitatud kasutusjuhiste eiramine toob kaasa elektrildd6giohu, mis pdhjustab raskeid
kehavigastusi voi surma.

Andke omanikule lile kogu dokumentatsioon. Omanik ‘
peab kéik laadimisjaamaga kaasasolevad dokumendid .
—

Enne laadimisjaama kasutamist lugege selles juhendis olevaid ettevaatusabindusid ja kasutusjuhendit.
Kui te parast juhendi lugemist pole kindel, kuidas laadimisjaama kasutada, pé6rduge lisateabe saamiseks
edasimiija poole.

5.1. Laadimisseansi kaivitamine ja peatamine

& Markus
Ekraanil kuvatakse ka laadimisseansi juhiseid.

1. Laadimise alustamiseks:
Votke laadimisjaama doki pistik vélja, seejarel kerige laadimiskaabel laadimisjaama Gmbert taielikult
lahti.
Uhendage laadimiskaabel oma séidukiga.
Teine véimalus laadimise alustamiseks on hoida oma laadimiskaarti (RFID-kaart) laadimisjaamal oleva
lugeri ees (valikuline).*

2. Soidukit laaditakse.
3. Laadimise I6petamiseks tehke jargmist:

Kui kasutate laadimiskaarti voi kaivitusvétit*, hoidke seda laadimise 16petamiseks laadimisjaamal
oleva lugeri ees*

Eemaldage laadimiskaabel oma séiduki kiiljest.

Kerige laadimiskaabel imber laadimisjaama, seejarel asetage pistik dokki.
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5. Kasutusjuhised

- e e s e

* Kui laadimisjaam on konfigureeritud aktsepteerima ainult laadimiskaarti voi kaivitusvétit.

** Peate kasutama sama laadimiskaarti voi kaivitusvétit, mida kasutasite laadimisseansi alustamiseks.

5.2. Oleku naitaja

';'i::' Markus
Ekraanil kuvatakse ka laadimisjaama olek.

';'i::' Markus
Méned funktsioonid ja olekunditajad pole kdigil mudelitel saadaval.

LED- Virv Oleku kirjeldus
rongas
_-". = ?,}
| | Valge (poorlev) |Laadimisjaam kaivitub voi tarkvara uuendatakse.
Valge (vilgub) Laadimisjaam ootab konfigureerimist EVBox Install Appabil.
'
:.I ':‘,' Roheline (pusiv) | Ootel. Laadimisjaam on laadimiseks valmis.
-

Punane
(konstantne)

Laadimisjaam ootab séidukit.

Sinine (plisiv) Laadimine on peatatud.

Sinine (altpoolt

L ! I f taitmine)

Soéidukit laetakse.

| B ; ;
;! _ | Roheline (vilgub) ihendada.
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Autentimist ei aktsepteerita. Nait muutub 5 sekundi parast roheliseks.

Laadimisseanss on Idpetatud. Séiduki voib laadimisjaamast lahti



5. Kasutusjuhised

LED-

. Varv Oleku kirjeldus
réongas

Laadimine on aeglane véi peatatud kérge temperatuuri tottu.

Oranz (plisiv) Laadimine jatkub automaatselt.

| | Oranz (vilgub) Laadimisseanss nurjus. Uhendage séiduk lahti ja proovige uuesti.

5.3. Kasutaja tehtav hooldus

Laadimisjaama omanik vastutab laadimisjaama seisundi eest, sealjuures tuleb jargida nii inimeste, loomade kui
ka vara ohutust puudutavaid seadusi ning kasutuskoha riigis kehtivaid paigalduseeskirju. Laske kvalifitseeritud
elektrikul regulaarselt laadimisjaama ja selle paigaldist kontrollida vastavalt teie riigis kehtivatele
paigalduseeskirjadele.

& oHT
Laadimisjaama pikaajaline kokkupuude veega tekitab ohu saada elektril66k, mis péhjustab raskeid
kehavigastusi voi surma.

Arge suunake tugevaid veejugasid laadimisjaama poole véi selle peale.

Arge asetage laadimispistikut mingisse vedelikku.

/I ETTEVAATUST
Arge kasutage laadimisjaama puhastamiseks agressiivseid keemilisi puhastusaineid ega -lahuseid.

1. Eemaldage mustus ja looduslik orgaaniline aine laadimisjaama véliskiiljelt niiske pehme lapiga. Veenduge,
et ekraan, LED-réngas ja valgusandur on puhtad.

2. Kontrollige visuaalselt laadimisjaama, laadimiskaablit ja laadimispistikut. Kui kahtlustate, et laadimisjaam,
-kaabel voi -pistik on kahjustunud véi maardunud, vétke Gihendust professionaalse elektrikuga, kes
parandaks voi asendaks kahjustunud osad.

3. Témmake kergelt laadimisjaama, et veenduda, et see on endiselt kindlalt paigal. Veenduge, et jaama
valimine kate on kindlalt kinni. Kui laadimisjaam voi kate logiseb, vétke (ihendust professionaalse
elektrikuga, kes paigaldab jaama korralikult uuesti.

54. Logige laadimisjaama sisse

Wi-Fi toega nutitelefoni, tahvelarvuti véi stilearvuti abil saab kasutaja laadimisjaama sisse logida, et muuta
satteid (nt Wi-Fi) ja vaadata tarkvaralitsentse. Juhiste saamiseks vaadake help.evbox.com.
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6. Térkeotsing

6. Torkeotsing
A& oHT

Kui laadimisjaama hooldab véi parandab vastava kvalifikatsioonita isik, voib see kaasa tuua elektrildédgiohu, mis
voib péhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
Laadmisjaama hooldamine voi parandamine on lubatud ainult kvalifitseeritud elektrikule.
Kasutaja ei tohi proovida laadimisjaama hooldada ega remontida, kuna sellel pole osi, mida kasutajad
peaksid hooldama.

6.1. Torkenait

.I.'ED- Viérv Oleku kirjeldus Tegevus
rongas
Punane . P ’ S
(konstantne) limnes térge. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Kontrollige jaama toiteallikat. Lahtestage
oy toiteploki MCB v6i RCD.
| ] Valjas Toiteallikas on rikkis. Sisseehitatud RCBO-ga jaama korral
O kontrollige, kas RCBO on avatud (vt
Pé6rduge RCBO poole lehel 224).
';'ﬁ' Markus

Méned toérkeolekud on lahendatavad toite vélja ja uuesti sisse lulitamisega.
Jaamade korral, millel puudub sisseehitatud RCBO, lulitage toide toiteallika kapist vélja ja uuesti sisse.
Jaamade korral, millel on sisseehitatud RCBO, lulitage toide RCBO kaudu vélja ja uuesti sisse.

(vt P66rduge RCBO poole lehel 224).

6.2. P66rduge RCBO poole

See toiming kehtib ainult laadimisjaamade korral, millel on sisseehitatud RCBO. RCBO-le paaseb ligi sisekaanel
asuva juurdepaasukaane kaudu. Enne selle toimingu alustamist veenduge, et laadimisjaam on toiteallikaga
varustatud.

& Markus
Koik Torx T20 turvakruvid on kinni. Arge eemaldage laadimisjaama kinnituskruvisid taielikult.

1. Kui EV on laadimisjaamaga tuhendatud, siis ilhendage see lahti.
2. Lukake esikaas vastu vedru, seejarel keerake lahti Uks
Torx T20 kinnituskruvi, mis laadimisjaama esikaane
kulge kinnitab. l =
—
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6. Torkeotsing

3. Péorake esikaas lles, seejarel vabastage selle tilemine L
serv ekraani katte alumise serva alt.

4, Keerake lahti kaks Torx T20 kinnituskruvi. Eemaldage s TZ0
RCBO kate sisemiselt kattelt. =
.|x:¢::.l__|

5. Laadimisjaama valja- ja uuesti sisselulitamiseks
lulitage RCBO vilja, oodake 10 sekundit ja seejarel
lulitage RCBO sisse.

LED-réngas poorleb valgelt, mis néitab, et 1 DEJF l
laadimisjaam kaivitub. Laadimisjaam on valmis EV-d ; -

laadima, kui LED-réngas péleb pusivalt roheliselt. i 2141 =il E =
@' Markus | I 3 1 r

B-tiilipi RCBO-d paigaldatakse laadimisjaamadesse On !

tagurpidi. Kui laadimisjaamal on B-tutipi RCBO, on | |
sisse- ja valjalulitamise suunad vastupidised. -
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6. Avatud RCBO jaoks liigutage RCBO liilitit allapoole.
LED-réngas poorleb valgelt, mis naitab, et
laadimisjaam kaivitub. Laadimisjaam on valmis EV-d
laadima, kui LED-réngas péleb pusivalt roheliselt.

'ﬁ' Markus

B-taupi RCBO-d paigaldatakse laadimisjaamadesse
tagurpidi. Kui laadimisjaamal on B-tutipi RCBO, on
sisse- ja valjalulitamise suunad vastupidised.

7. Kontrollige, et sisemise katte tihend on puhas ja
kahjustusteta.

8. Paigaldage RCBO kate sisemisele kattele. Pingutage
kaks Torx T20 kinnituskruvi.

A ETTEVAATUST
Suure péérdemomendiga elektrilise kruvikeeraja
kasutamine véib kruvisid ja komponente kahjustada.

Kasutage ainult viikese péérdemomendiga
kruvikeerajat, millel on dige p66rdemomendi
seadistus.

9. Paigaldage esikaas jargmiselt:
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7. Kasutuselt eemaldamine

a. Kinnitage esikaane iilemine serv ekraanikaane
alumise serva alla, seejarel pédrake kaant alla, et

joondada see alumise kruviavaga.

b. Liukake eesmine kate vedru vastu. Pingutage Uhte
Torx T20 kinnituskruvi, et kinnitada laadimisjaama

eesmine kate.

/E. ETTEVAATUST

Suure péérdemomendiga elektrilise kruvikeeraja

kasutamine voib kruvisid ja komponente
kahjustada.

o Kasutage ainult vaikese pé6rdemomendiga
kruvikeerajat, millel on dige pé6érdemomendi

seadistus.

7. Kasutuselt eemaldamine

Eemaldage laadimisjaam kasutuselt ja votke see ringlusesse kehtivate kohalike jadtmekaitluseeskirjade kohaselt.

Arge visake laadimisjaama olmejaatmete hulka. Ringlussevétu lubamiseks ja seega negatiivse
"7 ja ohtliku méju valtimiseks keskkonnale, viige see laadimisjaam elektriliste/elektrooniliste
seadmete kohalikku kogumispunkti. Kiisige oma linna voi kohalike omavalitsuste kaest

vastavaid aadresse.

e

Ces appared
(GRS PR TEA P
se pEcpsiant

8. Lisa
8.1. Sonastik

—
“ Materjalide ringlussevott saastab toormaterjale ja energiat ning annab suure panuse
t keskkonnahoidu.

Lithend Tahendus

1P 1-faasiline elektritoide (sisend ja véljund). Jaama nimivaartus on toodud jaama pdhjal.
3P 3-faasiline elektritoide (sisend ja valjund). Jaama nimivaartus on toodud jaama péhjal.
AC Vahelduvvool.
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8. Lisa

Lithend Tahendus

Laadimise haldusplatvorm (Charging Management Platform). Taustaplatvorm, mis thendab laadimisjaama

CMmP CPO-ga.
CPO Laadimispunkti operaator. Laadimisjaama paigaldise omanik ja/véi operaator.
DSO Jaotussusteemi operaator. Elektrivorgu eest vastutav operaator.
ESD Elektrostaatiline laeng.
EV Elektrisoiduk.
IK Loogikaitse.
IP Sissepaasu kaitse.
RF Raadiosageduslik side.
LAN Kohtvérk.
LED Valgusdiood.
MCB Miniatuurne automaatkaitseliliti.
OCPP Avatud laadimispunkti protokoll.
PE Kaitsev pind véi maandus.
RCBO Ulevoolukaitsega jaakvoolu kaitseldliti.
RCD Rikkevooluseade.

8.2. EL-i vastavusdeklaratsioon

EVBox B.V. avaldab, et raadioseadme titp EVBox Livigo on kooskélas direktiiviga 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst
on saadaval aadressil help.evbox.com.

Reguleerivad digusaktid

Tehnoloogia Sagedusribad Maksimaalne valjundvéimsus
GSM 900 890 MHz - 915 MHz 2777 dBm
GSM 1800 1710 MHz - 1785 MHz 24,77 dBm
LTE laineala 3 1710 MHz - 1785 MHz 28,48 dBm
LTE laineala 8 880 MHz - 915 MHz 28,48 dBm
LTE laineala 20 832 MHz - 862 MHz 28,48 dBm
LTE laineala 28 703 MHz - 748 MHz 28,48 dBm
WLAN (802.11b/g/n) 2412 MHz - 2484 MHz 16,79 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) 5150 MHz - 5250 MHz 16,63 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) 5725 MHz - 56850 MHz 11,46 dBm
RFID 13,56 MHz 19,00 dBm
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1. Johdanto

1. Johdanto

Tama asennus- ja kayttdonotto-opas selostaa, kuinka asentaa latausasema ja valmistaa se kayttoéon. Sinun on
luettava turvallisuustiedot huolellisesti ennen aloittamista.

1.1. Oppaan laajuus

Taman kayttdoppaan asennus- ja kokoonpano-ohjeet on tarkoitettu pateville asentajille, jotka osaavat arvioida
ty6ta ja havaita mahdolliset vaarat.

Kayttoohjeet on tarkoitettu latausaseman kayttajille.

Sailyta latausaseman kanssa toimitetut asiakirjoja turvallisessa paikassa koko tuotteen kayttéajan. Valita kaikki
asiakirjat kaikille tuotteen myéhemmille omistajille tai kayttajille.

Kaikki EVBoxin oppaat ovat ladattavissa osoitteesta evbox.com/manuals.

Vastuuvapauslauseke

Tama asiakirja on tarkoitettu vain tiedoksi, eikd se muodosta sitovaa tarjousta tai sopimusta EVBox kanssa.
EVBox on koonnut tdman asiakirjan parhaan tietonsa mukaan. Mitaan ilmaistua tai oletettua takuuta ei anneta
sen sisallon ja tuotteiden ja palvelujen taysimittaisuudesta, tismallisyydesta, luotettavuudesta tai
soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen,. Maaritykset ja suoritustiedot sisaltavat keskiarvoja olemassa olevien
madaritystoleranssien puitteissa ja voivat tulla muutetuiksi ilman erillistd ennakkoilmoitusta. EVBox
nimenomaisesti hylkaa kaiken vastuun koskien mahdollisia suoria tai epasuoria vahinkoja niiden laajimmassa
merkityksessa, jotka aiheutuvat tai liittyvat tdman asiakirjan kayttoéon tai tulkintaan.

© EVBox. Kaikki oikeudet pidatetaan. EVBox-nimi ja EVBox-logo ovat EVBox B.V:n tai jonkin sen osakkuusyhtion
tavaramerkkeja. Mitdan taman asiakirjan osaa ei saa muuttaa, jaljentaa, kasitella tai jaella missddn muodossa tai
milldan tavalla ilman EVBoxin kirjallista ennakkolupaa.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Alankomaat

help.evbox.com
1.2. Oppaassa kaytetyt symbolit
Oppaassa kaytetyt symbolit

A vaARA
limaisee valittdman vaaratilanteen, jolla on korkea riskitaso ja joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman, ellei
vaaraa valteta.

2 vArROITUS
limaisee mahdollisen vaaratilanteen, jolla on kohtalainen riskitaso ja joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan
vamman, ellei varoitusta noudateta.

A4 VAROITUS
limaisee mahdollisen vaaratilanteen, jolla on keskikorkea riskitaso ja joka voi aiheuttaa vahaisen tai kohtalaisen
vamman tai vaurion laitteelle, ellei varoitusta noudateta.

';'ﬁ' Huomautus
Huomautuksissa on hyddyllisid ehdotuksia tai viittauksia tietoihin, jotka eivat sisally tdhan oppaaseen.

1,a. taii. Suoritettava toimenpide esitetyssa jarjestyksessa.

1.3. Oppaassa kaytetyt kuvakkeet

A E. Valitse yksi toiminto E Asentaja b Kayttaja
ey sl
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2. Turvallisuus
. ==, Vain kuivassa -, Ala kayta o
Tarkist e T ) e N
Sﬁ;;mzéréisesﬁ [ ™. ] paikassa :{\/l sahkokayttoista [, # | AC-virtalahde
' Kaytettavaksi =¥ ruuvimeisselia A

14. Sertifiointi ja vaatimustenmukaisuus

Latausasema on CE-sertifioitu valmistajan toimesta ja siséltada CE-logon. Oleellinen
vaatimustenmukaisuusvakuutus voidaan vastaanottaa valmistajalta.

— Sahko- ja elektroniikkalaitteet, mukaan lukien tarvikkeet, on havitettava erillaan yleisesta kiinteasta

h yhdyskuntajatteesta.
s

t J Materiaaleja kierrattamalla voidaan saastaa raaka-aineita ja energiaa seka edistaa ymparistonsuojelua.

j Crs appered
@ ey o R ik
1 s dLEMRROTE

£E ECychant

';'ﬁ' Huomautus
Katso tdman tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus kohdassa EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus sivulla 272.

2. Turvallisuus
21. Turvallisuuteen liittyvat varotoimenpiteet

& vaARA
Jos tdman oppaan asennus- ja kayttdohjeita ei noudateta, se aiheuttaa sahkoéiskun riskin, joka aiheuttaa
vakavan vamman tai kuoleman.

Lue tdma opas ennen latausaseman asentamista tai kayttamista.

A vAARA
Epapatevan henkilén tekema latausaseman asennus, huolto, korjaus tai siirto aiheuttaa sahkéiskun riskin, joka
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

Vain pateva sahkdasentaja saa asentaa, huoltaa, korjata ja siirtda latausaseman.

Kayttaja ei saa yrittda huoltaa tai korjata latausasemaa, silla se ei sisalla kayttajan huollettavissa olevia osia.
Paikallisia maarayksia voidaan soveltaa, ja ne voivat vaihdella kayttdalueen tai -maan mukaan. Patevan
sahkoasentajan on aina varmistettava, etta latausasema on asennettu paikallisten maaraysten mukaisesti.

A vasrA
Sahkoéasennusten kanssa tyoéskenteleminen ilman perusteellisia varotoimenpiteitéd aiheuttaa sahkoéiskun riskin ja
sen my6ta vakavan vamman tai kuoleman riskin.

Sammuta syéttovirta ennen latausaseman asentamista.

Ala kaynnista latausasemaa, ellei se ole taysin asennettu tai turvallinen.

Ala asenna latausasemaa, jos se on viallinen tai siini on nikyva ongelma.

A vAARA
Voimakkaan vesisuihkun kohdistuminen latausasemaan voi aiheuttaa sahkdiskun vaaran, josta saattaa seurata
vakava loukkaantuminen tai jopa hengenvaara.

Al3 suuntaa voimakkaita vesisuihkuja kohti latausasemaa tai sen paalle.
Ala laita latauspistoketta mihinkaan nesteeseen.
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2. Turvallisuus

& VAARA

Vaurioituneen tai kuluneen latausaseman on kielletty, vakavan loukkaantumisen tai kuoleman vaara.
Ala kayta latausasemaa, jos virtakaapeli, kotelo tai EV-liiton on viallinen, rikki, avattu tai siin on viittauksia
vaurioihin.
Ala kayta latausasemaa, jos latauskaapeli on hankautunut, sen eristys on rikki tai siina on muita merkkeja
vaurioista.
Vaara- ja/tai onnettomuustilanteessa sahkonsy6ttdé on kytkettava valittomasti irti latausasemasta.
Ota yhteytta asentajaan, jos epailet, etta latausasema on vaurioitunut.

A VAROITUS
Latausaseman asentaminen méarissa ymparistdolosuhteissa (esimerkiksi sade tai sumu) voi aiheuttaa vaaran
sahkoiskusta ja vaurioista tuotteelle, mika voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

Ala asenna tai avaa latausasemaa marissa ymparistdolosuhteissa (esimerkiksi sade tai sumu).

2 vAroITUS
Latausaseman kayttéohjeita laiminly6éva kayttdé saattaa aiheuttaa vammoja tai jopa kuoleman aiheuttavan
sahkoiskun vaaran.

Varmista, etta latauspistokkeen kosketusalue on puhdas ja kuiva ennen kuin aloitat latausistunnon.
Varmista, etta latauskaapeli on sijoitettu siten, ettei sen paalle astuta, siihen ei kompastuta, sen yli ei ajeta
tai ettei se muuten altistu liialliselle voimalle tai vaurioille. Varmista tarvittaessa, ettd latauskaapelia
sailytetdan oikein, kun se ei ole kdytdssa, ja varmista, etta latauspistoke ei kosketa maata.

Veda vain latauspistokkeen kadensijasta, 4la koskaan itse latauskaapelista.

Suojaa latausasema, latauskaapeli ja latauspistoke lammonléhteilta, roskalta ja vedelta.

Ala kayta rajahtavia tai helposti syttyvia aineita latausaseman lahella.

2 VAROITUS

Latausaseman kanssa adaptereiden, muunnosadaptereiden tai jatkojohtojen kayttd saattaa aiheuttaa teknista

yhteensopimattomuutta ja vaurioittaa latausasemaa, aiheuttaen taten loukkaantumis- tai jopa hengenvaaran.
Kayta tata latausasemaa vain yhteensopivien sdhkdajoneuvojen lataamiseen. Katso latausaseman tekniset
tiedot latausaseman asennusoppaasta.
Tarkista ajoneuvon yhteensopivuus sen kayttdoppaasta.

2 VAROITUS
Latausaseman tai latauskaapelin altistuminen kuumuudelle tai syttyville aineille voi aiheuttaa latausaseman
vaurioita, jotka saattavat aiheuttaa loukkaantumis- tai jopa hengenvaaran.

Varmista, ettei latausasema tai latauskaapeli koskaan ole kosketuksissa kuumuuden kanssa.
Ala kayta rajahtavia tai helposti syttyvia aineita latausaseman lahella.

A varoITUS
Latausaseman kayttdminen olosuhteissa, joita ei ole maaritetty tdssd oppaassa, voi aiheuttaa latausaseman
vaurioita, jotka voivat aiheuttaa vamman tai kuoleman.

Kayta latausasemaa vain tadssa oppaassa maaritetyissa kayttdolosuhteissa.

A vAROITUS
Kemiallisen tuotteen parissa tydskenteleminen ilman henkilénsuojaimia aiheuttaa vamman vaaran.

Kayta henkildnsuojaimia kuten silmiensuojainta, viiltosuojakasineita ja luistamattomia turvakenkia
henkilévahinkojen ehkaisemiseksi.

A varoITUS
Palon syttyessa saattaa palonsammutusohjeiden laiminlydnti aiheuttaa vaaratilanteen, joka saattaa aiheuttaa
loukkaantumis- tai jopa hengenvaaran.
Kun se on turvallista, kytke irti sdhkénsy6ttd palavaan tai palovaarassa olevaan laitteeseen.
Ala sammuta sahkojarjestelmia tai jannitteiseen virtalahteeseen kytkettya kalustoa vedella.
Sammuta latausasema sammuttimella, joka on maaritetty kayttoon sahkolaitteille, joiden luokitus on
enintaan 1 kV.
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2. Turvallisuus

I VAROITUS
Ajoneuvon lataaminen latauskaapelilla, jota ei ole suoristettu, voi aiheuttaa kaapelin ylikuumenemista, mika voi
vaurioittaa latausasemaa.

Kierra kaapeli taysin auki ennen kuin kytket latauskaapeli ajoneuvoon.

A VAROITUS
Sormien laittaminen tai muiden esineiden jattaminen pistokeportin sisdan (esimerkiksi puhdistettaessa) voi
aiheuttaa vammaan tai vaurioittaa latausasemaa.

Ala laita sormiasi pistokeportin sisaan.

Al jata esineita pistokeportin sisaan.

/£ VAROITUS
Varoimenpiteiden sahkostaattisia purkauksia vastaan laiminlydminen voi vaurioittaa latausaseman elektronisia
komponentteja.
Varmista tarvittavat varotoimenpiteet sdhkostaattisten purkausten varalta ennen kuin kosketat
elektroniikkaosia.

A VAROITUS

Taman latausaseman laiteohjelmistopaivitysten kayttoon ottamatta jattdminen, niiden poistaminen kaytosta,
niiden kieltdminen tai muutoin saatavissa olevien laiteohjelmistopaivitysten asentamatta jattaminen voi
aiheuttaa sen, etta latausasemassa esiintyy ongelmia, se toimii virheellisesti ja on alttiimpi turvallisuus- tai
suojaustriskeille.

2.2. Siirto- ja varastointivarotoimenpiteet
Noudata seuraavia ohjeita siirtdessasi ja varastoidessasi latausasemaa:

Al3 koskaan nosta latausasemaa sen latauskaapelista.

Irrota virransyo6ttd ennen, kuin irrotat latausaseman varastointi tai siirtdmista varten.

Kuljeta ja varastoi latausasemaa vain sen alkuperaispakkauksessa. Mitdan vastuuta ei voida hyvaksya
koskien vahinkoja, jotka tapahtuvat siirrettdessa tuotetta muussa kuin standardinmukaisessa pakkauksessa.
Varastoi latausasemaa kuivassa tilassa, jossa lampétila ja kosteus ovat Teknisen eritelmia vaatimusten
mukaisia ( katso Tekniset tiedot sivulla 237).
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3. Tuoteominaisuudet

3. Tuoteominaisuudet
3.1. Kuvaus

1. Latausasema
Latausasema lataa sdhkoa turvallisesti verkosta

séhkéajoneuvoon.

2. Nayttd
Nayttd opastaa kayttajaa tarvittavien vaiheiden 1
lapi ja ndyttaa latausjakson tiedot.

3. Valoanturi ja etaisyysanturi 2
Valoanturi mittaa valontehon sadatadkseen naytén 3
ja merkkivalon kirkkauden automaattisesti. 4
Etdisyysanturi kytkee naytdén paalle, kun henkild
on latausaseman lahella. 5

4. RFID-lukija ]
Talla alueella voit skannata latauskorttisi tai 1
avaimenperan aloittaaksesi tai lopettaaksesi
latausjakson.

5. Merkkivalorengas 7

Merkkivalorengas osoittaa latausaseman tilan.
6. Telakka

Telakassa on latauskaapelin pistoke, jota

kaytetaan, kun latauskaapeli ei ole kaytossa.
7. Latauskaapeli

Latauskaapeli yhdistaa latausaseman

sahkodajoneuvoon. Latauskaapelia sailytetaan

aseman ympérilla, kun kaapeli ei ole kdytossa.

3.2. Tekniset tiedot

Sahkdominaisuudet
Enintdan 22 kW (3-vaiheinen, 32 A)

';-ﬁ' Huomautus

Maksimilatausteho Alentumista saattaa ilmeta. Latausnopeus riippuu tekijoista,
kuten sahkodauton tarpeesta, kaytettavissa olevasta
virtaldhteesta ja ympariston lampétilasta.

Lataustila Tila 3 (IEC 61851-1)
Kiintea latauskaapeli Tyypin 2 pistoke (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Latauskaapelin pituus 6m

MID-hyvaksytty B luokan mukaan (EN-50470)

kWh-mittari o)

Eichrecht-vaatimusten mukainen mittari

6 — 32 A konfiguroitavissa
Syottokapasiteetti Yksivaiheinen, 230 V +10%, enintdan 32 A +6%, 50/60 Hz
Kolmivaiheinen, 400 V +10%, enintaan 32 A +6%, 50/60 Hz

Voimakaapelin vaipan halkaisija 12-25 mm

Kiintea johto: max. 16 mm?

Virtakaapelin johtomittari Moniséikeinen johto puristusholkeilla (ilman muovihylsya): max.
10 mm?
Nimellinen impulssijannite (Uimp) 4000V
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3. Tuoteominaisuudet

250 V AC (maadoitusvaihe)
450 V AC (vaihe-vaihe)

Laukaisuajat ja rajat tayttavat IEC 61851-1:2017 CI. 8.5.
vaatimukset (IEC 62955:2018 taulukon 2 mukaisesti). Katso
Virtaldhdevaatimukset sivulla 241.

RCBO: Tyyppi A tai tyyppi B

Nimelliseristysjannite (Ui)

Vuotovirran tunnistus

Ympdristo- ja turvallisuusluokka

Kayttolampdtila-alue -30 °C -+50 °C

Varastointilampétila -40 °C -+80 °C

Kosteus (ei-kondensoituva) 5-95 %

Asennuksen maksimikorkeus 2000 m merenpinnan ylapuolella
Kotelointikoodit IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)
Suojaluokka Turvallisuusluokka | ja ylijanniteluokka Il1
Makroympériston saastumisaste Saastumisaste 3

Sahkémagneettisen yhteensopivuuden (EMC)

luokitus Ymparistd A ja ymparistd B (IEC 61439-1 mukaisesti)

Kiintedn kokoonpanon mekaaninen
P Korkea vastustuskyky

vastustuskyky

Yhditettivyys

Auktorisointi RFID-lukija tai sovellus

Wi-Fi 24/5 GHz

Paikallisverkko Ethernet
Matkapuhelinviestinta 4G LTE-M (2G fallback-tuettu)
Yhteyskaytanto OCPP 2.01

Dynaaminen Kuormituksen tasapainotus, klusterin Kuormituksen

Alykas lataus -ominaisuudet tasapainotus, EEBus-yhteensopiva, ISO 15118 (laitteisto valmiina)

Fyysiset ominaisuudet

Mitat (L x K x S) 256 x 508 x 211 mm

Paino Noin 84 kg

Kotelon materiaali Véahahiilinen Makrolon RE®

HMI 5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED-rengas, summeri, valtuutus

Sertifiointi ja vaatimustenmukaisuus

Sahkoajoneuvojen virransyottolaitteisto pysyvasti liitetty

Virtalahteen tulo
vaihtovirtajakeluverkkoon

Virtaldhteen lahté Sahkoajoneuvojen vaihtovirran syoéttolaitteisto

Normaalit ymparistéolosuhteet Siséa- ja ulkokayttéon

Paasy Laitteisto paikkoihin, joihin paasy ei ole rajoitettu
Varustetyyppi Kiinteat laitteet, jotka on kiinnitetty seindan tai pylvaaseen

Mvalinnainen.
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4. Asennusohjeet

3.3. Mukana toimitetut osat

Komponentit latausasemalaatikossa

[
1 4 Fi

1 Latausasema latauskaapelilla 3,3 Seinapistokkeet 8 x 65 mm, 3x

2 Seindkannatin 34 Ruuvit, M4x12 mm, T20, 2x

3 Asennussarja 3,6 Torx-tera, T20-turva

31 Paneeliruuvit, 6x70 mm, T20, 3x 4 Kaapeliholkkisarja

3,2 Aluslevyt, M6, 3x 41 Kaapeliholkki, 12-20 mm, tiivisteella ja

sulkutulpalla

Komponentit kansilaatikossa

1 Etukansi 3 Asennus- ja kayttéohje

2 Tervetuliaispaketti (valinnainen) 4 SIM-kortti (valinnainen)

4. Asennusohjeet

4.1. Asennuksen valmistelu

411. Asennuksen suunnittelu
Seuraavat suositukset auttavat latausaseman asennuksen suunnittelussa.

Valitse paikka
Mikali mahdollista, sijoita latausasema paikkaan, jossa se ei altistu suoralle auringonvalolle ja ulkoisille
vaurioille.
Seinassa pitaa olla tasainen rakenne ja sen pitaa kestaa vahintaan 100 kg kuorma.
Vapaata tilaa latausaseman ympérilla on oltava vahintdan 300 mm.
Kayttokohteen pitda olla sellainen, ettd latauskaapeli ei tarvitse taivuttaa tiukalle mutkalle.
Sahkoékaapeli voi liittya latausasemaan paalta tai pohjasta. Alempaa kaapelilapivientia A voidaan kayttaa
missa tahansa paikassa. Ylempaa kaapelin lapivientia B saa kayttaa vain paikassa, jossa silla ei ole vaaraa
altistua sateelle tai kosteudelle.

A VAROITUS
Veden sisddnpaasyn vaara, kun yldkaapelin lapivientid B kdytetaan ulkotilassa. Pitkan ajan kuluessa
latausasemaan voi paasta virtajohtoa pitkin sadevetta ja kosteutta, mika voi vahingoittaa latausasemaa.

Viestintdkaapelit vedetaan vain latausaseman pohjan kautta.

"'ﬂ' Huomautus
Seuraavassa kuvassa on esitetty alin suositeltu asennuskorkeus. Havaitse ja noudata paikallisia paasyn

sadannoksia.

239

Fl



FI

4. Asennusohjeet

I P — T —
AR A
200 e ) 300 min
- 110 - 1235 men
=B50 mm

Tarkistuslista ennen asennusta

Ennen kuin aloitat latausaseman asennuksen, tarkista seuraavat asiat:
Asennus on suoritettava IEC 60364 ja sovellettavien paikallisten sddnnésten mukaisesti.
Kaikki tarvittavat luvat on hankittu toimivaltaiselta paikallisviranomaiselta.
Nykyinen sahkékuorma on laskettu enimmaistoimintavirran maarittamiseksi latausasema.
Latausasemassa, jossa ei ole RCBO:ta, pienoisvirtakatkaisija (MCB) ja vikavirtasuoja (RCD) on asennettu
ylavirtaan ja niilld on suositellut arvot. Katso Virtaldhdevaatimukset sivulla 241.
Asennusalueelle on reititetty oikeiden maaritelmien mukainen virtajohto, ja kaapelin pituus on riittava
johtojen kuorimiseen ja kytkemiseen.
Virransyottokaapeli pysyy taipuma toleranssinssa puitteissa asennuksen aikana ja sen jéalkeen.
Tarvittavat tyokalut ovat saatavissa tyopaikalla. Katso Tydkaluja tarvitaan sivulla 240.
Pistokkeiden, ruuvien ja latausaseman asentamiseen kaytettavien porankarkien pitda sopia seindn
rakenteeseen.
Jos kaytetaan klusterikokoonpanoa, oikea vaihejarjestys suunnitellaan ja vaatimukset tayttyvat. Katso
Valinnainen: Ryhman kuorman tasapainotus sivulla 244.

4.1.2. Tyokaluja tarvitaan

1 2 2 4 B & ks | 9 (e R | R
1. Pora 7. Holkkipuristustydkalu
2.  Porantera kiven poraamiseen, 8 mm (5/16 8. Lankaraapa ja puristustyokalu (RJ45)

tuumaa)
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4. Asennusohjeet

3. Momenttiruuvimeisseli karjenpitimella, 0,5-3 9. Mittanauha
Nm
4.  Vesivaaka 10. Lankaleikkurit
5. Kyna 1. Ruuvimeisselin tera, PH2
6. Lankaraapa (voimakaapeli) 12.  Momenttiavain, 3-6 Nm

41.3. Virtaldhdevaatimukset

4 vAARA

Latausaseman liittdminen virtaldahteeseen muuhun kuin tassa osiossa maaritellylla tavalla johtaa asennuksen
yhteensopimattomuuteen ja sahkoiskun vaaraan, mika voi vahingoittaa latausasemaa ja aiheuttaa
loukkaantumisen tai kuoleman.

Kytke latausasema vain tassa osiossa maaritetyssa kokoonpanossa.

TN-

S ja TNC-S jarjestelmat PE-kaapeli.

Maadoitusjérjestelma | TT-jsrjestelma

Syottoteho (vaihe)

Pienoiskatkaisija

Vikavirtasuojakytkin

IT-jarjestelma

1-vaihe

L

@

Virtaldhteen johdotus
Alla olevat taulukot nayttavat, kuinka kytkea virtaldhde latausasemaan virtaldhteen tyypin ja aseman

kokoonpanon mukaan.

Maadoitusjohdin, asennetaan erikseen.

230 V £ 10 %, enintdan 32 A + 6 %, 50/60
Hz.

3-vaihe 400 V #10 %, enintaan 32 A +6 %, 50/60 Hz.

Laukaisuominaisuus: tyyppi C.

MCB:n laukaisuvirta voi pienentyd, jos ympariston lampétila virtalahteen kaapissa
nousee korkeaksi. Ota huomioon mahdolliset korkeammat ympéariston lampétilat
valitessasi MCB-maarityksia.

Ei vaadita asemissa, joissa on sisdanrakennettu RCBO.

Huomautus
Asennuksen, MCB mukaan lukien, on oltava standardin IEC 60364 ja kaikkien
sovellettavien paikallisten maaraysten mukainen.
Pienoiskatkaisijan tulee sopia latausaseman sahkévirta-asetuksiin ja aseman
nykyiseen saatavilla olevaan enimmaisvirtaan, pienoiskatkaisijan valmistajan
tuotetiedot huomioon ottaen.
MCB:n maksimi It-arvo ei saa ylittda arvoa 75000 AZs.

RCD-virtaluokitus: Nimellisarvon on vastattava latausaseman ampeeria.
Vakioasennukset:

o Ranskassa vikavirtasuojakytkimen on oltava tyyppia B, jonka nimellisvirta on 20
A tai 40 A, ja siina on oltava enintddn 30 mA:n AC-vuotovirran tunnistus.

o Muissa maissa vikavirtasuojakytkimen on oltava tyyppia A, F tai B,
nimellisvirran 20 A, 32 A tai 40 A, ja siina on oltava enintadn 30 mA:n AC-
vuotovirran tunnistus.

EV Ready asennuksia varten pitdad RCD:n olla A+ korkea immuniteettityyppi
(esimerkiksi: HPI, S, HI, KV jne., RCD:n valmistajasta riippuen).
Ei vaadita asemissa, joissa on sisdanrakennettu RCBO.

Huomautus
Asennus, RCD mukaan lukien, on suoritettava IEC 60364 ja sovellettavien
paikallisten sdanndsten mukaisesti.
Latausasemassa on sisdinen DC-vuodontunnistus standardin IEC 61851-1:2017
luokka 8.5 (IEC 62955:2018 taulukon 2 mukaisesti) mukaisilla laukaisuajoilla ja
rajoilla.
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4. Asennusohjeet

A vAROITUS
IT-virtalahteen (ilman nollaa) kytkeminen sisdanrakennettuun A-tyypin RCBO:hen voi vahingoittaa latausasemaa
ja aiheuttaa loukkaantumisen tai kuoleman.

Liita vain 3-vaiheinen TN- tai TT-virtalahde (nollalla) sisddnrakennettuun A-tyypin RCBO:hen.
TN- ja TT-virtalahde RCBO:lle

"'ﬁ' Huomautus
Tama osio koskee vain asemia, joissa on sisdanrakennettu RCBO.

Aseman

1-vaiheinen nollalla 3-vaiheinen nollalla
kokoonpano
., [} i i
RCBO tyyppi A /I VAROITUS
Aseman Ei tueta. Ala kytke yksivaiheista lahdetti R - .
artikkelinumero: asemaan, jossa on 3-vaiheinen plus nolla- I 8 3
QFHERRR R Rk RCEO. I [
L1 L2l PE
: l |: ¥
i1
| ]
PE
RCBO Type B W L1 i i
Aseman ; M L1 LF L
artikkelinumero: [ I | . :
QrERRRr_prr ML FE I I 01 i
I ML L2 LA PE
| | | i I
I |
/I VAROITUS

Ala kayta liittimia L2 ja L3.
TN- ja TT-virtalahde

"'ﬁ' Huomautus
Tama osio koskee vain asemia, joissa ei ole sisddnrakennettua RCBO:ta.
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4. Asennusohjeet

1-vaiheinen nollalla 3-vaiheinen nollalla
b il b
== | iy ] ol ey
L1 M| PE L1 L2 L3 [N PE

IT-virtaldhde (ilman nollaa) RCBO:lle

/I VAROITUS
Varmista, etta paikalliset maaraykset sallivat taman latausaseman asentamisen IT-sdhkéverkkoon ilman nollaa.
Varmista, ettd sahkdajoneuvo on yhteensopiva tdman tyyppisen asennuksen kanssa.

"'ﬁ' Huomautus
Tama osio koskee vain asemia, joissa on sisddnrakennettu RCBO.

Aseman 2-vaiheinen ilman nollaa 3-vaiheinen ilman nollaa

kokoonpano

e FE
RCBO Typs B MO W L] § 1 Lz L}
Aseman
artikkelinumero: [ | N |

QR Ly PE L3 L9 L2 FE

ZI. VAROITUS <EL VAROITUS
Ala kayta liittimia L2 ja L3. Ala kayta liitinta L3.

IT-virtaldhde (ilman nollaa)

A% VAROITUS
Varmista, etta paikalliset maaraykset sallivat taman latausaseman asentamisen IT-sdhkéverkkoon ilman nollaa.
Varmista, ettd sahkdajoneuvo on yhteensopiva tdman tyyppisen asennuksen kanssa.

"'ﬁ' Huomautus
Tama osio koskee vain asemia, joissa ei ole sisddnrakennettua RCBO:ta.
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4. Asennusohjeet

2-vaiheinen ilman nollaa 3-vaiheinen ilman nollaa

L1 L& Lz K| PE Bl L2 L1 N M

i

1 1

i . 4
L1 L2 PE L1 L2 L3PE

I VAROITUS /I VAROITUS
Ala kayta liittimia L2 ja L3. Ala kayta liitinta L3.

41.4. Dynaaminen kuorman tasapainotus (valinnainen)

Dynaaminen kuorman tasapainotus valvoo kaikkien samaa virtaldhdetta kayttavien sahkolaitteiden
virrankulutusta. antaa ohjaussignaalin latausasemaan saatdakseen aseman sahkdajoneuvoon syéttamaa tehoa,
mika pitaa tehon kokonaiskulutuksen esiasetettujen rajojen mukaisena. Klusteriasennelmassa kytketty
latausasema saantelee muita klusteriin kytkettyja latausasemia.

Dynaaminen kuormituksen tasaus vaatii johdotetun tulon kuormituksen tasauksen tunnistusjarjestelmasta (katso
Latausaseman viestinta sivulla 255).

415. Valinnainen: Ryhméan kuorman tasapainotus

Kuorman tasapainotus asennelma ryhma koostuu useista ryhmaksi kytketyista latausasemista. Ryhméan avulla
voidaan muodostaa alykas sahkoverkko koko ryhmalle virrankulutuksen optimoimiseksi. Mita tahansa asemaa
voidaan kayttaa ryhman kytkettyna asemana. Ryhméa maaritetaan kayttamalla EVBox Install App. Oikeaan
kuorman tasapainotukseen ryhman on oltava kytketty yhteen tehonlahdepiiriin.

Ryhmaén kuormituksen tasapainotus edellyttaa, ettd jokainen ryhméan asema on yhdistetty samaan lahiverkkoon
(LAN) Ethernet-yhteyden avulla (katso Latausaseman viestinta sivulla 255).

Klusterin Kuormituksen tasapainotus -vaatimukset

IPv6-tuki
Ei hallita

Porttien lukumaara: Porttien lukuméaaran on oltava yhta suuri tai
suurempi kuin klusteriin kytkettyjen laturien lukuméaara.

RJ45-portti
100 Mbps tai enemman
Ethernet-kytkin - Staattinen monilahetys: Ei kaytossa
Dynaaminen monildhetys (MLD-snooping): Ei kaytdssa
'i'ﬂ' Huomautus

o Suurissa klustereissa kaksi tai useampia kytkimia voidaan
yhdistda samaan verkkoon.

o Jos kytkintd kaytetdan Internet-yhteyteen, tarvitaan lisaportti.

CAT5

Kaapelit . I I .
Pituus: 100 m maksimipituus jokaiselle klusterin solmulle
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4. Asennusohjeet

Liitantékaavio
Seuraava kaavio kuvaa kuinka useampia latausasemia kytketaan klusteriin.
'i'!;' Huomautus

Kaaviossa ei ole mukana latausaseman internetyhteytta. Latausaseman internet-yhteys voidaan muodostaa
matkapuhelimen, Wi-Fi:n tai Ethernetin avulla.

2
3 4
II
1. Tehonsyottd 3.  AC-laturi1
2.  Ethernet-kytkin 4. AC-laturiN

Vaiheiden kierto

Jotta véltetdan ensimmaisen vaiheen ylikuormittaminen yksivaiheisilla sdhkdajoneuvoilla, vaihejérjestys
jokaiselle latausasemalle, joka liitetdan 3-vaiheiseen virtalahteeseen virranjakoasennuksessa, on maaritettava
EVBox Install App avulla.

41.6. Vain soveltuvat maat: DSO:n etatehonohjaus

Latausasemalla, jonka kokonaisnimellisteho on yli 12 kVA pitaa teknisten liitintdohjeiden (Technical Connection
Rules) VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6.4, mukaan olla etatehonohjauksen liitdnta, joka mahdollistaa DSO:n
(Distribution System Opetator) katkaistaa latausaseman toiminnan etdohjauksella. Tamén latausaseman voi
yhdistaa kaapelilla ylavirtaan normaalisti auki olevalla releelld varustetun DSO-laitteen suhteen. Kun rele
sulkeutuu, latausasema siirtyy odotustilaan ja lataus keskeytyy. Lataus jatkuu, kun rele avautuu. Katso kaapelin
yhdistysohjeet kohdasta Vain soveltuvat maat: Yhdista etatehonohjauskaapeli sivulla 259.

DSO:n rekisterdinti on pakollista.

4.2. Paketin purkaminen

1. Avaa kuljetuslaatikko. Poista suojalaatikko ja
latausaseman laatikko.
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3.

5.

246

4. Asennusohjeet

Avaa suojalaatikko. Loydat sen alta etukannen,
Tervetuliaispaketin (valinnainen), latausaseman -"'-u,‘
asiakirjat ja SIM-kortin (valinnainen).

ﬁ' Huomautus
Jata etukansi vaurioitumisen estdmiseen asennukseen
asti paikoilleen.

Avaa aseman sisaltava laatikko.

Poista kolme pahvitaytettd, seinateline ja
asennussarjat.

'ﬂ;' Huomautus
Jata latausasema ja kaapeli vaurioitumisen
estamiseen asennukseen asti laatikkoon.

Kun asema voidaan asentaa seinételineeseen, poista latausasema pakkauksesta seuraavasti:



4. Asennusohjeet

a. Poista pahvisisake ja nosta sitten latausaseman ja
kaapelin sisaltava pahvipakkaus asemalaatikosta.

b.  Poista latausasema ja latauskaapeli pakkauksesta.

4.3. Asenna seindkannatin ja latausasema

A4 VAROITUS
Noudata kohdassa Asennuksen suunnittelu sivulla 239 annettuja suosituksia valitessasi latausaseman sijaintia

ja asennuskorkeutta seka valitessasi virtajohdon sisdantuloa.

1. Asenna seindkannatin seuraavasti:
a. Merkitse seinatelineen yldosan korkeus.
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4. Asennusohjeet

Laita seindkannatin seinalle ja vaaita se vesivaa'an
avulla.

Merkitse kolme ruuvin kohtaa seinaan. Irrota

seinateline. . rH
.I-
Poraa 8 mm:n reika jokaiseen ruuvin kohtaan 70 B 3 70T
mm:n syvyyteen. Asenna 8 x 65 mm seinatulppa
jokaiseen reikaan. 117 e K
&z &Smm
2z ]

Asenna seindkannatin, kayttdmalla kolmea T20 6 x 5, Mo
70 mm ruuvia ja M6 aluslevya.
e T20

&

s ] T20 6 = 7O it



4. Asennusohjeet

2. Asenna latausasema seuraavasti:

a. Kiinnita latausasema seindkannattimen paalle, sen - =
jalkeen kdanna latausasema alas ja kohdista se .
kahteen alempaan ruuvinreikaan. |

2
b.  Laita kaksi kiinnittdvaa Torx T20 ruuvia -
kiinnittdmaan latausaseman seindkannattimeen. 1 =\|
M Lo
I VAROITUS
Sahkoisen ruuvimeisselin kaytté suurella ay 130
vaantdmomentilla voi vahingoittaa ruuveja ja —
komponentteja. = l_'l:l__: ¥
o Kayta vain alhaisen vadntémomentin w Q- e
ruuvimeisselia oikealla momenttiasetuksella. "
F,
—
b
c. Paina latausasemaa kevyesti, jotta se asettuisi lujasti seindkannattimeen ja seindan.
i |
| ( )
] o y
g !
| | | |
x. i
e |
; o
— =

1\-:'

E

4.4. Yhdista sdhkékaapeli

Latausasemassa on kaksi vaihdettavaa kaapeliholkkia:
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4. Asennusohjeet

Asennettu kaapeliholkki on tarkoitettu sahkékaapelille, jonka vaipan halkaisija on 13-25 mm.
Kaapeliholkkisarja on tarkoitettu virtakaapelille, jonka vaipan halkaisija on 12-20 mm.
Liitdnnat hyvaksyvat johdinvalin seuraavalla alueella:
Kiintea johto: max. 16 mm?
Moniséikeinen johto puristusholkeilla (ilman muovihylsya): max. 10 mm?
Sahkokaapeli voi liittyd latausasemaan paalta tai pohjasta. Alempaa kaapelilapivientia A voidaan kayttaa missa

tahansa paikassa. Ylempaa kaapelin lapivientia B saa kayttaa vain paikassa, jossa silla ei ole vaaraa altistua
sateelle tai kosteudelle.

FI

ZF. VAROITUS

Noudata kohdan Asennuksen suunnittelu sivulla 239 ohjeita, kun valitset latausaseman virtajohdon
sisaantulokohdan.

ﬂ;" Huomautus
Viestintakaapelit vedetéan vain latausaseman pohjan kautta.

ﬂ;' Huomautus
Kaikki Torx T20 -turvaruuvit on kiinnitetty. Ala irrota kiinnitysruuveja kokonaan latausasemasta.

1. Irrota sisdkansi seuraavasti:

a. Loysaa kaksi Torx T20-turvaruuvia, jotka kiinnittavat nayton kannen. Avaa ndyton kansi kokonaan,
jotta se lukittuu auki-asentoon.

b. Loéysaa 12 Torx T 20 kiinnitysruuvia, jotka kiinnittavat
sisakannen.

™ 2 T20
Fare.

f
—

L
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4. Asennusohjeet

C.

Ylempi kaapelilapivienti B: Valmistele virtajohdon ylempi lapivienti seuraavasti:
a.

Irrota sisakansi.

Irrota mutteri, joka kiinnittda kannen ylatuloon.
Poista kansi. E-

Sailyta mutteri kaapelin holkissa kayttamiseen. i
Sailyta kantta pakkauksessa.

Asenna kaapelilapivienti ja tiiviste ylatuloon. Asenna B-
ja kirista mutteri.

Irrota suojatulppa kaapelin holkista ja pida se
tallella myohempaa kayttoa varten.
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c. Asenna suojatulppa latausaseman pohjassa olevaan
kayttamattomaan tiivisteholkkiin.

/I VAROITUS
Varmista, etta suojatulppa on asennettu kaapelin
lapivientiin, jotta latausaseman IP-koodi sailyy.

Katkaise virtajohto ja kuori ulkovaippa niin, etta
kaapelilla ja sen johdoilla on riittava pituus liitettavaksi
latausaseman RCBO- ja PE-liittimeen. Jos on tarpeen,
kiinnita lisaeristeet erillisiin johtoihin.

/I VAROITUS

Erillisten erittain matalan jannitteen (SELV) piirien
suojaamiseen eivat saa yksittaiset kuoritut johdot
koskettaa keskusyksikon komponentteja. Jos on
tarpeen, asenna yksittaisiin johtoihin kaksoiseriste,
esimerkiksi lampokutistuvan putken tai eristeholkin
avulla.

Syoté virtajohto latausasemaan kayttamalla alempaa
kaapelin lapivientia A tai ylempaa kaapelin lapivientia
B. Reitita virtajohto liitantapisteisiin. Jata riittavasti
pituutta johtojen kuorimiseen ja liittdmiseen.

B
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4. Asennusohjeet
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4. Asennusohjeet

5. Kuori séhkdkaapelin johtojen paat:
RCBO:lle, A =12 mm
Riviliittimelle, A = 18 mm

Kierrekaapeleita kdytettdessa asenna johdon !

paatyholkit ja kayta nelionmuotoista puristinta, jotta se
sopii optimaalisesti RCBO:hon ja PE-riviliittimeen.

6. Asema, jossa on sisdanrakennettu RCBO: Liita virtajohto seuraavasti:

& vAROITUS

Jos kaapelin johdot on kytketty vaaralla tavalla, ne saattavat aiheuttaa sahkoiskun vaaran, joka vaurioittaa

latausasemaa tai saattaa aiheuttaa vammoja tai hengenvaaran.
Varmista, etta virtajohdot on kytketty kunnolla.

@' Huomautus
Yhdista johdot voimansyéttdjohtojen kaavion Virtaldhdevaatimukset sivulla 241 mukaisesti.

@' Huomautus
Tyypin B RCBO:t asennetaan yldsalaisin latausasemiin.

a.  Liita virtakaapelin johdot RCBO:hon. Kirista ruuvit i
johtimien kiinnittamiseksi. Al =

e

AL

2 Mt
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4. Asennusohjeet

b.  Kytke johdot riviliittimeen. sy j 2p
4 - |
' .y

H :

c. Veda jokaista johtoa varmistaaksesi, etta jokainen
johto on kytketty kunnolla. 3P

Asema, jossa on riviliittimet: Liité virtajohto seuraavasti:

2 VAROITUS
Jos kaapelin johdot on kytketty vaaralla tavalla, ne saattavat aiheuttaa sdhkoiskun vaaran, joka vaurioittaa

latausasemaa tai saattaa aiheuttaa vammoja tai hengenvaaran.
Varmista, etta virtajohdot on kytketty kunnolla.

"' Huomautus
Yhdista johdot voimansyéttdjohtojen kaavion Virtaldhdevaatimukset sivulla 241 mukaisesti.

"' Huomautus
Kuvissa on 3-vaiheinen nollaliitdnnainen.

a.  Kytke virtakaapelin johdot riviliittimiin.




4. Asennusohjeet

b. Veda jokaista johtoa varmistaaksesi, etta jokainen
johto on kytketty kunnolla.

8. Kiristd kaapelin holkki séhkékaapelin paikoilleen
kiinnittamiseen ja latausaseman IP-koodin
yllapitamiseen.
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4.5, Latausaseman viestinta

Viestintdkaapelit vedetdan vain latausaseman pohjassa olevan vasemmanpuoleisen kaapeliholkin kautta. Taman
kaapeliholkin kautta voi latausasemaan vetaa enintadan nelja viestintdkaapelia.

Latausaseman internetiin yhdistamiseen on kolme mahdollisuutta:
Ethernet (suositeltu vaihtoehto)

Wi-Fi (katso Konfiguraatio sivulla 264)
Matkapuhelin (SIM-kortti)

Viestintaliittymat ja komponentit

ﬂ' Huomautus
Kaytettavat tietoliikenneyhteydet ja komponentit riippuvat latausaseman mallista ja tarvittavasta toimivuudesta.

J,J 3 4
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4. Asennusohjeet

Ethernet-liitanta langallista internetyhteytta varten
Nano-SIM-korttipaikka matkapuhelinverkkoyhteytta varten
Patétehon ohjauksen terminaalit (vain Saksassa)

CT IN -pistorasia dynaamista kuormituksen tasapainottamista varten

. Tietoliikenneyhteyden kaapeli
Irrota kaapeliholkin mutteri ja tiivistd vasemmasta
kaapeliholkista.

R S VR
[
=

2. Syo6ta tarvittavat tietoliikennekaapelit kaapelin ; " ;s ¥
lapivientiholkin mutterin ja tiivisteen lapi ja sitten Rl fin ; L —
latausaseman pohjassa olevan vasemman kaapelin
lapivientien lapi. Veda kaapelit kaapelikanavan kautta
latausaseman karkeen.

4.5.2. Valinnainen: Yhdista Ethernet-kaapeli Internetia varten

ﬁ' Huomautus
Kayta mita tahansa Cat5- tai uudempaa verkkokaapelia (Cat5, Catbe, Cat6), jossa on kierretyt parijohdot.

Suojatun verkkokaapelin kdyttdé on suositeltavaa, mutta ei pakollista.

Jos kaytetadn suojattua kaapelia, 414 maadoita suojavaippaa.

Kayta ulkotilan asennuksia varten UV-tasapainotettua verkkokaapelia.

Verkkokaapelei voi olla esi nettu RJ45-pistoke tai RJ45-pistoke voidaan asentaa ennen
verkkokaapelin reitittamista latausasemaan tai sen jalkeen.
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4. Asennusohjeet

1

2.

Jos RJ45 pistoketta ei ole esiasennettu, asenna RJ45
pistoke verkkokaapeliin.

Yhdista verkkokaapelin RJ45 pistoke viestintdpaneelin Tl
Ethernet-pistorasiaan. O ! . I

4.5.3. Valinnainen: asenna SIM-kortti Internetia varten

'*' Huomautus
Vain tiettyja SIM-kortteja tuetaan.

1. Irrota 4FF (nano-SIM) SIM-kortti sen kortista. ———
E_L|;

Fl

AFF [mano-Sk1)
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4. Asennusohjeet
2.  Tydnna sisaan ja lukitse 4FF (nano-SIM) SIM-kortti

! F
1
tietoliikennekortin paikkaan. SIM-kortin pitaa osoittaa P
viestintataulua kohtaan.

Fl e

454. Valinnainen: yhdistad dynaamista kuormitusta tasapainottava kaapeli
@ Huomautus

Kayta mitd tahansa Catb- tai uudempaa verkkokaapelia (Cat5, Catbe, Cat6), jossa on kierretyt parijohdot.
- Suojatun verkkokaapelin kdyttdé on suositeltavaa, mutta ei pakollista.

Jos kaytetaan suojattua kaapelia, 4l maadoita suojavaippaa.
Kayta ulkotilan asennuksia varten UV-tasapainotettua verkkokaapelia.

Verkkokaapeleissa voi olla esiasennettu RJ45-pistoke tai RJ45-pistoke voidaan asentaa ennen
verkkokaapelin reitittamista latausasemaan tai sen jalkeen.

Jos RJ45 pistoketta ei ole esiasennettu, asenna RJ45
pistoke verkkokaapeliin.

2. Yhdista verkkokaapelin RJ45 pistoke ja CT IN

pistorasiaan.
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4. Asennusohjeet

45.5. Vain soveltuvat maat: Yhdista etatehonohjauskaapeli
Riviliittimeen sopivat seuraavat kaapelitulkit:

Kiinted johto: max. 1,5 mm?2
Moniséikeinen johto puristusholkeilla (ilman muovihylsy): max. 1,5 mm?

Kayta kaksoiseristettya kaapelia, joka kestaa jopa 90 °C:n lampétilaa.

3.

Kuori patétehon ohjauskaapelin paat.

Kun kaytetaan kierrettyja lankoja, asenna holkit (ilman
muoviholkkia) ja lisda nelidpuristus riviliittimeen
optimaalisesti kiinnittamista varten.

Yhdista patétehon ohjauskaapelit mustaan jakorasiaan
(digitaalinen tulo 1).

10

T mm

Yhdista patdtehon ohjauskaapelin toinen pada DSO-ohjauslaitteeseen normaalisti avoimilla(NO) kontakteilla.

4.5.6. Kirista kaapeliholkki

Laita suojatulpat kaapeliholkin tiivisteen
kayttamattomiin aukkoihin.

/I VAROITUS

Varmista, etta kayttaméattomat kaapeleiden
sisdanviennit on suljettu suojatulpilla latausaseman IP-
suojausluokan yllapitamiseen.

o
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4. Asennusohjeet

2. Siirra kaapeliholkin tiiviste kaapelin holkkiin, sen T
jalkeen tiivistd kaapeliholkki verkkokaapeleiden ja I ot
suojatulppien kiinnittamiseen.

AN s IS Mm -L'J 2
Wy B

4.6. Asenna latausaseman kannet

1. Asema, jossa on sisdénrakennettu RCBO: Varmista -l i
latausasemasta, ettd RCBO on kytketty paalle. i | - - '; . 3p
& Huomautus f o
Tyypin B RCBO:t asennetaan yldsalaisin latausasemiin. T -
Jos latausasemassa on B-tyypin RCBO, kdynnistys- ja | B
sammutussuunnat ovat painvastaisia. T .
P - onl = X

2. Ennen asennusta tarkista sisdkannet seuraavasti:

a. Tarkista sisdpuolelta, etta sisdkannen tiiviste ja
keskitiiviste ovat puhtaat ja ehjat. Tarkista, etta
tuuletuskalvo on kunnolla kiinni ja ettei siina ole
vaurioita.
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4. Asennusohjeet

3.

4,

b.  Tarkista ulkopuolelta, etta vesi, poly tai roskat eivat
peitd kolmea tuuletusaukkoa.

Tarkista latausasemasta, etta nayttokaapelin
lapivientitiiviste on asennettu oikein.

Asenna sisakansi seuraavasti:

a.  Kiinnita kannen alaosa keskireian alle ja tydnna
sitten kannen ylaosa paikalleen.
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4. Asennusohjeet

b.  Kiristd 12 Torx T20 -turvaruuvia ndytetyssa il e Ly - 12y T20 A
jarjestyksessa sisakannen kiinnittamiseksi. ] RN o Lot

A VAROITUS a.#' F

Veden sisdanpaasyn vaara. Sade ja kosteus voivat 05 - 19 i
paasta latausasemaan, jos ruuveja ei ole kiristetty g
oikeassa jarjestyksessa. i #

. VAROITUS [ —
Sahkoisen ruuvimeisselin kaytté suurella L]
vaantdomomentilla voi vahingoittaa ruuveja ja 1 g
komponentteja.
o Kayta vain alhaisen vaantdémomentin
ruuvimeisselia oikealla momenttiasetuksella.

c. Valinnainen: Asenna kaksi turvatarraa sisdkannen i
i #
oikeaan yla- ja vasempaan alakulmaan. L

5. Poista latausasemakohtaiset tiedot sisaltavéa tarra
sisédkannesta. Sailyta tarra latausaseman asiakirjojen
kanssa. Tarrassa olevia tietoja tarvitaan konfiguraation
aikana.

A VAROITUS
Ala jata tarraa latausaseman viereen estaaksesi i
luvattoman paasyn latausaseman asetuksiin. 1 ¥

6.  Asenna naytdn kansi ja etukansi seuraavasti:
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4. Asennusohjeet

a.

Sulje nayton kansi ja pida se suljettuna. Kiinnitd naytén kansi kahdella Torx T20 -kiinnitysruuvilla.

<L VAROITUS

Sahkoéisen ruuvimeisselin kayttd suurella vadntdmomentilla voi vahingoittaa ruuveja ja

komponentteja.

°

Kiinnita etukannen ylareuna ndytén kannen
alareunan alle ja kohdista alempi ruuvinreika
kiertamalla kansi alas.

Tyénna etukansi jousta vasten. Kirista Torx T20
-kiinnitysruuvi kiinnittadksesi etukannen
latausasemaan.

AL VAROITUS

Séahkoisen ruuvimeisselin kaytto suurella
vaantdémomentilla voi vahingoittaa ruuveja ja
komponentteja.

o Kayta vain alhaisen vaantdmomentin

ruuvimeisselid oikealla momenttiasetuksella.

Kayta vain alhaisen vaantdmomentin ruuvimeisselia oikealla momenttiasetuksella.

&N
e
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T
G- 1 Min
|
| |
|
o f
|
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4. Asennusohjeet

7. Kierré latauskaapeli I6yhasti latausaseman ympaérille

sailytysta varten ja aseta latauspistoke pistokkeen :F
pidikkeeseen.

Kytke latausasemaan virta. Merkkivalorengas pyorii ON r |.
valkoisena osoittaen, etta latausasema kaynnistyy. T

Latausasema on nyt asennettuna. Merkkivalorengas palaa valkoisena ja vilkkuu kaksi kertaa, mika osoittaa, etta
konfigurointi voidaan aloittaa.

4.7. Konfiguraatio

Latausasema on sen toiminnan varmistamiseen kytkettévéa internetiin. Kun latausasema on kytketty, on
suositeltavaa aktivoida se latauksen hallinnointialustan (Charging Management Platform, CMP) kautta, jotta
saisit kaiken hyddyn latausaseman ominaisuuksista ja verkkotuen.

Konfigurointi on suoritettava loppuun, ennen kuin latausasemaa voidaan kayttaa.
4.71. Maarita latausasema

A varoITUS
Riski sdhkoiskusta, joka voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman. Vain pateva sdhkodasentaja saa kayttaa
EVBox Install app latausaseman maaritysten tekemiseen.

1. Lataa ja asenna EVBox Install App alypuhelimeesi tai —

tablettiin. I
A B
w
b= -
dy

N
Py )

Dexwrdoad an tha

L ¥ pp Store

2.  Avaa EVBox Install App ja noudata sovelluksen ohjeita. —_—
Aseman konfigurointiin tarvittavat I |
latausasemakohtaiset tiedot ovat tarrassa, joka | I faaa
poistettiin asennuksen aikana. I m’ ﬁ
|
[ ]
., o S
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5. Kadyttdohjeet

3.  Aseta seuraavat avainasetukset EVBox Install App avulla varmistaaksesi, ettéd latausasema toimii
turvallisesti:
Enimmaislatausvirta.
Internet-yhteys.
Muut konfigurointiasetukset.

4.7.2. Valinnainen: Aktivoi latausasema CMP:lla

Online-latausasemaa varten kayttajan tulee aktivoida latausasema Charging Management Platform (latauksen
hallinnointialusta) (CMP) -alustalla CMP:n verkkosivuilla tai kayttamalla CMP-kohtaista sovellusta.

4.7.3. Kayttovalmis

Latausasema on valmiina lataamaan sahkdajoneuvon,
kun kannet on asennettu latausasemaan, kayttéénotto
on suoritettu loppuun ja merkkivalo palaa pysyvasti

vihreana
il ““}
Luovuta kaikki asiakirjat omistajalle. Omistajan tulee ‘
sailyttda kaikki latausaseman mukana toimitetut
asiakirjat turvallisessa paikassa tuotteen koko ' ﬁ‘
elinkaaren ajan. ' T . -

=y
5. Kayttéohjeet

A vaARA
Taman oppaan kayttdéohjeiden noudattamatta jattdminen aiheuttaa sahkéiskun riskin, joka aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman.

Lue ennen latausaseman kayttéa tassa kayttdohjeessa annetut turvallisuusvaroitukset ja kayttajalle
tarkoitetut ohjeet.
Jos olet epavarma siita, kuinka kayttda latausasemaa, ota yhteytta jalleenmyyjaasi saadaksesi lisatietoja.

5.1. Latauksen aloitus ja lopetus

';'ﬁ' Huomautus
Naytolla nakyvat myos latausjakson ohjeet.

1. Aloita lataus:
Irrota pistoke latausaseman telakasta ja kierra sitten latauskaapeli kokonaan auki latausaseman
ymparilta.
Liita latausjohto ajoneuvoosi.
Jos kaytat latauskorttia tai avainohjainta, aloita lataaminen pitamalla sitd latausaseman lukijan edessa.
*

2. Ajoneuvo latautuu.
3. Lopeta lataus:

Jos kaytat latauskorttia tai avainohjainta**, pida sita latausaseman lukijan edessa lopettaaksesi
latauksen.*

Irrota tulppa latauskaapelista, kun liitat latauskaapelin ajoneuvoosi.

Kierra latauskaapeli latausaseman ympdérille ja aseta sitten pistoke telakkaan.
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5. Kdyttdohjeet

1 Start 2 3 Sop

- e e s e

* Kun latausasema on maaritetty hyvaksymaan vain latauskortit tai kauko-ohjain-avaimenperat.
**Sinun ei tule kayttaa samaa latauskorttia tai avainohjainta, jota kaytit latausistunnon avausta varten.

5.2. Tilanaytto

';'i::' Huomautus
Naytolla nakyy myos latausaseman tila.

';'i::' Huomautus
Kaikki ominaisuudet ja tilailmaisimet eivat ole saatavilla kaikissa malleissa.

Merkkivalorengas Viri Tilan kuvaus

| | Valkoinen (py6rii) | Latausasema kaynnistyy tai ohjelmisto paivittyy.
Valkoinen (vilkkuu) | Latausasema odottaa EVBox Install App -maaritysta.

Vihrea (pysyva) |Tyhjakaynti. Latausasema on valmis lataamaan.

_—
-
i

Todennusta ei hyvaksytty. Merkkivalo muuttuu vihreédksi 5 sekunnin

Punainen (pysyva) Kuluttua.

Latausasema odottaa ajoneuvoa.

Sininen (pysyva) Lataus on keskeytetty.

Sininen (taytyy

5 I i! alhaalta)

Ajoneuvo latautuu.

? Vihrea (vilkkuu) | Latausjakso on valmis. Ajoneuvon voi irrottaa latausasemasta.
A -

Lataus toimii hitaasti tai se on keskeytetty korkean lampétilan vuoksi.

o ) x
ranssi (pysyva) Lataus jatkuu automaattisesti.
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6. Vianetsinté

Merkkivalorengas i Tilan kuvaus

Latausistunto epdonnistui. Katkaise yhteys ajoneuvoon ja yrita

o | [ Oranssi (vilkkuu)
. uudelleen.

5.3. Kayttajan huolto

Latausaseman kéayttaja on vastuussa latausaseman tilasta, jolloin on noudatettava henkildiden, eldinten ja
omaisuuden turvallisuuden varmistamiseen annettuja sdantdja seka asennusohjeita. Anna patevan
séhkoasentajan tarkistaa latausasema ja sen asennus ja varmistaa, ettd asennus vastaa kayttokohteen
asennusvaatimuksia.

A VAARA
Voimakkaan vesisuihkun kohdistuminen latausasemaan voi aiheuttaa sahkdiskun vaaran, josta saattaa seurata
vakava loukkaantuminen tai jopa hengenvaara.

Ala suuntaa voimakkaita vesisuihkuja kohti latausasemaa tai sen paalle.

Al3 laita latauspistoketta mihinkaan nesteeseen.

. VAROITUS
Ala puhdista latausasemaa vahvoilla kemiallisilla puhdistusaineilla tai liuotteilla.

1. Poista lika ja orgaaniset jatteet latausaseman pinnasta kostealla pehmealla pyyhkeella. Varmista, etta
nayttd, LED-rengas ja valoanturi ovat puhtaat.

2. Tarkista silmamaaraisesti latausasema, latauskaapeli ja latauspistoke. Jos epailet, ettad latausasema, kaapeli
tai pistoke on vaurioitunut tai likainen, ota yhteytta patevaan sahkéasentajaan vaurioituneiden
komponenttien korjaamiseksi tai vaihtamiseksi.

3. Veda latausasemaa varovasti varmistaaksesi, ettd se on edelleen kunnolla paikallaan. Varmista, etta
ulkokansi on kiinteasti paikoillaan. Jos latausasema tai kansi on 16yséall4, ota yhteytta patevaan
sahkodasentajaan asentaaksesi aseman oikein.

5.4. Kirjaudu sisaan latausasemaan

Wi-Fi-yhteensopivalla alypuhelimella, tabletilla tai kannettavalla tietokoneella kayttaja voi kirjautua sisdan
latausasemaan muuttaakseen asetuksia, kuten Wi-Fi-yhteyttd, ja tarkastellakseen ohjelmiston kayttooikeuksia.
Katso ohjeet osoitteesta help.evbox.com.

6. Vianetsinta

A vaARA
Jos epapateva henkild yrittdd huoltaa tai korjata tata latausasemaa, syntyy vakavan vamman tai kuoleman
aiheuttavan sahkoiskun riski.

Vain pateva sahkodasentaja saa huoltaa tai korjata latausasemaa.

Kayttaja ei saa yrittda huoltaa tai korjata latausasemaa, silla se ei sisalla kayttajan huollettavissa olevia osia.

6.1. Virheilmoitus

Merkkivalorengas Tilan kuvaus Toiminta
Punaln?n On tapahtunut virhe. Noudata ndyto6lla nakyvia ohjeita.
(pysyva)
Tarkista aseman virransy6ttd. Nollaa
o virtaldhdekaapin MCB tai RCD.
| ] Pois paalta Virtalahde on katkennut. Jos asemassa on sisdanrakennettu
S RCBO, tarkista, onko RCBO auki (katso

RCBO:n kaytto sivulla 268).
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6. Vianetsintd

'i-!;' Huomautus

Jotkut virhetilat ratkaistaan katkaisemalla virta ja kytkemalla se paalle uudelleen.
Asemissa, joissa ei ole sisdanrakennettua RCBO, katkaise virta ja kytke se paalle uudelleen
virtalahdekaapista.
Asemissa, joissa on sisddnrakennettu RCBO, katkaise virta ja kytke se paalle uudelleen RCBO kautta

(katso RCBO:n kaytto sivulla 268).

6.2. RCBO:n kayttd

Tama menettely koskee vain latausasemia, joissa on sisddnrakennettu RCBO. RCBO:hon paasee kasiksi
sisdkannessa olevan suojakannen kautta. Ennen kuin aloitat taman toimenpiteen, varmista, etta latausasema on
kytketty virtaldhteeseen.

'i'!;' Huomautus
Kaikki Torx T20 -turvaruuvit on kiinnitetty. Al3 irrota kiinnitysruuveja kokonaan latausasemasta.

1. Jos sahkdajoneuvo on kytketty latausasemaan, irrota sdhkéajoneuvo latausasemasta.
2. Tydnna etukansi jousta vasten ja 16ysaa sitten yksi Torx

T20 -turvaruuvi, joka kiinnittaa etukannen

latausasemaan. l

= W TED
o
Y 1 'H.?.-’I
3. Kaanna etukansi ylos ja irrota sitten etukannen -
ylareuna naytén kannen alareunan alta.

f |
|I !
| |

2
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6. Vianetsinté

4.  Loysaa kaksi Torx T20 -kiinnitysruuvia. Irrota RCBO- 1 TED
suojus sisdkannesta. =
= 4]

' *EI.-' i

5. Kytkeaksesi latausaseman pois paalté ja uudelleen
paalle, sammuta RCBO, odota 10 sekuntia ja kytke
sitten RCBO paalle.

Merkkivalorengas pyorii valkoisena osoittaen, etta 1 DEJF l

latausasema kaynnistyy. Latausasema on valmis

lataamaan sadhkoéajoneuvoa, kun merkkivalorengas : 20k | =

palaa tasaisesti vihreana. H H &:l
=N o

*‘ Huomautus o

Tyypin B RCBO:t asennetaan yldsalaisin latausasemiin. |
Jos latausasemassa on B-tyypin RCBO, kaynnistys- ja =
sammutussuunnat ovat painvastaisia. (=

6. Jos RCBO on avoin, siirrda RCBO kytkinta alaspain.
Merkkivalorengas py®érii valkoisena osoittaen, etta
latausasema kaynnistyy. Latausasema on valmis
lataamaan sahkoéajoneuvoa, kun merkkivalorengas
palaa tasaisesti vihreana.

'm‘ Huomautus ] nlur H

Tyypin B RCBO:t asennetaan yldsalaisin latausasemiin.
Jos latausasemassa on B-tyypin RCBO, kaynnistys- ja
sammutussuunnat ovat padinvastaisia.
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Tarkista, ettad sisdkannen tiiviste on puhdas ja ehja.

Asenna RCBO-kansi sisdkanteen. Kirista kaksi Torx
T20 -kiinnitysruuvia.
I VAROITUS
Sahkoisen ruuvimeisselin kaytté suurella
vaantdomomentilla voi vahingoittaa ruuveja ja
komponentteja.
Kayta vain alhaisen vaantdbmomentin
ruuvimeisselia oikealla momenttiasetuksella.

Asenna etukansi seuraavasti:

a. Kiinnita etukannen ylareuna naytén kannen
alareunan alle ja kohdista alempi ruuvinreika
kiertdmalla kansi alas.

= |

EH“-.*

6. Vianetsintd




7. Kdytosta poisto

b.  Tyénna etukansi jousta vasten. Kiristéd Torx T20 1e T20
kiinnitysruuvi kiinnittddksesi etukannen l =
latausasemaan. - '.,E_- ’
A VAROITUS e 08 11 Hm
Sahkoisen ruuvimeisselin kaytté suurella
vaantdémomentilla voi vahingoittaa ruuveja ja I
komponentteja. L] .

——

o Kayta vain alhaisen vaantdmomentin
ruuvimeisselia oikealla momenttiasetuksella. Ll o=

7. Kaytosta poisto

Poista latausasema kaytosta ja kierrata se sovellettavien paikallisten havitysmaaraysten mukaisesti.

Ala laita kaytosta poistettua latausasemaa kotitalousjatteiden sekaan. Sen sijaan toimita tama

= latausasema paikalliseen séahké-/elektronisten laitteiden kerdyspisteeseen sen
kierrattamiseen seka negatiivisten ja haitallisten ymparistévaikutusten estamiseen. Pyyda
osoitetiedot kunnan tai paikallisilta viranomaisilta.

—
“ Materiaaleja kierrattamalla voidaan saastaa raaka-aineita ja energiaa seka edistaa
t J ympéristénsuojelua.

Ces appared
(GRS PR TEA P
se pEcpsiant

e

8. Liite
8.1. Sanasto

Lyhenne Merkitys

1P 1-vaiheinen tehonsy6tto (sisaantulo ja 1aht6). Aseman tiedot on annettu aseman pohjalla.
3P 3-vaiheinen tehonsy6tto (sisddntulo ja 1ahtd). Aseman tiedot on annettu aseman pohjalla.
AC Vaihtovirta.
cMP Latauksen hallinnointialusta (Charging Management Platform). Tausta-alusta, joka yhdistaa latausaseman
CPO:han.
CPO Latauspisteen operaattori. Latausasema-asennuksen omistaja ja/tai operaattori.
DSO Distribution System Operator (jakeluverkon haltija). Haltija on vastuussa sahkoénjakeluverkosta.
ESD Sahkostaattinen purkaus.
EV Sahkoajoneuvo (Electric Vehicle).
IK Iskusuojaus.
IP Kotelointiluokka.
RF Radiotaajuinen viestinta (Radio frequency communication).
LAN Paikallisverkko.
LED Valodiodi (Light Emitting Diode)
MCB Miniatyyri katkaisija.
OCPP Avoin latauspisteen kaytanté (Open Charge Point Protocol)
PE Suojajohdin tai maadoitus.
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8. Liite

Lyhenne Merkitys

RCBO Vikavirtasuojakytkin ylivirtasuojauksella (Residual Current Breaker with Over-Current).

RCD Vikavirtasuojakytkin (Residual Current Device).

8.2. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EVBox B.V. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi EVBox Livigo on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavissa osoitteessa help.evbox.com.

Lakisaateiset tiedot

Teknologia Taajuusalueet Enimmadislahtoteho
GSM 900 890 MHz - 915 MHz 27,77 dBm
GSM 1800 1710 MHz - 1785 MHz 24,77 dBm
LTE Band 3 1710 MHz - 1785 MHz 28,48 dBm
LTE Band 8 880 MHz - 915 MHz 28,48 dBm
LTE Band 20 832 MHz - 862 MHz 28,48 dBm
LTE Band 28 703 MHz - 748 MHz 28,48 dBm
WLAN (802.11b/g/n) 2412 MHz - 2484 MHz 16,79 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) 5150 MHz - 5250 MHz 16,63 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) 5725 MHz - 5850 MHz 11,46 dBm
Radiotaajuustunnistus (RFID) 13,566 MHz 19,00 dBm
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1. Uvod

1. Uvod

U ovom Korisni¢kom priruéniku za instalaciju opisuje se kako instalirati postaju za punjenje i pripremiti je za
upotrebu. Morate pazljivo procitati informacije o sigurnosti prije nego $to zapocnete.

1.1. Opseg dokumenta

Upute za montazu i konfiguraciju u ovom priru¢niku namijenjene su kvalificiranim instalaterima koji mogu
procijeniti opseg posla i prepoznati potencijalnu opasnost.

Korisni¢ke upute namijenjene su korisnicima postaje za punjenje.

Svu dokumentaciju isporu¢enu s postajom za punjenje ¢uvajte na sigurnom mjestu tijekom cijelog Zivotnog
ciklusa proizvoda. Svu dokumentaciju predajte svim buduéim vlasnicima ili korisnicima proizvoda.

Svi EVBox priru¢nici mogu se preuzeti s evbox.com/manuals.

Izjava o odricanju od odgovornosti

Ovaj dokument sastavljen je isklju¢ivo u informativne svrhe i ne predstavlja obvezujuéu ponudu ili ugovor s
EVBoxom. EVBox je sastavio ovaj dokument prema svojim saznanjima. Ne daju se izri¢ita ni preSutna jamstva za
cjelokupnost, to¢nost, pouzdanost ili prikladnost za odredenu svrhu sadrzaja i proizvode i usluge predo¢ene u
njemu. Specifikacije i podaci o u¢inkovitosti koriste prosje¢ne vrijednosti unutar postojec¢ih specifikacija
tolerancija i podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti. EVBox eksplicitno odbija bilo kakvu odgovornost
za bilo kakva izravna ili neizravna o$tec¢enja u najsirem smislu, koja proizlaze iz ili su povezana s uporabom ili
interpretacijom ovog dokumenta.

© EVBox. Sva prava pridrzana. Naziv EVBox i logotip EVBox zastitni su znaci drustva EVBox B.V ili jednog od
njegovih povezanih drustava. Nijedan dio ovog dokumenta ne smije se mijenjati, reproducirati, obradivati niti
distribuirati u bilo kojem obliku niti na bilo koji na¢in bez prethodnog pisanog dopustenja EVBoxa.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Nizozemska
help.evbox.com

1.2. Simboli koji se upotrebljavaju u ovom priru¢niku
Simboli koji se upotrebljavaju u ovom priruéniku

A opAsSNOST
Upozorava na neposredno opasnu situaciju s velikom razinom opasnosti koja uzrokuje smrt ili teSke ozljede ako
se opasnost ne izbjegne.

2 UPOZORENJE
Upozorava na potencijalno opasnu situaciju sa srednjom razinom opasnosti koja moze uzrokovati smrt ili teSke
ozljede ako se ne postuje znak upozorenja.

:EL POZOR
Upozorava na potencijalno opasnu situaciju sa srednjom razinom opasnosti koja moze uzrokovati lakse ili
umjerene ozljede ili oSte¢enja na opremi ako se ne postuje znak opreza.

i Biljeska
Napomene sadrze korisne prijedloge ili upuéuju na informacije koje se ne nalaze u ovom priruéniku.

1, a.ilii. Radnje se moraju slijediti navedenim redoslijedom.

1.3. Ikone upotrijebljene u ovom priru¢niku

te | -

t

A E. Odavb?nejednu ¥ Instalater L Korisnik
znacajku L] .
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2. Sigurnost

=, Napajanje

= A iavai .}
% Vizualno provjerite | ] Samo za upc?trebu | | Ne up.cztr‘eblja.v.ajvte k" izmjenicnom
LN na suhom mjestu LN elektri¢ni odvijac % .
— — strujom

14. Certifikacija i sukladnost

Postaja za punjenje dobila je CE certifikat od proizvodaca i sadrzava CE oznaku. Relevantnu izjavu o
HR sukladnosti mozete dobiti od proizvodaca.

= Elektri¢ni i elektroni¢ki uredaiji, ukljucujuci dodatni pribor, moraju se odlagati zasebno od opéeg krutog
komunalnog otpada.

&

J Recikliranje materijala Stedi na sirovinama i energiji i uvelike doprinosi o¢uvanju okolisa.

j Crs appered
@ ey o R ik
1 s dLEMRROTE

£E ECychant

& Biljeska
Pogledajte EU izjava o sukladnosti na stranici 317 za Izjavu o sukladnosti za ovaj proizvod.

2. Sigurnost

21. Mjere opreza

4 opAsNOST
Ako se ne slijede korisni¢ke upute za instalaciju navedene u ovom priru¢niku, postoji opasnost od strujnog
udara koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.

Procitajte ovaj priru¢nik prije instaliranja ili uporabe postaje za napajanje.

A oPASNOST

Instalacija, odrzavanje, popravak i premjestanje ove postaje za napajanje od strane nekvalificirane osobe moze

dovesti do elektri¢nog udara koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.
Iskljuéivo kvalificirani elektri¢ar smije instalirati, odrzavati, popraviti i premjestiti postaju za punjenje.
Korisnik ne smije pokusati servisirati ili popraviti postaju za punjenje jer postaja za punjenje ne sadrzava
dijelove koje mogu servisirati sami korisnici.
Lokalni propisi mogu biti primjenjivi i mogu se razlikovati ovisno o regiji ili drzavi u kojoj se upotrebljava.
Kvalificirani elektri¢ar mora uvijek osigurati da je postaja za punjenje instalirana u skladu s lokalnim
propisima.

4 oPASNOST
Rad na elektri¢nim instalacijama bez odgovarajuc¢ih mjera opreza uzrokuje opasnost od strujnog udara, a samim
time i teSke ozljede ili smrt.
Prije instaliranja postaje za punjenje iskljucite ulazno napajanje.
Nemojte ukljucivati postaju za punjenje ako postaja za punjenje nije u potpunosti instalirana ili nije
priévrscena.
Nemojte instalirati postaju za punjenje koja je neispravna ili ima vidljivo oStecenje.

4 opAsNOST
Ako se postaja za punjenje prekomjerno izlozi vodi, dolazi do opasnosti od strujnog udara koji uzrokuje teske
ozljede ili smrt.

Nemojte usmjeravati snazne mlazove vode prema postaji za punjenje ili na nju.
Nemojte stavljati utika¢ za punjenje ni u kakvu tekuc¢inu.
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2. Sigurnost

A opPASNOST
Rukovanje postajom za punjenje kada je oStecena ili istroSena moze dovesti do opasnosti od strujnog udara te
samim time i teskih ozljeda ili smrti.
Nemojte upotrebljavati postaju za punjenje ako su kabel za napajanje, kuciste ili prikljuc¢ak za elektricna
vozila slomljeni, napuknuti, otvoreni ili pokazuju bilo koji drugi znak $tete.
Nemojte upotrebljavati postaju za punjenje ako je kabel za punjenje napuknut, ako je izolacija ostecena ili
pokazuje bilo koji drugi znak Stete.
U sluéaju opasnosti i/ili nesrece odmah odvojite napajanje od postaje za punjenje.
Obratite se svom instalateru ako posumnjate da je postaja za punjenje oste¢ena.

2 UPOZORENJE
Instaliranje postaje za punjenje u vlaznim okoli$nim uvjetima (npr. ki$a ili magla) moze dovesti do opasnosti od
strujnog udara i ostetiti proizvod, a samim time i uzrokovati teske ozljede ili smrt.

Nemojte instalirati ili otvoriti postaju za punjenje u vlaznim okoliSnim uvjetima (npr. ki$a ili magla).

2 UPOZORENJE
Nepravilna uporaba postaje za punjenje dovodi do opasnosti od strujnog udara, koji moze uzrokovati ozljede ili
smrt.
Prije poc¢etka sesije punjenja provjerite sadrzi li kontaktna povrsina utikaca za punjenje prljavstinu i viagu.
Provjerite je li kabel za punjenje postavljen tako da se nece stati na njega, spotaknuti, voziti preko njega ili
na drugi nag€in izloziti prekomjernoj sili ili o§te¢enjima. Ako je primjenjivo, provjerite je li kabel za punjenje
ispravno spremljen kada nije u uporabi paze¢éi pritom da utika¢ za punjenje ne dodiruje tlo.
Utika¢ za punjenje izvucite samo hvatajuci rukohvat utikac¢a, a nikako sam kabel za punjenje.
Postaju za punjenje, kabel za punjenje i utika¢ za punjenje drzite podalje od izvora topline, prljavstine i
vode.
Nemojte upotrebljavati eksplozivne ili lako zapaljive tvari u blizini postaje za punjenje.

2 UPOZORENJE
Upotreba adaptera, adaptera za pretvaranje i produznih kabela s postajom za punjenje moze uzrokovati tehnicke
nekompatibilnosti te ostetiti postaju za punjenje, to moze dovesti do ozljede ili smrti.

Pomocu ove postaje za punjenje mozete puniti samo kompatibilna elektri¢na vozila. Za viSe informacija
pogledajte specifikacije postaje za punjenje u priruéniku za instalaciju postaje za punjenje.
Pogledajte korisnicki priru¢nik za svoje vozilo kako biste provjerili je li vase vozilo kompatibilno.

& UPOZORENJE
Izlaganje postaje za punjenje ili kabela za punjenje toplini ili zapaljivim tvarima moze prouzrogiti oStecenja na
postaji za punjenje, $to moze dovesti do ozljede ili smrti.

Osigurajte da postaja za punjenje i kabel za punjenje nikad ne dodu u dodir s izvorima topline.

Nemojte upotrebljavati eksplozivne ili lako zapaljive tvari u blizini postaje za punjenje.

2 uPOZORENJE
Upotreba postaje za punjenje u uvjetima koji nisu navedeni u ovom priruéniku moze uzrokovati oStecenje
postaje za punjenje, a samim time i ozljedu ili smrt.

Postaju za punjenje upotrebljavajte samo pod radnim uvjetima navedenim u ovom priruéniku.

2L UPOZORENJE
Rad na elektri¢nim instalacijama bez uporabe osobne zastitne opreme moze uzrokovati opasnost od ozljeda.

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede, upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu kao $to su zastita za o¢i,
rukavice otporne na porezotine i zastitne cipele protiv klizanja.
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2. Sigurnost

2 UPOZORENJE
U slu¢aju pozara, nepostivanje uputa za suzbijanje pozara moze dovesti do povec¢ane opasnosti, Sto moze
uzrokovati ozljede ili smrt.
Kada je to sigurno, isklju¢ite napajanje opreme koja gori ili je ugrozena pozarom.
Nemojte upotrebljavati vodu za gasenje elektri¢nih instalacija i opreme ako su pod naponom.
Za gaSenje postaje za punjenje upotrijebite aparat za gasSenje pozara predodreden za uporabu na
elektri¢noj opremi sa snagom do 1kV.

/. POZOR
Punjenje vozila kabelom za punjenje koji nije potpuno odmotan moze uzrokovati pregrijavanje kabela te samim
time oStetiti postaju za punjenje.
Prije nego $to prikljucite kabel za punjenje na vozilo, odmotajte ga do kraja tako da nema petlji koje se
preklapaju.

/. POZOR
Nemojte stavljati prste niti ostavljati druge predmete unutar uti€nice (npr. tijekom ¢&is¢enja) jer biste se mogli
ozlijediti ili ostetiti postaju za punjenje.

Nemojte stavljati prste unutar utinice.

Nemojte ostavljati predmete unutar uti¢nice.

/. POZOR
Nepoduzimanje mjera opreza glede elektrostatickog praznjenja (ESD) moze oStetiti elektronicke komponente u
postaji za punjenje.

Poduzmite potrebne mjere opreza protiv ESD-a prije dodirivanja elektroni¢kih komponenti.

A POZOR

Ako ne omogucite azuriranja firmvera za ovu postaju za punjenje ili onemogucite, iskljucite ili na drugi nacin
sprijecite uspjesnu instalaciju dostupnih aZuriranja firmvera, to moze uzrokovati probleme postaje za punjenje,
rad s greSkama i veéu opasnost od sigurnosnih rizika.

2.2. Mjere opreza za premjestanje i skladistenje

Slijedite smjernice u nastavku prilikom premjestanja i skladiStenja postaje za punjenje:
Nemojte podizati postaju za punjenje koja upotrebljava svoj kabel za punjenje.
Odvojite ulazno napajanje prije uklanjanja postaje za punjenje radi skladistenja ili premjestanja.
Postaju za punjenje prevozite ili skladistite isklju€ivo u svojoj originalnoj ambalazi. Ne preuzima se
odgovornost za $tetu nastalu ako se proizvod prevozi u ambalazi koja nije standardna.
Skladistite postaju za punjenje na suhom mjestu u rasponima temperature i vlage naznac¢enima u Tehni¢kim
specifikacijama (pogledajte Tehni¢ke specifikacije na stranici 281).
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3. Znacajke proizvoda

3. Znacajke proizvoda
3.1. Opis

1. Postaja za punjenje
Postaja za punjenje na siguran nacin napaja
elektriéno vozilo (EV) elektric(nom energijom iz
mreze.

2. Zaslon
Zaslon vodi korisnika kroz potrebne radnje i
prikazuje podatke o sesiji punjenja.

3. Senzor svjetla i senzor udaljenosti
Senzor svjetla mjeri intenzitet svjetla kako bi
automatski prilagodio svjetlinu zaslona i LED
prstena. Senzor udaljenosti uklju¢uje zaslon kada
se osoba priblizi postaji za punjenje.

4. RFID ¢ita¢
Ovo je podrucje gdje skenirate svoju karticu za
punjenje ili privjesak za klju¢eve kako biste
zapoceli ili zaustavili sesiju punjenja.

5. LED prsten
LED prsten ukazuje na status postaje za punjenje.

=N R (=

6. Prikljuéni drza¢
Prikljuéni drza¢ sluzi za odlaganje utika¢a kabela
za punjenje kada postaja za punjenje nije u
upotrebi.

7. Kabel za punjenje
Kabelom za punjenje se elektri¢no vozilo spaja na
postaju za punjenje. Kabel za punjenje nalazi se
oko postaje kada nije u upotrebi.

3.2. Tehnicke specifikacije

Znacajka Opis

Elektri¢na svojstva

Do 22 kW (3-fazno, 32 A)
_ _ N @ Biljeska
Maksimalna brzina punjenja Moze doéi do smanjenja. Brzina punjenja ovisi o &imbenicima
kao Sto su potraznja el. vozila, dostupno napajanje i
temperatura okoline.

Mod punjenja Mod 3 (IEC 61851-1)
Fiksni kabel za punjenje Utikac¢ tipa 2 (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Duljina kabela za punjenje 6m

Odobreno prema Direktivi o mjernim instrumentima s
preciznoscu klase B (EN-50470)

Mjerac kWh Mjera¢ sukladan sa zakonom o mjernim uredajima (njem.
Eichrecht)"
6 — 32 A podesivo

Kapacitet ulaza 1-fazni, 230 V +10 %, maksimalno 32 A +6 %, 50/60 Hz
3-fazni, 400 V +10 %, maksimalno 32 A +6 %, 50/60 Hz

Promijer plasta kabela za napajanje 12 - 25 mm
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3. Znacajke proizvoda

Znacajka Opis

Puna zica: najvise 16 mm?
Promijer Zice kabela za napajanje Upletena Zica s kabelskim zavrsetkom (bez plasti¢ne koSuljice):
najvise 10 mm?

Nazivni podnosivi udarni napon (Uimp) 4000V

250 V izmj. (faza na uzemljenje)

Nazivni izolacijski napon (Ui) 450 V izmj. (faza na fazu)

Vremena i granice izbacivanja u skladu su s normom IEC
61851-1:2017 kl. 8.5. (u skladu s IEC 62955:2018 Tablica 2).

Pogledajte Zahtjevi za napajanje na stranici 285.
RCBO: tip A ili tip B

Otkrivanje propustanja struje

Okolisna i sigurnosna klasa

Raspon radne temperature od -30 °C do +50 °C

Raspon temperature skladistenja od -40 °C do +80 °C

Vlaznost (bez kondenzacije) od5 % do 95 %

Maksimalna nadmorska visina instalacije 2000 m nadmorske visine

Pravilnici koji se odnose na zastitu IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)
Sigurnosna klasa Sigurnosna klasa | i prenaponska klasa Il
Stupanj onecis¢enja makrookolisa Stupanj onecisc¢enja 3

Klasifikacija elektromagnetske

kompatibilnosti (EMC) Okruzenje A i Okruzenje B (u skladu s IEC 61439-1)

Mehanicka otpornost kod stacionarne .
Visoka otpornost

montaze

Povezivost

Autorizacija RFID ¢ita¢ ili uporaba aplikacije
Wi-Fi 24/5 GHz

Lokalna mreza Ethernet

Mobilna komunikacija 4G LTE-M (podrzan 2G kao zamjena)
Komunikacijski protokol OCPP 2.01

Dinamic¢ko ujednacavanje opterecenja, ujednacavanje
Smart Charging znacajke opterecéenja skupa, sukladno s protokolom EEBus, ISO 15118
(spremno za hardver)

Fizicka svojstva

Dimenzije (S x V x D) 256 x 508 x 211 mm
Tezina Oko 84 kg
Materijal kucista Niskouglji¢ni Makrolon RE®

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED prsten, zvuéni signal,

HMI N
autorizacija

Certifikacija i sukladnost

Oprema za napajanje elektri¢nih vozila trajno priklju¢ena na

Ulazno napajanje g .
z pajanj naponsku mrezu izmjeni¢ne (AC) struje

I1zlazno napajanje Oprema za napajanje elektri¢nih vozila izmjeniénom strujom
Normalni uvjeti okoline Upotreba u zatvorenom i otvorenom

Pristup Oprema za lokacije bez ograniéenja pristupa

Vrsta opreme Stacionarna oprema koja je montirana na zid ili stup
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4. Upute za instalaciju

mNije obavezno.

3.3.

Isporuéene komponente

Dijelovi u kutiji postaje za punjenje

e
1 4 a1
1 Postaja za punjenje s kabelom za punjenje 3.3 Zidni zatici, 8 x 65 mm, 3 kom
2 Zidni nosa¢ 34 Vijci, M4 x 12 mm, T20, 2 kom
3 Komplet za instalaciju 3.5 Torx bit, T20 sigurnosni
31 Vijci za panele, 6 x 70 mm, T20, 3 kom 4 Komplet kabelskih uvodnica
3.2 Podloske, M6, 3 kom 41 Kabelska uvodnica, 12 - 20 mm, s brtvom i
poklopcem za prekid dovoda
Dijelovi u kutiji poklopca
1 Prednji poklopac 3 Korisni€ki priruénik za instalaciju
2 Paket dobrodoslice (dodatna moguénost) 4 SIM kartica (dodatna moguénost)

4. Upute za instalaciju

41.

Priprema instalacije

411. Plan instalacije
Sljedece preporuke sluze kao pomo¢ pri planiranju postavljanja postaje za punjenje.

Odaberite lokaciju

Gdje je to moguce, postavite postaju za punjenje na mjesto gdje nije izloZzena izravnoj suncevoj svjetlosti ili
podlozna vanjskim o$te¢enjima.

Zid mora biti ravan i nosivost zida mora biti najmanje 100 kg.

Oko postaje za punjenje mora biti najmanje 300 mm slobodnog prostora.

Odabir mjesta ne smije biti takav da se kabel za punjenje ostro savija.

Kabel za napajanje moze se uvesti u postaju za punjenje s gornje ili donje strane. Uvodenje kabela s donje
strane A smije se upotrijebiti na bilo kojem mjestu. Uvodenje kabela s gornje strane B smije se upotrijebiti
samo na mjestu gdje nema opasnosti od izlaganja kisi ili vlazi.

. POZOR

Kada se uvodenje kabela s gornje strane B upotrebljava na otvorenom, postoji opasnost od prodora vode.
Tijekom duljeg vremenskog razdoblja kiSa i vlaga mogu prodrijeti u postaju za punjenje duz kabela za
napajanje, $to moze ostetiti postaju za punjenje.

Ulaz komunikacijskog kabela mogu¢ je samo kroz donji dio postaje za punjenje.
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4. Upute za instalaciju

& Biljeska
Na sljedecoj slici prikazana je najmanja preporuc¢ena visina za ugradnju. Slijedite i pridrzavajte se lokalnih
propisa za pristup.

F e

300 mms A B :'1-'"': l?ﬂ

Z00 e ) _3l:Il:I N

1E;

- 1010 - 1235 mm

=BS5S0 mm

Popis provjera prije instalacije

Prije

284

pocetka instalacije postaje za punjenje provijerite sljedece:

Da se instalacija izvodi u skladu s normom |IEC 60364 i svim primjenjivim lokalnim propisima.

Da su osigurane sve potrebne dozvole od lokalnog nadleznog tijela.

Da je postojece elektri¢no opterec¢enje izraCunato u svrhu pronalaska maksimalne radne struje za instalaciju
postaje za punjenje.

Za postaje za punjenje bez strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO), provjerite
da su na prethodnom dijelu el. mreze ugradeni minijaturni prekida¢ (MCB) i zastitna strujna sklopka (RCD) i
da imaju preporucéene nazivne vrijednosti. Pogledajte Zahtjevi za napajanje na stranici 285.

Da je do podrucja instalacije provedena ispravna specifikacija kabela za napajanje i da je kabel dovoljno
dugacak za skidanje vanjske izolacije i spajanje zZica.

Da ¢e polumjer savijanja kabela za napajanje ostati unutar dopustenih odstupanja tijekom i nakon
instaliranja.

Da su na licu mjesta dostupni preporuéeni alati. Pogledajte Potreban alat na stranici 285.

Da tiple, vijci i svrdla koja ¢e se upotrebljavati za instalaciju postaje za punjenje odgovaraju strukturi zida.

Ako se upotrebljava skup, ispravan redoslijed faze isplaniran je i zahtjevi su ispunjeni. Pogledajte Dodatna
mogucénost: ujednaéavanje optereéenja skupa na stranici 289.




4. Upute za instalaciju

412.

Potreban alat

1. Busilica

2. Svrdlo za zidove, 8 mm (5/16 in)

3.  Dinamometri¢ki (moment) odvija¢ s drzaéem
nastavaka, 0,5 - 3 Nm

4. Libela

5. Olovka

6. Klijesta za skidanje izolacije (na kabelu za
napajanje)

41.3. Zahtjevi za napajanje

A opASNOST

N

B 8 W@ m 1

Alat za krimpanje kabelskih zavrSetaka
Klijesta za skidanje izolacije i alat za
krimpanje (RJ45)

Metar na namatanje

Klijesta za rezanje zZice
Nastavak za odvija¢, PH2
Dinamometricki (moment) klju¢, 3 — 6 Nm

Povezivanje postaje za punjenje na napajanje koje nije navedeno u ovom odjeljku moze izazvati
nekompatibilnost instalacije i opasnost od strujnog udara, Sto moze izazvati Stetu na postaji za punjenje i
ozljede ili smrt.

Postaju za punjenje spajajte iskljuc¢ivo u konfiguraciji koja je navedena u ovom odjeljku.

Sustavi TN-S i TNC-S

Sustav za

uzemljenje TT sustav
IT sustav

Ulazno 1-fazni

napajanje (faza) | 3-fazni

MCB

(minijaturni
prekidag)

Karakteristika isklapanja: Tip C.

PE kabel.

Elektroda za uzemljenje ugraduje se odvojeno
(samostalna).

230V £10 %, do 32 A 6 %, 50/60 Hz.
400V #10 %, do 32 A +6 %, 50/60 Hz.

Jakost struje isklapanja minijaturnog prekidaca moze se smanijiti ako temperatura okoline
u ormaru napajanja postane visoka. Prilikom odabira specifikacija minijaturnog prekidaca
uzmite u obzir moguénost visih temperatura okoline.

Nije potrebno za postaje s ugradenom strujnom zastitnom sklopkom sa zdruzenom

nadstrujnom zastitom (RCBO).

" Biljeska

Instalacija, uklju¢ujuci i minijaturni prekida¢, mora biti skladu s normom IEC 60364 i svim
primjenjivim lokalnim propisima.

Minijaturni prekida¢ mora odgovarati amperskim postavkama postaje za punjenje i
maksimalnoj struji dostupnoj za postaju, uzimajuci u obzir specifikacije proizvodaca

minijaturnog prekidaca.

Maksimalna vrijednost It minijaturnog prekida¢a ne smije premasiti 75 000 A?s.
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4. Upute za instalaciju

Nazivna jakost struje zastitne strujne sklopke: vrijednost mora biti jednaka jakosti struje
postaje za punjenje.
Standardne instalacije:
o Za Francusku je potrebna zastitna strujna sklopka tipa A s nazivnom jakosti struje od
20 Aili 40 A i otkrivanje propustanja struje od najvise 30 mA AC.
o Zadruge drzave potrebna je zastitna strujna sklopka tipa A, F ili B s nazivnom jakosti
struje od 20 A, 32 A ili 40 A te otkrivanje propustanja struje od najvise 30 mA AC.

RCD (zastitna - Instalacije EV Ready: potrebna je zastitna strujna sklopka tipa A+ visoke otpornosti (na
strujna primjer: HPI, SI, HI, KV, itd., ovisno o proizvoda¢u RCD-a).
sklopka) - Nije potrebno za postaje s ugradenom strujnom zastitnom sklopkom sa zdruzenom

nadstrujnom zastitom (RCBO).

@ Biljeska
- Instalacija, uklju€ujuéi RCD, mora biti u skladu s normom IEC 60364 i svim primjenjivim
lokalnim propisima.
Postaja za punjenje opremljena je otkrivanjem propustanja istosmjerne struje s
vremenima isklopa i granicama u skladu s normom IEC 61851-1:2017 kl. 8.5. (u skladu s IEC
62955:2018 Tablica 2).

Ozi¢enje napajanja
U tablicama u nastavku opisano je kako spojiti napajanje na postaju za punjenje ovisno o vrsti napajanja i
konfiguraciji postaje.

2 uPOZORENJE
Povezivanje IT napajanja (bez nule) na ugradenu strujnu zastitnu sklopku sa zdruzenom nadstrujnom zastitom
(RCBO) tipa A moze dovesti do oSte¢enja postaje za punjenje $to moze uzrokovati ozljede ili smrt.

Na ugradenu strujnu zastitnu sklopku sa zdruZzenom nadstrujnom zastitom (RCBO) tipa A spajajte iskljuc¢ivo
TN ili TT trofazno napajanje (s nulom).

TN i TT napajanje strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO)

' Biljeska

Ovaj odjeljak primjenjuje se samo na postaje s ugradenom strujnom zastitnom sklopkom sa zdruzenom
nadstrujnom zastitom (RCBO).

Konfiguracija

. 1-fazna s nulom 3-fazna s nulom
postaje
i [ : i

A POZOR
RCBO tip A Nije podrzano. Nemojte spajati jednofazno 1 w13 W
Broj artikla postaje: | napajanje na postaju s 3-faznom strujnom :
[© i Al zatitnom sklopkom sa zdruzenom I 1 & &

nadstrujnom zastitom s nulom. L1 L2l PE
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4. Upute za instalaciju

Konfiguracija

. 1-fazna s nulom 3-fazna s nulom
postaje
] i l i i
FE

RCBO tip B 5 B o 6 M L1 L L3

Broj artikla postaje: b

Qurasras s i."]-:l L]t L3 p-qie—aed
o ML LY PE
| . |

e

/. POZOR
Nemojte upotrebljavati terminale L2 i L3.

TN i TT napajanje
@ Biljeska

Ovaj odjeljak primjenjuje se samo na postaje bez ugradene strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom
zastitom (RCBO).

1-fazna s nulom 3-fazna s nulom

bl 4 ik

=1 =3 =3 ___.
L1 M| PE L1 L2 L3| [N PE

ey

IT napajanje (bez nule) za RCBO

/. POZOR
Uvjerite se da lokalni propisi dopustaju ugradnju ove postaje za punjenje na IT-mrezu bez nule. Provjerite je li
elektriéno vozilo kompatibilno s ovom vrstom instalacije.

' Biljeska
Ovaj odjeljak primjenjuje se samo na postaje s ugradenom strujnom zastitnom sklopkom sa zdruzenom
nadstrujnom zastitom (RCBO).
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4. Upute za instalaciju

Konfiguracija 2-fazna bez nule 3-fazna bez nule

postaje

rr PE
Tip B RCBO B L o B L

Broj artikla postaje: i . y ]

QRHHRRREE R _Hokk N !

L&y PE LZ L% L2 PE

/. POZOR /. POZOR
Nemojte upotrebljavati terminale L2 i L3. Nemojte upotrebljavati terminal L3.

IT napajanje (bez nule)

A+ POZOR
Uvjerite se da lokalni propisi dopustaju ugradnju ove postaje za punjenje na IT-mrezu bez nule. Provjerite je li
elektriéno vozilo kompatibilno s ovom vrstom instalacije.

@ Biljeska
Ovaj odjeljak primjenjuje se samo na postaje bez ugradene strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom
zastitom (RCBO).

2-fazna bez nule 3-fazna bez nule

,_
= |
ka |
B |
.
]
-
=
-
—
L]
L
E 4
&

| | |
LE | 1 [ ] 1
| I b ey
L1 L2 PE L1 L2 L3 PE
I | ;N
ZI. POZOR /I. POZOR
Nemojte upotrebljavati terminale L2 i L3. Nemojte upotrebljavati terminal L3.

414. Dodatna moguc¢nost: dinami¢ko ujednacavanje opterec¢enja

Dinami¢ko ujednacavanje opterecenja prati potrosnju elektricne energije svih trosila koja se napajaju iz istog
izvora. Salje kontrolni signal postaji za punjenje za regulaciju koli¢ine elektricne energije kojom ta postaja
opskrbljuje elektriéno vozilo, ¢ime se ukupna potrosnja energije iz izvora napajanja odrZzava unutar unaprijed
zadanih ograni¢enja. U skupnoj instalaciji povezana postaja za punjenje regulira ostale postaje za punjenje
povezane u skup.

Za dinamic¢ko ujednacavanje opterec¢enja potreban je Zi¢ani ulaz iz sustava za otkrivanje ujednacavanja
opterecéenja (pogledajte Komunikacija postaje za punjenje na stranici 300).
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4. Upute za instalaciju

41.5. Dodatna mogucénost: ujednacavanje opterec¢enja skupa

Skupna instalacija za ujednacavanje opterec¢enja sastoji se od vise postaja za punjenje povezanih u skup. Skup
omogucuje postavljanje pametne mreze na razini cijelog skupa za optimizaciju potro$nje elektri¢ne energije. Bilo
koja postaja u skupu moze biti povezana postaja. Skup se postavlja pomocu aplikacije EVBox Install App. Za
pravilno ujednacavanje opterec¢enja, skup mora biti spojen na jedan krug za napajanje.

Ujednacavanje opterecenja skupa zahtijeva da svaka postaja u skupu bude spojena na istu lokalnu mrezu (LAN)
pomocu Ethernet veze (pogledajte Komunikacija postaje za punjenje na stranici 300).

Zahtjevi ujednacavanja opterec¢enja skupa

IPv6 podrska
Nije podrzano
Broj uti¢nica: Broj uti¢nica mora biti jednak ili ve¢i od broja punjaca
povezanih na skup.
RJ45 uti¢nica
100 Mb/s ili vise
Ethernet prekidaé Stati¢no visesmjerno odasiljanje: onemoguceno
Dinami¢no viSesmjerno odasiljanje (MLD njuskanje): onemoguc¢eno

" Biljeska
o Dvalili viSe prekida¢a mogu se kombinirati na istoj mrezi za
velike skupove.

o Ako se prekida¢ upotrebljava za internetsku vezu, potreban je
dodatni priklju¢ak.

CATS

Kabeli
Duljina: 100 m maksimalne duljine za svaki ¢vor skupa

Dijagram priklju¢aka

Sljedeci dijagram opisuje kako je vise postaja za punjenje povezano u skup.

W Biljeska

Dijagram ne ukljucuje internetsku vezu postaje za punjenje. Internetska veza postaje za punjenje moze se
postaviti uporabom mobilne, Wi-Fi ili Ethernet mreze.

2
3 4
II
1. Napajanje 3. Punja¢ za izmjeni¢nu struju 1
2. Ethernet prekidac¢ 4. Punja¢ za izmjeniénu struju N

Rotacija faza
Kako bi se izbjeglo preopterecivanje prve faze s jednofaznim elektri¢nim vozilima, redoslijed faza za svaku
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4. Upute za instalaciju

postaju za punjenje koja povezuje trofazno napajanje u instalaciji raspodjele napajanja mora se konfigurirati
uporabom EVBox Install App.

4.1.6. Samo za primjenjive zemlje: daljinsko upravljanje napajanjem putem ODS-a

Prema tehni¢kim pravilima za spajanje VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6.4, postaja za punjenje ukupne nazivne
snage vece od 12 kVA mora imati sucelje za daljinsko upravljanje napajanjem kako bi Operator distribucijskog
sustava (ODS) mogao iskljuciti postaju na daljinu. Ova postaja za punjenje moze se kabelom spojiti na DSO
uredaj postavljen ispred i opremljen normalno otvorenim (NO) relejem. Kada se relej zatvori, postaja ulazi u
stanje mirovanja i punjenje se privremeno zaustavlja. Punjenje se nastavlja nakon §to se relej otvori. Vidi Samo za
primjenjive zemlje: spojite kabel za daljinsko upravljanje napajanjem na stranici 304 za upute za spajanje kabela.
Potrebna je registracija kod ODS-a.

4.2. Raspakiravanje

1. Otvorite kutiju za transport. Izvadite kutiju s poklopcem
i kutiju s postajom za punjenje.

2. Otvorite kutiju s poklopcem. Pronadite prednji
poklopac, paket dobrodoslice (dodatna moguénost), -"'l-u,‘
dokumentaciju postaje za punjenje i SIM karticu
(dodatna moguc¢nost).
¥’ Biljeska
Kako biste sprijecili oSteéenje, ostavite predniji
poklopac u pakiranju do ugradnje.

290



4. Upute za instalaciju

3.

5.

Otvorite kutiju s postajom.

Izvadite tri kartonska uloska, zidni nosa¢ i pribor za
ugradnju.

& Biljeska
Kako biste sprijecili oSte¢enje, ostavite postaju za
punjenje i kabel u pakiranju do ugradnje.

Kada se postaja moze postaviti na zidni nosac, izvadite postaju za punjenje iz pakiranja na sljedec¢i nacin:

a. Uklonite kartonsku zastitu, a zatim iz kutije s
postajom izvadite kartonsku ambalazu s postajom
za punjenje i kabelom.
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4. Upute za instalaciju

b. lzvadite postaju za punjenje i kabel za punjenje iz - -
pakiranja. !

4.3. Instalacija zidnog nosaca i postaje za punjenje

ZE. POZOR

Slijedite upute navedene u odjeljku Plan instalacije na stranici 283 prilikom odabira mjesta i visine ugradnje
postaje za punjenje te prilikom odabira ulaza kabela za punjenje.

1. Zidni nosa¢ montirajte na sljede¢i nacin:
a.  Oznacite visinu gornjeg dijela zidnog nosaca.

b.  Drzite zidni drza¢ na zidu i izravnajte ga pomoc¢u
libele.
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4. Upute za instalaciju

2.

c.  Oznacite tri tocke za vijke na zidu. Uklonite zidni
nosac.

d. Izbusite rupu promjera 8 mm do dubine od 70 mm
na svakom mjestu za vijak. U svaku rupu postavite
zidnu tiplu dimenzija 8 x 65 mm.

e.  Ugradite zidni nosa¢ pomocu tri vifka T20 6 x 70 5,
mm i podlozaka M6.

Postaju za punjenje montirajte na sljedec¢i nacin:

MG

T20 6 1 T it

:-!'_: -
2
f
B 700mm
dx
&z &Smm
By ==

X TR0

LIl
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4. Upute za instalaciju

a.  Stavite postaju za punjenje na gornji dio zidnog - -
nosaca, a zatim zakrenite postaju za punjenje prema .
dolje kako biste poravnali dvije donje rupe za vijke. |

HR t o =) |
§ [
b.  Za pri¢vrscivanje postaje za zidni nosa¢ upotrijebite =
. o A ™,
dva sigurnosna vijka Torx T20. I\I
M o
1. POZOR
Upotrebom elektri¢nog odvijac¢a s velikim zakretnim ay [0
momentom mozete ostetiti vijke i komponente. e
o Upotrebljavajte samo odvijace niskog '-E‘_.- L4
zakretnog momenta s odgovaraju¢om W 00 - 11 B

postavkom zakretnog momenta.

c. Lagano povucite postaju za punjenje kako biste se uvjerili da je dobro pri¢vr§¢ena na zidni nosac i na
zid.
{ |
| ( \
._ s I | | [}
- Wi’ - '
| | | |
e i

"

4.4. Spojite kabel za napajanje

Postaja za punjenje ima dvije zamjenjive kabelske uvodnice:
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4. Upute za instalaciju

Ugradena kabelska uvodnica je za kabel za napajanje s promjerom plasta od 13 do 25 mm.

Komplet kabelskih uvodnica namijenjen je za kabel za napajanje s promjerom plasta od 12 do 20 mm.
ZavrSeci kabela odgovaraju promjeru zice u sljede¢em rasponu:

Puna Zica: najvise 16 mm?2

Upletena Zica s kabelskim zavrsetkom (bez plasti¢ne kosuljice): najvise 10 mm?2
Kabel za napajanje moze se uvesti u postaju za punjenje s gornje ili donje strane. Uvodenje kabela s donje
strane A smije se upotrijebiti na bilo kojem mjestu. Uvodenje kabela s gornje strane B smije se upotrijebiti samo
na mjestu gdje nema opasnosti od izlaganja kisi ili vlazi.
/. POZOR

Slijedite upute navedene u Plan instalacije na stranici 283 prilikom odabira ulazne to¢ke kabela za napajanje
postaje za punjenje.

ﬂ;" BiljeSka

Ulaz komunikacijskog kabela mogu¢ je samo kroz donji dio postaje za punjenje.

& Biljeska
Svi sigurnosni vijci Torx T20 su pri¢vrsni. Nemojte do kraja skidati pri¢vrsne vijke s postaje za punjenje.

1. Skinite unutarnji poklopac na sljedec¢i nagin:

a.  Otpustite dva sigurnosna pri€vrsna vijka Torx T20 kojima je pri¢vr§éen poklopac zaslona. Do kraja
otvorite poklopac zaslona tako da se uglavi u otvorenom polozaju.

b.  Otpustite 12 sigurnosnih pri¢vrsnih vijaka Torx T20
koji priévr§¢uju unutarnji poklopac.

™ 2 T20
Fare.

f
—

L
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4. Upute za instalaciju
c.  Skinite unutarnji poklopac.

HR

2. Zaulaz kabela s gornje strane B: Pripremite ulaz s gornje strane za kabel napajanja na sljedeci nacin:
a.  Skinite maticu kojom je poklopac pri¢vrs¢en na E-
ulazu s gornje strane. Skinite poklopac. :
Drzite maticu za uporabu na kabelskoj uvodnici. i At '
Poklopac pohranite u pakiranju. L 4
|
o1
oy
1=
b.  Ugradite kabelsku uvodnicu i brtvu na ulaz s gornje B-
strane. Postavite i zategnite maticu. T 3
Skinite poklopac za prekid dovoda s kabelske i 3
uvodnice i saCuvajte ga za kasniju upotrebu. ,;“' T4 ,I, 1
i '_-:
o
42
I
. o
OoejeDS MM
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4. Upute za instalaciju

c. Postavite poklopac za prekid dovoda u
neiskoriStenu uvodnicu s donje strane postaje za
punjenje.

A POZOR
Pobrinite se da je poklopac za prekid dovoda
postavljen u kabelskoj uvodnici kako biste osigurali

da stupanj zastite IP postaje za punjenje ostane isti.

Napravite zarez na kabelu za napajanje i skinite vanjski
plast kako bi kabel i Zice bile dovoljno duge za
povezivanje na prikljuéni blok za RCBO i PE u postaji za
punjenje. Ako je potrebno, postavite dodatnu izolaciju
na pojedinacne Zice.

. POZOR

Za zastitu odvojenih krugova vrlo niskog napona
(SELV), ogoljene jednostruko izolirane Zice ne smiju
dodirivati komponente na glavnoj ploc¢i. Kada je
potrebno, postavite dvostruku izolaciju na pojedina¢ne
Zice, na primjer pomocu toplinski skupljajucih cijevi ili
izolacijskih navlaka.

Uvedite kabel za napajanje u postaju za punjenje
pomocu ulaza s donje strane A ili ulaza s gornje strane
B. Provucite kabel za napajanje do priklju¢nih to¢aka.
Ostavite dovoljno duljine za skidanje izolacije i spajanje
Zica.

= 16 mrr

o0y

i, i
St *

A Ell.=

Fhoj= D5 Hm

12« 2% min
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4. Upute za instalaciju

Skinite vanjsku izolaciju krajeva Zica kabela za

napajanje:
Kod strujne zastitne sklopke sa zdruzenom &
nadstrujnom zastitom (RCBO), A =12 mm L
Kod prikljuénog bloka, A =18 mm

Pri uporabi upletenih Zica postavite navlake na krajeve

Zica i spresajte ih u €etvrtasti oblik za optimalno || N
prikljucivanje na prikljuéni blok za RCBO i PE. °

Za postaju s ugradenom strujnom zastitnom sklopkom sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO): kabel
za napajanje spojite na sljedeéi nacin:
2 UPOZORENJE

Neispravno spajanje strujnih Zica moze dovesti do opasnosti od strujnog udara, a time i oSte¢enja postaje
za punjenje te ozljeda ili smrti.

Uvjerite se da su Zice za napajanje ¢vrsto spojene.
& Biljeska

Spojite zZice u skladu sa shemom ozi¢enja napajanja u skladu s odjeljkom Zahtjevi za napajanje na stranici
285.

@ Biljeska
Strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO) tipa B ugradene su naopako u
postajama za punjenje.

a. Spojite Zice kabela za napajanje na sklopku sa . 7 i I
zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO). Zategnite % | _— —1/_
vijke kako biste ucvrstili zice. r
5 ¢
Fri Yl ‘1

' : 1)

A% FHF

s ik}
et

2 Mt



4. Upute za instalaciju

b.

Spojite PE Zicu kabela za napajanje na priklju¢ni | j

i
blok za PE. I 1 I
i B == . §
2! -;

=g
i
|
k .
—,

Povucite svaku zicu kako biste provjerili je li svaka
Zica dobro spojena. 3P 3P

-|-r-l_-:|i.|.
. Lo

T

L
Lo

7. Za postaju s prikljuénim blokovima: Kabel za napajanje spojite na sljedeci nacin:

2 UPOZORENJE
Neispravno spajanje strujnih Zica moze dovesti do opasnosti od strujnog udara, a time i oSte¢enja postaje
za punjenje te ozljeda ili smrti.

Uvjerite se da su Zice za napajanje ¢vrsto spojene.

'*‘ BiljeSka
Spojite zZice u skladu sa shemom ozi¢enja napajanja u skladu s odjeljkom Zahtjevi za napajanje na stranici

285

'*‘ Biljeska
Na slikama je prikazan 3-fazni spoj s nulom.

a.

Spojite zice kabela za napajanje na priklju¢ne
blokove. Al ——
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4. Upute za instalaciju

b.  Povucite svaku Zicu kako biste provjerili je li svaka
Zica dobro spojena.

HR 8.  Zategnite kabelsku uvodnicu kako biste uévrstili kabel

za napajanje i kako biste osigurali da stupanj zastite IP
postaje za punjenje ostane isti.

:
1

-1

L
i

B+-0nMHm

A

X%
ey

Soaf- o Mm

4.5. Komunikacija postaje za punjenje
Ulaz komunikacijskog kabela mogu¢ je samo kroz lijevu kabelsku uvodnicu s donje strane postaje za punjenje.
Kroz uvodnicu je moguce uvesti najvise ¢etiri komunikacijska kabela u postaju za punjenje.
Postoje tri moguénosti povezivanja postaje za punjenje s internetom:
Ethernet (preporucena opcija)

Wi-Fi (pogledajte Konfiguracija na stranici 309)

Mobilna veza (SIM kartica)
Komunikacijski priklju¢ci i dijelovi

& Biljeska

Upotrijebljeni komunikacijski prikljué¢ci i dijelovi ovise o0 modelu postaje za punjenje i potrebnoj funkcionalnosti.

J,J 3 4
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4. Upute za instalaciju

Ethernet uti¢nica za Zi¢anu internetsku vezu

Utor za nano-SIM karticu za mobilnu internetsku vezu
Terminali za regulaciju djelatne snage (samo za Njemacku)
Uti¢nica CT IN za dinami¢ko ujednacavanje opterec¢enja

o
o

. Provedite komunikacijske kabele
Skinite maticu kabelske uvodnice i brtvu s lijeve
kabelske uvodnice.

R S VR

2. Provucite potrebne komunikacijske kabele kroz maticu ;s
kabelske uvodnice i brtvu, a zatim kroz lijevu kabelsku 7 A L -
uvodnicu s donje strane postaje za punjenje. Provucite
kabele kroz kabelski kanal do gornjeg dijela postaje za
punjenje.

4.5.2. Dodatna mogucnost: prikljucite Ethernet kabel za pristup internetu

1‘$’ BiljeSka

Upotrueblte bilo koji mrezni kabel kategorije Catb ili vise (Catb, Catbe, Cat6) s upletenim uparenim Zicama.
Preporucuje se upotreba zasti¢enog (ekraniziranog) kabela, ali nije obavezna.
Ako upotrebljavate zasti¢eni kabel, nemojte uzemljiti zastitu.
Za vanjsku instalaciju upotrijebite mrezni kabel s UV zastitom.
Mrezni kabeli mogu imati unaprijed ugraden utika¢ RJ45 ili se utika¢ RJ45 moze ugraditi prije ili nakon
uvodenja mreznog kabela u postaju za punjenje.
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4. Upute za instalaciju

1. Ako utika¢ RJ45 nije unaprijed ugraden, ugradite
utika¢ RJ45 na mrezni kabel.

HR

2. Ukopcajte utika¢ RJ45 mreznog kabela u Ethernet Tl i
utiénicu na komunikacijskoj plo¢i. O ! - :

45.3. Dodatna mogucnost: instalirajte SIM karticu za internet

'*' Biljeska

Podrzane su samo odredene SIM kartice.

1. Izvadite SIM karticu 4FF (hano-SIM) iz kartice. ———
E_L|;

AFF [mano-Sk1)
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4. Upute za instalaciju

2. Gurnite i osigurajte SIM karticu 4FF (nano-SIM) u utor S J___-'
na komunikacijskoj plo¢i. Kontakti na SIM kartici vk ——r—dy
moraju biti okrenuti prema komunikacijskoj plo¢i.
= LA
PI: ¥ a2
2 ! -
1 1 L )
|
4 HR

4.5.4. Dodatna moguénost: povezite kabel za dinami¢ko ujedna¢avanje optereéenja
3 Biljeska

Upotrijebite bilo koji mrezni kabel kategorije Cat5 ili viSe (Cat5, Catb5e, Cat6) s upletenim uparenim zicama.
- Preporucuje se upotreba zasti¢enog (ekraniziranog) kabela, ali nije obavezna.
Ako upotrebljavate zasti¢eni kabel, nemojte uzemljiti zastitu.
Za vanjsku instalaciju upotrijebite mrezni kabel s UV zastitom.

Mrezni kabeli mogu imati unaprijed ugraden utika¢ RJ45 ili se utika¢ RJ45 moze ugraditi prije ili nakon
uvodenja mreznog kabela u postaju za punjenje.

Ako utika¢ RJ45 nije unaprijed ugraden, ugradite
utika¢ RJ45 na mrezni kabel.

2. Spojite utika¢ RJ45 mreznog kabela na uti¢nicu CT IN.
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4. Upute za instalaciju

45.5. Samo za primjenjive zemlje: spojite kabel za daljinsko upravljanje napajanjem

Prikljuéni blokovi prilagodeni su za promjer Zice u sljede¢em rasponu:
Puna zZica: najvise 1,5 mm2

Upletena Zica s kabelskim zavrsetkom (bez plasti¢ne kouljice): najvise 1,5 mm?

Upotrijebite dvostruko izoliran kabel, otporan na temperature do 90 °C.

1. Skinite vanjsku izolaciju krajeva zica kabela za
regulaciju djelatne snage.
Pri uporabi upletenih Zica postavite obujmice na
krajeve Zica (bez plasti¢nih koSuljica) i spresajte ih u
Cetvrtasti oblik za optimalno prikljucivanje na
prikljuéne blokove.

2. Zice za regulaciju djelatne snage spojite na crni

prikljuéni blok (digitalni ulaz 1). i

10

T mm

3. Drugi kraj kabela za regulaciju djelatne snage spojite na upravlja¢ki uredaj ODS-a s normalno otvorenim

(NO) kontaktima.

45.6. Pritegnite kabelsku uvodnicu

1. Postavite poklopce za prekid dovoda u neiskoristene
ulaze u brtvi kabelske uvodnice.

A POZOR

Pobrinite se da su poklopci za prekid dovoda
postavljeni na neiskoris§tenim ulaznim to¢kama u
kabelskoj uvodnici kako biste osigurali da stupanj
zastite IP postaje za punjenje ostane isti.
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4. Upute za instalaciju

2. Pomaknite brtvu kabelske uvodnice prema gore u
kabelsku uvodnicu, a zatim zategnite kabelsku
uvodnicu kako biste uévrstili mrezne kabele i poklopce
za prekid dovoda.

4.6. Postavite poklopce postaje za punjenje

1. Za postaju s ugradenom strujnom zastitnom sklopkom j
sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO): pobrinite 1= —
se da je strujna zastitna sklopka RCBO u postaji za T : el
punjenje uklju¢ena.
@ siljeska 1l LT T
Strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom .
zastitom (RCBO) tipa B ugradene su naopako u
postajama za punjenje. Ako postaja za punjenje ima v
RCBO tipa B, smjer ukljucivanja i isklju¢ivanja je

obrnut. T -_ FL b kﬁ"

2. Prije postavljanja provjerite unutarnji poklopac na sljedeci nacin:

-~
,
]

1 &

1

Vi

a. S unutrasnje strane provjerite jesu li unutarnja brtva
poklopca i srediSnja brtva Ciste i bez ostec¢enja.
Provjerite je li membrana za odzrac¢ivanje dobro
priévrS¢ena i bez ostec¢enja. -
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3.

4,

306

b. S vanjske strane provijerite da tri otvora za
ventilaciju nisu blokirana vodom, prasinom ili
necistocama.

Na postaji za punjenje provjerite je li provodna brtva za
kabel zaslona pravilno postavljena.

Postavite unutarnji poklopac na sljedeci nacin:
a.  Ucvrstite donji dio poklopca ispod sredi$njeg
otvora, zatim gurnite gornji dio poklopca na mjesto.

4. Upute za instalaciju



4. Upute za instalaciju

6.

b.  Zategnite 12 sigurnosnih pri¢vrsnih vijaka Torx T20 =
prikazanim redoslijedom kako biste uévrstili
unutarnji poklopac.

A POZOR

Opasnost od ulaska vode. Ako vijci nisu zategnuti
ispravnim redoslijedom, ki$a i vlaga mogu uéi u
postaju za punjenje.

A POZOR
Upotrebom elektrinog odvijaca s velikim zakretnim
momentom mozete oStetiti vijke i komponente.

o Upotrebljavajte samo odvijace niskog
zakretnog momenta s odgovaraju¢om
postavkom zakretnog momenta.

c. Dodatna moguénost: ugradite dvije brtve za
otkrivanje neovlastenog otvaranja na gornjem
desnom i donjem lijevom kutu unutarnjeg poklopca.

Skinite naljepnicu koja sadrzi informacije o postaji za
punjenje s unutarnjeg poklopca. Naljepnicu pohranite
s dokumentacijom postaje za punjenje. Podaci na
naljepnici potrebni su tijekom konfiguracije.

A+ POZOR

Ne ostavljajte naljepnicu zajedno s postajom za
punjenje kako biste sprijecili neovlasteni pristup
postavkama postaje za punjenje.

Postavite poklopac zaslona i prednji poklopac na sljedec¢i nagin:

124 T20
P
i« )t

e

2 - 15 Min
f

%

-

:t;;l
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4. Upute za instalaciju

a.  Zatvorite poklopac zaslona i drzite ga zatvorenim. Pri¢vrstite poklopac zaslona pomocu dva
sigurnosna pri¢vrsna vijka Torx T20.
A POZOR
Upotrebom elektri¢nog odvijac¢a s velikim zakretnim momentom mozete ostetiti vijke i komponente.

o Upotrebljavajte samo odvijace niskog zakretnog momenta s odgovaraju¢om postavkom
zakretnog momenta.

HR 0

£ | 3
x 5 i [ 4 o
ot |
Ty i- £ i
| { I
Fu TED
G- A Min

b.  Zahvatite gornji rub prednjeg poklopca ispod : .
donjeg ruba poklopca zaslona, zatim okrenite
poklopac prema dolje kako biste poravnali donji |
otvor za vijak. f

c.  Pritisnite prednji poklopac uz oprugu. Zategnite e T20 ™,
sigurnosni priévrsni vijak Torx T20 kako biste l = |§\\.|
uévrstili prednji poklopac na postaji za punjenje. ',E_.r il

A. POZOR 0811 Hm
Upotrebom elektri¢nog odvijac¢a s velikim zakretnim
momentom mozete ostetiti vijke i komponente. iy
o Upotrebljavajte samo odvija¢e niskog u
zakretnog momenta s odgovaraju¢om y ; 5

postavkom zakretnog momenta.
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4. Upute za instalaciju

7

Prilikom pohrane kabel za punjenje lagano namotajte

oko postaje za punjenje, a utika¢ za punjenje umetnite :F
u prikljuéni drza¢ utikaca. I w
Ukljugite napajanje postaje za punjenje. LED prsten ON r I.

prikazuje bijelo svjetlo koje se okrece te time ukazuje
na pokretanje postaje za punjenje.

Postaja za punjenje sada je u potpunosti instalirana. LED prsten prikazuje bijelo svjetlo koje dva puta zatreperi,
ukazujuci da mozete pokrenuti konfiguraciju.

4.7. Konfiguracija

Za rad postaje za punjenje potrebna je veza s internetom. Nakon povezivanja preporucuje se da postaju za
punjenje aktivirate putem platforme za upravljanje punjenjem (CMP) kako biste u potpunosti iskoristili sve
znacajke postaje za punjenje i podrsku putem interneta.

Potrebno je dovrsiti konfiguraciju da biste mogli upotrebljavati postaju za punjenje.

4.71. Konfigurirajte postaju za punjenje

2 uPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara $to moze uzrokovati teSke ozljede ili smrti. Samo kvalificirani elektri¢ar smije
upotrebljavati aplikaciju EVBox Install za konfiguraciju postaje za punjenje.

1

Preuzmite i instalirajte EVBox Install App na svoj — -

pametni telefon ili tablet. =
" B
b= -

N
Py )

# Cowriosd an cka

L ¥ pp Store

Otvorite EVBox Install App i slijedite upute u aplikaciji. —_—
Informacije za konfiguraciju postaje koje su specifi¢ne I |
za svaku pojedinu postaju za punjenje mozete pronaci I -
na naljepnici koja je skinuta prilikom instalacije. : m’ ﬂ
|
i (8] h
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5. Upute za korisnike

3. Pomocu EVBox Install App postavite sljedece klju¢ne postavke kako biste osigurali siguran rad postaje za
punjenje:
Najveca dopustena jakost struje punjenja.
Povezivost na internet.
Ostale postavke konfiguracije.

4.7.2. Dodatna mogucénost: aktivirajte postaju za punjenje putem CMP-a

Za internetsku postaju za punjenje, korisnik postaju za punjenje mora aktivirati putem platforme za upravljanje
punjenjem (CMP) na internetskoj stranici CMP-a ili uporabom CMP aplikacije. Obratite se operatoru za postaje
za napajanje (CPO) za pojedinosti vezane uz proces aktivacije postaje za punjenje.

4.7.3. Spremno za upotrebu

Postaja za punjenje spremna je za punjenje el. vozila u
trenutku kada su na postaju za punjenje postavljeni
poklopci, dovr§eno je pustanje u rad, a LED prsten
stalno svijetli zelenom bojom

vlasnik mora €uvati na sigurnom mjestu tijekom

Predajte svu dokumentaciju vlasniku. Svu ‘
dokumentaciju isporuéenu s postajom za punjenje .
i . . . T
cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. ' . ‘ -

5. Upute za korisnike

4 opAsNOST
Nepridrzavanje korisni¢kih uputa koje su navedene u ovom priru¢niku dovodi do opasnosti od strujnog udara
koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.

Progitajte sigurnosne mjere opreza i korisni¢ke upute u ovom priruéniku prije uporabe postaje za punjenje.
Ako niste sigurni kako upotrebljavati postaju za punjenje, obratite se svom preprodavacu za vise
informacija.

5.1. Zapocnite i zaustavite sesiju punjenja

' Biljeska
Upute o sesiji punjenja prikazuju se i na zaslonu.

1. Zapochnite punjenje:
Izvadite utika¢ iz priklju¢nog drza¢a na postaji za punjenje, a zatim do kraja odmotajte kabel za
punjenje koji se nalazi oko postaje za punjenje.
Prikljucite kabel za punjenje na svoje vozilo.
Ako upotrebljavate karticu za punjenje ili privjesak za kljuceve, drzite ga ispred ¢&ita¢a na postaji za
punjenje kako biste zapoceli punjenje*

2. Vase se vozilo puni.
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5. Upute za korisnike

3. Prekid punjenja:
Ako upotrebljavate karticu za punjenje ili privjesak za kljuceve**, drzite ga ispred citaa na postaji za
punjenje kako biste zaustavili punjenje*
Odspojite kabel za punjenje iz vozila.
Namotajte kabel za punjenje oko postaje za punjenje, a zatim umetnite utika¢ u priklju¢ni drza¢ na
postaji.

1 Start 3 3 Slop HR

- e e e

* Kada je postaja za punjenje konfigurirana da prihvac¢a samo kartice za punjenje ili privjeske za kljuceve.

** Morate upotrebljavati istu karticu za punjenje ili priviesak za klju¢eve koji ste upotrebljavali za pocetak sesije
punjenja.

5.2. Oznaka statusa

' Biljeska
Status postaje za punjenje prikazan je i na zaslonu.

i Biljeska
Neke znacajke i pokazatelji statusa nisu dostupni na svim modelima.

LED prsten Boja Opis stanja

] Bijela (vrti se) Postaja za punjenje se pokrece ili se vrsi azuriranje softvera.

Bijela (treperi) | Postaja za punjenje ¢eka na konfiguraciju pomoc¢u EVBox Install App.

F

Zelena (stalno

svijetli) U stanju mirovanja. Postaja za punjenje je spremna za punjenje.

g

s

Crveno (stalno | Nije prihva¢ena provjera autenti¢nosti. Ozna¢avanje se prebacuje na

svijetli) zelenu boju nakon 5 sekundi.
Plava (stalno - Postaja za punjenje ¢eka vozilo.
svijetli) + Punjenje je privremeno zaustavljeno.

Plava (oznaka se

'I. I f puni odozdo)

Vozilo se puni.

3N
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5. Upute za korisnike

LED prsten Boja Opis stanja

:;F.'U':”’. ' Zavrs i enia. Moz dspoiiti vozilo od .

{ ? Zelena (treperi) awtser\a sesija punjenja. Mozete odspojiti vozilo od postaje za
- F punjenje.

-

Narancasta (stalno | Punjenje je sporo ili privremeno zaustavljeno zbog visoke temperature.
svijetli) Punjenje ¢e se automatski nastaviti.

- | 1 Narancasta " R . . - fai
| | (treperi) Sesija punjenja nije uspjela. Odspojite vozilo i poku$ajte ponovno.

5.3. Odrzavanje koje radi korisnik

Korisnik postaje za punjenje odgovoran je za stanje postaje za punjenje, pri €emu se moraju postovati zakoni o
sigurnosti ljudi, Zivotinja i imovine, kao i propisi o instalaciji koji su na snazi u drzavi upotrebe. Pobrinite se da
ovlasteni elektri¢ar redovito pregledava postaju za punjenje i njezine instalacije, i to u skladu s propisima za
instalaciju koji se primjenjuju u vasoj zemlji.

4 opAsNOST
Ako se postaja za punjenje prekomjerno izlozi vodi, dolazi do opasnosti od strujnog udara koji uzrokuje teske
ozljede ili smrt.

Nemojte usmjeravati snazne mlazove vode prema postaji za punjenje ili na nju.

Nemojte stavljati utika¢ za punjenje ni u kakvu tekucinu.

/. POZOR
Nemojte upotrebljavati agresivna kemijska sredstva ili otapala za ¢iS¢enje postaje za punjenje.

1. Mekom vlaznom krpom ogistite prljavstinu i organske ¢estice na vanjskoj strani postaje za punjenje.
Uvjerite se da su zaslon, LED prsten i senzor svjetla ¢isti.

2. Vizualno provjerite postaju za punjenje, kabel za punjenje i utika¢ za punjenje. Ako sumnjate da su postaja
za punjenje, kabel ili utika¢ osteceni ili prljavi, obratite se ovlastenom elektri¢aru da popravi ili zamijeni
ostec¢ene komponente.

3. Lagano povucite postaju za punjenje kako biste se uvjerili da je joS uvijek ¢vrsto postavljena. Uvjerite se da
je vanjski poklopac postaje ¢vrsto postavljen. U slu€aju labave postaje za punjenje ili poklopca, obratite se
ovlastenom elektri¢aru da ponovi instalaciju postaje na pravilan na¢in.

5.4. Prijavite se na postaju za punjenje

Pomocu pametnog telefona, tableta ili prijenosnog racunala s omoguéenim pristupom Wi-Fi mrezi, korisnik se
moze prijaviti na postaju za punjenje kako bi podesio postavke, na primjer postavke Wi-Fi mreze, te kako bi
pregledao licence softvera. Upute potrazite na help.evbox.com.
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6. Rjesavanje problema

6. RjeSavanje problema

A& oPASNOST
Servisiranje i popravljanje ove postaje za punjenje koje vrsi nekvalificirana osoba dovest ¢e do opasnosti od
strujnog udara koji uzrokuje teske ozljede ili smrt.
Samo kvalificirani elektricar smije servisirati ili popravljati postaju za punjenje.
Korisnik ne smije pokusati servisirati ili popraviti postaju za punjenje jer postaja za punjenje ne sadrzava
dijelove koje mogu servisirati sami korisnici.

6.1. Oznake gresSaka

LED prsten Boja Opis stanja Radnja
Crveno (stalno arn « I ’
Lo Doslo je do pogreske. Slijedite upute prikazane na zaslonu.
svijetli)
Provjerite napajanje postaje. Resetirajte
sigurnosnu zastitnu sklopku (MCB) ili
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD
. sklopka) u ormari¢u za napajanje.

O 5 .

i i) - ol . Za postaju s ugradenom sklopkom sa

| .

. Off (Iskljueno) | DoSlo je do kvara napajanja zdruZzenom nadstrujnom zastitom (RCBO)

provjerite je li sklopka RCBO otvorena
(pogledaijte Pristup sklopki sa zdruzenom
nadstrujnom zastitom (RCBO) na stranici
313).

& Biljeska

Neka stanja greSaka rjeSavaju se isklju¢ivanjem i ponovnim uklju¢ivanjem napajanja.
Za postaje bez ugradene sklopke sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO) iskljucite i ponovno ukljuéite
napajanje na ormari¢u za napajanje.
Za postaje s ugradenom sklopkom sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO) iskljucite i ponovno
uklju¢ite napajanje s pomo¢u RCBO-a
(pogledaijte Pristup sklopki sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO) na stranici 313).

6.2. Pristup sklopki sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO)

Ovaj je postupak primjenjiv samo kod postaja za punjenje koje imaju ugradenu sklopku sa zdruzenom
nadstrujnom zastitom (RCBO). Sklopki sa zdruzenom nadstrujnom zastitom (RCBO) mozete pristupiti preko
poklopca za pristup koji se nalazi na unutarnjem poklopcu. Uvjerite se da je postaja za punjenje pod naponom
prije pocetka postupka.

@ Biljeska

Svi sigurnosni vijci Torx T20 su priévrsni. Nemojte do kraja skidati pri¢vrsne vijke s postaje za punjenje.

1. U sluc¢aju da je na postaju za punjenje priklju¢eno elektri¢no vozilo, najprije ga odspojite.
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6. Rjesavanje problema

2. Pritisnite prednji poklopac uz oprugu, a zatim otpustite
jedan sigurnosni pri¢vrsni vijak Torx T20 kojim se
prednji poklopac priévr§éuje na postaji za punjenje. 1 =,
. 5
'l
] TR
HR g
g b "\?.-'I
3.  Zakrenite prednji poklopac prema gore, a zatim —
odvojite gornji rub prednjeg poklopca ispod donjeg
ruba poklopca zaslona.
i |
II |
|
o
w.
4. Otpustite dva sigurnosna pri¢vrsna vijka Torx T20. 2 T20
Uklonite poklopac sklopke sa zdruzenom nadstrujnom  -.—-
zastitom (RCBO) s unutarnjeg poklopca. 'IH:::.-'I
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6. Rjesavanje problema

5.

Za isklju¢ivanje i ponovno ukljuéivanje postaje za
punjenje, iskljucite sklopku sa zdruzenom nadstrujnom
zastitom (RCBO), pri¢ekajte 10 sekundi, a zatim
ukljucite RCBO.

LED prsten prikazuje bijelo svjetlo koje se okrece te
time ukazuje na pokretanje postaje za punjenje.
Postaja za punjenje spremna je za punjenje elektricnog
vozila kada LED prsten prikazuje postojano zeleno
svjetlo.

*’ BiljeSka

Strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom
zastitom (RCBO) tipa B ugradene su naopako u
postajama za punjenje. Ako postaja za punjenje ima
RCBO tipa B, smjer ukljucivanja i isklju¢ivanja je
obrnut.

Za otvoren RCBO pomaknite RCBO prekida¢ prema
dolje.

LED prsten prikazuje bijelo svjetlo koje se okrece te
time ukazuje na pokretanje postaje za punjenje.
Postaja za punjenje spremna je za punjenje elektricnog
vozila kada LED prsten stalno svijetli zeleno.

*’ Biljeska

Strujne zastitne sklopke sa zdruzenom nadstrujnom
zastitom (RCBO) tipa B ugradene su naopako u
postajama za punjenje. Ako postaja za punjenje ima
RCBO tipa B, smjer uklju¢ivanja i isklju¢ivanja je
obrnut.

Provjerite je li brtva na unutarnjem poklopcu ¢ista i bez
ostecenja.

1n'5|=l
24 0

o g —
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9.

Postavite poklopac sklopke sa zdruzenom nadstrujnom
zastitom (RCBO) na unutarnji poklopac. Zategnite dva
sigurnosna pri¢vrsna vijka Torx T20. i

. POZOR -

Upotrebom elektri€nog odvijac¢a s velikim zakretnim
momentom mozete ostetiti vijke i komponente.
A
Upotrebljavajte samo odvijace niskog zakretnog [y ]:: |
Pt e
momenta s odgovarajuéom postavkom zakrethog =l
momenta. Q8 - 11 M

Postavite prednji poklopac na sljede¢i nacin:

a.  Zahvatite gornji rub prednjeg poklopca ispod
donjeg ruba poklopca zaslona, zatim okrenite
poklopac prema dolje kako biste poravnali donji
otvor za vijak.

= |

sigurnosni priévrsni vijak Torx T20 kako biste
uévrstili prednji poklopac na postaji za punjenje.

/. POZOR
Upotrebom elektri¢nog odvijac¢a s velikim zakretnim
momentom mozete oStetiti vijke i komponente.

b.  Pritisnite prednji poklopac uz oprugu. Zategnite l

o Upotrebljavajte samo odvijace niskog -
zakretnog momenta s odgovaraju¢om .
postavkom zakretnog momenta. -

7. Stavljanje izvan pogona

Postaju za punjenje povucite iz uporabe i reciklirajte u skladu s vazeéim lokalnim propisima o zbrinjavanju

7. Stavljanje izvan pogona

Mot

0811 M

otpada.
Nemojte odlagati ovu postaju za punjenje zajedno s ku¢nim otpadom. Umjesto toga, odnesite
i postaju za punjenje u lokalno mjesto za prikupljanje elektri€énih/elektroni¢kih uredaja da se
_'_' reciklira te time izbjegne negativan i opasan utjecaj na okoli$. Upitajte svoje gradske ili
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8. Prilog

t J Recikliranje materijala $tedi na sirovinama i energiji i uvelike doprinosi oc¢uvanju okolisa.

Ces appared
(GRS PR TEA P
se pEcpsiant
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8. Prilog

8.1. Pojmovnik

Kratica Znacenje

1P 1-fazno napajanje (ulaz i izlaz). Podaci o postaji prikazani su s donje strane postaje.
3P 3-fazno napajanje (ulaz i izlaz). Podaci o postaji prikazani su s donje strane postaje.
AC Izmjeni¢na struja.
cMP Platforma za upravljanje punjenjem (Charging Management Platform). Pozadinska platforma za povezivanje
postaje za punjenje i operatora postaje za punjenje.
CPO Operator postaje za punjenje. Vlasnik i/ili operator instalacije postaje za punjenje.
oDSs Operator distribucijskog sustava. Operator odgovoran za elektroenergetsku mrezu.
ESD Elektrostatsko praznjenje.
EV Elektri¢no vozilo.
IK Zastita od udaraca.
P Zastita od ulaza Cestica.
RF Radiofrekvencijska komunikacija.
LAN Lokalna mreza.
LED Svjetlosna dioda.
MCB Minijaturni prekidac.
OCPP Protokol otvorene tocke za punjenje.
PE Zastitno uzemljenje.
RCBO Strujna zastitna sklopka sa zdruZzenom nadstrujnom zastitom.
RCD Zastitna strujna sklopka.

8.2. EU izjava o sukladnosti

EVBox B.V. izjavljuje da je vrsta radijske opreme EVBox Liviqo u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o
sukladnosti dostupan je putem poveznice help.evbox.com.

Informacije o propisima

Tehnologija Frekvencijski pojasevi Najveca izlazna snaga
GSM 900 890 MHz - 915 MHz 2777 dBm
GSM 1800 1710 MHz - 1785 MHz 24,77 dBm
LTE pojas 3 1710 MHz - 1785 MHz 28,48 dBm
LTE pojas 8 880 MHz - 915 MHz 28,48 dBm
LTE pojas 20 832 MHz - 862 MHz 28,48 dBm
LTE pojas 28 703 MHz - 748 MHz 28,48 dBm
WLAN (802.11 b/g/n) 2412 MHz - 2484 MHz 16,79 dBm
WLAN (80211 a/n/ac) | 5150 MHz - 5250 MHz 16,63 dBm
WLAN (80211 a/n/ac) | 5725 MHz - 56850 MHz 11,46 dBm
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Tehnologija

Frekvencijski pojasevi Najveca izlazna shaga

13,56 MHz 19,00 dBm

8. Prilog
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1. Bevezetés

1. Bevezetés

Ez a Telepitési és felhasznal6i utmutatoé ismerteti, hogyan kell a téltéallomast telepiteni és el6késziteni a
hasznalatra. Miel6tt munkahoz lat, figyelmesen olvassa el a biztonsagi tudnivaldkat.

1.1. A kézikényv hatalya

A jelen kézikényvben talalhato telepitési és konfiguralasi utasitasok szakképzett telepiték szamara szélnak, akik
képesek felmérni a szilkséges munkalatokat, és felismerni a lehetséges veszélyeket.

A hasznalati utasitas a t6ltéallomas felhasznaloi szamara késziilt.

A termék teljes élettartama alatt 6rizze meg biztonsagos helyen a toltéallomassal egyutt szallitott 6sszes
dokumentaciot. Adja tovabb a teljes dokumentaciot a termék minden késébbi tulajdonosanak vagy
felhasznalodjanak.

Minden EVBox kézikonyv letolthet6 az alabbi helyrél: evbox.com/manuals.

Jogi nyilatkozat

Ez a dokumentum kizardlag tajékoztatd jellegti, és nem minésul kdtelezé érvényli ajanlatnak vagy az EVBox-szal
kotott szerzédésnek. Az EVBox legjobb tudasa szerint allitotta 6ssze ezt a dokumentumot. A dokumentumban
foglaltak, illetve az itt bemutatott termékek és szolgaltatasok hianytalansagara, pontossagara, megbizhatosagara
vagy adott célra valoé alkalmassagara nem vonatkozik sem kifejezett, sem pedig hallgatélagos garancia. A
muiszaki jellemzék és a teljesitményadatok a meglévé specifikacios tlréseken beliili atlagos értékeket
tartalmaznak, és elézetes értesités nélkil valtozhatnak. Az EVBox hatarozottan elutasit minden felel6sséget
minden olyan, a leheté legtagabb értelemben vett kdzvetlen vagy kdzvetett karért, amelyek a jelen dokumentum
hasznalatabol vagy értelmezésébdl erednek vagy azzal kapcsolatosak.

© EVBox. Minden jog fenntartva. Az EVBox név és az EVBox logé az EVBox B.V. vagy valamelyik leanyvallalatanak
védjegye. Az EVBox el6zetes irasbeli engedélye nélkill tilos a jelen dokumentum barmely részét barmilyen
maédon vagy formaban maédositani, sokszorositani, felhasznalni vagy terjeszteni.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Hollandia

help.evbox.com
1.2. A kézikdnyvben hasznalt szimbélumok
A kézikdnyvben hasznalt szimbélumok

2 VESZELY!
Kozvetlenll fennalld, magas kockazatu veszélyhelyzetet jelez, amely ha a veszélyt nem keriilik el, halalt vagy
sulyos sértilést okoz.

A FIGYELMEZTETES
Mérsékelt kockazatu, potencialis veszélyhelyzetet jelez, amely ha a figyelmeztetést nem tartjak be, halalt vagy
sulyos sériilést okozhat.

. FIGYELMEZTETES
Kozepes kockazatu, potencialis veszélyhelyzetet jelez, amely ha a figyelmeztetést nem tartjak be, konnyti vagy
enyhe sériilést, illetve a berendezés karosodasat okozhatja.

';'ﬁ' Megjegyzés
A megjegyzések hasznos tanacsokat vagy a jelen kézikonyvon kivil talalhato informaciokra valé hivatkozasokat

tartalmaznak.

1, a. vagy i. Az adott sorrendben végrehajtandé muvelet.
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2. Biztonsag

1.3. A kézikdnyvben hasznalt ikonok

Valasszon funkcioét va
A B &% Y E  Telepits ®  reihasznalo
opciot L Sk
o - i =, Ne hasznaljon e N .
Ellenérizze f Csak szaraz helyen ¢ " =% Valtéaramu (AC)
" szemrevételezéssel ! | hasznalhato ! | elektromos bt tapellatas
T ¥ csavarozot e tap

Hu 14 Tanusitas és megfelel6ség

A toltéallomasra a gyarté CE-tanusitvanyt kapott, igy megtalalhato rajta a CE logo. A vonatkozo
megfeleléségi nyilatkozat a gyartotol beszerezhetd.

xl Az elektromos és elektronikus késziilékeket, beleértve a tartozékokat is, az altalanos telepulési
szilardhulladéktol elkiilonitve kell artalmatlanitani.

—
“ Az anyagok ujrahasznositasaval nyersanyagok és energia takarithaté meg, és jelentésen hozzajarul a
t : kérnyezet megovasahoz.

Ces appared
(G P TR
S0 recyphent

&

';'ﬁ' Megjegyzés
A termék megfelel6ségi nyilatkozatat lasd EU megfelel6ségi nyilatkozat 364 oldalon.

2. Biztonsag

21. Biztonsagi ovintézkedések

A vESZELY!
A jelen kézikonyvben szerepld, telepitésre és felhasznaléra vonatkozo utasitasok be nem tartasa esetén fennall
az elektromos aramiités veszélye, ami sulyos, akar halalos sériilést okoz.

A toltéallomas telepitése vagy hasznalata el6tt olvassa el ezt a kézikényvet.

A& VESZELY!

Ha a téltéallomas telepitését, szervizelését, javitast és athelyezését nem szakképzett személy végzi, akkor fennall

az elektromos aramutés veszélye, ami sulyos, akar halalos sérulést okoz.
Csak szakképzett villanyszereld végezheti a tolt6allomas telepitését, szervizelését, javitasat és athelyezését.
A felhasznaldnak tilos megkisérelnie a toltéallomas szervizelését vagy javitasat, mivel az nem tartalmaz a
felhasznalo altal szervizelhet6 alkatrészeket.
El6fordulhat, hogy helyi el6irasok is érvényben vannak, amelyek a régiotol vagy felhasznalasi orszagtol
figgden eltéréek lehetnek. A szakképzett villanyszerel6nek mindig gondoskodnia kell arrél, hogy a
toltéallomas telepitése a helyi eléirasoknak megfeleléen térténjen.

A& VESZELY!
Az elektromos berendezéseken a megfelel6 ovintézkedések nélkul végzett munka aramutésveszélyt okoz, ami
sulyos, akar halalos sértiléssel jar.

A toltéallomas telepitése el6tt kapcsolja ki a bemeneti tapellatast.

Ne kapcsolja be a toltéallomast, ha az nincs teljesen telepitve vagy rogzitve.

Ne telepitsen olyan toltéallomast, amely meghibasodott, vagy lathatéan valami probléma van vele.
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2. Biztonsag

A& VESZELY!

Ha a toltéallomast tul sok viz éri, az aramutésveszélyt okoz, amely sulyos, akar halalos sértiléssel jar.
Ne iranyitson erételjes vizsugarat a toltéallomas felé vagy a toltéallomasra.
Ne meritse a toltécsatlakozé dugaszt semmilyen folyadékba.

A vESZELY!
A toltéallomas sériilt vagy elhasznalodott allapotban torténd hasznalata aramiuités veszélyével jar, amely sulyos
sérulést vagy halalt okozhat.
Ne hasznadlja a toltéallomast, ha a tapegység, a burkolat vagy egy EV-csatlakozo torétt, repedt, nyitva van
vagy mas sérllés jelei lathatok rajta.
Ne hasznalja a téltéallomast, ha a téltékabel kopott, a szigetelése sériilt, vagy a sériilés egyéb jelei lathatok
rajta.
Veszély és/vagy baleset esetén azonnal gondoskodnia kell a télt6allomas elektromos tapellatasanak
levalasztasarol.
Vegye fel a kapcsolatot a telepitével, ha azt gyanitja, hogy a toltéallomas sériilt.

A FIGYELMEZTETES
A téltéallomas nedves idében (példaul es6ben vagy kédben) végzett telepitése aramutés és a termék
karosodasanak veszélyével jarhat, ami sulyos sériiléseket vagy halalt okozhat.

Ne telepitse vagy nyissa ki a téltéallomast nedves idéjaras esetén (példaul esében vagy kédben).

& FIGYELMEZTETES

A téltéallomas helytelen hasznalata aramiités veszélyével jar, ami sériilést vagy halalt okozhat.
A toltési munkamenet megkezdése el6tt mindig ellenérizze, hogy a téltécsatlakozé dugasz érintkezd
felllete szennyez6désektdl és nedvességtél mentes.
Gy6z6djon meg roéla, hogy a toltékabel ugy van elhelyezve, hogy ne Iéphessenek ra, ne botolhassanak bele,
ne hajthassanak at rajta, illetve semmilyen mas moédon se legyen kitéve tulzott er6hatasnak vagy
sérulésnek. Adott esetben ellendrizze, hogy a hasznalaton kivilli téltékabel tarolasa megfelelé-e, és
gy6z6djén meg arrél, hogy a toltécsatlakozo dugasz nem ér a foldre.
Csak a toltécsatlakozé dugasz fogantyujanal fogva huzza a téltékabelt, magat a kabelt soha ne fogja meg.
Tartsa a toltéallomast, a toltékabelt és a téltécsatlakozé dugaszt héforrasoktol, szennyezédésektdl és viztdl
tavol.
Ne hasznaljon robbanoéképes vagy gyulékony anyagokat a téltéallomas kézelében.

2 FIGYELMEZTETES
Ha a téltéallomashoz adaptereket, atalakitokat vagy hosszabbitékat hasznal, az miszaki inkompatibilitast
eredményezhet, ami a téltéallomas meghibasodasat okozhatja, végsé soron pedig sériilést vagy halalt okozhat.

Ezt a toltéallomast csak kompatibilis elektromos jarmtivek téltésére hasznalja. A részletekért tekintse at a
toltéallomas telepitési kézikonyvben talalhaté miszaki jellemzéit.
Ellenérizze a jarmiive felhasznaléi kézikbnyvében, hogy a jarmii kompatibilis-e.

A FIGYELMEZTETES
Ha a téltéallomast vagy a téltékabelt hének vagy gyulékony anyagoknak teszik ki, az a téltéallomas karosodasat
okozhatja, ami sérulést vagy halalt okozhat.

Gondoskodjon arrdl, hogy a toéltéallomas és a téltékabel sose érintkezzen hével.
Ne hasznaljon robbanoéképes vagy gyulékony anyagokat a toltéallomas kozelében.

2 FIGYELMEZTETES
A toltéallomas olyan kériilmények kozott torténd hasznalata, amelyek nem szerepelnek ebben a kézikényvben, a
toltéallomas karosodasat eredményezheti, ami séruilést vagy halalt okozhat.

Csak a jelen kézikonyvben meghatarozott tizemi kérilmények kézoétt hasznalja a téltéallomast.

A FIGYELMEZTETES
Az elektromos berendezéseken egyéni véddfelszerelés nélkiil végzett munka sérilésveszélyt eredményezhet.

A személyi sériilések megel6zése érdekében hasznaljon egyéni védéfelszerelést, példaul védészemiveget,
vagasallo kesztylt és csliszasmentes munkavédelmi cipét.
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2. Biztonsag

A FIGYELMEZTETES
Tz esetén a tlizoltasi utasitasok be nem tartasa fokozott veszélyt eredményezhet, ami sériilést vagy halalt
okozhat.

Ha biztonsagosan megtehetd, gondoskodjon az égé vagy a tliz altal veszélyeztetett berendezés
aramellatasanak levalasztasarol.

Ne hasznaljon vizet aram alatt 1évé elektromos rendszerek és berendezések oltasara.

A toltéallomas oltasahoz olyan tlizoltokésziiléket hasznaljon, amely 1 kV-os elektromos berendezések
tizeinek oltasara alkalmas.

/T4 FIGYELMEZTETES
Ha a jarmu toltése kdzben nem tekeri le teljesen a toltékabelt, akkor a kabel tulmelegedhet, ami a téltéallomas
karosodasat okozhatja.
Tekerje le teljesen a toltékabelt, hogy ne legyenek rajta egymast atfedé hurkok, mielétt csatlakoztatja a
jarmiihoz.

. FIGYELMEZTETES
Ha az ujjat a csatlakozoaljzatba teszi, vagy abban targyakat hagy (példaul tisztitas kdézben), azzal személyi
séruléseket vagy a tdltéallomas karosodasat okozhatja.

Ne tegye az ujjat a csatlakozdaljzatba.
Ne hagyjon targyakat a csatlakozoéaljzatban.

/T4 FIGYELMEZTETES
Ha nem tesz 6vintézkedéseket az ESD (elektrosztatikus kisuilés) megel6zése érdekében, akkor a toltéallomasban
talalhato elektronikus alkatrészek megsérulhetnek.

Tegye meg a megfelel6 ovintézkedéseket az ESD elkeriilése érdekében, miel6tt az elektronikus
alkatrészekhez érne.

/T4 FIGYELMEZTETES

Ha nem engedélyezi a toltéallomasnal a firmware-frissitéseket, vagy letiltja, elutasitja vagy mas médon nem
telepiti a rendelkezésre allo firmware-frissitéseket, akkor a téltéallomasnal problémak jelentkezhetnek, illetve a
toltéallomas hibasan mikodhet, és kevésbé lehet védett a személy-, vagyon- vagy adatbiztonsagi kockazatokkal
szemben.

2.2. Szallitasra és tarolasra vonatkozo6 6vintézkedések

A toltéallomas szallitasa és tarolasa soran tartsa be az alabbi eléirasokat:
Soha ne emelje fel a toltéallomast a téltékabelnél fogva.
A toltéallomas tarolashoz vagy athelyezéshez térténd leszerelése elétt valassza le a bemend
tapfesziiltséget.
Csak az eredeti csomagolasaban szallitsa, illetve tarolja a téltéallomast. Nem vallalhato felelésség az olyan
karokért, amelyek akkor keletkeztek, amikor a terméket nem a szabvanyos csomagolasaban szallitottak.
A toltéallomast szaraz kérnyezetben, a miiszaki jellemzéknél megadott hémérséklet- és paratartalom-
tartomanyban tarolja (lasd Mtiszaki adatok 327 oldalon).
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3. Termékjellemzék

3. Termékjellemzék
31. Leiras

1. Toltéallomas
A tdltéallomas a halozatrdl szarmazo elektromos
energiat biztonsagos médon adja at az
elektromos jarmtinek (EV).

2. Kijelzé
A kijelzé végigvezeti a felhasznalot a sziikséges
muiveleteken, és informaciokat jelenit meg a
toltési munkamenetroél.

3. Fényérzékel6 és kozelitésérzékeld
A fényérzékeld méri a fényerésséget, és ennek
alapjan automatikusan beallitja a kijelzé és a LED-
gyurt fényerejét. A kozelitésérzékel6é bekapcsolja
a kijelz6t, ha valaki a toltéallomas kdzelében
tartozkodik.

4. RFID olvasé
Ez az a terulet, ahol beolvashatja a toltékartyajat
vagy kulcstartéjat a toltés elinditasahoz vagy
leallitasahoz.

5. LED-gytiri
A LED-gyuirti jelzi a toltéallomas allapotat.

6. Dokkolo
A dokkoléban tarolhaté a toltékabel
csatlakozédugasza, amikor a téltékabel nincs
hasznalatban.

7. Toltékabel
A tdltékabel csatlakoztatja a toéltéallomast az EV-
hez. A téltékabelt hasznalaton kiviil az allomas
koreé kell tekerni.

@ e el R (=

3.2. Muszaki adatok

Paraméter Leiras

Elektromos tulajdonsagok

Max. 22 kW (3 fazis, 32 A)

'B'i;' Megjegyzés

Teljesitménykorlatozas fordulhat eld. A toltételjesitmény olyan
tényez6ktdl fligg, mint az EV toltésigénye, a rendelkezésre allo
aramforras és a kornyezeti hémérséklet.

Maximalis toltételjesitmény

Toltési mod Mode 3 (IEC 61851-1)
Fix téltékabel Type 2 csatlakozoédugasz (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Toltékabel hossza 6m

MID-jévahagyassal, B osztalyu pontossaggal (EN-50470)

Eichrecht-kompatibilis mérs"

6-32 A, konfiguralhato
Bemeneti teljesitmény 1 fazis, 230 V £10%, maximum 32 A + 6%, 50/60 Hz
3 fazis, 400 V £10%, maximum 32 A + 6%, 50/60 Hz

kWh-méré

A tapkabel kiilsé atmérdéje 12-25 mm

327

HU



HU

3. Termékjellemzdk

Tapkabel ératmérdéje
Névleges atitési feszlltség (Uimp)

Névleges szigetelési fesziiltség (Ui)

Szivargoaram észlelése

Kérnyezetvédelmi és biztonsagi besorolas
Uzemi hémérséklet-tartomany

Tarolasi hémérséklet-tartomany
Paratartalom (nem kicsapodo)

Telepités maximalis tengerszint feletti
magassaga

Burkolat besorolasai
Védelmi osztaly
A makrokérnyezet szennyezettségi foka

Elektromagneses 6sszeférhetéségi (EMC)
besorolas

Mechanikai ellenallas a helyhez kotott
telepités esetén

Osszekapcsolasi funkciok
Hitelesités

Wi-Fi

Helyi halozat

Mobilhalézati kommunikacio

Kommunikacios protokoll
Intelligens toltési funkciok

Fizikai tulajdonsagok

Méretek (szélesség x magassag x mélység)
Suly

Haz anyaga

HMI

Tanusitas és megfeleléség
Felvett tapellatas jellege

Leadott tapellatas jellege
Normal koérnyezeti feltételek

Hozzaférés

328

Témor vezeték: maximum 16 mm?
Sodrott vezeték érvéghiivellyel (miianyag érszigetelés nélkul):
maximum 10 mm?

4000 V

250 V AC (fazis - fold)
450 V AC (fazis - fazis)

A kioldasi id6k és hatarértékek megfelelnek az IEC 61851-1:2017
Cl. 8.5. szabvanynak (az IEC 62955:2018 szabvany 2.
tablazatanak megfeleléen). Lasd Tapellatassal szembeni
kévetelmények 331 oldalon.

Kombinalt védékapcsolé (RCBO): A vagy B tipus

-30°C - +60 °C
-40°C-+80°C
5% - 95%

2000 m tengerszint felett

IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)
I. védelmi osztaly és lll. tulfesziltség-védelmi kategoria

3. szennyezettségi fok

A és B kornyezet (az IEC 61439-1 szabvany szerint)

Magas foku ellenallas

RFID olvaso, vagy alkalmazas hasznalata

2,4/5 GHz

Ethernet

4G LTE-M (halézatkimaradas esetén 2G is tamogatott)
OCPP 2.01

Dinamikus terheléskiegyenlités, csoport-terheléskiegyenlités,
EEBus kompatibilis, ISO 15118 (hardveresen el6készitve)

256 x 508 x 211 mm
Kérulbeliil 8,4 kg
Alacsony széntartalmu Makrolon RE®

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED-gytirt, hangjelzé, hitelesités

Valtakozé aramu halozatra fixen csatlakoztatott villanyauto-tolté
berendezés

Valtakozo aramu villanyauté-tolté berendezés
Beltéri és kultéri hasznalat

Nem korlatozott hozzaférési helyeken hasznalhaté berendezés



4. Telepitési utasitasok

Helyhez kotott berendezés, amelyet falra vagy oszlopra lehet
szerelni

Berendezés tipusa
“)Opciona‘lis.
3.3. Leszallitott komponensek

A téltéallomas dobozaban lévé komponensek

1 4 il
1 Toltéallomas toltékabellel 3.3 Tiplik, 8x65 mm, 3 db
2 Fali konzol 34 Csavarok, M4x12 mm, T20, 2 db
3 Szerel6készlet 3.5 Torx bitfej, T20 biztonsagi
31 Forgacslapcsavarok, 6x70 mm, T20, 3 db 4 Kabeltdomszelence-készlet
3.2 Alatétek, M6, 3 db 41 Kabeltdomszelence, 12-20 mm, témitéssel és
vakdugoval

A burkolat dobozaban Iévé komponensek

1 Eliilsé burkolat 3 Telepitési és felhasznaléi utmutato
2 Udvoézlécsomag (opcionalis) 4 SIM-kartya (opcionalis)

4. Telepitési utasitasok

41. Felkészilés a telepitésre

411. A telepités megtervezése
Az alabbi ajanlasok segitenek a téltéallomas telepitésének megtervezésében.

A hely kivalasztasa

A toltéallomast, ahol lehetséges, olyan helyen helyezze el, ahol nincs kitéve a kézvetlen napfénynek vagy a

karos killsé behatasoknak.

A falnak sik szerkezettinek kell lennie, és el kell birnia legalabb 100 kg terhelést.

A toltéallomas korul legyen legalabb 300 mm szabad hely.

Olyan helyet kell valasztani, hogy ne legyenek éles kanyarulatok a téltékabelben.

A tapkabelt feltlrél vagy alulrdl is be lehet vezetni a téltéallomasba. Az alsé kabelbevezetés (A) barhol
hasznalhato. A felsé kabelbevezetést (B) csak olyan helyen szabad hasznalni, ahol nem all fenn az esének
vagy a nedvességnek valo kitettség veszélye.

A FIGYELMEZTETES
A viz behatolasanak veszélye, ha kiiltéren a B fels6é kabelbevezetést hasznaljak. Id6vel az esé és a
nedvesség a tapkabel mentén bejuthat a téltéallomasba, ami karosithatja a téltéallomast.
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4. Telepitési utasitasok

A kommunikacios kabel csak a toltéallomas aljan keresztiil vezetheté be.

@' Megjegyzés
Az alabbi abran az ajanlott minimalis telepitési magassag lathato. Tartsa be a helyi akadalymentesitési
eléirasokat.

T — —

00 mm
300 maem ) 300 ntin
- 1010 - 1235 mm
=B50 mm

Telepités el6tti ellenérzélista
A toltéallomas telepitésének megkezdése el6tt ellendrizze a kdvetkezbket:

A telepités az IEC 60364 szabvanynak és a vonatkozo helyi eléirasoknak megfeleléen torténik.

Az illetékes helyi hatosagoktdl az dsszes szlikséges engedélyt beszerezték.

Kiszamitottak a teljes elektromos aramfelvételt, igy meghatarozhato a téltéallomas maximalis Gzemi
aramerdssége.

RCBO nélkiili toltéallomasnal egy kismegszakité (MCB) és egy életvédelmi relé (Fl relé, RCD) van felszerelve
a berendezés elé, és ezek az ajanlott névleges jellemzékkel és értékekkel rendelkeznek. Lasd Tapellatassal
szembeni kévetelmények 331 oldalon.

A megfelel6 specifikacioju tapkabel elvezetésre kerllt a telepités helyére, és elegendd kabelhossz all
rendelkezésre a vezetékek csupaszitasahoz és csatlakoztatasahoz.

A tapkabel hajlitasi sugara telepités kézben és utan is tliréshataron belll marad.

Az ajanlott szerszamok és egyéb eszkozok rendelkezésre allnak a helyszinen. Lasd Sziikséges szerszamok
331 oldalon.

A toltéallomas telepitéséhez hasznalt tiplik, csavarok és furészarak a falszerkezetnek megfelel6ek.

Csoportos telepités kialakitasa esetén a fazisok helyes sorrendje megtervezésre kerlilt, és a kovetelmények
teljestilnek. Lasd Opcionalis: Csoport-terheléskiegyenlités 335 oldalon.
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4. Telepitési utasitasok

41.2. Sziikséges szerszamok

1 2 A 4 6 [} T | g a (e R | B

1 Furégép 7. Ervéghiively-krimpel6 szerszam
2.  Furészar téglafalhoz, 8 mm (5/16 in) 8.  Blankol6 és krimpel6 szerszam (RJ45)
3.  Nyomaték-csavarhuzoé bitbefogoval, 0,56-3 9. Mérészalag

Nm
4. Vizmérték 10. Csipéfogo
5. Ceruza 1. Bitfej, PH2
6.  Blankold (tapkabel) 12.  Nyomatékkulcs, 3-6 Nm

41.3. Tapellatassal szembeni kévetelmények

M VESZELY!

Ha a téltéallomast a jelen részben elGirtaktol eltéré6 modon csatlakoztathatja a tapellatashoz, akkor a telepités
nem lesz kompatibilis a halézattal és az el6irasokkal, és aramiités kockazata meriil fel, ami a toltéallomas
karosodasahoz, illetve személyi sériléshez vagy halalhoz vezet.

A toltéallomast csak a jelen részben megadott konfiguracioé szerint csatlakoztassa.

Foldelési mod

Halozati betap
(fazis)

Kismegszakito
(MCB)

TN-S és TNC-S rendszerek PE kabel (védévezetd).

TT rendszer

Kiilon telepitett foldelészonda (Ugyfél telepiti).

IT rendszer
1 fazis 230 V £ 10%, max. 32 A +6%, 50/60 Hz.
3 fazis 400 V £10%, max. 32 A +6%, 50/60 Hz.

®

Kioldasi karakterisztika: C tipus.

Az MCB kioldasi arama csokkenhet, ha a tapellato szekrényben a kérnyezeti h6mérséklet
megné. A megfelel6 MCB kivalasztasakor vegye figyelembe az esetlegesen lehetséges
magasabb kérnyezeti hémérsékleteket.

Beépitett RCBO-val rendelkezé allomasoknal nem szikséges.

Megjegyzés

A telepitést, beleértve az MCB beépitését is, az IEC 60364 szabvanynak és a vonatkozé
helyi eléirasoknak megfeleléen kell végezni.

A kismegszakiténak meg kell felelnie a toéltéallomas beallitott aramerésségének és a
toltéallomasra elméletileg raadhaté maximalis aramerésségnek, figyelembe véve a
kismegszakité gyartoja altal megadott miiszaki adatokat.

Az MCB maximalis It értéke nem lehet nagyobb, mint 75 000 A?s.
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4. Telepitési utasitasok

RCD névleges aramértéke: A névleges értéknek meg kell egyeznie a téltéallomas
aramerdésségével.
Szerelési iranyelvek:
o Franciaorszagban az RCD-nek B tipusuinak kell lennie, 20 A vagy 40 A névleges
aramerdésséggel és legfeljebb 30 mA AC szivargoaram-érzékeléssel.
o A tobbi orszagban az RCD-nek A, F vagy B tipusunak kell lennie, 20 A, 32 A vagy 40
A névleges aramerdésséggel és legfeljebb 30 mA AC szivargdéaram-érzékeléssel.
Eletvédelmi + EV Ready telepitések: Az RCD-nek A+ tipusu, nagy hibattiréstinek kell lennie (példaul: HPI,
relé (RCD) S, HI, KV stb., az RCD gyartojatol fuggoéen).
- Beépitett RCBO-val rendelkezé allomasoknal nem szikséges.

‘E:' Megjegyzés
- Atelepitést, beleértve az RCD beépitését is, az IEC 60364 szabvanynak és a vonatkozo
helyi eléirasoknak megfelel6en kell végezni.
A toltéallomas belsé DC szivargéaram-érzékel6 rendszerrel rendelkezik, amelynek
kioldasi id6i és hatarértékei megfelelnek az IEC 61851-1:2017 Cl. 8.5. szabvanynak (az IEC
62955:2018 szabvany 2. tablazatanak megfeleléen).

Tapellatas bekotése

Az alabbi tablazatok a tapellato halézat tipusatol és az allomas konfiguraciéjatél figgden ismertetik, hogyan kell
a tapellatast a toltéallomashoz csatlakoztatni.

A FIGYELMEZTETES
Az IT rendszerti (nulla nélkuli) taphalézatok csatlakoztatasa egy beépitett A tipusit RCBO-hoz a téltéallomas
karosodasat eredményezheti, és igy sérulést vagy halalt okozhat.

Kizaroélag TN vagy TT rendszerd, 3 fazisu (nullaval ellatott) tapellatast csatlakoztasson egy beépitett A
tipusu RCBO-hoz.

TN és TT rendszeru taphalézat RCBO esetén

'B'ﬁ' Megjegyzés
Ez a fejezet csak a beépitett RCBO-val rendelkezé allomasokra vonatkozik.

AlEmEe 1fazis nullaval 3 fazis nullaval

konfiguraciéja

® |

/T FIGYELMEZTETES
RCBO, A tipus Nem tamogatott. Ne csatlakoztasson S E DU
Allomas cikkszama: | egyfazisu tapellatast olyan allomashoz, -
[© i Al amely 3 fazisra és a nullara kiterjed6 I B I &

RCBO-val rendelkezik. L1 L2003 N PE
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4. Telepitési utasitasok

Allomas

1 fazis nullaval

konfiguracioja

3 fazis nullaval

HU

"
i [ |
WL L oL
RCBO, B tipus - ¥ L1 L L3
Allomas cikkszama: I _
I 1 M L1 L2 LY PE
([
:i_ FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja az L2 és L3
csatlakozékapcsokat.

TN és TT rendszeru taphalézat

';'ﬁ' Megjegyzés
Ez a fejezet csak a beépitett RCBO-val nem rendelkezé allomasokra vonatkozik.

1fazis nullaval 3 fazis nullaval
iU i

L1 M| PE L1 L2 L3| [N PE

—
=
nlar

g ol
L1 /M PE L1 L2 L3 M. PE
l RN

IT rendszerti taphalézat (nulla nélkil) az RCBO-hoz

/I FIGYELMEZTETES
Gy6z6djon meg arrol, hogy a helyi eléirasok lehetéveé teszik e toltéallomas nulla nélkuli IT rendszer villamos
halozatra torténd telepitését. Gy6z6djon meg arrol, hogy az EV kompatibilis-e az ilyen tipusu telepitéssel.

';'ﬁ' Megjegyzés
Ez a fejezet csak a beépitett RCBO-val rendelkezé allomasokra vonatkozik.
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4. Telepitési utasitasok

Allomas 2 fazis nulla nélkiil 3 fazis nulla nélkiil
konfiguracidja
{ | ] i ' i
. FE
MO W L

B tipusu RCBO ¥ L1 L2 Ll
Allomas cikkszama: I C o

5 0

/F. FIGYELMEZTETES

/T4 FIGYELMEZTETES

Ne hasznalja az L2 és L3 Ne hasznalja az L3 csatlakozdkapcsot.

csatlakozékapcsokat.
IT rendszert taphalézat (nulla nélkal)
. FIGYELMEZTETES
Gy6z6djon meg arrol, hogy a helyi eléirasok lehetéveé teszik e téltéallomas nulla nélkuli IT rendszerd villamos

halézatra torténd telepitését. Gy6z6djon meg arrol, hogy az EV kompatibilis-e az ilyen tipusu telepitéssel.

';'ﬁ' Megjegyzés
Ez a fejezet csak a beépitett RCBO-val nem rendelkezé allomasokra vonatkozik.

2 fazis nulla nélkiil 3 fazis nulla nélkiil

L1 |_2 |; H. PE L1 L2 L3 ‘W M
| | |

[ ] | |

: ] F

L1 L2 PE L1 L2 L_3 FE
I | ;N

A FIGYELMEZTETES A FIGYELMEZTETES
Ne hasznalja az L2 és L3 csatlakozokapcsokat. | Ne hasznalja az L3 csatlakozokapcsot.

414. Opcionalis: Dinamikus terheléskiegyenlités

A dinamikus terheléskiegyenlités felligyeli az azonos aramforrast hasznal6 ésszes elektromos készulék
energiafogyasztasat. A készlet vezérléjelet kiild a toltéallomasnak, hogy szabalyozza az allomas altal az EV
szamara leadott teljesitményt, igy az elére beallitott hatarokon bellil tartja az aramforrasbol vételezett 6sszes
energiafogyasztast. Csoportos telepités esetén a csatlakoztatott téltéallomas szabalyozza a csoportba kapcsolt
tobbi toltéallomast.

A dinamikus terheléskiegyenlitésnek egy terheléskiegyenlités-érzékeld rendszerbdl vezetéken érkez6é bemeneti
jelre van sziiksége (lasd A toltéallomas kommunikacidja 346 oldalon).
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4. Telepitési utasitasok

41.5. Opcionalis: Csoport-terheléskiegyenlités

Egy csoport-terheléskiegyenlitéses rendszer tobb, egy csoportba 6sszekapcsolt téltéallomasbdl all. A csoport
lehetévé teszi egy smart grid halézat létrehozasat az egész csoportra kiterjedéen az energiafelhasznalas
optimalizalasa érdekében. A csoportban Iévé barmelyik allomas hasznalhato csatlakoztatott allomasként. A
csoport konfiguralasa az EVBox Install App segitségével torténik. A megfelel6 terheléselosztas érdekében a
csoportot egyetlen tapforrashoz kell csatlakoztatni.

A csoport-terheléskiegyenlités mikodéséhez az sziikséges, hogy a csoport minden allomasa ugyanahhoz a helyi
halézathoz (LAN) csatlakozzon az Ethernet-kapcsolat révén (lasd A téltéallomas kommunikacidja 346 oldalon).

Csoport-terheléskiegyenlités kévetelményei

Ethernet-switch

Kabelek

Csatlakoztatasi rajz

IPv6-tamogatas
Nem kezelt

Portok szama: A portok szamanak legalabb annyinak kell lennie, mint
a csoporthoz csatlakoztatott tolték szama.

RJ45 port

100 Mbit/s vagy nagyobb

Statikus Multicasting (csomagtobbszorozés): Letiltva
Dinamikus Multicasting (MLD-snooping): Letiltva

'i'ﬂ' Megjegyzés
o Nagy kiterjedésli csoportok esetén két vagy tébb switch
kombinalhaté ugyanabban a halézatban.

o Ha a switchet internetkapcsolatra hasznaljak, akkor eggyel tébb
portra van szlkség.

CATS
Hossz: 100 m maximalis hossz minden egyes csoportcsoméponthoz

Az alabbi rajz azt szemlélteti, hogyan kell tobb toltéallomast egy csoportba kapcsolni.

'i'f:' Megjegyzés

A rajz nem tartalmazza a toltéallomas internetkapcsolatat. A téltéallomas internetkapcsolata mobilhalézat, Wi-Fi

vagy Ethernet révén biztosithato.

1 Tapellatas
2. Ethernet-switch

3. 1 ACtolt6
4.  N.AC-t6lté
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4. Telepitési utasitasok

Fazisforditas

Az elsé fazis egyfazisu elektromos jarmtivekkel torténd tulterhelésének elkeriilése érdekében a fazisok
sorrendjét minden olyan t6ltéallomas esetében, amely egy Power-Sharing (teljesitménymegosztasos)
rendszerben 3 fazisu tapellatashoz csatlakozik, az EVBox Install App segitségével kell konfiguralni.

4.1.6. Csak bizonyos orszagokban: Aramszolgaltaté altali tavoli teljesitményszabalyozas

A VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6.4 mliszaki csatlakoztatasi szabalyzat szerint a 12 kVA-nal nagyobb névleges
Osszteljesitményti toltéallomasnak rendelkeznie kell tavoli teljesitményszabalyozasi interfésszel, amely lehetévé
teszi az allomas elosztéi engedélyes aramszolgaltato (DSO) altali tavoli leallitasat. Ez a toltéallomas kabelen
keresztil csatlakoztathaté egy elékapcsolt, zaro (NO) relével felszerelt aramszolgaltatéi eszk6zhéz. Amikor a relé
zar, az allomas felfliggesztett allapotba kerul, és a toltés sziinetel. A toltés akkor folytatodik, amikor a relé nyit. A
kabelcsatlakoztatasra vonatkozé utasitasokat lasd Csak bizonyos orszagokban: A tavoli teljesitményszabalyozas
kabelének csatlakoztatasa 350 oldalon.

A fenti megoldast regisztralni kell az aramszolgaltatonal.

4.2. Kicsomagolas

1. Nyissa ki a szallitashoz hasznalt dobozt. Vegye ki a
burkolat és a télt6allomas dobozat.

2. Nyissa ki a burkolat dobozat. Keresse meg az eliilsé
burkolatot, az lidvézlécsomagot (opcionalis), a -"'-h,‘

(opcionalis).

'i'ﬂ' Megjegyzés
A sérulések elkeriilése érdekében hagyja az elllsé
burkolatot a csomagolasban a felszerelésig.
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4. Telepitési utasitasok

3. Nyissa ki az allomas dobozat.

Tavolitsa el a harom karton térkitoltét, a fali konzolt és
a szerel6készleteket. ;

@' Megjegyzés
A sérulések elkeruilése érdekében hagyja a

toltéallomast és a kabelt a csomagolasban a
beszerelésig.

Ha az allomas a fali konzolra szerelhetd, vegye ki a toltéallomast a csomagolasbdl az alabbiak szerint:
a. Tavolitsa el a kartonbetétet, majd emelje ki a

toltéallomast és a kabelt tartalmazoé

kartoncsomagolast az allomas dobozabol.
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4. Telepitési utasitasok

b.  Vegye ki a toltéallomast és a tdltékabelt a - -
csomagolasbol. }

HU

4.3. Szerelje fel a fali régzitékonzolt és a téltéallomast

ZE. FIGYELMEZTETES
A toltéallomas helyének és telepitési magassaganak, valamint a tapkabel bevezetésének kivalasztasakor
koévesse az alabbi ajanlasokat: A telepités megtervezése 329 oldalon.

1. Szerelje fel a fali rogzitékonzolt az alabbiak szerint:
a. Jeldlje fel a fali konzol tetejének magassagat.

b. Tartsa a falhoz a rogzitékonzolt, és allitsa vizszintes
helyzetbe egy vizmértékkel.
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4. Telepitési utasitasok

2.

c. Jeldlje fel a harom csavarfurat helyét a falon.

Tavolitsa el a fali rogzitékonzolt. - % |
A I-
d. Készitsen 8 mm-es furéoval 70 mm mély furatot B T mim
minden egyes feljeldlt csavarfurat helyén. Minden
furatba helyezzen be egy 8 x 65 mm-es tiplit. 1 { L 4z
&z &Smm
2 By =

e.  Szerelje fel a fali rogzitékonzolt harom T20 6 x 70 5, MG

mm-es csavar és M6-os alatét segitségével.
e T2O

1] T20 6 1 T it =
o

Szerelje fel a téltéallomast az alabbiak szerint:
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4. Telepitési utasitasok

a. lllessze a toltéallomast a fali rogzitékonzol felsé -~ —
részéhez, majd forgassa el a téltéallomast lefelé, \
hogy a két als6 csavarfurat a helyére keriiljon. [ |
|
|
]
| . | x B
] L] | |
§ [
HU

g— -
b.  Szereljen be két Torx T20 biztositocsavart, hogy a —
toltéallomast a fali konzolhoz régzitse. 1 I\I
M 3 o
I FIGYELMEZTETES
Nagy nyomatékot kifejté elektromos csavarozé ay [0
hasznalata karosithatja a csavarokat és az S
alkatrészeket. ’ LEE
o Csak kis nyomatékot kifejté csavarhuzét " Q- 11 M

hasznaljon a megfelel6 nyomatékbeallitassal.

c.  Ovatosan huizza meg a toltéallomast, hogy meggy6zédjon arrél, hogy biztonsagosan rogzil a fali

tartokonzolhoz és a falhoz.

"

4.4. A tapkabel csatlakoztatasa

A toltéallomas két, egymassal felcserélheté kabeltdmszelencével rendelkezik:
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4. Telepitési utasitasok

A gyarilag beszerelt kabeltdmszelence 13-25 mm kuils6é atméréju tapkabelhez hasznalhato.

A kulén mellékelt kabeltdmszelence-készlet 12-20 mm kiilsé atmérdéjli tapkabelhez hasznalhato.
A sorkapcsokhoz a kévetkezé keresztmetszetli vezetékek csatlakoztathatok:

Tomor vezeték: maximum 16 mm?

Sodrott vezeték érvéghiivellyel (mianyag érszigetelés nélkil): maximum 10 mm2

A tapkabelt feltlrél vagy alulrdl is be lehet vezetni a téltéallomasba. Az alsé kabelbevezetés (A) barhol
hasznalhaté. A felsé kabelbevezetést (B) csak olyan helyen szabad hasznalni, ahol nem all fenn az esének vagy a
nedvességnek valo kitettség veszélye.

/B FIGYELMEZTETES

A toltéallomas tapkabel-bevezetési pontjanak kivalasztasakor kdvesse az alabbi fejezetben szereplé ajanlasokat:

A telepités megtervezése 329 oldalon.

'i'!;' Megjegyzés
A kommunikacios kabel csak a téltéallomas aljan keresztil vezetheté be.

'i'!;' Megjegyzés
Minden biztonsagi Torx T20 csavar elveszithetetlen kivitelli. Ne tavolitsa el teljesen az elveszithetetlen
csavarokat a toltéallomasrol.

1. Tavolitsa el a belsé burkolatot az alabbiak szerint:

a. Lazitsa ki a kijelzé burkolatat rogzit6é két elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi csavart. Teljesen nyissa
fel a kijelz6 burkolatat, hogy az a felnyitott helyzetében maradjon.

b. Lazitsa ki a belsé burkolatot régzité 12
elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi csavart.

34
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4. Telepitési utasitasok

c. Tavolitsa el a belsé burkolatot.

Felsé kabelbevezetés esetén: Készitse elé a tapkabel felsé bevezetését az alabbiak szerint:
a. Tavolitsa el a felsé bevezetés fedelét ro6gzit6é anyat. E-
Vegye le a fedelet.

- 1
Orizze meg az anyat a kabeltdmszelencén valo i P
hasznalatra. Tarolja a fedelet a csomagolasban. . d

o1
F %
1z
b.  Szerelje be a kabeltémszelencét és a tomitést a B-
felsé bevezetd furatba. Szerelje be és huzza meg az T 3
anyat. . Fia
Tavolitsa el és késébbi hasznalat érdekében 6rizze o i ,I, 1
meg a tdmszelence vakdugdjat. .a '_'.':
[
o
42
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4. Telepitési utasitasok

c. Szerelje be a vakdugoét a téltéallomas aljan lévé,
nem hasznalt tdmszelencébe.

A FIGYELMEZTETES

A toltéallomas IP besorolasanak megérzése
érdekében ellendrizze, hogy a kabeltdmszelencébe
beszerelésre kertilt-e a vakdugo.

Vagja le a megfelel6 hosszra a tapkabelt, és tavolitsa el
a kulsé szigetelését, hogy a kabel és annak vezetékerei
elegendd hosszusaguak legyenek a toltéallomasban
Iévé RCBO és PE sorkapocshoz valé csatlakoztatashoz.
Sziikség esetén helyezzen fel kiegészit6 szigetelést az
egyes vezetékerekre.

T FIGYELMEZTETES

A biztonsagi torpefesziiltségti (SELV) aramkorok
védelme érdekében a lecsupaszitott, egyszeres
szigetelésli vezetékerek nem érintkezhetnek az
alaplapon lévé komponensekkel. Sziikség esetén az
egyes vezetékereket dupla szigeteléssel kell ellatni,
példaul zsugorcsé vagy szigeteléhiively segitségével.

Vezesse be a tapkabelt a téltéallomasba az A alsé vagy
a B fels6 kabelbevezetésen keresztiil. Hagyjon
elegendé kabelhosszt a vezetékek lecsupaszitasahoz
és csatlakoztatasahoz.

B

v 16 mn
_E- = 10
2
NE]
aFe g B
s (R
3
1]
ok
.-' = = 12 2% mim
= f

A 5 ||
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4. Telepitési utasitasok

Csupaszitsa le a tapkabel vezetékereinek érvégeit:
RCBO esetén, A =12 mm i
Sorkapocs esetén, A =18 mm &
Sodrott erli vezetékek hasznalatakor krimpeljen fel A
érvéghuvelyeket, az RCBO és a PE sorkapocsba valo
optimalis illeszkedés érdekében négyzet alaku

krimpelést alkalmazva. ° I|

Beépitett RCBO-val rendelkezé allomas esetén: Az alabbiak szerint csatlakoztassa a tapkabelt:

2 FIGYELMEZTETES
A tapkabel vezetékereinek helytelen csatlakoztatasa esetén fennallhat az aramiités veszélye, ami a
toltéallomas karosodasat, sériilést vagy halalt okozhat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel vezetékerei jol csatlakoznak.

'ﬁ' Megjegyzés

A tapellatas kapcsolasi rajza alapjan csatlakoztassa a vezetékeket, lasd Tapellatassal szembeni

kévetelmények 331 oldalon.

*‘ Megjegyzés

A B tipusu RCBO-k fejjel lefelé vannak beszerelve a téltéallomasokba.

a. Csatlakoztassa a tapkabel vezetékeit az RCBO-hoz. i
Huzza meg a csavarokat a vezetékek rogzitéséhez. ,'_ |




4. Telepitési utasitasok

b. Csatlakoztassa a tapkabel PE vezetékét a PE | j
sorkapocshoz. s

c. Huzza meg az egyes vezetékeket, hogy ellenérizze,
minden vezeték biztonsagosan csatlakozik-e. 3p

7. Sorkapcsokkal rendelkezé allomas esetén: Az alabbiak szerint csatlakoztassa a tapkabelt:

2 FIGYELMEZTETES
A tapkabel vezetékereinek helytelen csatlakoztatasa esetén fennallhat az aramiités veszélye, ami a
toltéallomas karosodasat, sériilést vagy halalt okozhat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel vezetékerei jol csatlakoznak.

ﬂ' Megjegyzés
A tapellatas kapcsolasi rajza alapjan csatlakoztassa a vezetékeket, lasd Tapellatassal szembeni
kévetelmények 331 oldalon.

'*‘ Megjegyzés
Az abran egy 3 fazisu, nullaval kiegészitett bekotés lathato.

a. Csatlakoztassa a tapkabel vezetékeit a b
sorkapcsokhoz. oy e it
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4. Telepitési utasitasok

b. Huzza meg az egyes vezetékeket, hogy ellendrizze,
minden vezeték biztonsagosan csatlakozik-e.

8. Huzza meg a tdmszelencét a tapkabel rogzitéséhez, és
a toltéallomas IP besorolasanak biztositasahoz.

FYERH
s

[N
a3

‘@

B+-0nMHm
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ﬂ‘ LN
\.‘J.’ ¥

Soaf- o Mm

4.5. A toltéallomas kommunikacioja
A kommunikacids kabel csak a téltéallomas aljan 1évé bal oldali tomszelencén keresztill vezethetd be. A
toltéallomasba legfeljebb négy kommunikacios kabel vezethet6 be a tomszelencén keresztul.
A toltéallomas haromféle médon csatlakoztathaté az internetre:
Ethernet (ajanlott opcid)

Wi-Fi (Iasd Konfiguralas 356 oldalon)
Mobilhalézat (SIM-kartya)

Kommunikacioés csatlakozasok és komponensek
@' Megjegyzés

A hasznalt kommunikacios csatlakozasok és komponensek a toltéallomas tipusatél és a kivant funkciok korétél
fliggenek.
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4. Telepitési utasitasok

Ethernet-aljzat vezetékes internetkapcsolathoz
. Nano-SIM kartyahely mobilinternet-kapcsolathoz
. Csatlakozokapcsok az aktiv teljesitményszabalyozashoz (csak Németorszagban)
. CT IN aljzat a dinamikus terheléskiegyenlités szamara
.6.1. A kommunikacios kabelek elvezetése
Tavolitsa el a tdmszelence anyajat és tomitését a bal
témszelencérdl.

1

2
3
4
4
1.

21 |
’,l,ir':':
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4. Telepitési utasitasok

2.  Vezesse at a sziikséges kommunikacios kabeleket a ; ;
témszelence anyajan és tomitésén, majd a téltéallomas R £ L — =
aljan lévé bal oldali tomszelencén. Vezesse a kabeleket
a kabelcsatornan keresztil a toltéallomas tetejéhez.

-'.l.'

o |

45.2. Opcionalis: Az internethez sziikséges Ethernet kabel csatlakoztatasa

*‘ Megjegyzés

Cat6).
- Az arnyékolt halézati kabel hasznalata javasolt, de nem kotelezé.

Ha arnyékolt kabelt hasznal, ne foldelje az arnyékolast.

Kiltéri telepités esetén hasznaljon UV-allé halozati kabelt.

A halozati kabelek rendelkezhetnek elére felszerelt RJ45 csatlakozédugoéval, vagy az RJ45 csatlakozédugo

felszerelhet6 a halozati kabel toltéallomasba térténé bevezetése elétt vagy utan is.

1. Ha nincs elére felszerelve az RJ45 csatlakozédugo,
szereljen fel RJ45 csatlakozédugot a haldzati kabelre.
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2.

aljzataba.

45.3. Opcionalis: Az internethez sziikséges SIM-kartya behelyezése

*‘ Megjegyzés

Csak bizonyos SIM-kartyak hasznalata tamogatott.

1

nézniik.

Csatlakoztassa a halozati kabel RJ45
csatlakozédugojat a kommunikacios kartya Ethernet

Tavolitsa el a 4FF (nano-SIM) kartyat a nagy kartyabdl.

Tolja be és rogzitse a 4FF (nano-SIM) SIM-kartyat a
kommunikacios kartyan lévé kartyahelybe. A SIM-
kartya érintkezéinek a kommunikacios kartya felé kell

HU
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4. Telepitési utasitasok
454. Opcionalis: A dinamikus terheléskiegyenlités kabelének csatlakoztatasa
ﬂ;' Megjegyzés

Cat6).
- Az arnyékolt halozati kabel hasznalata javasolt, de nem koételezé.

Ha arnyékolt kabelt hasznal, ne féldelje az arnyékolast.

Kultéri telepités esetén hasznaljon UV-allé halozati kabelt.

A halozati kabelek rendelkezhetnek elére felszerelt RJ45 csatlakozodugoéval, vagy az RJ45 csatlakozodugo
HU felszerelhetd a haldzati kabel toltéallomasba térténé bevezetése elétt vagy utan is.

1. Ha nincs elére felszerelve az RJ45 csatlakozédugo,
szereljen fel RJ45 csatlakozodugoét a halozati kabelre.

2. Csatlakoztassa a halozati kabel RJ45
csatlakozodugojat a CT IN aljzatba.

45.5. Csak bizonyos orszagokban: A tavoli teljesitményszabalyozas kabelének csatlakoztatasa
A sorkapcsokhoz a kovetkez6 keresztmetszetli vezetékek csatlakoztathatok:

Tomor vezeték: maximum 1,5 mm?

Sodrott vezeték érvéghuvellyel (miianyag érszigetelés nélkul): maximum 1,5 mm?2
Kettds szigetelésti kabelt hasznaljon, amely akar 90 °C-os hémérsékletnek is ellenall.
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4. Telepitési utasitasok

1

3.

Csupaszitsa le az aktiv teljesitményszabalyozasi kabel
vezetékereinek érvégeit.

Sodrott erti vezetékek hasznalatakor krimpeljen fel
érvéghiivelyeket (mtianyag érszigetelés nélkul), a
sorkapcsokba valo optimalis illeszkedés érdekében
négyzet alaku krimpelést alkalmazva.

Csatlakoztassa az aktiv teljesitményszabalyozas
vezetékeit a fekete sorkapocsba (1. digitalis bemenet).

10 rim
T e

Csatlakoztassa az aktiv teljesitményszabalyozasi kabel masik végét egy zaré (NO) érintkezékkel rendelkezd

aramszolgaltatoi vezérléeszkozhoz.

45.6. A tomszelence meghuzasa

Szereljen vakdugokat a tdémszelence tomitésének nem
hasznalt bevezetéseibe.

A FIGYELMEZTETES

A toltéallomas IP besorolasanak megérzése
érdekében ellenérizze, hogy a tdmszelence nem
hasznalt kabelbevezetéseiben elhelyezésre keriltek-e
a vakdugok.

)
4
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4. Telepitési utasitasok

2.  Tolja fel a tdmszelence tomitését a tomszelencébe, i
majd huzza meg a tdmszelencét a halozati kabelek és a I ot
vakdugok régzitéséhez.

"
LYW i
B e I8 Nm e -L'.]tz

4.6. A tolt6allomas burkolatainak felszerelése

1. Beépitett RCBO-val rendelkezé allomas esetén: - - j
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a téltéallomasban azRCBO 4! _—— 7.

be van kapcsolva. r=x Ip

ﬂ' Megjegyzés

A B tipusu RCBO-k fejjel lefelé vannak beszerelve a
toltéallomasokba. Ha a téltéallomas B tipusi RCBO-val {' e ":-‘.
rendelkezik, a be- és kikapcsolasi iranyok oN - R
megfordulnak. w L . =

2. A beszerelés el6tt ellenérizze a belsé burkolatot az alabbiak szerint:

a.  Belul ellenérizze, hogy a belsé burkolat korkérés
tomitése és kdzépso tdmitése tiszta és
sérlilésmentes. Ellendrizze, hogy a szell6z6membran
fixen a helyén van és sérulésmentes. -
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4. Telepitési utasitasok

3.

b.  Kivil gy6z6djon meg arrol, hogy a harom

szell6zényilast nem zarja el viz, por vagy térmelék.

A toltéallomason ellendrizze, hogy a kijelzékabel
atvezet6 tomitése megfeleléen van-e felszerelve.

Az alabbiak szerint szerelje fel a belsé burkolatot:

a. Akassza be a burkolat aljat a kozépsé furat alatti
részen, majd nyomja a burkolat felsé részét a
helyére.

"
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4. Telepitési utasitasok

b. A belsé burkolat régzitéséhez huzza meg a 12 darab =

el i I TEe T2 ™
elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi csavart az ] RN o Y
abran lathato sorrendben. :_\F(__: . .
I\ FIGYELMEZTETES B8 - 14 M
Fennall a viz bejutasanak kockazata. Esé és g
nedvesség juthat be a téltéallomasba, ha a A #
csavarokat nem a megfelelé sorrendben huizza meg. H ] 17
= . -, H
I FIGYELMEZTETES %
Nagy nyomatékot kifejté elektromos csavarozé 1 g
hasznalata karosithatja a csavarokat és az
alkatrészeket. R
>
o Csak kis nyomatékot kifejté csavarhuzét
hasznaljon a megfelel6 nyomatékbeallitassal.
¥
c.  Opcioként: Szereljen fel két megbontasjelzé . }
plombat a belsé burkolat jobb felsé és bal alsé — st -
sarkaira. :
L
ik 1.
= ?
5.  Tavolitsa el a tolt6allomas-specifikus informaciokat
tartalmazoé matricat a belsé burkolatrol. Tartsa a |
matricat a toltéallomas dokumentacioja mellett. A
matrican szerepl6 informaciokra a konfiguracié soran
szlikség van.
. FIGYELMEZTETES 5
A toltéallomas beallitasaihoz valo illetéktelen TH= ¥

b
hozzaférés megakadalyozasa érdekében ne hagyja a

matricat a tdltéallomason. E d_,..r# m

6. Az alabbiak szerint szerelje fel a kijelz6 burkolatat és az elilsé burkolatot:
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4. Telepitési utasitasok

a.

Csukja be a kijelzé burkolatat, és tartsa csukva. Régzitse a kijelzé burkolatat két elveszithetetlen Torx
T20 biztonsagi csavarral.

/I FIGYELMEZTETES

Nagy nyomatékot kifejté elektromos csavarozé hasznalata karosithatja a csavarokat és az
alkatrészeket.

o Csak kis nyomatékot kifejté csavarhuzét hasznaljon a megfelelé6 nyomatékbeallitassal.

A
| R
HU
1 {' ; -
s z i | A | il
! 3/ . 4
oF .
LE I” 7 i
| ¢
|
2u TN
o - 11 Min
Akassza be az elllsé burkolat felsé peremét a : .
kijelz6 burkolatanak alsé pereme ala, majd hajtsa le
a burkolatot, hogy a helyére igazitsa az aljan lévé | I
csavarfuratot.
| |
|
] J i
|
2 H‘-* -
Nyomja az eliilsé burkolatot a rugénak. Hizza meg e T20 ™,
az elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi csavart, l = |§\\_I
hogy régzitse az eliilsé burkolatot a toltéallomason. IRE o
. FIGYELMEZTETES 09 14 i
Nagy nyomatékot kifejté elektromos csavarozé
hasznalata karosithatja a csavarokat és az iy
alkatrészeket. - -
e

o Csak kis nyomatékot kifejté csavarhuzét
hasznaljon a megfelelé nyomatékbeallitassal.
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Tarolashoz lazan tekerje a toltékabelt a toltéallomas
koré, és helyezze a tdltécsatlakozé dugaszt az erre
kialakitott tartoba.

Kapcsolja be a toltéallomas aramellatasat. A LED-
gydrt fehéren porog, jelezve, hogy a toltéallomas
elindulasa folyamatban van.

onl [

4. Telepitési utasitasok

A toltéallomas telepitése befejez6dott. A LED-gytirti fehéren vilagit, majd kétszer felvillanva jelzi, hogy a
konfiguralas megkezdhetd.

4.7. Konfiguralas
A toltéallomasnak a miikddéshez kapcsolddnia kell az internethez. A csatlakoztatas utan ajanlott a toltéallomast
a toltéskezeld platformon (CMP) aktivalni, hogy teljes mértékben kihasznalhassa a t6lt6allomas ésszes funkciojat
és az online tamogatast.

A toltéallomas hasznalata el6tt el kell végezni a konfiguralast.

4.71. A toltéallomas konfiguralasa

A FIGYELMEZTETES
Aramiités veszélye, ami sulyos, akar halalos sérilléseket okozhat. Csak szakképzett villanyszerelé hasznalhatja az
EVBox Install alkalmazast a toltéallomas konfiguralasahoz.

1
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Toltse le és telepitse az EVBox Install App alkalmazast

az okostelefonjara vagy tablagépére.

Nyissa meg az EVBox Install App alkalmazast, és
kovesse a megjelend utasitasokat.

Az allomas konfiguralasahoz sziikséges toltéallomas-
specifikus informaciok a telepités soran eltavolitott
matrican talalhatok.

Y
-
s

Joad an tha

App Store




5. Hasznalati utasitasok

3. Atdltéallomas biztonsagos miikddésének garantalasa érdekében az EVBox Install App segitségével allitsa

be a kdvetkezd alapvetd beallitasokat:

Maximalis téltéaram.
Internetkapcsolat.
Egyéb konfiguracids beallitasok.

4.7.2. Opcionalis: A toéltéallomas aktivalasa a CMP-n

Online tolt6allomas esetén a felhasznalonak a CMP weboldalan, vagy a CMP-hez tartozo alkalmazassal aktivalnia

kell a toltéallomast a téltéskezel6 platformon (CMP). A toltéallomas aktivalasanak maédjaval kapcsolatos
részletekért vegye fel a kapcsolatot a toéltéallomas-tuzemeltetével (CPO).

4.7.3. Hasznalatra kész

A toltéallomas akkor all készen az EV toltésére, ha a
burkolatok felkerultek a toéltéallomasra, az izembe
helyezés befejezédott, és a LED-gytiri folyamatosan
z6lden vilagit

Adja at az 8sszes dokumentaciét a tulajdonosnak. A ‘
tulajdonosnak a termék teljes élettartama alatt
biztonsagos helyen meg kell 6riznie a télt6allomassal ' ﬂ‘

—

egydtt szallitott 6sszes dokumentaciot. ' ‘ -
i

B. Hasznalati utasitasok

A VESZELY!
A jelen kézikonyvben szerepl6, a felhasznalora vonatkozé utasitasok be nem tartasa esetén fennall az
elektromos aramiités veszélye, ami sulyos, akar halalos sériilést okoz.
A tdltéallomas hasznalata elétt olvassa el a jelen kézikdnyvben talalhaté biztonsagi évintézkedéseket és
hasznalati utasitasokat.
Ha nem biztos a toltéallomas hasznalatanak helyes moédjaban, tovabbi informaciokért vegye fel a
kapcsolatot a forgalmazéval.

5.1. Toltési munkamenet elinditasa és ledllitasa

'5'{:' Megjegyzés
A toltési munkamenetre vonatkozo utasitasok a kijelzén is megjelennek.

1. Toltés elinditasa:
Vegye ki a csatlakozédugaszt a téltéallomas dokkolojabol, majd tekerje le teljesen a téltékabelt a
toltéallomasrol.
Csatlakoztassa a toltékabelt a jarmtihoz.
Ha toltékartyat vagy kulcstartot hasznal, tartsa azt a téltéallomas olvasoja elé a toltés
megkezdéséhez*

2.  Ajarmive toltése folyamatban van.
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5. Hasznalati utasitasok

3. Toltés leallitasa:

Ha toltékartyat vagy kulcstartot hasznal**, tartsa azt a tdltéallomas olvasoéja elé a toltés leallitasahoz*
Valassza le a toltékabelt a jarmdrdl.
Tekerje a toltékabelt a toltéallomas koré, majd helyezze a csatlakozédugaszt a dokkoloba.

1 Start 2 3 Hop

- e e e

* Ha a t6ltéallomas ugy van konfiguralva, hogy csak toltékartyakat vagy kulcstartokat fogad el.
** Ugyanazt a toltékartyat vagy kulcstartoét kell hasznalnia, mint amellyel a téltési munkamenetet elinditotta.

5.2. Allapotok kijelzése

';'ﬂ' Megjegyzés
A toltéallomas allapota a kijelzén is megjelenik.

';'ﬁ' Megjegyzés
Egyes funkciok és allapotjelzések nem minden modellnél alinak rendelkezésre.

LED-gyiirii Szin Allapot leirasa

| Fehér (forog) A tdltéallomas bekapcsolasa vagy a szoftver frissitése folyamatban.

A téltéallomas az EVBox Install App segitségével végzett

Feher (villog) konfiguralasra var.

Zold (folyamatos) |Uresjarat. A toltéallomas készen all a toltésre.

A rendszer nem fogadta el a hitelesitést. A jelzés 5 masodperc mulva

Piros (folyamatos) Z8ldre Valt.

A toltéallomas jarmiire varakozik.

Kék (folyamatos) Toltés sziineteltetve.

Kék (alulrol felfelé

kl-j pulzal)

A jarmlive toltése folyamatban van.

E Zold (villog) A toltés befejez6dott. A jarmii lecsatlakoztathato a toltéallomasrol.
#
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6. Hibaelharitas

LED-gyfirii i Allapot leirasa

Narancssarga | A toltés lassu vagy szlinetel a magas hémérséklet miatt. A toltés
(folyamatos) automatikusan ujraindul.

Narancssarga | Toltési munkamenet sikertelen. Csatlakoztassa le a jarmtivet, és
(villog) probalja meg ujra.

5.3. Felhasznal6 altal végzendé karbantartas

A toltéallomas allapotaért a toltéallomas tulajdonosa felelés, amelynek kérében mind a személyek, az allatok és
az anyagi javak biztonsagara vonatkozé térvényeket, mind a hasznalat helye szerinti orszagban érvényes
telepitési eldirasokat be kell tartani. Rendszeresen, a helyi villanyszerelési iranyelveknek megfeleléen
ellendriztesse a toltéallomast és annak elektromos bekotését egy villanyszerelével.

A VESZELY!

Ha a téltéallomast tul sok viz éri, az aramitésveszélyt okoz, amely sulyos, akar halalos séruléssel jar.
Ne iranyitson erételjes vizsugarat a toltéallomas felé vagy a toltéallomasra.
Ne meritse a toltécsatlakozé dugaszt semmilyen folyadékba.

/I FIGYELMEZTETES
A toltéallomas tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv tisztito- vagy oldoszereket.

1. Tavolitsa el a port és a természetes szerves anyagokat a téltéallomas kulsejérél egy nedves, puha
kendével. Gy6z6djon meg arrol, hogy a kijelz6, a LED-gytiri és a fényérzékel6 tiszta.

2. Ellenérizze szemrevételezéssel a toltéallomast, a toltékabelt és a toltécsatlakozo dugaszt. Ha azt gyanitja,
hogy a toltéallomas, a kabel vagy a csatlakozédugasz sériilt vagy szennyezett, kérje szakképzett
villanyszerel6 segitségét a sérilt alkatrészek javitasa vagy cseréje érdekében.

3. Ovatosan huizza meg a toltéallomast, hogy meggy6zédjon arrél, hogy tovabbra is biztonsagosan rogzitve
van. Gy6z6djon meg arrol, hogy az allomas kiilsé burkolata biztonsagosan régzitve van. Ha a téltéallomas
vagy a burkolat meglazult, kérje szakképzett villanyszerel6 segitségét az allomas megfeleld
visszaszereléséhez.

5.4. Bejelentkezés a toltéallomasra

Egy Wi-Fi-képes okostelefon, tablagép vagy laptop segitségével a felhasznalé bejelentkezhet a toltéallomasra,
hogy megvaltoztassa a beallitasokat, példaul a Wi-Fi paramétereit, és megtekinthesse a szoftverlicenceket. Az
erre vonatkozoé utasitasokat lasd: help.evbox.com.

6. Hibaelharitas

& VESZELY!
Ha a toltéallomas szervizelését és javitast nem szakképzett személy végzi, akkor fennall az elektromos aramutés
veszélye, ami sulyos, akar halalos sériilést okoz.
Csak szakképzett villanyszerel6 végezheti a tolt6allomas szervizelését vagy javitasat.
A felhasznaldnak tilos megkisérelnie a toltéallomas szervizelését vagy javitasat, mivel az nem tartalmaz a
felhasznalo altal szervizelhet6 alkatrészeket.

6.1. Hibajelzések

LED-gyiirii i Allapot leirasa

Piros (folyamatos) | Hiba tortént. Kovesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.
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6. Hibaelharitas

LED-gyiirii i Allapot leirasa

Ellenérizze az allomas aramellatasat. Allitsa
vissza a tapellaté szekrényben lévé MCB-t

o vagy RCD-t.
| ] Nem vilagit Az allomas nem kap aramot. Beépitett RCBO-val rendelkez6 allomas
: o esetén ellendrizze, hogy az RCBO nincs-e

kikapcsolt helyzetben (lasd Az RCBO-hoz
valé hozzaférés 360 oldalon).

';'ﬂ' Megjegyzés

Bizonyos hibak elharitasahoz elég a toltét kikapcsolni, majd tjra visszakapcsolni.
A beépitett RCBO-val nem rendelkezé allomasok esetében a tapellatoé szekrényben kapcsolja ki, majd
kapcsolja vissza az aramellatast.
A beépitett RCBO-val rendelkezé allomasok esetében az RCBO-val kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza az
aramellatast

(lasd Az RCBO-hoz val6 hozzaférés 360 oldalon).

6.2. Az RCBO-hoz valé hozzaférés

Ez az eljaras csak olyan toltéallomasok esetében alkalmazhatd, amelyek beépitett RCBO-val rendelkeznek. Az
RCBO a belsé burkolaton talalhato szerel6fedélen keresztiil érheté el. Az eljaras megkezdése el6tt gyéz6djon
meg arrol, hogy a téltéallomas kap aramot.

';'ﬂ' Megjegyzés
Minden biztonsagi Torx T20 csavar elveszithetetlen kivitelli. Ne tavolitsa el teljesen az elveszithetetlen
csavarokat a toltéallomasrol.

1. Ha EV van csatlakoztatva a téltéallomashoz, valassza le az EV-t.

2. Nyomja neki az eliilsé burkolatot a rugénak, majd
lazitson meg egy elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi
csavart, amely az ellilsé burkolatot a toltéallomashoz l o
régziti.

FY
3. Hajtsa fel az ellils6 burkolatot, majd akassza ki az -
elllsé burkolat felsé peremét a kijelzé burkolatanak
also6 pereme aldl.

f |
|I !
| |

2
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6. Hibaelharitas

4,

Lazitson meg két elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi
csavart. Tavolitsa el az RCBO fedelét a belsé
burkolatrol.

A toltéallomas ki-, majd visszakapcsolasahoz kapcsolja
ki az RCBO-t, varjon 10 masodpercet, majd kapcsolja
be az RCBO-t.

A LED-gytirti fehéren porog, jelezve, hogy a
téltéallomas elindulasa folyamatban van. A
toltéallomas akkor all készen az EV téltésére, ha a LED-
gyuru folyamatosan zdlden vilagit.

ﬁ' Megjegyzés

A B tipusu RCBO-k fejjel lefelé vannak beszerelve a
toltéallomasokba. Ha a toltéallomas B tipusu RCBO-val
rendelkezik, a be- és kikapcsolasi iranyok
megfordulnak.

Kikapcsolt RCBO esetén mozgassa lefelé az RCBO
kapcsoléjat.

A LED-gytiri fehéren porog, jelezve, hogy a
toltéallomas elindulasa folyamatban van. A
toltéallomas akkor all készen az EV toltésére, ha a LED-
gytirti allanddan zoélden vilagit.

ﬁ' Megjegyzés

A B tipusu RCBO-k fejjel lefelé vannak beszerelve a
téltéallomasokba. Ha a téltéallomas B tipusu RCBO-val
rendelkezik, a be- és kikapcsolasi iranyok
megfordulnak.

24 T20

)

o g —
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7

9.
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Ellenérizze, hogy a belsé burkolat tomitése tiszta és
sériilésmentes.

Szerelje fel az RCBO fedelét a belsé burkolatra. Huzzon
meg két elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi csavart.

/T4 FIGYELMEZTETES

Nagy nyomatékot kifejté elektromos csavarozé
hasznalata karosithatja a csavarokat és az
alkatrészeket.

Csak kis nyomatékot kifejté csavarhuzoét
hasznaljon a megfelelé nyomatékbeallitassal.

Az alabbiak szerint szerelje fel az ellilsé burkolatot:

a.

Akassza be az elllsé burkolat fels6 peremét a
kijelz6 burkolatanak als6 pereme ala, majd hajtsa le
a burkolatot, hogy a helyére igazitsa az aljan Iévé
csavarfuratot.

= |

EH“-.*

6. Hibaelharitas



7. Uzemen kiviil helyezés

b.  Nyomja az eliilsé burkolatot a rugénak. Huzza meg 1e T20
az elveszithetetlen Torx T20 biztonsagi csavart, l =
hogy rogzitse az eliilsé burkolatot a téltéallomason. - '.,E_- r B
/I FIGYELMEZTETES ol 08 - 11 Hm
Nagy nyomatékot kifejté elektromos csavarozé
hasznalata karosithatja a csavarokat és az I
alkatrészeket. - -

——

o Csak kis nyomatékot kifejté csavarhuzét
hasznaljon a megfelelé nyomatékbeallitassal. Ll o=

7. Uzemen kiviil helyezés

Helyezze Gizemen kiviil és az artalmatlanitasra vonatkozo helyi jogszabalyoknak megfeleléen hasznositsa Ujra a
toltéallomast.

Ne tegye a toltéallomast a haztartasi hulladék kézé. Ehelyett az ujrahasznositas érdekében

= vigye a toltéallomast az elhasznalt elektromos/elektronikus eszkdzok helyi gytijtépontjara, igy
elkertilve a kérnyezetre gyakorolt hatranyos és veszélyes hatasokat. Ezek cimével
kapcsolatban érdeklédjon a helyi hivataloknal.

—
“ Az anyagok Ujrahasznositasaval nyersanyagok és energia takarithaté meg, és jelentésen
t hozzajarul a kérnyezet megovasahoz.

L
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8. Fuggelék
81. Sz6jegyzék

Rovi Jelentés
1P 1-fazisu tapellatas (bemenet és kimenet). Az allomas névleges teljesitményértékei az allomas aljan lathatok.
3P 3-fazisu tapellatas (bemenet és kimenet). Az allomas névleges teljesitményértékei az allomas aljan lathatok.
AC Valtakoz6 aram, mas szoval valtéaram.
CMP Toltéskezels platform (CMP). Az a backend platform, amely a téltéallomast a CPO-val dsszekapcsolja.
CPO Toltéallomas-lizemeltets. A toltéallomas-rendszer tulajdonosa és/vagy lizemeltetdje.
DSO Elosztéi engedélyes, koznapi szohasznalattal élve aramszolgaltaté. Az elektromos halézatért felelés
lzemelteto.
ESD Elektrosztatikus kisuilés.
EV Elektromos jarmui.
IK Kulsé mechanikai behatasok elleni védelem.
P Behatolas elleni védelem.
RF Radiofrekvencias kommunikacio.
LAN Helyi halézat.
LED Fénykibocsato dioda.
MCB Kismegszakito.
OCPP Nyilt toltési pont protokoll.
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Jelentés

Ro S
PE (véddvezets) |Veéddofoldelés.
RCBO Aram-védskapcsolo beépitett talaramvédelemmel.

RCD

8.2. EU megfeleléségi nyilatkozat

Az EVBox B.V. kijelenti, hogy az EVBox Liviqo tipusu radios berendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi

nyilatkozat teljes szévege a help.evbox.com weboldalon érheté el.

Jogszabalyi megfelel6ségi informaciok

Technolégia
GSM 900
GSM 1800
LTE Band 3

LTE Band 8

LTE Band 20

LTE Band 28

WLAN (802.11b/g/n)
WLAN (802,11a/n/ac)
WLAN (802,11a/n/ac)
RFID

364

Frekvenciasavok
890 MHz - 915 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
880 MHz - 915 MHz
832 MHz - 862 MHz
703 MHz - 748 MHz

2412 MHz - 2484 MHz

5150 MHz - 5250 MHz

5725 MHz - 5850 MHz
13,56 MHz

Eletvédelmi relé (aram-véddkapcsolo, érintésvédelmi relé, EV relé, Fl relé).

Max. kimené teljesitmény
27,77 dBm
24,77 dBm

28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
16,79 dBm
16,63 dBm
11,46 dBm
19,00 dBm

8. Fliggelék
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Turinys

1. ]zanga

1.1. Vadovo apimtis

1.2. Vadove naudojami simboliai

1.3. Vadove naudojamos piktogramos
14. Sertifikavimas ir atitiktis

o

Sauga
2.1. Atsargumo priemonés

2.2.

Transportavimo ir sandéliavimo atsargumo priemonés

Produkto savybés
3.1. Aprasymas

3.2.

33.

Techninés specifikacijos
Pateikti komponentai

Montavimo instrukcijos
41. PasiruoS§imas montavimui

4.2.
4.3
44,
4.5.

46.
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1. JZanga

1. ]zanga

Siame montavimo ir naudojimo vadove rasite informacijos, kaip sumontuoti jkrovimo bloka ir parengti jj naudoti.
Pries pradédami, atidZiai perskaitykite saugos informacija.

1.1. Vadovo apimtis

Siame vadove pateiktos montavimo ir konfigtiravimo instrukcijos skirtos kvalifikuotiems montuotojams, kurie gali
ivertinti darbg ir nustatyti potencialy pavojy.

Naudotojo instrukcijos skirtos jkrovimo bloko naudotojams.

Visus su jkrovimo bloku pateiktus dokumentus laikykite saugioje vietoje visg gaminio eksploatavimo laikotarpj.
Perduokite visus dokumentus visiems tolesniems gaminio savininkams ar naudotojams.

Visus ,EVBox" vadovus galima atsisiysti i§ evbox.com/manuals.

Atsakomybés atsisakymas

Sis dokumentas parengtas tik informaciniais tikslais ir néra jpareigojantis pasialymas ar sutartis su ,EVBox".
+EVBox" §j dokumentg parengé iShaudodama savo turimas zinias. Jame nesuteikiama jokiy turinio ir ¢ia aprasyty
produkty bei paslaugy iSsamumo, tikslumo, patikimumo ar tinkamumo naudoti konkreciu tikslu nurodyty arba
nenurodyty garantijy. Specifikacijose ir eksploataciniuose duomenyse pateikiamos vidutinés vertés pagal
galiojancius specifikacijos nuokrypius ir jos gali bati kei¢iamos i§ anksto nepranesus. ,EVBox" ai$kiai atsisako
bet kokios atsakomybés uz bet kokia tiesioging ar netiesiogine Zalg placiagja prasme, atsirandancia dél Sio
dokumento naudojimo arba aiskinimo.

© ,EVBox"“. Visos teisés saugomos. ,EVBox" pavadinimas ir ,EVBox" logotipas yra ,EVBox BV“ arba vienos i§
susijusiy jmoniy prekiy Zenklai. Negalima keisti, atgaminti, apdoroti ar platinti jokia forma ir jokiomis
priemonémis jokios $io dokumento dalies be rastisko ,EVBox“ leidimo.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Nyderlandai
help.evbox.com

1.2. Vadove naudojami simboliai
Vadove naudojami simboliai

2 PAVOUINGA
Nurodo neaiskiag auksto rizikos lygio pavojingq padeétj, kuri, jei pavojaus nevengiama, sukels mirtj arba sunky
suzalojima.

2 |SPEJIMAS
Nurodo potencialiai vidutinio rizikos lygio pavojingg padétj, kuri, jei jspéjimo nepaisoma, gali sukelti mirtj arba
sunky suzalojima.

. PERSPEJIMAS
Nurodo potencialiai pavojingg vidutinio rizikos lygio padétj, kuri, jei nepaisoma jspéjimo, gali sukelti nedideliy ar
vidutinio sunkumo suzalojimy arba sugadinti jranga.

';'ﬁ' Pastaba
Pastabose pateikiami naudingi pasitlymai arba nuorodos j informacija, kurios néra Siame vadove.

1,a.arbai. Veiksmai, kuriy reikia laikytis nustatyta tvarka.

1.3. Vadove naudojamos piktogramos

i
A E. Pasirinkite vieng funkcija 'E. Montavimo priemonés . Naudotojas
o R
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2. Sauga

- ==, Nenaudokite = Kintamosios
Vizualiai #7™ Naudokite tik e ic o7 Ty rintamosios
atikrinkite | sausoje vietoje | | elektrinio k. | srovés maitinimo
p e ¥ atsuktuvo *—" zaltinis

14. Sertifikavimas ir atitiktis

Sis jkrovimo blokas CE sertifikuotas gamintojo ir yra pazymétas CE logotipu. Atitinkama atitikties deklaracija
galima gauti i$ gamintojo.

Elektriniy ir elektroniniy prietaisy, jskaitant priedus, negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

&

J Medziagy perdirbimas leidzia taupyti Zaliavas ir energija bei stipriai prisideda prie aplinkos i§saugojimo.

j Crs appered
@ ey o R ik
1 s dLEMRROTE

£E ECychant

';'ﬁ' Pastaba
Gaminio atitikties deklaracijg zr. ES atitikties deklaracija puslapyje 408.

2. Sauga
21. Atsargumo priemonés

2 pAvOUINGA
Nesivadovaujant Siame vadove pateiktomis montavimo ir naudotojo instrukcijomis gali kilti elektros smugio
pavojus, dél kurio gali bati sunkiai arba mirtinai suzaloti Zmonés.

Prie§ montuodami arba naudodami jkrovimo bloka, perskaitykite §j vadova.

A PAVOJINGA

Jeigu §j jkrovimo bloka montuoja, atlieka jo technine priezilira, remontuoja ir perkelia nekvalifikuotas

specialistas, kyla elektros smagio pavojus, dél kurio galimi rimti arba mirtini suzeidimai.
Sj jkrovimo bloka gali montuoti, atlikti jo technine priezitra, remontuoti ir perkelti tik kvalifikuotas elektrikas.
Naudotojui draudziama atlikti jkrovimo bloko techninés prieziliros ar remonto darbus, nes jame néra daliy,
kurias galéty taisyti naudotojas.
Gali bati taikomos vietos taisyklés, kurios gali skirtis priklausomai nuo naudojimo regiono arba salies.
Kvalifikuotas elektrikas privalo visuomet uztikrinti, kad jkrovimo blokas bity sumontuotas pagal vietos
taisykles.

A PAVOJINGA
Atliekant elektros jrangos montavimo darbus be atitinkamy atsargos kils pavojus susidaryti elektros smugiui, dél
kurio bus sunkiai arba mirtinai suzaloti Zmonés.

Prie§ montuodami jkrovimo bloka atjunkite maitinimo tiekima.

Nejunkite jkrovimo bloko, jei jis ne visi§kai sumontuotas arba neapsaugotas.

Nemontuokite sugedusio jkrovimo bloko arba bloko, kuriame pastebima akivaizdi triktis.

2 PAVOUINGA
|krovimo blokui ilgai sgveikaujant su vandeniu kyla elektros smigio pavojus, todél gali bati sunkiai ar mirtinai
suzaloti Zmonés.

Nenukreipkite stiprios vandens srovés j jkrovimo bloka.
|krovimo kistuko niekada nemerkite | jokj skystj.
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2. Sauga

A PAVOUINGA
Naudojant jkrovimo bloka, kai jis pazeistas, kils pavojus susidaryti elektros smugiui, dél kurio bus sunkiai arba
mirtinai suzaloti Zzmoneés.

Neeksploatuokite jkrovimo bloko, jeigu maitinimas, korpusas arba EV jungtis sugadinta, jskilusi, atvira arba
matoma kity pazeidimo pozymiy.

Neeksploatuokite jkrovimo bloko, jeigu jkrovimo kabelis nusSiurgs, su pazeista izoliacija arba matosi kity
pazeidimy pozymiy.

I18kilus pavojui ir (arba) jvykus nelaimingam atsitikimui, nedelsiant iSjunkite jkrovimo bloko elektros tiekima.
Jei jtariate, kad jkrovimo blokas pazeistas, kreipkités j montuotoja.

A |SPEJIMAS
Montuojant jkrovimo bloka drégnomis aplinkos salygomis (pvz., lyjant lietui ar tvyrant rikui) kils elektros smiigio
pavojus, todél gali bati sunkiai arba mirtinai suzaloti Zzmonés. ar sugadinta jranga.

Nemontuokite ir neatidarykite jkrovimo bloko kai didelé aplinkos drégmé (pvz., lyjant lietui ar esant rakui).

A |SPEJIMAS

Netinkamai naudojant jkrovimo bloka kyla elektros smugio pavojus, dél kurio galite susiZaloti arba mirti.
Pries pradédami jkrovimo seansg visada patikrinkite, ar jkrovimo kiStuko kontakty srityje néra purvo ar
vandens.
Isitikinkite, kad jkrovimo kabelio padétis yra tokia, kad ant jo nebuty galima uzlipti, uzkliati, uzvaziuoti ar
kitaip paveikti didele jéga arba pazeisti. Jei taikoma, jsitikinkite, kad jkrovimo kabelis yra tinkamai
sukrautas, kai jis nenaudojamas, jsitikindami, kad jkrovimo kiStukas neliesty zemés.
Traukite tik laikydami jkrovimo jrenginio kiStuka ir niekada netraukite paties kabelio.
Laikykite jkrovimo bloka, jkrovimo kabelj ir jkrovimo ki$tuka toliau nuo Silumos $altiniy, neSvarumy ir
vandens.
Nenaudokite sprogiy ar degiy medziagy netoli jkrovimo bloko.

A |SPEJIMAS
Naudojant adapterius, konvertavimo adapterius ar ilgintuvus su jkrovimo bloku, gali kilti techniniy
nesuderinamumy ir jkrovimo blokas gali bati sugadintas, todél gali bati sunkiai arba mirtinai suzaloti Zmonés.

Sj ikrovimo bloka naudokite tik jkraudami suderinamus elektromobilius. I$samig informacija zr. jkrovimo
bloko montavimo vadove pateiktose jkrovimo bloko specifikacijose.

Vadovaukités savo transporto priemonés naudotojo vadovu, kad patikrintuméte, ar jasy transporto
priemoné suderinama.

A |SPEJIMAS
|krovimo bloka arba jkrovimo kabelj veikiantis karstis arba degios medziagos gali sugadinti jkrovimo bloka, todél
gali bati sunkiai arba mirtinai suzaloti Zmonés.

Uztikrinkite, kad jkrovimo blokas ir jkrovimo kabelis niekada tiesiogiai nekontaktuoty su Silumos $altiniais.
Nenaudokite sprogiy ar degiy medziagy netoli jkrovimo bloko.

A |sPEJIMAS
Naudojant jkrovimo bloka Siame vadove nenurodytomis salygomis, jkrovimo blokas gali sugesti, todél gali bati
sunkiai arba mirtinai suzaloti Zmonés.

|lkrovimo bloka naudokite tik pagal Siame vadove nurodytas eksploatavimo salygas.

2 |SPEJIMAS
Dirbant su elektros instaliacijomis be asmeniniy apsaugos priemoniy, kyla susizeidimo pavojus.

Norédami iSvengti suzalojimy, naudokite asmenines apsaugos priemones, tokias kaip akiy apsauga,
pjaviams atsparios pirstinés ir neslystantys apsauginiai batai.
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2. Sauga

A |SPEJIMAS
Kilus gaisrui, nesilaikant gaisro gesinimo instrukcijy, gali padidéti pavojus, kuris gali sukelti suzalojimus arba
mirtj.

Kai saugu, atjunkite degancios arba gaisro pavojy kelianc¢ios jrangos elektros tiekima.

Negesinkite prie elektros maitinimo tinklo prijungty elektros jrenginiy ir prietaisy vandeniu.

|lkrovimo blokui gesinti naudokite elektros jrangos iki 1 kV vardinés galios gesinimui skirtg gesintuva.

/. PERSPEJIMAS
|kraunant transporto priemone su nevisi$kai iSvyniotu jkrovimo kabeliu jis gali perkaisti, todél jkrovimo blokas
gali sugesti.
Prie$ prijungdami jkrovimo kabelj prie automobilio, jkrovimo kabelj visiSkai iSvyniokite, kad nebuty
persidengianciy kilpy.

. PERSPEJIMAS
Draudziama kisti pirStus ar kitus daiktus j kiStuko lizdg (pvz., valant jranga), nes gali bati suzaloti Zzmonés arba
sugesti jkrovimo blokas.

Draudziama kisti pirstus j kistuko lizda.

Nepalikite jokiy objekty kistuko lizde.

/I PERSPEJIMAS
Netaikant apsisaugojimo nuo ESD (elektrostatinés iSkrovos) priemoniy gali bati sugadinti elektroniniai jkrovimo
bloko komponentai.

Pries liesdami elektroniniu komponentus imkités batiny ESD atsargumo priemoniy.

. PERSPEJIMAS

Nejjungus Sio jkrovimo bloko programinés aparatinés jrangos naujinimy arba isjungus, atsisakius arba kitaip
nejdiegus galimy programinés aparatinés jrangos naujiniy, jkrovimo bloke gali kilti problemy, jis gali veikti su
klaidomis ir gali kilti pavojus saugai ar saugumui.

2.2. Transportavimo ir sandéliavimo atsargumo priemonés

Transportuodami ir sandéliuodami jkrovimo bloka laikykités iy atsargumo priemoniy:
Niekuomet nekelkite jkrovimo bloko laikydami uz jkrovimo kabelio.
Pries perkeldami jkrovimo bloka sandéliuoti arba j kitg vieta, atjunkite jvesties maitinima.
|lkrovimo bloka transportuokite ir sandéliuokite tik jo originalioje pakuotéje. Jei produktas transportuojamas
nestandartinéje pakuotéje, atsakomybés dél pazeidimy negalima prisiimti.
|lkrovimo bloka sandéliuokite sausoje vietoje, techninéje specifikacijoje nurodytuose temperatiros ir
drégnumo diapazonuose (Zr. Techninés specifikacijos puslapyje 373).
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3. Produkto savybés

3. Produkto savybés
31. Aprasymas

1. |krovimo blokas
|krovimo blokas saugiai tiekia elektros energijg i$
tinklo j elektromobilj.

2. Ekranas
Ekranas padeda naudotojui atlikti reikiamus
veiksmus ir rodo informacija apie jkrovimo
seansa.

3. Sviesos jutiklis ir artumo jutiklis
Sviesos jutiklis matuoja $viesos intensyvuma, kad
automatiskai sureguliuoty ekrano ir LED Ziedo
rySkuma. Artumo jutiklis jjungia ekrana, kai
Zmogus priartéja prie jkrovimo bloko.

4. RFID skaitytuvas
Tai sritis, kurioje galite nuskaityti jkrovimo kortele
arba rakty karulj, kad pradétuméte arba
sustabdytuméte jkrovimo seansa.

5. LED Ziedas
LED Ziedas rodo jkrovimo bloko busena.

6. Dokas
Kai jkrovimo kabelis nenaudojamas, doke
laikomas jkrovimo kabelio kistukas.

=N R (=

7. lkrovimo kabelis
|krovimo kabelis jungia jkrovimo blokg su
elektromobiliu. Kai jkrovimo kabelis
nenaudojamas, jis laikomas apvyniotas aplink
bloka.

3.2. Techninés specifikacijos

Ypatybé Aprasymas

Elektrinés savybés
Iki 22 kW (3 fazés, 32 A)

'5'{:' Pastaba
Gali sumazéti galia. [krovimo greitis priklauso nuo tokiy veiksniy
kaip EV poreikis, galimas maitinimo Saltinis ir aplinkos

Didziausia jkrovimo sparta

temperatira.

|krovimo rezimas 3 rezimas (IEC 61851-1)

Stacionarus jkrovimo kabelis 2 tipo kistukas (IEC 62196-1, IEC 62196-2)

|krovimo kabelio ilgis 6m

o MID patvirtintas B klasés tikslumas (EN-50470)

kWh skaitiklis )
4Eichrecht” reikalavimus atitinkantis skaitiklis
6-32 A konfiglruojamas

leinanti galia Vienfazé, 230 V * 10 %, maksimali 32 A + 6 %, 50 / 60 Hz
Trifazé, 400 V + 10 %, maksimali 32 A + 6 %, 50 / 60 Hz

Maitinimo kabelio apvalkalo skersmuo 12-25 mm

Vientisas laidas: ne daugiau kaip 16 mm?

Maitinimo kabelio vielos stori
aitinimo kabelio vielos storis Vytas laidas su antgaliu (be plastikinés movos): iki 10 mm?
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3. Produkto savybés

Ypatybé Aprasymas

Nominali impulsy atsparumo jtampa (Uimp) 4 000 V

250 V kintamoji srové (fazé | Zeme)
450 V kintamoji srové (fazé j faze)

I1Sjungimo laikas ir ribos atitinka IEC 61851-1:2017 Cl. 8.5. (pagal
IEC 62955:2018 2 lentele). ZrMaitinimo tiekimo reikalavimai

puslapyje 377.
RCBO: A arba B tipo

Nominali izoliacijos jtampa (Ui)

Nuotékio srovés aptikimas

Aplinkos apsaugos ir saugos klasé

Eksploatacinés temperatiros intervalas Nuo -30 °C iki +50 °C

Sandéliavimo temperaturos intervalas Nuo -40 °C iki +80 °C

Drégmé (be kondensacijos) Nuo 5 % iki 95 %

Didziausias montavimo aukstis vir$ jaros lygio 2000 m vir$ juros lygio

Gaubto kodai IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)
Saugumo klasé | saugumo klasé ir Il vir§jtampio kategorija
Makroaplinkos tar$os lygis 3 tarSos lygis

Elektromagnetinio suderinamumo (EMS)

Klasifikacija Aplinka A ir aplinka B (pagal IEC 61439-1)

Mechaninis atsparumas stacionariam

- Didelé varza
surinkimui

Jungiamumas

Autorizavimas RFID skaitytuvas arba programélés naudojimas
JWi-Fi“ 24 /5 GHz

Vietinis tinklas +Ethernet”

Korinis rysys 4G LTE-M (palaikomas 2G atsarginis rysys)
Rysio protokolas OCPP 2.01

Dinaminis apkrovos balansavimas, sankaupos apkrovos
ISmaniojo jkrovimo funkcijos balansavimas, suderinamumas su EEBus, ISO 15118 (parengta
aparatiné jranga)

Fizinés savybés

Matmenys (P x A x G) 256 x 508 x 211 mm
Svoris Mazdaug 84 kg
Korpuso medziaga Mazai anglies dioksido iSskiriantis Makrolon RE®

5 coliy 800 x 480 WVGA IPS LCD ekranas, LED Ziedas, garsinis

HMI . -
signalas, autorizacija

Sertifikavimas ir atitiktis

EV tiekimo jranga nuolat prijungta prie kintamosios srovés

Maitinimo tiekimo jvestis
! tiekimo tinklo

Maitinimo tiekimo iSvestis Kintamosios srovés EV tiekimo jranga

|prastos aplinkos sglygos Naudojama viduje ir lauke

Prieiga |ranga skirta vietoms su neapribota prieiga

|rangos tipas Stacionari jranga, tvirtinama prie sienos arba ant stulpo

Mpasirenkama.
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4. Montavimo instrukcijos

3.3. Pateikti komponentai

Komponentai jkrovimo bloko dézéje

1 4 1
1 |krovimo blokas su jkrovimo kabeliu 3.3 Sieniniai kistukai, 8 x 65 mm, 3 vnt.
2 Sienos rémelis 34 Varztai, M4 x 12 mm, T20, 2 vnt.
3 Montavimo rinkinys 3.5 ,Torx" antgalis, T20 apsauga
31 Ploks¢iy varztai, 6 x 70 mm, T20, 3 vnt. 4 Kabeliy jung¢iy komplektas
3.2 Poverzlés, M6, 3 vnt. 41 Kabelio riebokslis, 12-20 mm su sandarikliu ir
kaisciu
Komponentai dangéio dézéje
1 Priekinis dangtis 3 Montavimo ir naudojimo vadovas
2 Sveikinimo paketas (neprivaloma) 4 SIM kortelé (neprivaloma)

4. Montavimo instrukcijos

41.

Pasiruosimas montavimui

411. Montavimo planas
Sios rekomendacijos padés jums planuoti jkrovimo bloko montavima.

Vietos pasirinkimas

Jei jmanoma, jkrovimo blokui parinkite vieta, kurioje nesiekia tiesioginiai saulés spinduliai arba kuri baty
apsaugota nuo iSorés veiksniy.

Siena turi bati lygi ir iSlaikyti bent 100 kg apkrova.

Minimalus tarpas apie jkrovimo blokg - 300 mm.

Dél vietos jkrovimo kabelis neturi bati staigiai sulenktas.

Maitinimo laidas gali bati jkiStas j jkrovimo bloka i$ virSaus arba i$§ apacios. Apatinj kabelio jvada A galima
naudoti bet kurioje vietoje. Virsutinis kabelio jvadas B turi bati naudojamas tik tokioje vietoje, kur néra
lietaus ar drégmeés poveikio rizikos.

. PERSPEJIMAS
Vandens patekimo pavojus, kai virSutinis kabelio jvadas B naudojamas lauke. Per ilgg laika j jkrovimo bloka
kartu su maitinimo kabeliu gali patekti lietaus ir drégmés, o tai gali sugadinti jkrovimo bloka.

Rysio kabelis jvedamas tik per jkrovimo bloko apagia.

';'ﬂ' Pastaba
Toliau pateiktoje iliustracijoje parodytas maziausias rekomenduojamas montavimo aukstis. Sekite ir
laikykités visy vietiniy pritaikymo nejgaliesiems taisykliy.
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4. Montavimo instrukcijos

I P — T —
AR A
200 e ) 300 min
LT (T
1L
- 110 - 1235 men
=B50 mm

Kontrolinis sgrasas prie§ montavima
Pries pradédami montuoti jkrovimo bloka, patikrinkite, ar:

|Irengimas bus atliekamas pagal IEC 60364 ir visus galiojan¢ius vietinius reglamentus.

Gauti visi leidimai i$ jurisdikcijos galig turin¢iy vietiniy institucijy.

Apskaiciuota esama elektros apkrova, siekiant iSsiaiskinti didziausig jkrovimo bloko jrenginio darbing srove.
Jei jkrovimo bloke néra RCBO, nedidelis srovés pertraukiklis (MCB) ir liekamosios srovés jtaisas (RCD) yra
sumontuoti pries srove ir turi rekomenduojamus vardinius parametrus. Zr. Maitinimo tiekimo reikalavimai
puslapyje 377.

Iki montavimo vietos nutiestas tinkamos specifikacijos maitinimo tiekimo kabelis ir kabelio ilgio pakanka
izoliacijai pasalinti ir laidams prijungti.

Montavimo metu ir baigus montuoti maitinimo tiekimo kabelio sulenkimas atitiks leistinas ribas.
Rekomenduojami jrankiai prieinami vietoje. Zr. Reikalingi jrankiai puslapyje 376.

|krovimo blokui montuoti naudojami kiStukai, varztai ir graztai yra tinkami sienos konstrukcijai.

Jei naudojama tinklo saranka, suplanuojama tinkama etapy tvarka ir laikomasi reikalavimy. Zr. Pasirinktinai:
tinklo apkrovos balansavimas puslapyje 380.

41.2. Reikalingi jrankiai

1 2 2 4 B & ks | 9 (e R | R
1. Greztuvas 7. Antgaliy uzspaudimo jrankis
2.  Maro graztas, 8 mm 8. Laido izoliacijos nuémiklis ir uzspaudimo

irankis (RJ45)
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4. Montavimo instrukcijos

3.  Dinamometrinis atsuktuvas su antgaliy 9.  Ruleté
laikikliu, 0,5-3 Nm
4.  Gulsc¢iukas 10. Laidy kirpimo replés
5. Piestukas 1. Atsuktuvo antgalis, PH2
6. Laido izoliacijos nuémiklis (tinklo kabelio) 12.  Terk$linis verzliaraktis, 3-6 Nm

41.3. Maitinimo tiekimo reikalavimai

A& PAVOJINGA

Prijungus jkrovimo bloka prie kito maitinimo $altinio, nei nurodytas Siame skyriuje, kils nesuderinamumy ir
susidarys elektros smugio pavojus, todél jkrovimo blokas gali bati sugadintas ir gali bati sunkiai arba mirtinai
suZzaloti Zmoneés.

|lkrovimo bloka prijunkite tik atsizvelgdami j Siame skyriuje nurodyta konfigaracija.

TN-S ir TNC-S sistemos PE kabelis.
|zeminimo
sistema TT sistema Atskirai sumontuotas jzeminimo elektrodas
IT sistema (montuojamas savarankiskai).
Maitinimo Vienfazis 230V +£10 %, iki 32 A + 6 %, 50 / 60 Hz.
Ivestis (faz€) | Trifazis 400V £10 %, iki 32 A £ 6 %, 50 / 60 Hz.

I1Sjungimo charakteristika: C tipo.

MCB i$jungimo srové gali sumazéti, jei aplinkos temperatira maitinimo spintoje tampa
auksta. Rinkdamiesi MCB specifikacijas atsizvelkite j galima auk$tesne aplinkos
temperatara.

MCB (nedidelis Nereikalaujama blokams su integruotu RCBO.

srovés " pastaba

pertraukiklis) - |rengimas, jskaitant MCB, turi bati atliekamas pagal IEC 60364 ir visus galiojancius
vietinius reglamentus.
MCB privalo atitikti jkrovimo bloko srovés stiprumo nustatymus ir didziausig galima
ikrovimo bloko srove, atsizvelgiant j MCB gamintojo specifikacijas.
Didziausia MCB I2t verté neturi virsyti 75 000 AZs.

RCD bloko srovés stiprumas: stiprumas turi atitikti jkrovimo bloko srovés stipruma.
Standartiniai jrengimai:
o Prancuzijoje RCD turi bati B tipo, kurio vardiné srové yra 20 A arba 40 A, ir aptikti ne
daugiau kaip 30 mA kintamosios srovés nuotékio srove.
o Kitose Salyse RCD turi bati A, F arba B tipo, kurio vardiné srové yra 20 A, 32 A arba
40 A, ir aptikti ne daugiau kaip 30 mA kintamosios srovés nuotékio srove.

R_CD . - ,EV Ready"” jrengimai: RCD turi bati A+ tipo, didelio atsparumo (pvz.: HPI, S, HI, KV ir kt.,
(Ilek:ilm.os!os priklausomai huo RCD gamintojo).
sroves jtaisas) - Nereikalaujama blokams su integruotu RCBO.

'5'{:' Pastaba

Irengimas, jskaitant RCD, turi bati atliekamas pagal IEC 60364 ir visus galiojancius
vietinius reglamentus.

|krovimo bloke yra vidinis nuolatinés srovés nuotékio aptikimas su i§jungimo laiku ir
ribomis, atitinkanc¢iomis IEC 61851-1:2017 CI. 8.5. (pagal IEC 62955:2018 2 lentelg).

Maitinimo tiekimo laidai
Toliau pateiktose lentelése aprasyta, kaip prijungti energijos tiekimo $Saltinj prie jkrovimo bloko, atsizvelgiant j
energijos tiekimo tipg ir bloko konfigtracija.

A& |SPEJIMAS
Prie integruoto A tipo RCBO prijungus IT maitinimo $altinj (be neutralés), gali bati sugadintas jkrovimo blokas, o
tai gali sukelti suzalojimus arba mirtj.

Prie integruoto A tipo RCBO galima jungti tik TN arba TT trifazj maitinimo Saltinj (su neutrale).

377
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4. Montavimo instrukcijos

TN ir TT elektros energijos tiekimas j RCBO

';'i::' Pastaba
Sis skyrius taikomas tik blokams, kuriuose yra integruotas RCBO.

SIS Vienfazé su neutrale Trifazé su neutrale

konfigiiracija

A tipo RCBO /T PERSPEJIMAS
Bloko straipsnio Nepalaikoma. Nejunkite vienfazio energijos e -
numeris: tiekimo $altinio prie stoties su trifaziu ir I 1 E §
Qrremennegre neutraliu RCBO. L1 L2La (N PE
P11
] i ] i i
=z “E'
B tipo RCBO S (B I B
Bloko straipsnio E M L1 I.:!I L3
numeris: I 1 T 101 1
QFHFHREEE Rk MLt PE | | L i
T M L1L2 L3 PE
| ! | | I
o

/T PERSPEJIMAS
Nenaudokite gnybty L2 ir L3.

TN ir TT elektros energijos tiekimas

';'ﬁ' Pastaba
Sis skyrius taikomas tik blokams, kuriuose néra integruoto RCBO.
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4. Montavimo instrukcijos

Vienfazé su neutrale Trifazé su neutrale
i bl

L T

IT maitinimas (be neutralés) j RCBO

. PERSPEJIMAS
Isitikinkite, kad vietinés taisyklés leidzia $j jkrovimo blokg montuoti IT tinkle be neutralés. |sitikinkite, kad EV yra
suderinamas su tokio tipo jrenginiu.

';'ﬁ' Pastaba
Sis skyrius taikomas tik blokams, kuriuose yra integruotas RCBO.

Stoties Dvifazé be neutralés Trifazé be neutralés

konfigiiracija

rr PE
B tipo RCBO TR TENT T N1 LF Ll
Bloko straipsnio

numeris: I N

QR Ly PE L3 L9 L2 FE

/L. PERSPEJIMAS /I PERSPEJIMAS
Nenaudokite gnybty L2 ir L3. Nenaudokite gnybto L3.

IT maitinimas (be neutralés)

/. PERSPEJIMAS
|sitikinkite, kad vietinés taisyklés leidzia $j jkrovimo blokg montuoti IT tinkle be neutralés. |sitikinkite, kad EV yra
suderinamas su tokio tipo jrenginiu.

';'ﬁ' Pastaba
Sis skyrius taikomas tik blokams, kuriuose néra integruoto RCBO.
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4. Montavimo instrukcijos

Dvifazé be neutralés Trifazé be neutralés
| . ' &
o o b TR

L1 L& Lz K| PE Bl L2 L1 N M

L1 L2 PE L@ L3PE

/E. PERSPEJIMAS /I PERSPEJIMAS
Nenaudokite gnybty L2 ir L3. Nenaudokite gnybto L3.

414. Pasirenkama: dinaminis apkrovos balansavimas

Dinaminés apkrovos balansavimas, kuris stebi visy elektros prietaisy, naudojanciy ta patj energijos tiekimo
Saltinj, energijos suvartojima. tiekia valdymo signalg j bloka, kad reguliuoty jkrovimo bloko j elektromobilj
tiekiama galia, palaikydamas bendrg energijos suvartojima i$ energijos tiekimo $altinio i§ anksto nustatytose
ribose. Tinkle prijungtas jkrovimo blokas reguliuoja kitus tinkle prijungtus jkrovimo blokus.

Dinaminiam apkrovos balansavimui reikia laidinés jvesties i$ apkrovos balansavimo aptikimo sistemos (zr.
|krovimo bloko rysys puslapyje 391).

41.5. Pasirinktinai: tinklo apkrovos balansavimas

Tinklo apkrovos balansavimo jrenginj sudaro keli jkrovimo blokai, sujungti j grupe. Visame tinkle galima sukurti
iSmanuyjj tinkla, siekiant optimizuoti energijos naudojima. Bet kuris blokas tinka naudoti kaip tinkle prijungtas
blokas. Tinklas sukurtas naudojant EVBox Install App. Norint tinkamai subalansuoti apkrova, blokas turi bati
prijungtas prie vienos energijos tiekimo grandinés.

Tinklo apkrovos balansavimui reikia, kad kiekviena tinklo stotis baty prijungta prie to paties vietinio tinklo (LAN)
naudojant eterneto jungtj (Zr. |krovimo bloko rySys puslapyje 391).

Tinklo apkrovos balansavimo reikalavimai

IPv6 palaikymas
Nevaldomas
Prievady skaicius: prievady skaicius turi bati lygus prie tinklo
prijungty jkrovikliy skaiciui arba didesnis.
RJ45 prievadas
100 Mbps arba daugiau
Statinis transliavimas grupiniu adresu: i§jungtas
Ethernet jungiklis Dinaminis transliavimas grupiniu adresu (MLD $nipinéjimas):
iSjungtas
'i'ﬂ' Pastaba
o Dideliuose tinkluose tame paciame tinkle galima sujungti du ar
daugiau komutatoriy.

o Jei komutatorius naudojamas interneto rysiui, reikalingas
papildomas prievadas.

CAT5
llgis: 100 m maksimalus kiekvieno tinklo mazgo ilgis

Kabeliai
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4. Montavimo instrukcijos

Sujungimo schema
Toliau pateiktoje schemoje aprasyta, kaip kelios jkrovimo stotelés sujungiamos j tinkla.

'i'!;' Pastaba
| schema nejtrauktas jkrovimo stotelés interneto rysSys. [krovimo stotelés interneto rysj galima nustatyti
naudojant mobilyjj rysj, Wi-Fi, arba eterneta.

2
3 4
II
1. Maitinimo $altinis 3. 1KS jkroviklis
2. Ethernet jungiklis 4. N KS jkroviklis

»Phase rotation” (fazés rotacija)

Siekiant iSvengti pirmosios fazés perkrovos vienfazémis elektrinémis transporto priemonémis, kiekvienos
ikrovimo stotelés, jungiamos prie trifazio maitinimo $altinio Power-Sharing jrenginyje, faziy eiliSkumas turi bati
sukonfigiruotas naudojant EVBox Install App.

4.1.6. Tik taikomoms Salims: nuotolinis galios valdymas pagal STO

Pagal Techniniy jungéiy taisykliy VDE-AR-N-4100:2019-04 10.6.4 punkta, jkrovimo blokas, kurio bendroji vardiné
galia yra daugiau kaip 12 kVA, turi turéti nuotolinio galios valdymo sasaja, kad skirstomojo tinklo operatorius
(STO) nuotoliniu badu galéty isjungti bloka. Sj jkrovimo bloka galima prijungti tik kabeliu j priessrovinj STO
irenginj, kuriame jrengta jprastai atvira relé. Kai relé iSjungiama, blokas pereina j laikino sustabdymo biseng ir
ikrovimas pristabdomas. |krovimas atnaujinamas, kai relé atidaroma. Kabelio prijungimo instrukcijas zr. Tik
taikomoms Salims: prijunkite nuotolinj galios valdymo kabelj puslapyje 395.

Reikalinga registracija per STO.

4.2. ISpakavimas

1. Atidarykite siuntos déze. Tada iSimkite dang¢€io déze ir
ikrovimo bloko déze.

381

LT



LT

3.

5.

382

4. Montavimo instrukcijos

Atidarykite dangcio déze. Joje rasite yra priekinj

dangtj, pasveikinimo paketa (pasirenkama), jkrovimo -"'-u,‘
bloko dokumentus ir SIM kortelg (pasirenkama).

ﬁ' Pastaba

Kad nepazeistuméte, palikite priekinj dangtj pakuotéje
iki montavimo.

Atidarykite bloko déze.

. . . e I
montavimo rinkinius.

'ﬁ' Pastaba

Kad nesugadintuméte, palikite jkrovimo bloka ir laidg
pakuotéje iki montavimo.

ISimkite tris kartoninius uzpildus, sieninj laikiklj ir t

Kai bloka galima montuoti ant sieninio laikiklio, iSimkite jkrovimo bloka i§ pakuotés toliau nurodyta tvarka:



4. Montavimo instrukcijos

a.  ISimkite kartoninj jdékla, tada iStraukite kartonine
pakuote su jkrovimo bloku ir laidu i§ bloko dézés.

b.  ISimkite jkrovimo bloka ir jkrovimo kabelj i$
pakuotés.

4.3. Sumontuokite sieninj laikiklj ir jkrovimo bloka

. PERSPEJIMAS

Rinkdamiesi jkrovimo bloko vietg, montavimo aukstj ir maitinimo kabelio jvadg, vadovaukités Montavimo planas
puslapyje 375 pateiktomis rekomendacijomis.

1. Sieninj laikiklj montuokite taip:
a. Pazymeékite sieninio laikiklio virSaus aukstj.

383
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b.  Laikykite sieninj laikiklj ant sienos ir sulygiuokite jj

naudodami gulsc¢iuka.

LT

C. Ant sienos pazymeékite tris varzty taskus. Nuimkite
sieninj laikiklj.

d. Kiekviename varzto taske isgrezkite 8 mm skyle iki
70 mm gylio. | kiekvieng anga jstatykite 8 x 65 mm
sieninj kistuka.

e.  Sumontuokite sieninj laikiklj naudodami tris T20 6 Xy,
70 mm varztus ir M6 poverzles.

384
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L K
s
B x 700mm
dx
& x &5mm
2 1]

e TR0

&)

T20 6 = 7O it



4. Montavimo instrukcijos

2.

Sumontuokite jkrovimo bloka toliau nurodyta tvarka:

a.

C.

Sujunkite jkrovimo bloka su sieninio laikiklio - —

virSutine dalimi, tada pasukite jkrovimo bloka zemyn, .
kad sulygiuotuméte dvi apatines varzty skyles. | |
|
|
! [ | 1 i
=
.l:\I ;I_-" |
- |
1
;. #
|sukite du apsauginius ,Torx"“ T20 varztus, kad —
pritvirtintuméte jkrovimo bloka prie sieninio laikiklio. 1 |\|
M X o
1. PERSPEJIMAS
Naudodami didelj sukimo momenta turintj ay 130
atsuktuva, galite pazZeisti varztus ir komponentus. —
o Naudokite tik mazo sukimo momento atsuktuva '-E_.- F
su tinkamu sukimo momentu. " Q- e
—
"' -

Svelniai patraukite jkrovimo bloka, kad jsitikintuméte, jog jis tvirtai pritvirtintas prie sieninio laikiklio ir
prie sienos.
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4. Montavimo instrukcijos

4.4. Maitinimo kabelio prijungimas
|krovimo bloke yra du kei¢iami kabeliy rieboksliai:
Sumontuotas kabelio riebokslis skirtas maitinimo kabeliui, kurio apvalkalo skersmuo yra nuo 13 iki 25 mm.
Kabelio riebokslio komplektas skirtas maitinimo kabeliui, kurio apvalkalo skersmuo yra nuo 12 iki 20 mm.
Gnybtai priima tokio dydzio laidus:
Vientisas laidas: ne daugiau kaip 16 mm?
Vytas laidas su antgaliu (be plastikinés movos): iki 10 mm?2
Maitinimo laidas gali bati jkiStas j jkrovimo blok3 i$ virSaus arba i$§ apacios. Apatinj kabelio jvadg A galima
naudoti bet kurioje vietoje. VirSutinis kabelio jvadas B turi bati naudojamas tik tokioje vietoje, kur néra lietaus ar
drégmés poveikio rizikos.
/I PERSPEJIMAS

Rinkdamiesi jkrovimo bloko maitinimo kabelio jvesties vieta, vadovaukités Montavimo planas puslapyje 375
pateiktomis rekomendacijomis.

'i'!;' Pastaba
Rysio kabelis jvedamas tik per jkrovimo bloko apacia.

'i'!;' Pastaba
Visi apsauginiai ,Torx“ T20 varztai yra tvirtinamieji. NeiSsukite iki galo jkrovimo bloko tvirtinimo varzty.

1. Nuimkite vidinj dangtj kaip nurodyta toliau:

a.  Atsukite du ,Torx" T20 tvirtinimo varztus, kuriais pritvirtintas ekrano dangtis. Iki galo atidarykite
ekrano dangtj, kad jis uzsifiksuoty atidarytoje padétyje.

3
L. e\ ]

b.  Atsukite 12 ,Torx“ T20 tvirtinimo varzty, kuriais
pritvirtintas vidinis dangtis.

(1 e 120
)
— 3

r
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b.

2.

VirSutiniame jvade sumontuokite kabelio rieboksl;j ir
sandariklj. Tada sumontuokite ir priverzkite verzle.

a.

4. Montavimo instrukcijos

C.

Atsukite verzle, kuria pritvirtintas virSutinio jvado

Nuimkite vidinj dangt;.

dangtis. Nuimkite dangt;.

dangtj pakuotéje.

Naudokite verzle ant kabelio riebokslio. Laikykite

I1Simkite kabelio riebokslio kaistj ir padékite j Salj.

B

Virdutinis kabelio jvadas B: virSutinj maitinimo laido jvadg paruoskite toliau nurodyta tvarka:

B

Pt

:! '_'-':_
o
42
I
O &
OoejeDS MM
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c. | nenaudojama lizda jkrovimo bloko apacioje
istatykite kaist;.

/I PERSPEJIMAS
|sitikinkite, kad kabelio riebokslyje yra jmontuotas

kaistis, padedantis islaikyti jkrovimo bloko IP koda.

Nupjaukite maitinimo kabelj ir nuimkite iSorinj
apvalkalg, kad kabelis ir jo laidai bty pakankamai ilgi,
kad baty galima prijungti prie jkrovimo bloko RCBO ir
PE gnybty ploks¢iy. Jei reikia, ant atskiry laidy
sumontuokite papildomg izoliacija.

/L. PERSPEJIMAS

Siekiant apsaugoti atskirtas ypa¢ zemos jtampos
(SELV) grandines, atskirti vienos izoliacijos laidai neturi
liesti pagrindinés plokstés komponenty. Jei reikia, ant
atskiry laidy sumontuokite dvigubg izoliacija,
pavyzdziui, naudodami termiskai susitraukiancius
vamzdelius arba izoliacines movas.

Maitinimo kabelj j jkrovimo blokg jveskite naudodami
apatinj kabelio jvadg A arba virSutinj kabelio jvada B.
Maitinimo kabelj nukreipkite j prijungimo taskus.
Palikite pakankama ilgj laidy izoliacijai pasalinti ir
laidams sujungti.

i,

4. Montavimo instrukcijos

Ix

Fhoj= D5 Hm

= 16 mrr

= 1 mmnm

12« 2% min

§
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4. Montavimo instrukcijos

5. Pasalinkite izoliacijg nuo maitinimo laidy galy:
RCBO atveju A =12 mm
Gnybty bloko atveju A =18 mm &

Jei naudojami vyti laidai, sumontuokite laidy galy !
movas ir naudokite kvadratinj uzlanksta, geriausiai
tinkantj RCBO ir PE gnybty plokstéje.

6. Blokas su integruotu RCBO: maitinimo kabelj prijunkite toliau nurodyta tvarka:

b |SPEJIMAS

Neteisingai prijungus maitinimo laidus, galima sukelti elektros smugio pavojy, sugadinti jkrovimo bloka,
susiZaloti arba mirti.

|sitikinkite, kad maitinimo laidai tvirtai prijungti.

@' Pastaba

Prijunkite laidus pagal energijos tiekimo laidy jungimo schema Maitinimo tiekimo reikalavimai puslapyje
377.

@' Pastaba
B tipo RCBO jkrovimo stotelése montuojami apversti aukstyn kojomis.

a.  Prijunkite maitinimo kabelio laidus prie RCBO.
Priverzkite varztus, kad pritvirtintuméte laidus.

e

= Ay T
p—

! s b
et

2 Min
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4. Montavimo instrukcijos

b.  Prijunkite maitinimo kabelio PE laida prie PE gnybty — gl im=d 2p
plokstés. il —— 1.
d Tty _ 1 n .' 3_
h i. Ll 1 ; .-\. -.,-.-!ﬁl
i —

1z,

c.  Patraukite kiekvieng laidg, kad patikrintuméte, ar jie
patikimai prijungti. 3p IrF

Blokas su gnybty plokste: maitinimo kabelj prijunkite toliau nurodyta tvarka:
B |SPEJIMAS
Neteisingai prijungus maitinimo laidus, galima sukelti elektros smugio pavojy, sugadinti jkrovimo bloka,
susizaloti arba mirti.
Isitikinkite, kad maitinimo laidai tvirtai prijungti.

'*‘ Pastaba
Prijunkite laidus pagal energijos tiekimo laidy jungimo schema Maitinimo tiekimo reikalavimai puslapyje
377.

'*‘ Pastaba
lliustracijose pavaizduota trifazis su neutraliojo laido jungtimi.

a.  Prijunkite maitinimo kabelio laidus prie gnybty - i
ploks¢iy. e
s I , i
i ]
o b
I ) |
N



4. Montavimo instrukcijos

b.  Patraukite kiekvieng laida, kad patikrintuméte, ar jie
patikimai prijungti.

8. Priverzkite kabelio riebokslj, kad pritvirtintuméte g
maitinimo laidg ir iSlaikytuméte jkrovimo bloko IP koda. 4 B
) L
i e
3 Pl L B

B+-0nMHm

A

ﬂ‘ W
\"J.’-""

[ =%

Eaf- DS Mm

45. |krovimo bloko rysys
Rysio kabelis jvedamas tik per kairjjj kabelio riebokslj, esantj jkrovimo bloko apacioje. Per riebokslj j jkrovimo
bloka galima pravesti daugiausia keturis rysio kabelius.
Yra trys jkrovimo bloko prijungimo prie interneto galimybés:
Eternetas (rekomenduojama parinktis)
JWIi-Fi“ (zr Konfigaracija puslapyje 400)
Korinis rysys (SIM kortelé)

Rysio jungtys ir komponentai

ﬂ' Pastaba
Rysio jungtys ir naudojami komponentai priklauso nuo jkrovimo bloko modelio ir reikiamo funkcionalumo.

J,J 3 4
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Eterneto lizdas laidiniam interneto rysiui
. Nano-SIM kortelés lizdas mobiliajam interneto rysiui
. Aktyviosios galios valdymo galiniai jrenginiai (tik Vokietijai)
. CT IN lizdas dinaminiam apkrovos balansavimui
.5.1. Praveskite rysio kabelius
Nuimkite kabelio riebokslio verzle ir sandariklj nuo
kairiojo kabelio riebokslio.

1.
2
3
4
4
1.

2. Praveskite reikiamus rysio kabelius per kabelio ; " ;s ¥
riebokslio verzle ir plomba, tada per kairjjj kabelio Rl fin A - F,
riebokslj, esantj jkrovimo bloko apacioje. Per kabelio
kanalg jkiskite kabelius j jkrovimo bloko virsy.

4.5.2. Pasirinktinai: Prijunkite ,Ethernet” kabelj internetui

ﬁ' Pastaba
Naudokite bet kokj Catb ir naujesnés klasés tinklo kabelj (Cat5, Cat5e, Cat6) su susuktais suporuotais laidais.

Naudoti ekranuotg tinklo kabelj rekomenduojama, bet neprivaloma.
Jei naudojamas ekranuotas kabelis, jo nejzeminkite.

Irenginiams lauke naudokite UV stabilizuotg tinklo kabelj.
Tinklo kabeliuose gali buti i$ anksto sumontuotas RJ45 kiStukas arba RJ45 kiStukas gali bati prijungtas

prie$ pravedant tinklo kabelj j jkrovimo bloka arba po to.
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4. Montavimo instrukcijos

1. Jei RJ45 kistukas néra i$ anksto sumontuotas, ant
tinklo kabelio sumontuokite RJ45 kistuka.

LT

2. Prijunkite tinklo kabelio RJ45 kiStuka prie ,Ethernet” Taml i
lizdo rysiy plokstéje. J | - ,

4.5.3. Pasirinktinai: |dékite SIM kortelg internetui

'*' Pastaba

Palaikomos tik tam tikros SIM kortelés.

1. ISimkite 4FF (nano-SIM) SIM kortele i$ jos kortelés. —
E_L|;

AFF [mano-Sk1)
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4. Montavimo instrukcijos

2. |stumkite ir uzfiksuokite 4FF (nano-SIM) SIM kortele | 3
rySio plokstés angoje. SIM kortelés kontaktai turi bati P
nukreipti j rySio plokste.

454. Pasirenkama: prijunkite dinaminio apkrovos balansavimo kabelj

@' Pastaba

Naudokite bet kokj Catb ir naujesnés klasés tinklo kabelj (Catb, Catbe, Cat6) su susuktais suporuotais laidais.
Naudoti ekranuotg tinklo kabelj rekomenduojama, bet neprivaloma.
Jei naudojamas ekranuotas kabelis, jo nejzeminkite.
|renginiams lauke naudokite UV stabilizuota tinklo kabelj.
Tinklo kabeliuose gali bati i$ anksto sumontuotas RJ45 kiStukas arba RJ45 kiStukas gali buti prijungtas
pries pravedant tinklo kabelj j jkrovimo blokg arba po to.

1. Jei RJ45 kistukas néra i$ anksto sumontuotas, ant
tinklo kabelio sumontuokite RJ45 kiStuka.

2. Prijunkite tinklo kabelio RJ45 kistuka prie CT IN lizdo.
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4. Montavimo instrukcijos

45.5. Tik taikomoms $alims: prijunkite nuotolinj galios valdymo kabelj
Gnybty plokstés priima tokio dydzio laidus:

Vientisas laidas: ne daugiau kaip 1,5 mm2

Vytas laidas su antgaliu (be plastikinés movos): iki 1,5 mm?
Naudokite dvigubai izoliuotg kabelj, atspary temperaturai iki 90 °C.

1. Pasalinkite izoliacijg nuo aktyviosios galios valdymo

laidy galy.
Jei naudojami vyti laidai, sumontuokite antgalius (be 1% mim
plastikiniy rankoviy) ir naudokite kvadratinj uzlanksta, |

geriausiai tinkantj gnybty plokstése.

T mm

2. Prijunkite aktyviosios galios valdymo laidus prie juodo ko~
gnybto (1 skaitmeniné jvestis). e e 2%

3. Prijunkite kitg aktyviosios galios valdymo laido galg prie STO valdymo jrenginio su jprastai atvirais (NO)
kontaktais.

4.5.6. Priverzkite kabelio riebokslj

1. | nenaudojamus kabelio riebokslio sandariklio jvadus ’
istatykite kaiscius. i
. PERSPEJIMAS
|sitikinkite, kad nenaudojamuose kabeliy riebokslio
ivady taskuose yra kai$¢iai, padedantys islaikyti
ikrovimo bloko IP koda. -

5
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2. Perkelkite kabelio riebokslio sandariklj aukstyn j
kabelio riebokslj, tada priverzkite kabelio riebokslj, kad
pritvirtintuméte tinklo kabelius ir kai$¢ius.

4.6. Sumontuokite jkrovimo bloko dang¢ius

1. Blokas su integruotu RCBO: jkrovimo bloke jsitikinkite,
kad RCBO yra jjungtas.

ﬂ' Pastaba

B tipo RCBO jkrovimo stotelése montuojami apversti
aukstyn kojomis. Jei jkrovimo stoteléje yra B tipo
RCBO, jjungimo ir i§jungimo kryptys yra atvirkstinés.

2. Prie§ montuodami patikrinkite vidinj dangtelj taip:

a.  Viduje patikrinkite, ar vidinio dangcio antspaudas ir
centrinis antspaudas yra Svaris ir nepazeisti.
Patikrinkite, ar ventiliacijos membrana yra patikima
ir nepazeista.

396
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4. Montavimo instrukcijos

b.  ISoréje patikrinkite, ar trijy ventiliacijos angy
neuzkim$o vanduo, dulkés ar Siukslés.

3. |lkrovimo bloke patikrinkite, ar teisingai uzdéta ekrano
kabelio jvado angos tarpiné dalis.

4. Vidinj dangtj sumontuokite taip:
a.  Prijunkite dangcio apating dalj po centrine anga,
tada jstumkite virSutine dang¢io dalj.
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b.  Priverzkite 12 apsauginiy ,Torx" T20 tvirtinimo varzty = =
nurodyta tvarka, kad pritvirtintuméte vidinj dangt;.

A PERSPEJIMAS
Vandens patekimo pavojus. Lietus ir drégmé gali
patekti j jkrovimo bloka, jei varztai néra priverzti

]
tinkama tvarka.
M X ¥}
2. PERSPEJIMAS
Naudodami didelj sukimo momenta turintj
atsuktuva, galite pazeisti varztus ir komponentus. 1
o Naudokite tik mazo sukimo momento atsuktuva
su tinkamu sukimo momentu. "
¥
C. Pasirinktinai: ant vidinio danggio, virSutiniame
desiniajame ir apatiniame kairiajame kampuose i
uzdékite dvi apsaugines plombas.
5. Nuo vidinio dang¢io nuimkite lipdukg su konkre¢iam
ikrovimo blokui skirta informacija. Laikykite jj kartu su
ikrovimo bloko dokumentais. Informacija ant lipduko
reikalinga konfigtruojant.
A PERSPEJIMAS
Kad iSvengtuméte neteisétos prieigos prie jkrovimo ~
bloko nustatymy, nepalikite lipduko prie jkrovimo ==

bloko.

21

6. Ekrano dangtj ir priekinj dangtj sumontuokite toliau nurodyta tvarka:
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4. Montavimo instrukcijos

a.

Uzdarykite ekrano dangtj ir laikykite jj uzdaryta. Pritvirtinkite ekrano dangtj dviem apsauginiais ,Torx"

T20 tvirtinimo varztais.

/I PERSPEJIMAS

Naudodami didelj sukimo momenta turintj atsuktuva, galite pazeisti varztus ir komponentus.

°

Virsutinj priekinio dangcio krasta pakiskite po
apatiniu ekrano danggio krastu, tada pasukite
dangtj Zzemyn, kad sulygiuotuméte su apatine varzto
anga.

Priekinj dangtj prispauskite prie spyruoklés.
Priverzkite apsauginj ,Torx“ T20 tvirtinimo varzta,
kad pritvirtintuméte priekinj jkrovimo bloko dangt;.

/E. PERSPEJIMAS

Naudodami didelj sukimo momentg turintj
atsuktuva, galite pazeisti varztus ir komponentus.

o Naudokite tik mazo sukimo momento atsuktuva
su tinkamu sukimo momentu.

Naudokite tik mazo sukimo momento atsuktuva su tinkamu sukimo momentu.

AT
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4
Zu T
G- 1 Min
|
| |
|
o f
|
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4. Montavimo instrukcijos

7. Laisvai apvyniokite jkrovimo laidg aplink jkrovimo bloka

pries$ laikydami ir jdékite jkrovimo kistuka j kistuko :F
laikiklj. I r w
Jjunkite jkrovimo bloko maitinima. LED Ziedas rodo, kad ON |.

ikrovimo blokas jkraunamas.

|krovimo blokas dabar visiSkai sumontuotas. LED Ziedas yra baltas, sumirksi du kartus, nurodydamas, kad galima
pradéti konfigaracija.

4.7. Konfigaracija

Kad jkrovimo blokas veikty, jis turi bati prijungtas prie interneto. Prijungus rekomenduojama aktyvuoti jkrovimo
bloka jkrovimo valdymo platformoje (CMP), kad galétuméte visapusiskai naudotis visomis jkrovimo bloko
funkcijomis ir palaikymu internetu.

Prie$ naudojant jkrovimo bloka, reikia atlikti konfigaracija.
4.71. Konfiguaruokite jkrovimo bloka

A |sPEJIMAS
Elektros smugio pavojus, dél kurio galimi rimti arba mirtini suzeidimai. ,EVBox Install“ programéle jkrovimo
blokui konfigtruoti gali naudoti tik kvalifikuotas elektrikas.

1. Atsisiyskite j savo iSmanujj telefong arba plansetinj p—,

kompiuterij ir jdiekite EVBox Install App. I I
- i °
b= -

L4 I rload an cka
App Store
2.  Atidarykite EVBox Install App ir vykdykite joje —_—
pateiktas instrukcijas. |- |
Informacija apie jkrovimo bloka, reikalinga bloko | E| -
konfigaravimui, yra ant lipduko, kuris buvo nuimtas I | ﬁ
montuojant. |
i, [ 7
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5. Naudotojo instrukcijos

3. Naudodami EVBox Install App nustatykite Siuos pagrindinius nustatymus, kad jkrovimo blokas veikty
saugiai:
Maksimali jkrovimo srové.
Interneto rysys.
Kiti konfigtiracijos nustatymai.

4.7.2. Pasirenkama: suaktyvinkite jkrovimo bloka CMP

Prijungto jkrovimo bloko atveju naudotojas jkrovimo bloka su CMP aktyvina jkrovimo valdymo platformos (CMP)
svetainéje naudodami CMP skirtg programéle. ISsamios informacijos apie jkrovimo bloko aktyvinimo procedirg
teiraukités jkrovimo vietos operatoriaus (CPO).

4.7.3. Paruosta naudoti

|krovimo blokas yra paruostas jkrauti elektromobilj, kai
ant jkrovimo bloko yra sumontuoti danggiai,
paleidimas baigtas ir LED Ziedas nuolat $viecia zaliai.

'S
o

laikyti saugioje vietoje visa gaminio eksploatavimo

laikotarpj. ' " ‘ -

5. Naudotojo instrukcijos

4 PAvOUINGA
Nesivadovaujant Siame vadove pateiktomis naudotojo instrukcijomis gali kilti elektros smigio pavojus, dél kurio
gali bati sunkiai arba mirtinai suzaloti Zmonés.

Perduokite visus dokumentus savininkui. Savininkas ‘
visus su jkrovimo bloku pateiktus dokumentus turi .
-

Prie$ naudodami jkrovimo blokg perskaitykite Siame vadove pateiktas saugos priemones ir naudotojo
instrukcijas.
Jei nesate tikri, kaip naudoti jkrovimo bloka, kreipkités j pardavéja.

51. [krovimo seanso paleidimas ir stabdymas

'5'{:' Pastaba
|krovimo seanso instrukcijos taip pat rodomos ekrane.

1. |krovimo paleidimas:
I1Straukite kistuka i$ jkrovimo bloko doko, tada iki galo iSvyniokite jkrovimo kabelj nuo jkrovimo bloko.
Prijunkite automobilio jkrovimo kabelj.
Jei naudojate jkrovimo kortele arba rakty karulj, palaikykite jj prieSais jkrovimo bloko skaitytuva, kad
pradétuméte jkrovima*

2. Automobilis kraunasi.

3. |krovimo sustabdymas:
Jei naudojate jkrovimo kortele arba rakty karulj**, palaikykite jj priesais jkrovimo bloko skaitytuva, kad
sustabdytumeéte jkrovima.*
Atjunkite automobilio jkrovimo kabelj.
Apvyniokite jkrovimo kabelj aplink jkrovimo bloka, tada jkiskite kiStuka j doka.
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5. Naudotojo instrukcijos

1 Start 2 3 Sop

- e e s e

* Kai jkrovimo blokas sukonfigtiruotas priimti tik jkrovimo korteles arba rakty karulius.
** Privalote naudoti tg pacig jkrovimo kortele arba rakty karulj, kuriuos naudojote jkrovimo seansui paleisti.

5.2. Bisenos rodymas

'i'i::' Pastaba
|krovimo bloko blsena taip pat rodoma ekrane.

"'i::' Pastaba
Kai kurios funkcijos ir basenos indikacijos galimos ne visuose modeliuose.

LED ziedas Spalva Biisenos aprasas

] Balta (sukasi) |krovimo blokas paleidziamas, programiné jranga atnaujinama.
Balta (mirksi) |krovimo blokas laukia konfiguracijos naudojant EVBox Install App.

:'I 1',' Zalia ($viegia) Laukiama. |krovimo blokas paruostas jkrauti.

AutentiSskumo patvirtinimas nepriimtas. Po 5 sekundziy indikacija
pasikei€ia j zalia.

. I - |krovimo blokas laukia automobilio.
Mélyna (Sviecia)

Raudona (Sviecia)

|krovimas pristabdytas.

Mélyna (pildymas

T L Automobilis kraunasi.
i$ apacios)

|krovimo seansas baigtas. Transporto priemong galima atjungti nuo

Zalia (mirksi) ikrovimo bloko.

|krovimas vyksta létai arba sustabdytas dél aukstos temperatiros.

Oranziné (Sviecia . . il
¢ ) |krovimas bus tesiamas automatiskai.
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6. Trik¢iy salinimas

LED Ziedas Spalva Busenos aprasas

N | | Oranziné (mirksi) ||krovimo seansas nepavyko. Atjunkite automobilj ir bandykite dar karta.

5.3. Naudotojo atliekama prieziara

|krovimo bloko naudotojas atsakingas uz jkrovimo bloko bukle, todél batina laikytis Zmoniy, gyviny ir turto
saugumo reikalavimy, taip pat naudojimo $alyje galiojan¢iy montavimo reglamenty. |krovimo bloko ir jo
montavimo vietq turi reguliariai patikrinti kvalifikuotas elektrikas pagal Salyje galiojancias elektros jrangos
montavimo gaires.

A PAVOJINGA
Ikrovimo blokui ilgai saveikaujant su vandeniu kyla elektros smugio pavojus, todél gali bati sunkiai ar mirtinai
suzaloti Zzmonés.

Nenukreipkite stiprios vandens srovés j jkrovimo bloka.
|krovimo kistuko niekada nemerkite j jokj skyst;.

. PERSPEJIMAS
Nevalykite jkrovimo bloko agresyviomis cheminémis medziagomis arba tirpikliais.

1. Purva ir natarralias organines medziagas nuo jkrovimo bloko iSorés nuvalykite drégnu minkstu audiniu.
|sitikinkite, kad ekranas, LED Ziedas ir Sviesos jutiklis yra $varas.

2. Vizualiai patikrinkite jkrovimo bloka, jkrovimo laidg ir jkrovimo kistuka. Jei jtariate, kad jkrovimo blokas,
laidas arba ki$tukas yra pazeisti arba nesdvaris, susisiekite su kvalifikuotu elektriku, kad sutaisyty arba
pakeisty pazeistus komponentus.

3. Svelniai truktelékite jkrovimo bloka, kad jsitikintuméte, jog jis vis dar patikimai sumontuotas. |sitikinkite,
kad bloko i$orinis dangtis yra uzfiksuotas. Jei jkrovimo blokas arba dangtis atsilaisvino, susisiekite su
kvalifikuotu elektriku, kad blokas baty tinkamai sumontuotas.

5.4. Prisijunkite prie jkrovimo bloko
Naudodamasis iSmaniuoju telefonu, plansetiniu arba neSiojamuoju kompiuteriu su ,Wi-Fi*, naudotojas gali
prisijungti prie jkrovimo bloko ir pakeisti nustatymus, pvz., \Wi-Fi, bei perziaréti programinés jrangos licencijas.
Instrukcijas rasite help.evbox.com.
6. Trik¢iy Salinimas
2 PAVOUINGA
Jeigu Sio jkrovimo bloko techning priezilrg atlieka ir jj remontuoja nekvalifikuotas asmuo, kyla elektros smugio
pavojus, dél kurio galimi rimti arba mirtini suzeidimai.
|lkrovimo bloko technine priezitirg atlikti ar jj remontuoti gali tik kvalifikuotas elektrikas.
Naudotojui draudziama atlikti jkrovimo bloko techninés priezZiliros ar remonto darbus, nes jame néra daliy,
kurias galéty taisyti naudotojas.

6.1. Klaidos indikacija

LED Ziedas Spalva Busenos aprasas Veiksmas

Raudona (8viecia) ||vyko klaida. Vykdykite ekrane rodomus nurodymus.
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6. Trik¢iy Salinimas

LED Ziedas Spalva Busenos aprasas Veiksmas

Patikrinkite bloko maitinimo $altinj. IS naujo
nustatykite MCB arba RCD maitinimo

1 . L . res s spintoje.
| .
1 y ISjungta Sugedo maitinimo $altinis. Jei blokas turi integruota RCBO,
patikrinkite, ar RCBO yra atidarytas (zr.
Prieiga prie RCBO puslapyje 404).
'i'ﬂ' Pastaba

Kai kurios klaidos bisenos iSsprendziamos i§jungus ir vél jjungus maitinima.
Jei blokuose néra integruoto RCBO, iSjunkite ir vél jjunkite maitinima maitinimo spintoje.
Jei blokuose yra integruotas RCBO, iSjunkite ir vél jjunkite maitinimg naudodami RCBO

(2r. Prieiga prie RCBO puslapyje 404).

6.2. Prieiga prie RCBO

Si procedara taikoma tik tiems jkrovimo blokams, kuriuose integruotas RCBO. | RCBO galima patekti per
vidiniame dangtyje esantj prieigos dangtj. Prie§ pradédami $ig procedirg jsitikinkite, kad j jkrovimo bloka
tiekiama elektros energija.

'i'i:' Pastaba
Visi apsauginiai ,Torx" T20 varztai yra tvirtinamieji. NeiSsukite iki galo jkrovimo bloko tvirtinimo varzty.

1. Jei elektromobilis prijungtas prie jkrovimo bloko, atjunkite jj.
2. Prispauskite priekinj dangtj prie spyruoklés, tada
atsukite vieng apsauginj ,Torx“ T20 tvirtinimo varzta,
kuris laiko priekinj dangtj ant jkrovimo bloko. 1

F-
3. Pasukite priekinj dangtj j virSy, tada iStraukite virsutinj -—
priekinio dangg¢io krasta i$ po apatinio ekrano dangcio
krasto.
i |
II 1
| |
2
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4,

Atlaisvinkite du apsauginius ,Torx" T20 tvirtinimo
varztus. Nuimkite RCBO dangtj nuo vidinio danggio.

Norédami iSjungti ir vél jjungti jkrovimo bloka, iSjunkite
RCBO, palaukite 10 sekundziy ir jjunkite RCBO.

LED Ziedas rodo, kad jkrovimo blokas jkraunamas.
|krovimo blokas yra pasirenges jkrauti elektromobilj,
kai LED Ziede nuolat Sviecia Zalia spalva.

*‘ Pastaba

B tipo RCBO jkrovimo stotelése montuojami apversti
aukstyn kojomis. Jei jkrovimo stoteléje yra B tipo
RCBO, jjungimo ir iSjungimo kryptys yra atvirkstinés.

Jei RCBO atidarytas, perjunkite RCBO jungiklj Zemyn.
LED zZiedas rodo, kad jkrovimo blokas jkraunamas.
|krovimo blokas yra pasirenges jkrauti elektromobilj,
kai LED Ziede nuolat Svie€ia Zalia spalva.

*’ Pastaba

B tipo RCBO jkrovimo stotelése montuojami apversti
aukstyn kojomis. Jei jkrovimo stoteléje yra B tipo
RCBO, jjungimo ir iSjungimo kryptys yra atvirkstinés.

24 T20

)
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9.

406

Patikrinkite, ar vidinio dangéio antspaudas yra $varus ir

nepazeistas.

Uzdékite RCBO ant vidinio dangcio. Priverzkite du
apsauginius ,Torx" T20 tvirtinimo varztus.

/T4 PERSPEJIMAS

Naudodami didelj sukimo momentg turintj atsuktuva,
galite pazeisti varztus ir komponentus.

Naudokite tik mazo sukimo momento atsuktuva
su tinkamu sukimo momentu.

Priekinj dangtj sumontuokite taip:

a.  Virdutinj priekinio dangg¢io krasta pakiskite po
apatiniu ekrano dangcio krastu, tada pasukite
dangtj Zzemyn, kad sulygiuotuméte su apatine varzto

anga.

6. Trik¢iy Salinimas



7. Eksploatavimo nutraukimas

Priverzkite apsauginj Torx T20 tvirtinimo varzta, kad

b.  Priekinj dangtj prispauskite prie spyruoklés. l
pritvirtintuméte priekinj jkrovimo bloko dangtj.

/T PERSPEJIMAS ol 08 - 1iNm

Naudodami didelj sukimo momentg turintj
atsuktuva, galite pazeisti varztus ir komponentus.

o Naudokite tik mazo sukimo momento atsuktuvg o
su tinkamu sukimo momentu.

7. Eksploatavimo nutraukimas

|krovimo bloka iSmontuokite ir perdirbkite laikydamiesi visy galiojanciy vietos atlieky tvarkymo taisykliy.

NeiSmeskite jkrovimo bloko kartu su buitinémis atliekomis. |krovimo bloka iSmeskite
"7 vietiniame elektros / elektroniniy prietaisy surinkimo punkte, kad jis baty perdirbtas ir taip
baty iSvengta neigiamy ir kenksmingo poveikio aplinkai. Atitinkamy adresy teiraukités savo

miesto valdzios institucijose.

—
“ Medziagy perdirbimas leidzia taupyti Zaliavas ir energijq bei stipriai prisideda prie aplinkos
t J iSsaugojimo.

Ces appared
(GRS PR TEA P
se pEcpsiant

e

8. Priedas

8.1. AiSkinamasis Zodynas

Santrumpa Reiksmé

1P Vienfazis maitinimo Saltinis (jvestis ir iSvestis). Bloko jvertis rodomas bloko apacioje.
3P Trifazis maitinimo Saltinis (jvestis ir iSvestis). Bloko jvertis rodomas bloko apacioje.
AC Kintamoji srové.
cMP |krovimo valdymo platforma (Charging Management Platform). Vidiné platforma, susiejanti jkrovimo bloka su
CPO.
CPO |krovimo vietos operatorius. [krovimo bloko jrenginio savininkas ir (arba) operatorius.
STO Skirstomojo tinklo operatorius. Operatorius, atsakingas uz elektros energijos tiekimo tinkla.
ESD Elektrostatiné iskrova.
EV Elektromobilis.
IK Apsauga nuo smugiy.
IP Apsauga nuo patekimo.
RF Radijo dazniy rysys.
LAN Vietinis tinklas.
LED Sviesos diodas.
MCB Nedidelis srovés pertraukiklis.
OCPP Atvirasis jkrovimo vietos protokolas.
PE Apsauginé Zemé arba grindys.
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8. Priedas

Santrumpa Reiksmé

RCBO Liekamosios srovés grandinés pertraukiklis su vir§srovio apsauga.

RCD Liekamosios srovés jtaisas.

8.2. ES atitikties deklaracija

LEVBox BV." pareiskia, kad radijo jrangos tipas EVBox Livigo atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg
rasite adresu help.evbox.com.

Teisiné informacija

Technologijos
GSM 900
GSM 1800

LTE Band 3

LTE Band 8

LTE Band 20

LTE Band 28

WLAN (802.11b/g/n)
WLAN (802.11a/n/ac)
WLAN (802.11a/n/ac)
RDA

408

Dazniy juostos
890-915 MHz
1710-1785 MHz
1710-1785 MHz
880-915 MHz
832-862 MHz
703-748 MHz
2412-2484 MHz
5150-5250 MHz
5725-5850 MHz
13,56 MHz

Maks. iSéjimo galia
2777 dBm
24,77 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm

28,48 dBm
28,48 dBm
16,79 dBm
16,63 dBm
11,46 dBm
19,00 dBm
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1. levads

1. levads

$Saja uzstadisanas un lietotaja rokasgramata ir aprakstita uzlades stacijas uzstadisana un sagatavosana
lieto$anai. Pirms darba sak$anas rapigi izlasiet drosibas informaciju.

1.1. Kas ieklauts rokasgramata

Saja rokasgramata izklastitie uzstadi$anas un konfiguré$anas noradijumi ir paredzéti kvalificétiem uzstaditajiem,
kas var izvértét darbu un noteikt potencialo apdraudéjumu.

Lietotaja instrukcijas ir paredzétas uzlades stacijas lietotajiem.

Visu kopa ar uzlades staciju piegadato dokumentaciju visu produkta dzives ciklu glabajiet dro$a vietad. Nododiet
visu dokumentaciju visiem nakamajiem produkta Tpasniekiem vai lietotajiem.

Visas EVBox rokasgramatas iespé&jams lejupieladét no evbox.com/manuals.

Atruna

Sis dokuments ir izstradats tikai informativiem nolikiem un neveido saistodu piedavajumu vai ligumu ar EVBox.
EVBox izveidoja $o dokumentu, nemot véra sava riciba esoso informaciju. Netiek sniegta nekada veida tieSa vai
netieSa garantija attieciba uz §1 dokumenta satura un taja aprakstito produktu un pakalpojumu pilnigumu,
precizitati, uzticamibu vai piemérotibu noteiktam mérkim. Specifikacijas un veiktspé&jas dati satur vidéjas vértibas
esosas specifikacijas pielaides robezas un var tikt mainitas bez iepriek$éja bridinajuma. EVBox neparprotami
noraida jebkadu atbildibu par tieSiem vai netieSiem bojajumiem visplasakaja nozimé, kas radusies no vai ir
saistiti ar §1 dokumenta izmanto$anu vai interpretaciju.

© EVBox. Visas tiesibas paturétas. EVBox nosaukums un EVBox logotips ir uznémuma EVBox B.V vai ta filiales
prec¢u zimes. Nevienu $1 dokumenta dalu nekada veida un ne ar kadiem lidzekliem nedrikst parveidot, pavairot,
apstradat vai izplatit bez iepriek$é&jas rakstiskas EVBox piekriSanas.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Niderlande
help.evbox.com

1.2. Saja rokasgramata izmantotie simboli

Saja rokasgramata izmantotie simboli
2 BisTAMI

Norada talitéju bistamu situaciju ar augstu riska limeni, kas, ja bistamiba netiks novérsta, izraisis navéjosas vai
smagas traumas.

2 BRIDINAJUMS
Norada potenciali bistamu situaciju ar vidéju riska limeni, kas, ja bridinajums netiks ievérots, var izraisit
navéjosas vai smagas traumas.

A+ UZMANIBU
Norada potenciali bistamu situaciju ar vidéju riska limeni, kas, ja uzmanibas pazinojums netiek ievérots, var
izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas vai aprikojuma bojajumus.

';'ﬁ' Piezime

Piezimes satur noderigus ieteikumus vai atsauces uz informaciju, kas nav ietverta $aja rokasgramata.
1, a. vaii. Darbibas javeic noraditaja seciba.

1.3. Saja rokasgramata izmantotas ikonas

-
A B izvelieties vienu funkciju |, E  Uzstaditajs B coss
) -
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Lv


/tmp/pdf-gen8343834884977397794/unzipped/evbox.com/manuals
/tmp/pdf-gen8343834884977397794/unzipped/help.evbox.com

AV

2. Drosiba

N | ateEanal filoat ==, Neizmantot o R
% Vizuali parbaudiet :’\/l etosanai tikai :{\/l elektrisko ) Mainstravas
%W Sausa vieta =¥ skravgriezi w4 padeve

14. Sertifikacija un atbilstiba

Uzlades stacijai ir CE sertifikats, ko izsniedzis razotajs, un CE logotips. Attiecigo atbilstibas deklaraciju
iespéjams ieglt no razotaja.

= Elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi, tostarp piederumi, jautilizé nodaliti no visparigiem
majsaimniecibas atkritumiem.

s
“ Materialu otrreizéja parstrade ietaupa izejmaterialus un energiju, sniedzot ievérojamu ieguldijumu
t J apkartéjas vides saglabasana.

B R dLERRhDT
£E ECychant

r Crs appered

';'ﬁ' Piezime

Si produkta atbilstibas deklaraciju skatiet sadala ES atbilstibas deklaracija 453 lappusé.

2. Drosiba

2.1. Drosibas piesardzibas pasakumi

2 BisSTAMI
Neievérojot Saja rokasgramata sniegtos uzstadiSanas un lietotaja noradijumus, lietotajs tiks paklauts elektriskas
stravas trieciena riskam, kas izraisis nopietnas traumas vai navi.

Izlasiet So rokasgramatu pirms uzlades stacijas uzstadiSanas vai izmantosanas.

A& BiSTAMI
Nekvalificétas personas veikti §is uzlades stacijas uzstadiSanas, apkopes, remonta un parvietoSanas darbi var
izraisit elektriskas stravas trieciena risku un rezultatd — smagas traumas vai navi.
Tikai kvalificetam elektrikim ir atlauts uzstadit, apkopt, remontét un parvietot uzlades staciju.
Lietotajs nedrikst méginat apkopt vai remontét uzlades staciju, jo taja nav ietvertas dalas, ko var apkopt
lietotajs.
Var but spéka vietéjie noteikumi, kas var atskirties atkariba no jusu lieto$anas regiona vai valsts.
Kvalificétam elektrikim vienmér japarliecinas, ka uzlades stacija ir uzstadita saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

A& BISTAMI
Darbs ar elektroietaisém, neievérojot pareizus piesardzibas pasakumus, radis elektriskas stravas trieciena risku,
kas izraisis nopietnas traumas vai navi.

Pirms uzlades stacijas uzstadiSanas izslédziet ieejas jaudu.

Neieslédziet uzlades staciju, ja ta nav uzstadita vai nodrosinata.

Neuzstadiet bojatu uzlades staciju vai tadu, kurai var konstatét problémas.

2k BISTAMI
Uzlades stacijas intensiva paklauSana Gdens ietekmei radis risku gut elektriskas stravas triecienu, kas izraisis
smagas traumas vai navi.

Nevérsiet tieSu spécigu tdens striklu pret uzlades staciju vai uz tas.
Neievietojiet uzlades kontaktdaksu nekada skidruma.
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2. Drosiba

A& BiSTAMI
Bojatas vai nolietotas uzlades stacijas darbinasana radis risku gut elektriskas stravas triecienu, kas izraisis
smagas traumas vai navi.
Nedarbiniet uzlades staciju, ja stravas padeve, korpuss vai EV savienotajs ir bojats, saplaisajis, atvérts vai ir
redzamas bojajuma pazimes.
Nedarbiniet uzlades staciju, ja uzlades kabelis ir nodilis, tam bojata izolacija vai redzamas citas bojajuma
pazimes.
Ja rodas bistamas situacijas un/vai notiek negadijums, nekavéjoties atvienojiet uzlades staciju no
elektribas padeves.
Sazinieties ar uzstaditaju, ja jums ir aizdomas, ka uzlades stacija ir bojata.

2 BRIDINAJUMS
Uzstadot uzlades staciju mitras vides apstaklos (pieméram, lietus vai miglas laika), var rasties elektriskas stravas
trieciena risks, kas var izraisit nopietnas traumas vai navi, ka ari var rasties produkta bojajumu risks.

Neuzstadiet un neatveriet uzlades staciju mitras vides apstaklos (pieméram, lietd vai migla).

& BRIDINAJUMS

Nepareiza uzlades stacijas lietoSana rada elektriskas stravas trieciena risku, kas var izraisit traumas vai navi.
Pirms uzlades sesijas saksanas parbaudiet, vai uz kontaktdak$as kontaktvirsmas nav netirumu un mitruma.
Uzlades kabelim ir jabut novietotam ta, lai tam nevarétu uzkapt, aiz ta nevarétu paklupt, tam nevarétu
parbraukt pari vai to ka citadi ietekmét ar parmérigu spéku vai sabojat. Parbaudiet, vai uzlades kabelis tiek
pareizi uzglabats, kad netiek lietots, nodrosSinot, lai uzlades kontaktdaksa nepieskaras zemei.
Velciet tikai aiz uzlades kontaktdaksas roktura un nekada gadijuma nevelciet pasu uzlades kabeli.
Sargiet uzlades staciju, uzlades kabeli un uzlades kontaktdak$u no siltuma avotiem, netirumiem un dGdens.
Uzlades stacijas tuvuma neizmantojiet spradzienbistamas vai viegli uzliesmojosas vielas.

2 BRIDINAJUMS
Adapteru, parveidoSanas adapteru vai vadu pagarinataju izmantoSana kopa ar uzlades staciju var izraisit
tehnisku nesaderibu un radit uzlades stacijas bojajumus, kas savukart var izraisit traumas vai navi.
Izmantojiet So uzlades staciju, lai uzladétu tikai saderigus elektrotransportlidzeklus. Detalizétu informaciju
skatiet uzlades stacijas uzstadiSanas rokasgramata ieklautajas uzlades stacijas specifikacijas.
Skatiet transportlidzek|a lietotaja rokasgramatu, lai parbauditu, vai jasu transportlidzeklis ir saderigs.

& BRIDINAJUMS
Uzlades stacijas vai uzlades kabela paklau$sana karstuma vai uzliesmojo$o vielu iedarbibai var radit uzlades
stacijas bojajumus, kas savukart var izraisit traumas vai navi.
Gadajiet, lai uzlades stacija un uzlades kabelis nekada gadijuma nesaskartos ar siltuma avotu.
Uzlades stacijas tuvuma neizmantojiet spradzienbistamas vai viegli uzliesmojosas vielas.

A& BRIDINAJUMS
Uzlades stacijas lietoSana apstaklos, kas nav noraditi $aja rokasgramata, var radit uzlades stacijas bojajumus,
kas var izraisit traumas vai navi.

Izmantojiet uzlades staciju tikai $aja rokasgramata noraditajos ekspluatacijas apstaklos.

2 BRIDINAJUMS

Darbs ar elektroietaisém bez individualajiem aizsarglidzekliem var izraisit traumu risku.
Lai nepielautu pasa savainojumus, izmantojiet individualos aizsarglidzek|us, pieméram, acu aizsardzibas
lidzeklus, pret griezumiem noturigus cimdus un neslidosus dro$ibas apavus.

A& BRIDINAJUMS
Ugunsgréka gadijuma ugunsdzésibas noradijumu neievéroSana var pasliktinat situaciju, kas savukart var izraisit
traumas vai navi.
Ja ir droSi to darit, atvienojiet degosa vai ugunsbistamibai paklauta aprikojuma elektroapgadi.
Neizmantojiet tdeni, lai dzéstu elektroinstalacijas un aprikojumu, kam tiek pievadita strava.
Lai nodzéstu uzlades staciju, izmantojiet ugunsdzéSamo aparatu, kas paredzéts izmantoSanai tiesi
elektroaprikojumam ar nominalvértibu lidz 1 kV.

415

Lv



AV

2. Drosiba

ZE. UZMANIBU
Ladéjot transportlidzekli ar nepilnigi atritinatu uzlades kabeli, tas var parkarst un izraisit uzlades stacijas
bojajumus.
Pirms transportlidzeklim pievienojat uzlades kabeli, pilniba attiniet kabeli un gadajiet, lai tas neveidotu
cilpas.

A4 UZMANIBU
Pirkstu basana vai citu priekSmetu atstasana kontaktligzda (pieméram, tiriSanas laika) var izraisit traumas vai
uzlades stacijas bojajumus.

Neievietojiet pirkstus kontaktligzda.

Neatstajiet priekSmetus kontaktligzda.

ZEL UZMANIBU
Elektrostatiska izlade (Electrostatic discharge — ESD) var sabojat uzlades stacijas elektroniskos komponentus,
tadé| jaisteno piesardzibas pasakumi.
Pirms pieskar$anas elektroniskiem komponentiem istenojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, lai
izvairitos no ESD.

A+ UZMANIBU

Neaktivizéjot §Ts uzlades stacijas aparatprogrammatiras atjauninasSanu vai to deaktiviz€jot, atsakoties no tas vai
ka citadi nespéjot instalét pieejamos aparatprogrammatiras atjauninajumus, var izraisit uzlades stacijas
problému rasanos, kladainu darbibu un lielaku uznémibu pret droSibas riskiem.

2.2. ParvietoSanas un glabasanas piesardzibas pasakumi

Uzlades stacijas parvietoSanas un glabasanas laika ievérojiet $adas vadlinijas:
Nekad neceliet uzlades staciju aiz uzlades kabela.
Atvienojiet ieejas stravu, pirms nonemt uzlades staciju novietosanai glabasana vai parvietoSanai.
Transportéjiet un glabajiet uzlades staciju tikai originalaja iepakojuma. RaZotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas radusies, ja produkts tika transportéts nestandarta iepakojuma.
Glabajiet uzlades staciju sausa vidé tehniskajas specifikacijas noraditaja temperatiras un mitruma
diapazona (skatiet Tehniskas specifikacijas 417 lappusé).
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3. Produkta funkcijas

3. Produkta funkcijas
31. Apraksts

1. Uzlades stacija
Uzlades stacija drosi piegada elektribu no tikla
elektrotransportlidzeklim (Electric Vehicle — EV).

2. Displejs

Displeja lietotajam tiek raditas veicamas 1
darbibas, ka ari informacija par uzlades sesiju.

3. Gaismas sensors un tuvuma sensors 2
Gaismas sensors méra gaismas intensitati, lai |
automatiski pielagotu displeja un LED gredzena 4
spilgtumu. Tuvuma sensors ieslédz displeju, kad
uzlades stacijas tuvuma konstaté kadu personu. 5

4. RFID lasitajs ]
Saja apgabala varat noskenét uzlades karti vai 1
atslégu, lai saktu vai apturétu uzlades stacijas
darbibu.

5. LED gredzens 7

LED gredzens norada uzlades stacijas statusu.

6. Doks
Doka atrodas uzlades kabela kontaktdaksa, kad
uzlades kabelis netiek izmantots.

7. Uzlades kabelis
Uzlades kabelis savieno uzlades staciju ar EV.
Kad uzlades kabelis netiek izmantots, tas ir aptits
ap staciju.

3.2. Tehniskas specifikacijas

Funkcija Apraksts

Elektriskas ipasibas

Lidz 22 kW (3 fazu, 32 A)

" piezime

lespéjama parveide. Uzlades atrums ir atkarigs no tadiem

faktoriem ka EV pieprasijums, pieejama energoapgade un
apkartéjas vides temperatura.

Maksimala uzlades jauda

Uzlades rezims 3. rezims (IEC 61851-1)
Fikséts uzlades kabelis 2. tipa kontaktdaksa (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Uzlades kabela garums 6m

MID-apstiprinats ar B klases precizitati (EN-50470)

kWh radijums o)

Eichrecht prasibam atbilstos$s radijums

6-32 A konfiguréjams

leejas jauda 1 faze, 230 V £10%, maksimali 32 A +6%, 50/60 Hz
3 fazes, 400 V +10%, maksimali 32 A +6%, 50/60 Hz
Spéka kabela apvalka diametrs 12-25 mm

Vienstieples vads: maksimums 16 mm?
Stravas kabela vada $kérsgriezums Daudzstieplu vads ar metala uzgali (bez plastmasas uzmavas):
maksimums 10 mm?

Nominalais impulsu izturspriegums (Uimp) 4000 VvV
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3. Produkta funkcijas

Funkcija Apraksts

Nominalais izolacijas spriegums (Ui)

Noplades stravas noteikSana

Vides un droSuma klase
Ekspluatacijas temperatiras diapazons
Uzglabasanas temperatiras diapazons
Mitrums (bez kondensacijas)
Maksimalais uzstadi$anas augstums
Aizsardzibas kodi

Dro$uma klase

Makrovides piesarnojuma pakape

Elektromagnétiskas saderibas (EMC)
klasifikacija

Stacionaras montazas mehaniska izturiba

Savienojamiba
Autorizacija
Wi-Fi

Lokalais tikls
Mobilie sakari

Sazinas protokols
Viedas uzlades funkcijas

Fiziskas ipasibas
Izméri (platums x augstums x dzilums)
Svars

Korpusa materials

HMI

Sertifikacija un atbilstiba
Stravas padeves ievade

Stravas padeves izvade
Normali vides apstakli
Piekluve

Aprikojuma veids

MNav obligati.

418

250 V mainstrava (faze-zeme)
450 V mainstrava (faze-faze)

Atslégsanas laiks un ierobezojumi atbilst standartam IEC
61851-1:2017 ClI. 8.5. (saskana ar IEC 62955:2018 2. tabulu). Skatit

Elektropadeves prasibas 421 lappusé.
RCBO: Tips A vai tips B

No -30 °C lidz +50 °C

No -40 °C lidz +80 °C

5-95%

2000 m virs jaras limena

IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

| droSuma klase un Ill kategorijas aizsardziba pret parspriegumu

3. piesarnojuma pakape
Vide A un vide B (saskana ar IEC 61439-1)

Augsta izturiba

RFID lasitajs vai lietotnes izmantoSana
24/5 GHz

Ethernet

4G LTE-M (2G atkape atbalstita)
OCPP 2.01

Dinamiska slodzes balansésana, klasteru slodzes balansésana,
EEBus atbilstiba, ISO 15118 (gatavs aparatarai)

256 x 508 x 211 mm
Aptuveni 8,4 kg
Makrolon RE® ar zemu oglek|a saturu

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED gredzens, signalizators,
autorizacija

EV stravas padeves aprikojums pastavigi pievienots mainstravas
baro$anas elektrotiklam

Mainstravas elektrotransportlidzekla barosanas aprikojums
LietoSana iekstelpas un arpus telpam
Aprikojums vietam ar neierobezotu piekluvi

Stacionars aprikojums, kas ir uzstadits pie sienas vai staba



4. Uzstadisanas instrukcijas

3.3. Piegadatie komponenti

Uzlades stacijas iepakojuma ieklautie komponenti

- — I I - .
s
3 il 3r a3 14 25
i v
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.:.:; -
1 4 a

1 Uzlades stacija ar uzlades kabeli 3.3 Sienas tapas, 8x65 mm, 3 gab.
2 Sienas kronsteins 34 Skraves, M4x12 mm, T20, 2 gab
3 Uzstadisanas komplekts 3.5 Torx uzgalis, T20 drosiba
31 Panela skrives, 6x70 mm, T20, 3 gab. 4 Kabela blives komplekts
3.2 Starplikas, M6, 3 gab. 41 Kabela blive, 12-20 mm, ar blivi un noslégu
Parsega iepakojuma ieklautie komponenti
1 Priek$éjais parsegs 3 UzstadiSanas un lietotaja rokasgramata
2 Apsveikuma pakotne (var nebuit) 4 SIM karte (var nebut)

4. Uzstadidanas instrukcijas

41.

Sagatavosanas uzstadiSanai

411. Uzstadidanas plans
Talak sniegti ieteikumi, lai palidzétu jums izplanot uzlades stacijas uzstadisanu.

Atrasanas vietas izvéle

Ja iespé&jams, novietojiet uzlades staciju tada atraSanas vieta, kas nav paklauta tieSas saules gaismas
iedarbibai un aréjiem bojajumiem.

Sienai jabut lidzenai struktdrai un jaspéj izturét vismaz 100 kg slodze.

Minimala briva vieta apkart uzlades stacijai ir 300 mm.

Atrasanas vietai jabat tadai, lai uzlades kabelim neveidotos ass locijums.

Spéka kabelis uzlades stacija var ienakt no aug$as vai apaksas. Apakséjo kabela ieeju A var izmantot
jebkada atrasanas vieta. Augs$éjo kabela ieeju B drikst izmantot tikai vieta, kur nepastav lietus vai mitruma
ieklasanas risks.

A+ UZMANIBU
Izmantojot aug$éjo kabela ieeju B arpus telpam, pastav dens iekliSanas risks. ligstosa laika posma pa
stravas kabeli uzlades stacija var iek|at lietus un mitrums, bet tas savukart var sabojat uzlades staciju.

Sakaru kabela ieeja atrodas tikai uzlades stacijas apaksa.

';'ﬂ' Piezime

Nakamaja attéla ir paradits minimalais ieteicamais uzstadiSanas augstums. Apziniet un ievérojiet vietéjas
pieejamibas prasibas.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

I P — T —
AR A
200 e ) 300 min
LV '
1L
- 110 - 1235 men
=B50 mm

Kontrolsaraksts pirms uzstadiSanas
Pirms uzlades stacijas uzstadiSanas parbaudiet $addu nosacijumu izpildisanos:

UzstadiSana notiks saskana ar IEC 60364 un atbilstoSajiem vietéjiem noteikumiem.

Visas nepiecieSamas atlaujas ir iegltas no vietéjam iestadém ar attiecigo jurisdikciju.

Eso$a elektriska slodze ir aprékinata, lai konstatétu maksimalo darba stravu uzlades stacijas instalacijai.
Uzlades stacijai bez RCBO aug$posma ir uzstadits miniatiirs automatslédzis (MCB) un paliekosas stravas
ierice (RCD) ar ieteicamajam nominalvértibam. Skatit Elektropadeves prasibas 421 lappusé.

Pareizas specifikacijas baro$anas kabelis ir novirzits uz uzstadisanas vietu, un kabela garums ir pietiekams,
lai notiritu un savienotu vadus.

BaroSanas kabelim netiks parsniegta lociSanas pielaide uzstadiSanas laika un péc tas.

leteicamie instrumenti ir pieejami darba vieta. Skatit NepiecieSamie riki 420 lappusé.

Uzlades stacijai izmantotas tapas, skriives un urbji ir atbilstosi sienas struktarai.

Ja tiek izmantota klastera konfiguracija, ir planota pareiza fazu seciba un ir izpilditas prasibas. Skatit
Papildaprikojums: klastera slodzes lidzsvaro$ana 424 lappusé.

4.1.2. NepiecieSamie riki

1 2 2 4 B & ks | 9 (e R | R
1 Urbis 7. Metala uzgala appreséSanas instruments
2. Urbis marim, 8 mm (5/16 collu) 8.  Vadu knaiblu un appresés$anas instruments
(RJ45)
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4. Uzstadisanas instrukcijas

3.  Griezes momenta skrivgriezis ar uzgalu 9.  Mérlente
turétaju, 0,5-3 Nm

4.  Limenradis
5.  Zimulis

10. Knaibles
1. Skrivgrieza uzgalis, PH2

6.  Vadu knaibles (barosanas kabelim) 12.  Momentatsléga, 3-6 Nm

41.3. Elektropadeves prasibas

A BISTAMI

Pievienojot uzlades staciju stravas avotam, kas at$kiras no $aja sadala noradita, var rasties montazas nesaderiba
un elektriskas stravas trieciena risks, kas var izraisit uzlades stacijas bojajumus un personu traumas vai navi.

Pievienojiet uzlades staciju tikai tada konfiguracija, kas noradita $aja sadala.

TN-S un TNC-S sistémas PE kabelis.
Zeméjuma
sistéma TT sistéema Zeméjuma elektrods tiek uzstadits atseviski
IT sistéema (pasrociga uzstadiSana).
Elektropadeves 1faze 230 V #10%, lidz 32 A +6%, 50/60 Hz.
ievade (faze) |3 fazes 400 V £10%, lidz 32 A +6%, 50/60 Hz.

MCB (Miniatars
automatslédzis)

RCD
(Palieko$as
stravas ierice)

®

®

Atslégsanas raksturlielums: tips C.

MCB nostrades strava var samazinaties, ja elektropadeves skapi kllst augsta apkartéjas
vides temperatura. Izvéloties MCB specifikacijas, apsveriet augstakas apkartéjas vides
temperatiras rasanas iespé&jamibu.

Nav nepiecieSams sistémam ar iebtvétu RCBO.

Piezime
UzstadiSana (tostarp MCB) ir javeic saskana ar IEC 60364 un atbilsto$ajiem vietéjiem
noteikumiem.
MCB ir jaatbilst uzlades stacijas stravas stipruma iestatijumiem un uzlades stacijai
maksimali pieejamajai stravai atbilstoS§i MCB razotaja specifikacijam.
MCB maksimala It vértiba nedrikst parsniegt 75 000 A%s,

RCD pielaujamais stravas stiprums: tam ir jaatbilst uzlades stacijas stravas stiprumam.
Standarta instalacijas:

o Francija RCD ir jabat B tipa ar 20 A vai 40 A nominalo stravu un maksimums 30 mA
mainstravas noplides stravas noteikS§anu.
o Citas valstis RCD ir jabat A, F vai B tipa ar 20 A, 32 A vai 40 A nominalo stravu un
maksimums 30 mA mainstravas nopludes stravas noteik$anu.
EV Ready uzstadi$ana: RCD ir jabat A+ tipa, augstas imunitates (pieméram, HPI, SI, HI, KV
u.c. atkariba no RCD razotaja).
Nav nepiecieSams sistémam ar iebtvétu RCBO.

Piezime
UzstadiSana (tostarp RCD) ir javeic saskana ar IEC 60364 un atbilstoSajiem vietéjiem
noteikumiem.
Uzlades stacijai ir iek$éja lidzstravas nopludes noteikSana ar atslég$anas laiku un
ierobezojumiem, kas atbilst standartam IEC 61851-1:2017 CI. 8.5. (saskana ar IEC
62955:2018 2. tabulu).

Stravas padeves elektroinstalacija

Zemak esos$ajas tabulas ir aprakstits, ka uzlades stacijai pievienot elektropadevi atkariba no elektroapgades
veida un stacijas konfiguracijas.

2 BRIDINAJUMS
Pievienojot IT baroSanas avotu (bez neitrales) iebavétam A tipa RCBO, var rasties uzlades stacijas bojajumi, kas
var izraisit traumas vai navi.

leblvétam A tipa RCBO drikst pievienot tikai TN vai TT 3 fazu baro$anas avotu (ar neitrali).
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4. Uzstadisanas instrukcijas

TN un TT elektropadeve RCBO

';'i::' Piezime

Si sadala attiecas tikai uz stacijam ar iebavétu RCBO.

Stacijas 1faze ar neitrali 3 fazes ar neitrali

konfiguracija

RCBO tips A - .
Stacijas A UZMANIBU
izstradajuma Netiek atbalstits. Nesavienojiet vienas fazes 11 I 13 N
numurs: ele.kt_ropadevi ar staciju, kurai ir 3 fazu plus Al .
[ - B neitrales RCBO. LLLL
P11
i 0§ - \
- PE
RCBO tips B
nswats & 66 o M L1 L L3
izstradajuma 2
numurs: pl,j L:It L3 Yoo . 8 .
Q********1*_*** : ] N Lt LE L] Pf
| O I :
L

A+ UZMANIBU
Neizmantojiet terminali L2 un L3.

TN un TT elektropadeve
';'ﬁ' Piezime

Si sadala attiecas tikai uz stacijam bez iebvéta RCBO.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

1faze ar neitrali

IT elektropadeve (bez neitrales) RCBO

<1 UZMANIBU

3 fazes ar neitrali

Parliecinieties, vai vietéjie noteikumi atlauj veikt §is uzlades stacijas uzstadisanu IT rezgi bez neitrales.

Parliecinieties, vai EV ir saderigs ar So uzstadiSanas veidu.

';'ﬁ' Piezime
Si sadala attiecas tikai uz stacijam ar iebavétu RCBO.

Stacijas 2 fazes bez neitrales

konfiguracija

b
Tips B RCBO
Stacijas LB L
izstradajuma i
numurs: -
Q********1*_*** Lg L.= PE

2. UZMANIBU
Neizmantojiet terminali L2 un L3.

IT elektropadeve (bez neitrales)

<1 UZMANIBU

3 fazes bez neitrales

P
WOl e L
L |

LZ L% L2 FE

Zf. UZMANIBU
Neizmantojiet terminali L3.

Parliecinieties, vai vietéjie noteikumi atlauj veikt §is uzlades stacijas uzstadisanu IT rezgi bez neitrales.

Parliecinieties, vai EV ir saderigs ar $o uzstadisanas veidu.

';'E:' Piezime

Si sadala attiecas tikai uz stacijam bez iebvéta RCBO.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

2 fazes bez neitrales 3 fazes bez neitrales
| . ' &
o o b TR

: =
L1 L2 PE L LIPE
I

I o

—
ey

/£ UZMANIBU /I UZMANIBU
Neizmantojiet terminali L2 un L3. Neizmantojiet terminali L3.

414. Papildiespéja: dinamiska slodzes lidzsvaroSana

Dinamiskas slodzes lidzsvaro$anas sistéma parrauga visu to elektroiekartu elektroenergijas patérinu, kuras
izmanto vienu elektroenergijas avotu. nodrosina vadibas signalu, lai regulétu stravu, ko $T stacija nodrosina
elektrotransportlidzeklim, — tadéjadi kopéjais elektroenergijas patérins no elektroenergijas avota atbilst
sakotnéji iestatitajiem ierobezojumiem. Klastera instalacija savienota uzlades stacija regulé citas klastera
savienotas uzlades stacijas.

Lai varétu izmantot dinamisko slodzes lidzsvaro$anu, ir nepiecieSams vadu savienojums ar slodzes
lidzsvaro$anas noteikSanas sistému (sk. sadalu Uzlades stacijas sakari 435 lappusé).

4.1.5. Papildaprikojums: klastera slodzes lidzsvaroSana

Klastera slodzes lidzsvaro$anas instalacija sastav no daudzam uzlades stacijam, kas savienotas klastera. Klasters
lauj izveido viedo rezgi visa klastera, lai optimizétu elektroenergijas lietojumu. Klastera jebkuru staciju var
izmantot ka savienoto staciju. Klastera iestatiSanai izmanto EVBox Install App. Pareizai slodzes lidzsvaro$anai
klasters ir jasavieno ar vienu elektropadeves kédi.

Lai varétu izmantot klastera slodzes lidzsvaro$anu, visam klastera stacijam ir jabat pievienotam vienotam
vietéjam tiklam (LAN), izmantojot Ethernet savienojumu (sk. sadalu Uzlades stacijas sakari 435 lappusé).

Klastera slodzes lidzsvaro$anas prasibas

IPv6 atbalsts
Nav parvaldits

Pieslégvietu skaits: pieslégvietu skaitam jabat vienadam vai lielakam
par klasterim pievienoto ladétaju skaitu.

RJA45 pieslégvieta
100 Mbps vai lielaks
Ethernet slédzis - Statiska daudzkartéja parraidisana: atspéjota
Dinamiska parraidi$ana (MLD snooping): atspéjota
'i'ﬂ' Piezime
o Lieliem klasteriem viena tikla var apvienot divus vai vairakus
komutatorus.

o Ja slédzis tiek izmantots interneta pieslégumam, ir
nepiecieSama papildu pieslégvieta.

CATS

Kabeli
’ Garums: 100 m maksimalais garums katram klastera mezglam
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4. Uzstadisanas instrukcijas

Savieno$anas diagramma

Nakamaja diagramma ir aprakstits, ka vairakas uzlades stacijas tiek savienotas klasteri.

'i'!;' Piezime

Diagramma nav ieklauts uzlades stacijas interneta pieslégums. Uzlades stacijas interneta savienojumu var
iestatit, izmantojot mobilo, Wi-Fi vai Ethernet.

2
3! 4
II
1. Stravas padeve 3. AC ladétajs 1
2.  Ethernet slédzis 4.  AC ladétajs N

Phase rotation (Fazu rotacija)

Lai izvairitos no pirmas fazes parslodzes ar vienfazes elektrotransportlidzekliem, fazu seciba katrai uzlades
stacijai, kas pieslégta trisfazu baro$anas sistémai Power-Sharing instalacija, jakonfiguré, izmantojot EVBox Install
App.

41.6. Tikai piemérojamam valstim: talvadiba, ko nodrosina DSO

Saskana ar Tehnisko pieslégumu noteikumiem VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6.4. punktu, uzlades stacijai ar
kopéjo nominalo jaudu, kas lielaka par 12 kVA, jabat talvadibas saskarnei, lai sadales sistémas operators (SSO)
varétu attalinati izslégt staciju. So uzlades staciju ar kabeli var savienot ar augééjo DSO ierici, kas aprikota ar
normali atvértu (NO) releju. Kad relejs tiek noslégts, stacija nonak apturéta stavokli un uzlade tiek apturéta.
Uzlade tiek atsakta, kad relejs tiek atvérts. Kabelu savienoSanas instrukcijas skatiet Tikai piemérojamam valstim:
talvadibas kabela pievieno$ana 439 lappusé.

Nepieciesama registracija SSO.

4.2. Izsaino$ana

1. Atveriet sanemto iepakojumu. Nonemiet parsega
iepakojumu un uzlades stacijas iepakojumu.

425
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3.

5.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

Atveriet parsega iepakojumu. Atrodiet priek$éjo
parsegu, apsveikuma pakotni (var nebut), uzlades -"'-u,‘
stacijas dokumentaciju un SIM karti (var nebut).

ﬂ;' Piezime

Lai nepielautu sabojasanu, lidz uzstadiSanai priek$éjo
parsegu atstajiet iepakojuma.

Atveriet stacijas iepakojumu.

uzstadiSanas komplektus. ;

'ﬁ' Piezime

Lai nepielautu sabojasanu, lidz uzstadisanai uzlades
staciju un kabeli atstajiet iepakojuma.

Iznemiet tris kartona ieliktnus, sienas kronsteinu un t

Ja staciju var uzstadit uz sienas kronsteina, iznemiet uzlades staciju no iepakojuma, ka paradits talak.



4. Uzstadisanas instrukcijas

a.  Nonemiet kartona ieliktni, péc tam paceliet kartona
iepakojumu ar uzlades staciju un kabeli no stacijas
kastes.
L [ R
b.

Iznemiet uzlades staciju un uzlades kabeli no - -
iepakojuma. !

4.3. Sienas kronsteina un uzlades stacijas uzstadiSana
A+ UZMANIBU

levérojiet sadala UzstadiSanas plans 419 lappusé sniegtos ieteikumus attieciba uz uzlades stacijas atrasanas
vietas un uzstadiSanas augstuma izvéli, ka ari attieciba uz stravas kabela iekluves vietu.

1. Uzstadiet sienas kronsteinu $adi:

a. Atziméjiet augstumu sienas kronSteina augsa.

427



4. Uzstadisanas instrukcijas

b.  Turiet sienas kronsteinu pie sienas un limenojiet,
izmantojot limenradi.

AV

c. Atziméjiet tris skrvju vietas pie sienas. Nonemiet

sienas kronsteinu. - L
.I-
d. Katra skriives punkta izurbiet 8 mm caurumu 70 mm B 3 70T
dziluma. Katra cauruma ievietojiet 8x65 mm sienas
spraudni. 117 e K
&z &Smm
2z ]

e.  Uzstadiet sienas kronsteinu, izmantojot tris T20 4, B
6x70 mm skraves un M6 starplikas.
e T2O

&)

s ] T20 6 = 7O it
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4. Uzstadisanas instrukcijas

2.

Uzstadiet uzlades staciju $adi:

a.

Savienojiet uzlades staciju ar sienas kronsteina = —

. .
augSmalu, péc tam pagrieziet uzlades staciju lejup, { )
lai savietotu abus apak$§éjos skravju caurumus. | | P
1
|
' |
1
| o -1’
= T
’. | I_.-'
| [
1
i o
i f
leskrivéjiet divas droSibas Torx T20 skraves, lai —
uzlades staciju piestiprinatu sienas kronsteinam. 1 |\|
M _ o
. UZMANIBU
Elektrisks skravgriezis ar lielu griezes momentu var ay 130
sabojat skrives un komponentus. el
o Izmantojiet tikai skravgriezi ar mazu griezes '-E_.- F
momentu un pareizu griezes momenta W Q- e
iestatijumu. .
.
—
b

Viegli pavelciet uzlades staciju, lai parliecinatos, vai ta ir kartigi piestiprinata sienas kronsteinam un
sienai.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

44. Spéka kabela pievienoSana
Uzlades stacija ir aprikota ar divam savstarpéji mainamam kabela blivém, ka aprakstits talak.
Uzstadita kabela blive ir paredzéta stravas kabelim ar apvalka diametru 13-25 mm.
Kabela blives komplekts ir paredzéts stravas kabelim, kura apvalka diametrs ir 12-20 mm.
Spailes ir savietojamas ar talak noraditajiem vada §kérsgriezumiem.
Vienstieples vads: maksimums 16 mm?
Daudzstiep|u vads ar metala uzgali (bez plastmasas uzmavas): maksimums 10 mm?

Spéka kabelis uzlades stacija var ienakt no augSas vai apakSas. Apak$éjo kabela ieeju A var izmantot jebkada
atraSanas vieta. Augséjo kabela ieeju B drikst izmantot tikai vieta, kur nepastav lietus vai mitruma iekliSanas
risks.

ZE. UZMANIBU
Lai izvélétos uzlades stacijas stravas kabela iekluves punktu, ievérojiet Seit sniegtos ieteikumus: UzstadiSanas
plans 419 lappusé.

'i'!;' Piezime

Sakaru kabela ieeja atrodas tikai uzlades stacijas apaksa.

'i'!;' Piezime

Visas Torx drosibas T20 skruves ir turéSanas skrives. TuréSanas skriaves nedrikst pilniba iznemt no uzlades
stacijas.

AV

1. Nonemiet iek$é&jo parsegu $adi:
a.  Atbrivojiet abas Torx drosibas T20 turéSanas skrives, kas fiksé displeja parsegu. Pilniba atveriet
displeja parsegu, lidz tas tiek nofikséts atvérta pozicija.

b.  Atbrivojiet 12 Torx droSibas T20 turéSanas skraves,
kas ir pievienotas iek§&jam parsegam.

(9 e 120
)
= 5L

7
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c.  Nonemiet iek$éjo parsegu.

Izmantojot kabela aug3éjo ieeju B: sagatavojiet stravas kabela aug$éjo ieeju, ka paradits talak.
a.

Nonemiet uzgriezni, kas fiksé parsegu pie augséjas
ieejas. Nonemiet parsegu.

Paturiet uzgriezni izmanto$anai uz kabela blives
Saglabajiet parsegu, to ievietojot iepakojuma.

Uzlieciet kabela blivi un noslédziet augséjo ieeju.
Uzlieciet un pievelciet uzgriezni.

Nonemiet no kabela blives noslégu un saglabajiet
turpmakai lieto$anai.

B

et
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432

c. levietojiet noslégu neizmantotaja blivé uzlades
stacijas apaksa.

/I UZMANIBU
Lai uzturétu uzlades stacijas atbilstibu IP kodam,
gadajiet, lai noslégs batu uzstadits uz kabela blives.

Nogrieziet stravas kabeli un nonemiet aréjo apvalku, lai
kabelis un ta vadi bitu pietiekama garuma
savienosanai ar RCBO un PE spailu blokiem uzlades
stacija. Ja nepiecieSams, atseviSkajiem vadiem
pievienojiet papildu izolaciju.

L. UZMANIBU

Lai aizsargatu nodalitas ipasi zema sprieguma
(Separated Extra Low Voltage — SELV) kédes, notiritie
vienas izolacijas vadi nedrikst pieskarties galvena
panela komponentiem. Ja nepiecieSams, atseviSkajiem
vadiem uzlieciet dubultu izolaciju, pieméram,
izmantojot sarausanas siltuma ietekmé caurulites vai
izolacijas uzmavas.

levadiet stravas kabeli uzlades stacija, izmantojot
apaks$éjo kabela ieeju A vai augséjo kabela ieeju B.
Marsrutéjiet stravas kabeli pie savienojumu punktiem.
NodrosSiniet pietiekamu garumu, lai varétu nonemt
kabela izolaciju un savienot vadus.

4. Uzstadisanas instrukcijas
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4. Uzstadisanas instrukcijas

5.  Nonemiet izolaciju no stravas kabela galiem, ka
aprakstits talak.

RCBO: A =12 mm A
Spailu blokam: A =18 mm ¥

Izmantojot stieplu vijumus, uzstadiet vadu galos
uzmavas un kvadratveida fiksatoru, lai kabelus varétu

optimali ievietot RCBO un PE spailu bloka. ° I| 1L} °

6.  Stacijai, kura izmantots iebavéts RCBO: pievienojiet stravas kabeli, ka paradits talak.

A& BRIDINAJUMS

Nepareiza stravas vadu savieno$ana var izraisit elektroSoka risku, kas var izraisit uzlades stacijas bojajumu,
ka ar savaino$anos vai navi.

Gadajiet, lai stravas vadi batu drosi savienoti.

@' Piezime

Savienojiet vadus atbilstosi elektropadeves vadojuma shémam, kas noraditas
lappusé.

@' Piezime

B tipa RCBO uzlades stacijas tiek uzstaditi otradi.

Elektropadeves prasibas 421

a.  Savienojiet stravas kabela vadus ar RCBO. Lai
nostiprinatu vadus, pievelciet skrives.

e
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b.  Savienojiet stravas kabela PE vadu ar PE spailu L j
; : ' P 2P
bloku. I 1
4 - |
. e ™

H :

c. Pavelciet visus vadus, lai parliecinatos, vai tie ir

drosi pievienoti. 3P

Stacijai, kura izmantoti spailu bloki: pievienojiet stravas kabeli, ka paradits talak.

2 BRIDINAJUMS
Nepareiza stravas vadu savieno$ana var izraisit elektroSoka risku, kas var izraisit uzlades stacijas bojajumu,
ka ar savaino$anos vai navi.

Gadajiet, lai stravas vadi batu drosi savienoti.

'E‘ Piezime

Savienojiet vadus atbilstosi elektropadeves vadojuma shémam, kas noraditas Elektropadeves prasibas 421
lappusé.

'E‘ Piezime

Attéla redzams 3 fazu savienojums ar neitrales savienojumu.

a.  Savienojiet stravas kabela vadu ar spailu bloku. ] [




4. Uzstadisanas instrukcijas

b.  Pavelciet visus vadus, lai parliecinatos, vai tie ir
drosi pievienoti.

8. Pievelciet kabela blivi, lai nostiprinatu spéka kabeli un
uzturétu uzlades stacijas atbilstibu IP kodam.

FYERH
s

L
i

‘@

B+-0nMHm

A

X%
ey

Soaf- o Mm

4.5. Uzlades stacijas sakari

Sakaru kabela ieeja ir tikai uzlades stacijas apak$a eso$aja kreisaja kabela blivé. Uzlades stacija caur blivi var
ievadit maksimums €etrus sakaru kabelus.

Pastav tris veidi, ka izveidot uzlades stacijas savienojumu ar internetu:
Ethernet (ieteicama opcija)

Wi-Fi (sk. sadalu KonfiguréSana 445 lappusé)
Mobilie sakari (SIM karte)

Sakaru savienojumi un komponenti

@' Piezime

Sakaru savienojumi un komponenti lietojums ir atkarigs no uzlades stacijas modela un nepiecieSamas
funkcionalitates.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

J) 3 4

AV

1 Ethernet ligzda vadu interneta pieslégumam
2 Nano-SIM kartes slots interneta pieslégumam

3. Terminali aktivajai stravas kontrolei (tikai Vacijai)
4 CT IN ligzda dinamiskajai slodzes lidzsvaro$anai

4.51. Sakaru kabelu izvilk§ana
1 Nonemiet kabela blives uzgriezni un blivi no kreisas
kabela blives.

21"_;1 _
r"r;-:":h':-‘ L
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4. Uzstadisanas instrukcijas

2.  lzvelciet nepiecieS$amos sakaru kabelus caur kabela

blives uzgriezni un nostipriniet, péc tam caur kreiso . . !

i ] Lhh
kabela blivi uzlades stacijas apaksa. Izvelciet kabelus !
pa kabelu kanalu uz uzlades stacijas aug$dalu.

&

[
=

Vi

&

45.2. Papildiespéja: Ethernet kabela internetam pievienoSana

@' Piezime

Izmantojiet jebkuru vismaz Catb (Catb, Catbe, Cat6) tikla kabeli ar vita para vadiem.
- Ekranéta tikla kabela lieto$ana ir ieteicama, bet nav obligata.
Ja tiek izmantots ekranéts kabelis, neveiciet ekrana iezemésanu.
Instalacijam arpus telpam izmantojiet UV stabilizétu tikla kabeli.

Tikla kabelim var bat sakotnéji uzstadita RJ45 kontaktdaksa, bet RJ45 kontaktdaksu var uzstadit ari pirms

vai péc tikla kabela izvilk§anas uzlades stacija.

Ja RJ45 kontaktdaksa nav sakotnéji uzstadita,
uzstadiet tikla kabelim RJ45 kontaktdaksu.
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2. Savienojiet tikla kabela RJ45 kontaktdak$u ar sakaru

panela Ethernet ligzdu. 5

AV

4.5.3. Papildiespéja: SIM kartes internetam pievieno$ana

"' Piezime

Tiek atbalstitas tikai noteiktas SIM kartes.

1. Iznemiet 4FF (nano-SIM) SIM karti no tas kartes.

2. lespiediet un nofikséjiet 4FF (nano-SIM) SIM Karti
sakaru panela slota. SIM kartes kontaktiem ir jabat

pavérstiem pret sakaru paneli.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

4.54. Papildiespéja: dinamiskas slodzes lidzsvaro$anas kabela pievieno$ana

ﬁ' Piezime

Izmantojiet jebkuru vismaz Catb (Cat5, Cat5e, Cat6) tikla kabeli ar vita para vadiem.
Ekranéta tikla kabela lietoSana ir ieteicama, bet nav obligata.
Ja tiek izmantots ekranéts kabelis, neveiciet ekrana iezemésanu.
Instalacijam arpus telpam izmantojiet UV stabilizétu tikla kabeli.
Tikla kabelim var bat sakotnéji uzstadita RJ45 kontaktdaksa, bet RJ45 kontaktdaksu var uzstadit ari pirms
vai péc tikla kabela izvilk§anas uzlades stacija.

1. Ja RJ45 kontaktdaksa nav sakotnéji uzstadita,
uzstadiet tikla kabelim RJ45 kontaktdaksu.

2. Savienojiet tikla kabela RJ45 kontaktdaksu ar ligzdu
CT IN.

4.5.5. Tikai piemérojamam valstim: talvadibas kabela pievienoSana
Spailu bloki der vada Skérsgriezumiem $ada diapazona:

Vienstieples vads: maksimums 1,5 mm?2
Daudzstiep|u vads ar metala uzgali (bez plastmasas uzmavas): maksimums 1,5 mm2

Kabelim jabat divkarsi izolétam un noturigam pret temperataru lidz 90 °C.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

1. Notiriet izolaciju no aktivas stravas kontroles kabela
vadu galiem.

Izmantojot stiep|u vijumus, uzstadiet metala uzgalus 18 i

(bez plastmasas uzmavam) un kvadratveida fiksatoru, 1
lai kabelus optimali ievietotu spailu blokos.

T e

2. Pievienojiet aktivas stravas kontroles vadus melnajam k¢

3.  Savienojiet aktivas stravas kontroles kabela otru galu ar DSO vadibas ierici ar normali atvértiem (NO)
kontaktiem.

4.5.6. Kabela blives pievilksana

1. Uzstadiet noslégus neizmantotajas kabela blives ’ 7
ieejas. by
A+ UZMANIBU
Lai uzturétu uzlades stacijas atbilstibu IP kodam,

nodroSiniet, lai neizmantotajos kabela blives ieejas
punktos batu ievietoti noslégi.

)
4
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4. Uzstadisanas instrukcijas

2. lebidiet kabela blivé augSup blivi, péc tam pievelciet T
kabela blivi, lai nostiprinatu tikla kabelus un noslégus. [ ot

BfeDEENHM 4o a1 E:
B

46. Uzlades stacijas parsegu uzstadiSana

1. Stacijai, kura izmantots iebuvéts RCBO: uzlades stacija —
parliecinieties, vai RCBO ir ieslégts. 5l - - 55
& piczime o el
B tipa RCBO uzlades stacijas tiek uzstaditi otradi. Ja T

uzlades stacijai ir B tipa RCBO, ieslégS$anas un
izslégSanas virzieni ir pretéji. | I { T

2. Pirms uzstadiSanas parbaudiet iek$éjo parsegu $adi:

a. lekSpusé parbaudiet, vai iek$éja parsega blivéjums
un centralais blivéjums ir tirs un bez bojajumiem.
Parbaudiet, vai ventilacijas membrana ir nostiprinata
un nebojata.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

b.  Arpusé parbaudiet, vai tris ventilacijas atveres nav
aizsprostotas ar tdeni, putekliem vai netirumiem.

AV i Sy

3. Uzlades stacija parbaudiet, vai ir pareizi uzstadita
displeja kabela izvadiSanas blive.

4. Uzstadiet iek$éjo parsegu, ka noradits:
a.  Vispirms pievienojiet parsega apaksu zem centralas
atveres un péc tam nostipriniet parsega augsdalu -
vieta.
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4. Uzstadisanas instrukcijas

b.  Pievelciet 12 drosibas Torx T20 turésanas skrives =
paraditaja seciba, lai nostiprinatu iek§éjo parsegu.
A+ UZMANIBU
Udens iek|usanas risks. Ja skrives netiek pievilktas
pareizaja seciba, uzlades stacija var iek|at lietus
udens un mitrums.

A UZMANIBU
Elektrisks skravgriezis ar lielu griezes momentu var
sabojat skraves un komponentus.
o Izmantojiet tikai skravgriezi ar mazu griezes
momentu un pareizu griezes momenta
iestatijumu.

C. Neobligati: iek$éja vaka augséja labaja un apakséja

i |
kreisaja sturi uzlieciet divas blives, kas nodrosina LI

pret bojajumiem.

5. Nonemiet uzlimi ar uzlades stacijai atbilstoSo
informaciju no iek$éja parsega. Noglabajiet uzlimi ar
uzlades stacijas dokumentaciju. Uzlimé eso$a
informacija ir nepiecieS§ama konfigurésanas laika.
A UZMANIBU
Lai nepielautu nepilnvarotu piekluvi uzlades stacijas
iestatijumiem, neatstajiet uzlimi piestiprinatu uzlades ==
stacijai. '

21

6. Uzstadiet displeja parsegu un priek§éjo parsegu, ka paradits talak.

& TZ0 .4{;}
P Nl

i« )t -

Wy
2 - 15 Min
f
~
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4. Uzstadisanas instrukcijas

a. Aizveriet displeja parsegu un turiet aizvértu. Nostipriniet displeja parsegu, izmantojot abas Torx
droSibas T20 turéSanas skraves.
A+ UZMANIBU
Elektrisks skrhvgriezis ar lielu griezes momentu var sabojat skriives un komponentus.

°

Izmantojiet tikai skravgriezi ar mazu griezes momentu un pareizu griezes momenta iestatijumu.

)

F

r 4 | 7 o | 1 il
3/ 4
v N o g {
By I~ 7 I |
I |
Fu T
2 - 11 Min

b.  Aktivizéjiet priek$éja parsega aug$éjo malu no : .
displeja parsega apaks$éjas malas un péc tam
pagrieziet parsegu uz leju ta, lai to savietotu ar ]
apakséjo skrives atveri. f

Torx drosibas T20 turéSanas skravi, lai piestiprinatu
priek§éjo parsegu pie uzlades stacijas.

AL UZMANIBU

c. Stumiet priek$€jo parsegu pret atsperi. Pievelciet l

ta T20 i
™)

i
.‘E:, .

08 11 Mim
Elektrisks skruvgriezis ar lielu griezes momentu var
sabojat skrives un komponentus. I
o Izmantojiet tikai skravgriezi ar mazu griezes e
momentu un pareizu griezes momenta ) O “y 1 '
iestatijumu. s e
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4. Uzstadisanas instrukcijas

7. Lai noglabatu uzlades kabeli, valigi to aptiniet ap

uzlades staciju, un ievietojiet uzlades kontaktdaksu :F
turétaja. i T
leslédziet elektropadevi uzlades stacijai. LED gredzens ON r |.

bus balta krasa un griezisies, tadéjadi noradot, ka
notiek uzlades stacijas saknésana.

Tagad uzlades stacija ir pilniba uzstadita. LED gredzens radis baltu krasu, nomirgojot divas reizes, lai noraditu, ka
var sakt konfiguré$anu.
4.7. Konfigurésana

Lai uzlades stacija darbotos, tai ir nepiecieSams interneta savienojums. Péc savienojuma izveides ir ieteicams
aktivizét uzlades staciju uzlades parvaldibas platforma (CMP), lai pilniba izmantotu visu uzlades stacijas funkciju
un tieSsaistes atbalsta priek$rocibas.

Lai varétu izmantot uzlades staciju, ir japabeidz konfigurésana.

4.71. Uzlades stacijas konfigurésana

& BRIDINAJUMS
Elektriskas stravas trieciena risks, kas var izraisit smagas traumas vai navi. Lietotni EVBox Install drikst izmantot
tikai kvalificéts elektrikis, lai konfigurétu uzlades staciju.

1. Lejupieladéjiet un instaléjiet lietotni EVBox Install App -
viedtalruni vai plan§etdatora.

A I
v
i

N
Py )

Joad an tha

App5Store
2.  Atveriet EVBox Install App un izpildiet lietotné sniegtos —_—
noradijumus. |5 |
Uzlades stacijai atbilsto$a informacija, kas ir | E| -
nepiecie$ama stacijas konfiguré$anai, ir atrodama [ m’ ﬁ
- . A s | [
uzlimé, kas tika nonemta uzstadi$anas laika. |
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5. Lietotaja instrukcijas

3. Izmantojot lietotni EVBox Install App, noradiet talak minétos svarigakos iestatijumus, lai panaktu drosu
uzlades stacijas darbibu.
Maksimala uzlades strava.
Interneta savienojamiba.
Citi konfiguracijas iestatijumi.

4.7.2. Papildiespéja: uzlades stacijas aktivizésana ar CMP

TieSsaistes uzlades stacijas gadijuma lietotajam ir jaaktivizé uzlades stacija, izmantojot uzlades parvaldibas
platformu (CMP) CMP timekla vietné vai izmantojot CMP atbilsto$o lietotni. Sazinieties ar uzlades punkta
operatoru (Charging Point Operator — CPO), lai iegltu detalizétu informaciju par uzlades stacijas aktivizéSanas
procedaru.

4.7.3. Gataviba lieto$anai

Uzlades stacija ir gatava EV uzladei, kad ir uzstaditi
uzlades stacijas parsegi, nodosana ekspluatacija ir
pabeigta un LED gredzens pastavigi deg zala krasa

Nododiet visu dokumentaciju ipasniekam. Ipasniekam ‘
jasaglaba visa kopa ar uzlades staciju piegadata
——

dokumentacija visu produkta dzives ciklu dro$a vieta.
i N

@
ot -

5. Lietotaja instrukcijas

Ak BISTAMI
Neievérojot Saja rokasgramata sniegtos lietotaja noradijumus, pastav risks radit elektriskas stravas triecienu, kas
izraisis nopietnas traumas vai navi.

Pirms uzlades stacijas lieto$anas izlasiet $aja rokasgramata ietverto informaciju par drosibas piesardzibas
pasakumiem, ka ari lietotajam paredzétos noradijumus.
Ja ir Saubas par uzlades stacijas lietoSanu, sazinieties ar talakpardevéju un ludziet papildinformaciju.

5.1. Uzlades sesijas uzsakSana un apturésana
';'ﬁ' Piezime

Uzlades sesijas noradijumi tiek raditi ari displeja.

1. Saciet uzladi:

Iznemiet kontaktdak$u no uzlades stacijas doka un péc tam pilniba attiniet uzlades kabeli, kas ir aptits
ap uzlades staciju.

Savienojiet uzlades kabeli ar transportlidzekli.

Lai saktu uzladi, ja izmantojat uzlades karti vai atslégu, turiet to uzlades stacijas lasitaja priekSpusé*

2. Notiek jusu transportlidzekla uzlade.
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5. Lietotaja instrukcijas

3.  Apturiet uzladi:

Lai saktu uzladi, ja izmantojat uzlades karti vai atslégu** turiet to uzlades stacijas lasitaja priekSpusé,

lai apturétu uzladi*

Atvienojiet uzlades kabeli no transportlidzekl|a.
Aptiniet uzlades kabeli ap uzlades staciju un péc tam ievietojiet kontaktdaksu doka.

1 Start 2 3 Btop

- aes s s

* Ja uzlades stacija ir konfiguréta pienemt tikai uzlades kartes vai atslégas.

** |zmantojiet to pasu uzlades karti vai atslégu, ko izmantojat, lai saktu uzlades sesiju.

5.2. Statusa radijumi

';'ﬁ' Piezime

Uzlades stacijas statuss tiek radits ari displeja.

';'ﬁ' Piezime

Atseviskos modelos nav pieejamas dazas funkcijas un stavokla radijumi.

LED

Krasa
gredzens
_-". = =
! | Balta (griezas)
Balta (mirgo)
Y
i ] Zala (pastavigi)
-

Sarkana (pastavigi)

Zila (pastavigi)

Zila (piepildas
virziena no

‘hl-f apaksas)

Stavokla apraksts

Notiek uzlades stacijas startéSana vai programmaturas atjauninasana.

Uzlades stacija gaida konfiguréSanu, izmantojot lietotni EVBox Install
App.

Dikstave. Uzlades stacija ir gatava uzladei.

Autentifikacija nav pienemta. Péc 5 sekundém indikators iedegas zala

krasa.

Uzlades stacija gaida transportlidzekli.

Uzlade ir pauzéta.

Notiek transportlidzekla uzlade.
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5. Lietotaja instrukcijas

LED

Krasa Stavokla apraksts
gredzens ’
'...L'-.:a_._' .
- q- . Uzlades sesija ir pabeigta. Transportlidzekli var atvienot no uzlades
i | Zala (mirgo) -
- N ¥ - stacijas.

-

Uzlade ir 1&€na vai pauzéta augstas temperatiras dél. Uzlade tiks

Oranza (pastavigi atsakta automatiski.

Radusies uzlades sesijas klime. Atvienojiet transportlidzekli un

| | | Oranza (mirgo) R
. méginiet vélreiz.

5.3. Lietotaja veikta apkope

Uzlades stacijas lietotajs ir atbildigs par uzlades stacijas stavokli, ievérojot gan likumus attieciba uz cilvéku,
dzivnieku un Ipasuma drosibu, gan ari lietoSanas valsti spéka eso$os uzstadiSanas noteikumus. Uzlades staciju
un tas instalaciju regulari ir japarbauda kvalificétam elektrikim atbilstigi jasu valsti spéka esoSajiem uzstadisSanas
noteikumiem.

2k BISTAMI
Uzlades stacijas intensiva paklauSana Gdens ietekmei radis risku gut elektriskas stravas triecienu, kas izraisis
smagas traumas vai navi.

Nevérsiet tieSu spécigu tdens striklu pret uzlades staciju vai uz tas.
Neievietojiet uzlades kontaktdaksu nekada skidruma.

ZE. UZMANIBU
Neizmantojiet agresivus kimiskos tiriSanas lidzeklus vai $kidinatajus, lai tiritu uzlades staciju.

1. Notiriet netirumus un organiskas vielas no uzlades stacijas arpuses, izmantojot mitru, mikstu dranu.
Gadajiet, lai displejs, LED gredzens un gaismas sensors batu tirs.

2. Vizuali parbaudiet uzlades staciju, uzlades kabeli un uzlades kontaktdaksu. Ja rodas aizdomas, ka uzlades
stacija, kabelis vai kontaktdaksa ir sabojata vai netira, sazinieties ar kvalificétu elektriki, lai remontétu vai
aizstatu sabojatos komponentus.

3. Uzmanigi pavelciet uzlades staciju, lai parliecinatos, vai ta joprojam ir droSi piestiprinata. Parliecinieties, vai
stacijas aréjais parsegs ir nostiprinats. Ja ir valiga uzlades stacija vai parsegs, sazinieties ar kvalificétu
elektriki, lai staciju atkartoti uzstaditu pareizi.

5.4. PieteikSanas uzlades stacija

Izmantojot viedtalruni, plansetdatoru vai klépjdatoru ar iespéjotu Wi-Fi, lietotajs var pieteikties uzlades stacija, lai
mainitu, pieméram, Wi-Fi iestatijumus, ka ari skatitu programmataras licences. Noradijumus skatiet vietné
help.evbox.com.
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6. Problému novérsana

6. Probléemu novérsana

4 BisTAMI
Ja $is uzlades stacijas apkopi un remontu veic nekvalificéta persona, pastav risks radit elektriskas stravas
triecienu, kas izraisis nopietnas traumas vai navi.
Tikai kvalificétam elektrikim ir atlauts apkopt un remontét uzlades staciju.
Lietotajs nedrikst méginat apkopt vai remontét uzlades staciju, jo taja nav ietvertas dalas, ko var apkopt
lietotajs.

6.1. Kludas radijums

LED Krasa Stavokla apraksts Darbiba
gredzens
sarkana Radas k|ada Izpildiet displeja sniegtos noradijumus,
(pastavigi) N P piel g ! )
Parbaudiet stacijas stravas padevi.
oy Baro$anas skapr atiestatiet MCB vai RCD.
| ] Izslégts Radas stravas padeves klime. Ja stacija tiek izmantots iebivéts RCBO,
Yt parbaudiet, vai RCBO ir atvérts (sk. sadalu

Piekluve RCBO 449 lappusé).

';'ﬁ' Piezime

Dazos gadijumos klidas stavokli var noveérst, izslédzot un atkal ieslédzot baroSanu.
Stacijas, kuras netiek izmantots ieblvéts RCBO, baroSanas skapi izslédziet un atkal ieslédziet baroSanu.
Stacijas, kuras tiek izmantots iebtvéts RCBO, izslédziet un atkal ieslédziet baro$anu, izmantojot RCBO

(skatit Piekluve RCBO 449 lappusé).

6.2. Piekluve RCBO

$1 procedara attiecas tikai uz uzlades stacijam, kuras tiek izmantots ieblvéts RCBO. RCBO var pieklat, izmantojot
piekluves parsegu, kas atrodas uz iek$éja parsega. Pirms Sis procediras sakuma parliecinieties, vai uzlades
stacija pienak strava.

';'ﬁ' Piezime

Visas Torx drosibas T20 skruives ir turéSanas skrives. TuréSanas skrives nedrikst pilniba iznemt no uzlades
stacijas.

1. Ja uzlades stacijai ir pievienots EV, atvienojiet to.

2. Stumiet priek$éjo parsegu pret atsperi un péc tam
palaidiet valigak vienu Torx drosibas T20 turéSanas
skravi, ar kuru priek$éjais parsegs ir piestiprinats pie l
uzlades stacijas.
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3.

4,

450

Pagrieziet priek§éjo parsegu uz augs$u un péc tam
atvienojiet priek$éja parsega aug$éjo malu no displeja
parsega apaks$éjas malas.

Palaidiet valigak abas Torx dro$ibas T20 turéSanas
skrives. Nonemiet RCBO parsegu no iek§éja parsega.

Lai izslégtu un atkal ieslégtu uzlades staciju, izslédziet
RCBO, pagaidiet 10 sekundes un péc tam ieslédziet
RCBO.

LED gredzens bus balta krasa un griezisies, tadéjadi
noradot, ka notiek uzlades stacijas saknésana. Kad LED
gredzens pastavigi deg zala krasa, uzlades stacija ir
gatava EV uzladei.

@' Piezime

B tipa RCBO uzlades stacijas tiek uzstaditi otradi. Ja
uzlades stacijai ir B tipa RCBO, ieslégSanas un
izslégSanas virzieni ir pretéji.

2 T20

)

6. Problému novérsana
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6. Problému novérsana

6. JaRCBO ir atvérts, parvietojiet RCBO slédzi uz leju.
LED gredzens bus balta krasa un griezisies, tadéjadi
noradot, ka notiek uzlades stacijas saknéSana. Kad LED
gredzens pastavigi deg zala krasa, uzlades stacija ir
gatava EV uzladei.

*‘ Piezime

B tipa RCBO uzlades stacijas tiek uzstaditi otradi. Ja
uzlades stacijai ir B tipa RCBO, ieslégSanas un
izslégSanas virzieni ir pretéji.

7. Parbaudiet, vai iek$éja parsega blive ir tira un nebojata.

Uzstadiet RCBO parsegu uz iek$éja parsega. Pievelciet
abas Torx droSibas T20 turéSanas skraves.
A UZMANIBU
Elektrisks skravgriezis ar lielu griezes momentu var
sabojat skraves un komponentus.

Izmantojiet tikai skravgriezi ar mazu griezes

momentu un pareizu griezes momenta
iestatijumu.

Uzstadiet priek$éjo parsegu, ka noradits:

s 120

on{ it

451

Lv



7. Ekspluatacijas izbeigsana
a.  Aktivizéjiet priek$éja parsega augséjo malu no .
displeja parsega apaks$éjas malas un péc tam
pagrieziet parsegu uz leju ta, lai to savietotu ar
apakséjo skrives atveri.

AV

b.  Stumiet priek$éjo parsegu pret atsperi. Pievelciet e T20 o,
Torx droibas T20 turéanas skravi, lai piestiprinatu l C.\)

priek§éjo parsegu pie uzlades stacijas. - 'J:'__- r B
A UZMANIBU e 08 1 Hm
Elektrisks skruvgriezis ar lielu griezes momentu var
sabojat skraves un komponentus. i

o

o lzmantojiet tikai skriivgriezi ar mazu griezes
momentu un pareizu griezes momenta
iestatijumu. A TENE

7. Ekspluatacijas izbeigSana

Uzlades staciju iznemiet no ekspluatacijas un parstradajiet saskana ar piemérojamiem vietéjiem atkritumu
utilizacijas likumiem.

Neizmetiet So uzlades staciju majsaimniecibas atkritumos. Ta vieta atbrivojieties no $is

= uzlades stacijas vietéja elektrisko/elektronisko ieri¢u savaksanas punkta, lai nodrosinatu
otrreiz&jo parstradi un izvairitos no negativas un kaitigas ietekmes uz vidi. Ladziet 1 punkta
adresi pilsétas vai vietéjam atbildigajam iestadem.

—
“ Materialu otrreizéja parstrade ietaupa izejmaterialus un energiju, sniedzot ievérojamu
t ieguldijumu apkartéjas vides saglabasana.

Y

4. Ces appared
N

s LR RO i

£E ECychant

8. Pielikums

8.1. Glosarijs
1P 1fazes elektropadeve (ievade un izvade). Stacijas nominalie parametri ir noraditi stacijas apaksa.
3P 3 fazu elektropadeve (ievade un izvade). Stacijas nominalie parametri ir noraditi stacijas apaksa.
AC Mainstrava.
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8. Pielikums

Saisinajumi Nozime

CMP Uzlades parvaldibas platforma (CMP). Aizmugursistémas platforma, kas saista uzlades staciju ar CPO.
CPO Uzlades punkta operators. Uzlades stacijas instalacijas ipasnieks un/vai operators.
DSO Distribution System Operator (Sadales sistémas operators). Par elektroapgades tiklu atbildigais operators.
ESD Elektrostatiska izlade.
EV Elektrotransportlidzeklis.
IK Aizsardziba pret triecieniem.
P Aizsardziba pret iekla$anu.
RF Radiofrekvenéu sakari.
LAN Lokalais tikls.
LED Gaismas diode.
MCB Miniatirs automatslédzis.
OCPP Atverts uzlades punkta protokols.
PE Aizsargzemé&jums.
RCBO Paliekosas stravas aizsargslédzis ar aizsardzibu pret parspriegumu.
RCD Palieko$as stravas ierice.

8.2. ES atbilstibas deklaracija

EVBox B.V. deklaré, ka radioiekartas tips EVBox Liviqo atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilnais ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams vietné help.evbox.com.

Normativa informacija

Tehnologija Frekvencu joslas
GSM 900 890-915 MHz 2777 dBm
GSM 1800 1710-1785 MHz 24,77 dBm
LTE Band 3 1710-1785 MHz 2848 dBm
LTE Band 8 880-915 MHz 2848 dBm
LTE Band 20 832-862 MHz 2848 dBm
LTE Band 28 703-748 MHz 28,48 dBm
WLAN (802.11b/g/n) |2412 MHz-2484 MHz 16,79 dBm
WLAN (80211a/n/ac)| 5150-5250 MHz 16,63 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) |  5725-5850 MHz 1,46 dBm
RFID 13,66 MHz 19,00 dBm
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1. Introducere

1. Introducere

Acest manual de instalare si utilizare descrie modul de instalare a statiei de incédrcare si de pregatire a acesteia
pentru utilizare. Trebuie sa cititi cu atentie informatiile privind siguranta inainte de a incepe.

1.1. Domeniul de aplicare al manualului

Instructiunile de instalare si configurare din acest manual sunt destinate instalatorilor calificati care pot evalua
activitatea si care pot identifica pericolele potentiale.

Instructiunile de utilizare sunt destinate utilizatorilor statiei de incarcare.

Pastrati toatd documentatia livratd impreuna cu statia de incarcare intr-un loc sigur pe intreaga durata de viata
a produsului. Transmiteti toatd documentatia oricarui proprietar sau utilizator ulterior al produsului.

Toate manualele EVBox pot fi descarcate de pe evbox.com/manuals.

Declinarea raspunderii

Acest document este redactat doar in scop informativ si nu constituie o ofertd sau un contract obligatoriu cu
EVBox. EVBox a elaborat acest document cu datele pe care le-a detinut la momentul respectiv. Nu se acorda
nicio garantie expresa sau implicitd pentru caracterul complet, exactitatea, fiabilitatea sau adecvarea pentru un
scop specific ale acestui continut si ale produselor si serviciilor prezentate in acesta. Specificatiile si datele de
performanta contin valori medii care se incadreaza in tolerantele curente prevazute in specificatii si sunt supuse
modificarilor fara o notificare prealabild. EVBox declind in mod explicit orice raspundere pentru orice daune
directe sau indirecte, in sensul cel mai larg, care apar din utilizarea sau interpretarea acestui document sau in
legatura cu acestea.

© EVBox. Toate drepturile rezervate. Numele EVBox si logo-ul EVBox sunt mérci comerciale ale EVBox B.V. sau
ale unuia dintre afiliatii sai. Nicio parte a acestui document nu poate fi modificata, reprodusa, prelucrata sau
distribuita in nicio forma si prin niciun mijloc fara aprobarea scrisa prealabila obtinuta de la EVBox.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Regatul Tarilor de Jos
help.evbox.com

1.2. Simboluri utilizate in acest manual

Simboluri utilizate in acest manual
4 PERICOL

Indicé o situatie de pericol iminent cu un nivel ridicat de risc care va provoca decesul sau accidente grave daca
pericolul nu este evitat.

2 AVERTISMENT
Indica o situatie de pericol potential cu un nivel moderat de risc care poate provoca decesul sau accidente
grave daca avertismentul nu este respectat.

L ATENTIE
Indica o situatie de pericol potential cu un nivel mediu de risc care ar putea provoca accidente minore sau
moderate sau deteriorarea echipamentului daca precautia nu este respectata.

';'ﬁ' Nota

Notele contin recomandari utile sau referinte catre informatii care nu sunt cuprinse in acest manual.
1,a.saui. Actiunea trebuie respectata in ordinea indicata.

1.3. Pictograme utilizate in acest manual

. .
A E. Alegeti o caracteristica = Instalator Utilizator
' =g il
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2. Siguranta

=, Nu utilizati o
| surubelnita
—="electrica

"‘-I A se utiliza numai

intr-un loc uscat L

P <
| 4 Sursa de
o

L Verificati vizual IEI
Ll alimentare c.a.

14. Certificarea si conformitatea

Statia de incércare a fost certificatd CE de catre producétor si poartd marcajul CE. Declaratia de
conformitate relevanta poate fi obtinuta de la producator.

= Aparatele electrice si electronice, inclusiv accesoriile, trebuie separate de deseurile municipale solide
generale si eliminate separat.

s
ﬁ Reciclarea materialelor recupereaza materii prime si energie si contribuie considerabil la conservarea
mediului.

Crs appered
(GRS PR TEEE P
LN el

&

@ Nots

A se vedea Declaratie de conformitate UE pe pagina 500 Declaratia de conformitate pentru acest produs.

2. Siguranta

21. Precautii privind siguranta

4 PERICOL
Nerespectarea instructiunilor de instalare si de utilizare din acest manual va genera un risc de electrocutare,
provocand astfel accidente grave sau decesul.

Cititi acest manual inainte de instalarea sau utilizarea statiei de incarcare.

A pPERICOL
Instalarea, lucrarile de service, repararea si mutarea acestei statii de incdrcare de catre o persoand necalificata
va genera un risc de electrocutare, provocand astfel accidente grave sau decesul.
Numai un electrician calificat are permisiunea de a instala, de a efectua lucrédri de service, de a repara si de
a muta statia de incarcare.
- Utilizatorul nu trebuie sa incerce sa efectueze lucrari de service sau reparatii la nivelul statiei de incarcare
pentru ca acesta nu contine piese care pot fi intretinute de catre utilizator.
- Se pot aplica reglementari locale, iar acestea pot sa varieze in functie de regiunea sau tara de utilizare.
Electricianul calificat trebuie sa se asigure intotdeauna ca statia de incarcare este instalata in conformitate
cu reglementarile locale.

4 PERICOL
Desfasurarea lucrdrilor la instalatii electrice fara luarea méasurilor de precautie necesare va genera un risc de
electrocutare si va provoca astfel accidente grave sau decesul.
Opriti alimentarea cu energie electrica inainte de instalarea statiei de incarcare.
- Nu porniti alimentarea statiei de incarcare daca statia nu este instalatd complet sau nu este fixata.
- Nuinstalati o statie de incarcare care este defecta sau are probleme vizibile.

4 PERICOL
Expunerea statiei de incarcare la apa pe o perioada lunga de timp va genera un risc de electrocutare,
provocand astfel accidente grave sau decesul.

Nu indreptati jeturi puternice de apa céatre statia de incarcare sau pe aceasta.
Nu introduceti conectorul de incarcare in substante lichide.
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2. Siguranta

& PERICOL
Operarea statiei de incarcare cand aceasta este deteriorata sau uzata va duce la electrocutare, provocand
astfel vatamari grave sau moartea.
- Nu utilizati statia de incarcare daca alimentarea cu energie electricd, carcasa sau un conector EV este rupt,
crapat, deschis sau prezintad orice semne de deteriorare.
- Nu utilizati statia de incarcare daca un cablu de incdrcare este uzat, are izolatia deteriorata sau prezinta
orice semne de deteriorare.
- In caz de pericol si/sau de accident, deconectati imediat alimentarea electrica a statiei de incarcare.
Luati legatura cu instalatorul daca suspectati ca statia de incarcare este defecta.

2 AVERTISMENT
Instalarea statiei de incarcare in conditii de umiditate (de exemplu, ploaie sau ceatd) poate genera un risc de
electrocutare si deteriorarea produsului, provocand astfel accidente grave sau decesul.

Nu instalati sau deschideti statia de incércare in conditii de umiditate (de exemplu, ploaie sau ceata).

2 AVERTISMENT
Utilizarea incorecta a statiei de incarcare va avea ca rezultat riscul de electrocutare, care poate provoca
vatamari corporale sau moartea.
Asigurati-va intotdeauna ca zona de contact a conectorului de incadrcare nu prezintd urme de murdarie sau
umiditate inhainte de a incepe o sesiune de incarcare.
Pozitionati cablul de incarcare astfel incat acesta nu poate fi calcat, persoanele nu se pot impiedica de
acesta, nu pot trece cu masina peste el si nu poate fi supus fortelor excesive sau deteriorat in alte moduri.
Daca este cazul, verificati ca acesta sa fie sprijinit corect atunci cand nu este utilizat si, de asemenea,
conectorul de incarcare nu trebuie sa atinga pamantul.
Trageti cablul de incdrcare doar de manerul conectorului de incércare, niciodata de cablu in sine.
- Depozitati statia de incarcare, cablul de incarcare si conectorul de incércare departe de sursele de
caldura, murdarie sau apa.
- Nu folositi substante explozive sau usor inflamabile in apropierea statiei de incarcare.

A AVERTISMENT
Utilizarea adaptoarelor, a adaptoarelor de conversie sau a extensiilor de cablu impreund cu statia de incarcare
poate duce la incompatibilitati tehnice si la deteriorarea statiei de incércare, putand cauza accidente sau
decesul.
Utilizati aceasta statie de incarcare doar pentru incdrcarea vehiculelor electrice compatibile. Consultati
specificatiile statiei de incarcare din manualul de instalare a statiei de incarcare pentru detalii.
Consultati manualul de utilizare al vehiculului dumneavoastra pentru a verifica daca acesta este compatibil.

2 AVERTISMENT
Expunerea statiei de incarcare sau a cablului de incarcare la caldura sau la substante inflamabile poate avea
drept rezultat deteriorarea statiei de incarcare, care poate provoca accidente sau decesul.

- Asigurati-va ca statia de incarcare si cablul de incarcare nu intrd niciodata in contact direct cu surse de
caldura.
Nu folositi substante explozive sau usor inflamabile in apropierea statiei de incarcare.

2 AVERTISMENT
Utilizarea statiei de incércare in conditii care nu sunt specificate in acest manual poate duce la deteriorarea
acesteia si poate provoca accidente sau decesul.

- Utilizati statia de incdrcare numai in conditiile de functionare specificate in acest manual.

A AVERTISMENT
Lucrul la instalatiile electrice fara utilizarea echipamentului individual de protectie poate duce la riscul de ranire.

Utilizati echipament individual de protectie, cum ar fi protectie pentru ochi, manusi rezistente la taieturi si
incaltaminte de protectie anti-alunecare, pentru a preveni vatamarile corporale.
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2. Siguranta

2 AVERTISMENT
In cazul unui incendiu, nerespectarea instructiunilor de stingere a incendiilor poate duce la cresterea
pericolului si poate provoca accidente sau decesul.

in cazul in care se poate face acest lucru in conditii de siguranta, intrerupeti alimentarea cu energie
electrica a echipamentului care arde sau este pus in pericol de incendiu.

Nu utilizati apa pentru a stinge incendiul declansat la instalatiile electrice si la echipamente care au o sursa
de alimentare cu energie sub tensiune.

Pentru a stinge incendiul declansat la statia de incarcare, utilizati un extinctor destinat utilizarii cu
echipamente electrice cu o tensiune nominala de cel mult 1 kV.

v ATENTIE
Incdrcarea unui vehicul fara a extinde cablul complet poate duce la supraincalzirea cabului si la deteriorarea
statiei de incarcare.
Tnainte de a conecta cablul de incarcare la vehicul, desfasurati complet cablul de incércare, astfel incat sa
nu existe bucle suprapuse.

B4 ATENTIE
Introducerea degetelor sau lasarea obiectelor in portul conectorului (de exemplu, in timpul curatarii) poate
provoca accidente sau deteriorarea statiei de incarcare.

Nu introduceti degetele in portul conectorului.

Nu Iasati obiecte in orificiul conectorului.

ZEu ATENTIE
Lipsa masurilor de precautie impotriva ESD (descéarcarilor electrostatice) poate duce la deteriorarea
componentelor electronice din statia de incarcare.

Luati masurile de precautie necesare impotriva ESD inainte de a atinge componentele electronice.

I ATENTIE

Neactivarea actualizarilor de firmware pentru aceasta statie de incarcare sau dezactivarea, excluderea sau
neinstalarea in alt mod a actualizérilor de firmware disponibile pot face ca statia de incédrcare sa intampine
probleme, sa functioneze cu erori si sa fie mai predispusa la riscuri de siguranta sau de securitate.

2.2. Precautii privind mutarea si depozitarea
Respectati indrumarile de mai jos atunci cand mutati si depozitati statia de incarcare:

Nu ridicati niciodata statia de incarcare folosind cablul de incércare.

Deconectati alimentarea cu energie inainte de a demonta statia de incarcare pentru depozitare sau mutare.
Transportati si depozitati statia de incarcare numai in ambalajul sdu original. Nu ne asumam nicio
raspundere pentru daune suferite in cazul in care produsul este transportat in alte ambalaje.

Depozitati statia de incarcare intr-un mediu uscat, la o temperatura care se incadreaza in intervalul de
temperatura si umiditate indicat in specificatiile tehnice (consultati Specificatii tehnice pe pagina 463).
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3. Caracteristicile produsului

3. Caracteristicile produsului
31. Descriere

1. Statie de incércare
Statia de incércare alimenteaza in siguranta
energie electrica de la retea la vehiculul electric
(EV).

2. Afisaj
Afisajul indruma utilizatorul pe parcursul
actiunilor necesare si afiseaza informatii despre
sesiunea de incarcare.

3. Senzor de lumina si senzor de proximitate
Senzorul de lumind masoard intensitatea luminii
pentru a regla automat luminozitatea afisajului si
a inelului LED. Senzorul de proximitate porneste
afisajul cand o persoana se afla in apropierea
statiei de incarcare.

4. Cititor RFID
in aceasta zona scanati cardul de incércare sau
cheia cu telecomanda pentru a porni sau a opri o
sesiune de incédrcare.

5. Inel cu LED r
Inelul cu LED indica starea statiei de incarcare.

=N R =

6. Andocare
Andocarea sustine conectorul statiei de
incarcare cand nu este utilizat cablul de
incarcare.

7. Cablu de incércare
Cablul de incarcare conecteaza statia de
incarcare la vehiculul electric. Cablul de
incarcare este infasurat in jurul statiei cand nu
este utilizat.

3.2. Specificatii tehnice

Caracteristica Descriere

Proprietati electrice
Pana la 22 kW (trifazat, 32 A)

'B'ﬁ' Nota
Se poate produce reducerea sarcinii. Rata de incércare

depinde de factori cum ar fi cererea din partea EV, sursa de
alimentare disponibild si temperatura ambianta.

Vitezd maxima de incércare

Mod de incarcare Mod 3 (IEC 61851-1)
Cablul de incarcare fix Conector de tip 2 (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Lungimea cablului de incéarcare 6m

Aprobat de MID cu exactitate clasa B (EN-50470)

contor kWh )

Contor Eichrecht conform'!

6 — 32 A configurabil
Capacitate de intrare Monofazic, 230 V +10%, maxim 32 A +6%, 50/60 Hz
Trifazic, 400 V #10%, maxim 32 A +6%, 50/60 Hz

Diametrul invelisului cablului de alimentare  |intre 12 si 25 mm
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3. Caracteristicile produsului

Caracteristica Descriere

Fir solid: maxim 16 mm?

Calibru de sarma pentru cablul de alimentare | _. « x . .
P Fir torsadat cu manson (fard manson de plastic): maxim 10 mm?

Tensiunea nominala de rezistenta la impulsuri

(Uimp) 4000V

250 V c.a. (faza la impamantare)

Tensiunea nominala de izolatie (Ui) 450 V c.a. (faza la fazé)

Timpii si limitele de declansare sunt in conformitate cu IEC

61851-1:2017 CI. 8.5. (in conformitate cu IEC 62955:2018 Tabelul
Detectarea curentului de scurgere 2). Consultati Cerinte privind alimentarea cu energie pe pagina

467.

RCBO: tip A sau tip B

Clasa de mediu si siguranta

Intervalul temperaturii de operare De la -30 °C péana la +50 °C
Intervalul temperaturii de depozitare De la -40 °C péana la +80 °C
Umiditate (fdrd condensare) De la 5% la 95%

Altitudine maxima de instalare 2000 m deasupra nivelului marii
Coduri de protectie IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Clasa de siguranta | si Categoria a lll-a de protectie la

Clasa de siguranta .
supratensiune
Gradul de poluare a macro-mediului Gradul de poluare 3

Clasificarea compatibilitatii electromagnetice
(CEM)

Rezistentd mecanica pentru asamblare
stationara

Mediu A si Mediu B (in conformitate cu IEC 61439-1)

Rezistenta ridicata

Conectivitate

Autorizare Cu ajutorul unui cititor RFID sau al unei aplicatii
Wi-Fi 2,4/5 GHz

Retea locala Ethernet

Comunicare celulara 4G LTE-M (rezerva 2G acceptata)

Protocol de comunicare OCPP 2.01

Echilibrarea dinamica a sarcinii, echilibrarea sarcinii clusterului,

Caracteristici de incércare inteligenta conform cu EEBus, ISO 15118 (pregatit pentru hardware)

Proprietati fizice

Dimensiuni (I x T x A) 256 x 508 x 211 mm

Greutate Aproximativ 8,4 kg

Material carcasa Makrolon RE® cu continut scazut de carbon

HMI LCD IPS 800 x 480 WVGA de 5", inel cu LED, sonerie, autorizare

Certificarea si conformitatea

Echipamente de alimentare EV conectate permanent la reteaua

Intrare alimentare electrica .
de alimentare CA

lesire alimentare electrica Echipament de alimentare EV CA

Conditiile normale de mediu Utilizare in interior si exterior

Acces Echipament pentru locuri cu acces nerestrictionat

Tipul de echipament Echipament stationar care este montat pe perete sau pe stalp
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4. Instructiuni de instalare

mOpt;ionaI.
3.3. Componente livrate

Componente in cutia statiei de incarcare

Statie de incarcare cu cablu de incarcare
Suport pentru perete

Kit de instalare

Suruburi pentru panou, 6x70 mm, T20, 3x
Saibe, M6, 3x

Wwwn =

N =

Componentele din cutia care contine capacul

1 Capac frontal
2 Pachet de bun venit (optional)

4. Instructiuni de instalare

41. Pregétirea pentru instalare

411. Planul de instalare

33
34
35

41

41

Dibluri de perete, 8x65 mm, 3x
Suruburi, M4x12 mm, T20, 2x

Burghiu Torx, securitate T20

Kit de presgarnitura

Presgarnitura, 12-20 mm, cu garnitura si
conector de inchidere

Manual de instalare si utilizare
Cartela SIM (optional)

Recomandarile de mai jos va ajuta sa planificati instalarea statiei de incarcare.

Alegerea amplasarii

Pozitionati statia de incarcare, daca este posibil, intr-un loc in care nu este expusa la lumina directa a
soarelui sau in care nu este supusa deteriorarii externe.
Peretele trebuie sa aiba o suprafatd neteda si trebuie sa poata sustine o greutate de cel putin 100 kg.
Distanta libera minima din jurul statiei de incarcare este 300 mm.

Cablul de incarcare trebuie pozitionat intr-un spatiu in care pot fi evitate indoirile.

Cablul de alimentare poate intra in statia de incarcare prin partea de sus sau de jos. Intrarea inferioara A a
cablului poate fi utilizata orice locatie. Intrarea superioara B a cablului poate fi utilizatd doar intr-o locatie in
care nu exista riscul de expunere la ploaie sau umezeala.

ZE. ATENTIE

Risc de patrundere a apei cand intrarea superioara a cablului B este utilizat4 in exterior. Intr-o perioada de
timp indelungata, ploaia sau umezeala poate patrunde in statia de incarcare de-a lungul cablului de
alimentare, ceea ce poate duce la deteriorarea statiei de incarcare.

Intrarea cablului de comunicare se face numai prin partea inferioara a statiei de incarcare.
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4. Instructiuni de instalare

@' Nota

Urmatoarea ilustratie prezinta indltimea minima de instalare recomandata. Respectati reglementarile locale
privind accesibilitatea.

| e —
00 P A
Z00 e ) _3l:Il:I N
RO
1E;
- 1010 - 1235 mem
=BS5S0 mm

Lista de verificare inainte de instalare
Tnainte de a incepe instalarea statiei de incarcare, verificati urmatoarele:

Instalarea se va face in conformitate cu IEC 60364 si cu orice reglementari locale aplicabile.

Toate autorizatiile necesare au fost obtinute de la autoritatea locald competenta.

Sarcina electrica existenta a fost calculata pentru a identifica curentul maxim de functionare pentru
instalarea statiei de incarcare.

Pentru o statie de incarcare fara RCBO, un intrerupator in miniatura (MCB) si un dispozitiv pentru curent
rezidual (RCD) sunt instalate in amonte si au valorile nominale recomandate. Consultati Cerinte privind
alimentarea cu energie pe pagina 467.

Cablul de alimentare cu energie cu specificatia corecta a fost dirijat spre zona de instalare si exista o
lungime suficientd a cablului pentru a dezizola si conecta firele.

Raza de indoire a cablului de alimentare cu energie se va incadra in intervalul de toleranta in timpul
instalarii si dupa aceasta activitate.

Sculele recomandate sunt disponibile la fata locului. Consultati Instrumente necesare pe pagina 467.
Stifturile, suruburile si burghiul utilizate pentru instalarea statiei de incdrcare sunt adecvate pentru
structura peretelui.

La utilizarea unei configuratii de cluster, este planificatd ordinea corecta a fazelor si sunt indeplinite toate
cerintele. Consultati Optional: echilibrarea sarcinii clusterului pe pagina 470.
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4. Instructiuni de instalare

41.2. Instrumente necesare

1 2 A 4 6 [} T | g a (e R | B
1 Masina de gaurit 7. Instrument de sertizare cu manson
2. Burghiu pentru zidarie, 8 mm (5/16 in) 8. Dispozitiv de dezizolare a firelor si instrument

de sertizare (RJ45) RO
3. Surubelnitd cu limitarea efortului cu suport 9. Banda de méasurat
pentru biti, 0,6 - 3 Nm

4. Nivela cu bula de aer 10. Instrumente de taiere a firelor
5. Creion 1. Bit surubelnita, PH2
6. Cleste pentru indepartarea izolatiei firelor 12.  Cheie dinamometrica, 3 -6 Nm

(cablu de alimentare cu energie)
4.1.3. Cerinte privind alimentarea cu energie

& PERICOL

Conectarea statiei de incarcare la sursa de alimentare intr-un mod diferit de cel specificat in aceasta sectiune
va duce la incompatibilitatea instalatiei si poate genera un risc de electrocutare, fapt care va cauza deteriorarea
statiei de incarcare si accidente sau decesul.

Conectati statia de incarcare numai intr-o configuratie care este specificata in aceasta sectiune.

Sisteme TN-S si TN-C Cablu PE.
Sistem de
impamantare Sistem TT Electrod de impamantare instalat separat
Sistem IT (instalat de catre client).
Intrare Monofazic 230V £10%, pana la 32 A 6%, 50/60 Hz.
electrica (faza) |Trifazic 400 V #10%, pans la 32 A +6%, 50/60 Hz.
Caracteristica de declansare: Tip C.
Curentul de declansare al MCB poate scadea daca temperatura ambianta din dulapul de
alimentare devine ridicata. Luati in considerare temperaturile ambientale potential mai
ridicate atunci cand alegeti specificatiile MCB.
- Nu este necesar pentru statiile cu RCBO incorporat.
MCB P
(intrerupator in W Nota
miniatura) - Instalarea, inclusiv a MCB, trebuie sa fie in conformitate cu IEC 60364 si cu orice

reglementari locale aplicabile.

MCB trebuie sa se potriveasca cu setdrile de amperaj ale statiei de incarcare si cu
curentul maxim disponibil pentru statia de incarcare, in conformitate cu specificatiile
producatorului intreruptorului.

Valoarea maxima a I’t a MCB nu trebuie sa depaseasca 75000 A?s.
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4. Instructiuni de instalare

Amperaj nominal RCD: Valoarea nominala trebuie sa corespunda cu amperajul statiei de
incarcare.
Instalatiile standard:

> Pentru Franta, RCD trebuie sa fie de tip B cu un curent nominal de 20 A sau 40 A si
sa aiba o detectie a curentului de scurgere de maximum 30 mA CA.

o Pentru alte tari, RCD trebuie sa fie de tip A, F sau B cu un curent nominal de 20 A, 32
A sau 40 A si sa aiba o detectie a curentului de scurgere de maximum 30 mA CA.

RCD (dispozitiv | . |nstalatii EV Ready: RCD trebuie s fie de tip A+ cu imunitate ridicata (de exemplu: HPI, SI,
pentru curent HI, KV etc., in functie de producatorul RCD).
rezidual)

Nu este necesar pentru statiile cu RCBO incorporat.

@ Nota
- Instalarea, inclusiv a RCD, trebuie sa fie in conformitate cu IEC 60364 si cu orice
reglementari locale aplicabile.
Statia de incarcare dispune de detectare interna a scurgerilor CC cu timpi de declansare
si limite conforme cu IEC 61851-1:2017 CI. 8.5. (in conformitate cu IEC 62955:2018 Tabelul
2).

Cablajul de alimentare electrica
Tabelele de mai jos descriu modul de conectare a sursei de alimentare la statia de incarcare, in functie de tipul
sursei de alimentare si de configuratia statiei.

A AVERTISMENT
Conectarea unei sure de alimentare IT (fara neutru) la un RCBO incorporat de tip A poate duce la deteriorarea
statiei de incarcare, fapt care poate sd provoace accidentéri sau decesul.

Conectati o surséa de alimentare trifazatd TN sau TT-3 (cu neutru) doar la un RCBO incorporat de tip A.

Alimentare cu energie TN si TT la RCBO

W Nots

Aceasta sectiune se aplica doar in cazul statiilor cu RCBO incorporat.

Configurarea . . . e
sistem monofazic cu neutru sistem trifazic cu neutru

statiei

RCBO de tip A /T4 ATENTIE

Numarul de articol | Nu este disponibil. Nu conectati o =R - -

al statiei: alimentare monofazati la o statie cu un I 1 B B

[ - A RCBO cu un sistem trifazat plus cu neutru. L Lz L-ﬂ- Wi PE
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4. Instructiuni de instalare

Configurarea

sistem monofazic cu neutru sistem trifazic cu neutru

statiei

RCBO de tip B WO 18 _
Numarul de articol " M L1 I.:!I L3
al statiei: I I Fiy .
QFHERRRRR R rak F | | !

I T N L1213 PE

L] || | | I

U |
I ATENTIE

Nu utilizati terminalele L2 si L3.

Alimentare cu energie TN si TT

@ Nots

Aceasta sectiune se aplica doar in cazul statiilor fard RCBO incorporat.

sistem monofazic cu neutru sistem trifazic cu neutru

bl 4 ik

—_— o — ] =1 =1

L1 M| PE L1 L2 L3| [N PE

ey

Alimentare IT (fara neutru) la RCBO

B4 ATENTIE
Asigurati-va ca reglementérile locale permit instalarea acestei statii de incarcare pe o retea IT fara neutru.
Asigurati-va ca EV este compatibil cu acest tip de instalare.

@ Nots

Aceasta sectiune se aplica doar in cazul statiilor cu RCBO incorporat.
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Configurarea sistem bifazic fara neutru sistem trifazic fara neutru

statiei

PE FE
RCBO de tip B TR TENT T T T
Numarul de articol
al statiei: [ | . ]

QR Ly PE L3 L9 L2 FE

ST ATENTIE <EL ATENTIE
Nu utilizati terminalele L2 si L3. Nu utilizati terminalul L3.

Alimentare IT (fara neutru)

/I ATENTIE
Asigurati-va ca reglementarile locale permit instalarea acestei statii de incarcare pe o retea IT fara neutru.
Asigurati-va ca EV este compatibil cu acest tip de instalare.

';'ﬁ' Nota

Aceasta sectiune se aplica doar in cazul statiilor fard RCBO incorporat.

sistem bifazic fara neutru sistem trifazic fara neutru

i I i
a i d
L1 L2 PE L1 L L_3 FE
I | |

ZI. ATENTIE AT ATENTIE
Nu utilizati terminalele L2 si L3. Nu utilizati terminalul L3.

4.14. Optional: echilibrarea dinamica a sarcinii

Echilibrarea dinamica a sarcinii monitorizeaza consumul de energie al tuturor aparatelor electrice care utilizeaza
aceeasi sursa de energie. furnizeaza un semnal de control catre statia de incarcare pentru a regla puterea pe
care o furnizeaza statia vehiculului electric, care pastreaza consumul total de energie de la sursa de energie in
limitele prestabilite. Intr-o instalatie cluster, statia de incarcare conectata regleazi celelalte statii de incarcare
conectate in cluster.

Pentru echilibrarea dinamica a sarcinii, este necesara o intrare cu fir de la un sistem de detectare a echilibrarii
sarcinii (consultati Comunicarea statiei de incarcare pe pagina 482).

4..5. Optional: echilibrarea sarcinii clusterului
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4. Instructiuni de instalare

O instalatie de echilibrare a sarcinii clusterului consta in mai multe statii de incarcare conectate intr-un cluster.
Un cluster permite stabilirea unei retele inteligente la nivelul intregului cluster pentru a optimiza utilizarea
energiei. Orice statie poate fi utilizatad ca statie conectata in cluster. Clusterul este configurat utilizand EVBox
Install App. Pentru o echilibrare corecta a sarcinii, un cluster trebuie sa fie conectat la un singur circuit de
alimentare.

Pentru echilibrarea sarcinii clusterului, este necesar ca fiecare statie din cluster sa fie conectata la aceeasi retea
locala (LAN) care utilizeaza conexiunea Ethernet (consultati Comunicarea statiei de incdrcare pe pagina 482).

Cerinte privind echilibrarea sarcinii clusterului

Asistenta IPv6
Negestionat

Numar de porturi: numarul de porturi trebuie sa fie egal cu sau mai
mare decat numarul de incarcatoare conectate la cluster.
Port RJ45
100 Mbps sau mai mult
Comutator Ethernet Difuzare multipla statica: dezactivata
Difuzare multipld dinamica (snooping MLD): dezactivata

" Nots

o Pentru clustere mari, pot fi combinate doud sau mai multe
comutatoare in aceeasi retea.

o Este necesar un port suplimentar daca este utilizat comutatorul
pentru conexiunea la internet.

CATS

Cabluri . . L .
Lungime: lungime maxima 100 m pentru fiecare nod de clustere

Schema de conexiuni
In urmétoarea schemi este descris modul in care mai multe statii de incarcare sunt conectate intr-un cluster.

W Nots

Schema nu include conexiunea la internet a statiei de incdrcare. Conexiunea la internet a statiei de incarcare
poate fi configurata prin reteaua celulara, Wi-Fi sau Ethernet.

2
3 &
II
1. Sursa de alimentare 3. Incéarcator CA1
2. Comutator Ethernet 4. Incércator CAN

Rotatia fazelor

Pentru a evita supraincércarea primei faze cu vehicule electrice monofazate, ordinea fazelor pentru fiecare statie
de incdrcare care se conecteaza la o sursa de alimentare trifazica intr-o instalatie Power-Sharing trebuie sa fie
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4. Instructiuni de instalare

configurata utilizand EVBox Install App.

4.1.6. Numai pentru tarile aplicabile: controlul puterii la distanta prin DSO

in conformitate cu regulile de conexiune tehnica VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6 4, o statie de incarcare cu o
putere nominala totald de peste 12 kVA trebuie sa aiba o interfatd de control la distanta al puterii pentru a
permite inchiderea de la distanta a statiei de catre Operatorului sistemului de distributie (DSO). Statia de
incércare poate fi conectata prin cablu la un dispozitiv DSO in amonte, echipat cu un releu deschis normal (NO).
Cand releul se inchide, statia intra intr-o stare suspendata, iar incarcarea este intrerupta. Incircarea este reluata
cand releul se deschide. Consultati Numai pentru tarile aplicabile: conectati cablul pentru controlul puterii la
distantd pe pagina 486 pentru instructiuni de conectare a cablului.

Este necesara inregistrarea la DSO.

4.2. Desfacerea ambalajului

1. Deschideti cutia de transport. Scoateti cutia care
contine capacul si cutia statiei de incarcare.

2. Deschideti cutia care contine capacul. Gasiti capacul
frontal, pachetul de bun venit (optional), documentatia -"'l-u,‘
statiei de incarcare si cartela SIM (optional).

W Nota
Pentru a preveni deteriorarea, lasati capacul frontal in
ambalaj pana la instalare.
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4. Instructiuni de instalare

3.  Deschideti cutia statiei.

4. Scoateti cartonul de umpluturd, suportul de perete si
kiturile de instalare. 3

@ Nots o

Pentru a preveni deteriorarea, ldsati statia de |
incarcare si cablul in ambalaj pana la instalare.

Cand statia poate fi instalata pe suportul de perete, scoateti statia de incarcare din ambalaj dupa cum
urmeaza:
a. Indepartati insertia de carbon, apoi ridicati

ambalajul de carton cu statia de incarcare si cablul

din cutia statiei.
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4. Instructiuni de instalare

b.  Scoateti statia de incarcare si cablul de incédrcare - -
din ambalaj. }

RO e .'_'ri

4.3. Instalati suportul de perete si statia de incarcare

ZEu ATENTIE
Urmati recomandarile in Planul de instalare pe pagina 465 cand selectati o locatie si o indltime de instalare
pentru statia de incarcare si cand alegeti o intrare pentru cablul de alimentare.

1. Instalati suportul de perete dupa cum urmeaza:

a.  Marcati indltimea partii de sus a suportului de
perete.

b.  Tineti suportul de perete pe perete si nivelati-l cu
ajutorul unei nivele cu bula de aer.
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4. Instructiuni de instalare

c.  Marcati cele trei puncte pentru suruburi pe perete.
inlaturati suportul de perete.

d.  Realizati o gaurd de 8 mm péna la o adancime de 70
mm la fiecare punct pentru surub. Instalati un stift
de perete de 8 x 65 mm in fiecare gaura.

e. Instalati suportul de perete folosind trei suruburi 5,
T20 6 x 70 mm si saibe M6.

2. Instalati statia de incarcare dupa cum urmeaza:

MG

T20 6 1 T it

:-!'_: -
2
f
B 700mm
dx
&z &Smm
By ==

X TR0

LIl
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4. Instructiuni de instalare

a.  Cuplati statia de incércare cu partea superioard a - -
suportului de perete, apoi rotiti statia de incarcare \
in jos pentru a alinia cele doua gauri inferioare |
pentru suruburi.

RO ; 2

b. Instalati doua suruburi Torx T20 de securitate

] . L A Y
pentru a fixa statia de incarcare la suportul de I\I
perete. o
A
-Ia ATEN]'IE . . . 2z T30
Utilizarea unei surubelnite electrice cu un cuplu e
ridicat poate duce la deteriorarea suruburilor si a . LEE
componentelor. -
¢ # 28 - 11 e
o Utilizati doar o surubelnitd cu un cuplu scazut "
cu o setare corectd a acestuia.
1
—
l" -

c.  Trageti usor de statia de incarcare pentru a va asigura cé este bine fixata de suportul de perete si de
perete.
d
| |
| ( \
| [}
T | &
Jgt—. 1
g - |
1 | |
|
- [
R - [

"

4.4. Conectarea cablului de alimentare

Statia de incércare are doua presgarnituri interschimbabile:
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4. Instructiuni de instalare

Presgarnitura instalata este destinata unui cablu de alimentare cu un diametru al invelisului cuprins intre 13
si 256 mm.

Kitul de presgarnituri este destinat unui cablu de alimentare cu un diametru al invelisului cuprins intre 12 si
20 mm.

Terminalele accepta un calibru de sarma in urmatorul interval:

Fir solid: maxim 16 mm2
Fir torsadat cu manson (fara manson de plastic): maxim 10 mm?

Cablul de alimentare poate intra in statia de incarcare prin partea de sus sau de jos. Intrarea inferioara A a
cablului poate fi utilizatd orice locatie. Intrarea superioara B a cablului poate fi utilizatd doar intr-o locatie in care
nu exista riscul de expunere la ploaie sau umezeala.

ZFu ATENTIE

Urmati recomandarile din Planul de instalare pe pagina 465 cand selectati punctul de intrare al cablului de
alimentare pentru statia de incarcare.

ﬂ;' Nota

Intrarea cablului de comunicare se face numai prin partea inferioara a statiei de incarcare.

ﬂ;' Nota

Toate suruburile de fixare Torx T20 sunt captive. Nu scoateti complet suruburile captive din statia de incarcare.

1. Tndepértat,i capacul interior dupa cum urmeaza:

a.  Slabiti cele doua suruburi captive Torx T20 care fixeaza capacul afisajului. Deschideti complet
capacul afisajului, astfel incat sa se blocheze in pozitia deschisa.

b.  Slabiti cele 12 suruburi captive Torx T20 de
securitate care fixeaza capacul interior.

5 e 120
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c. Indepartati capacul interior.

4. Instructiuni de instalare

Pentru intrarea B superioara a cablului: Pregatiti intrarea superioara pentru cablul de alimentare dupa cum
urmeaza:

a.

Scoateti piulita care fixeaza capacul de intrarea
superioara. Scoateti capacul.

Pastrati piulita pentru a o utiliza pe presgarnitura.
Pastrati capacul in ambalaj.

Instalati presgarnitura si garnitura de etansare in
intrarea superioara. Instalati si strangeti piulita.
indepartati conectorul de inchidere de la

presgarnitura si pastrati-l pentru utilizare ulterioara.

et
|

%
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I
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4. Instructiuni de instalare

c. Instalati conectorul de inchidere din presgarnitura B
neutilizata din partea inferioara a statiei de Ix
incarcare.
AT ATENTIE
Asigurati-va ca in presgarniturs este instalat ! iy B+ G5 Nm

conectorul de inchidere, pentru a mentine codul IP
al statiei de incarcare.

3.  Taiati cablul de alimentare si dezizolati invelisul
exterior, astfel incat cablul si firele sale sa aiba o v 10 mm’
lungime suficienta pentru a se conecta la placa de “F w0
terminale RCBO si PE din statia de incarcare. Daca . )
este necesar, instalati izolatie suplimentara pe firele

individuale. 2

<EL ATENTIE 1 f
Pentru a proteja circuitele separate de foarte joasa OFF o]
tensiune (SELV), firele cu izolatie simpla dezizolate nu I::I {- ;1
trebuie sa atinga componentele de pe placa T 3
principala. Daca este necesar, instalati o izolatie dubla 1

pe firele individuale, de exemplu, folosind tuburi

termocontractabile sau mansoane de izolatie.

- = = 12 2% mim
Ji

utilizand intrarea inferioara a cablului A sau intrarea
superioara a cablului B. Directionati cablul de

4.  Treceti cablul de alimentare in statia de incarcare, A E 1 l
alimentare cétre punctele de conectare. Lasati o . |4
.

lungime suficienta pentru dezizolarea si conectarea T - 1 - o
firelor. fron LY | - 1
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4. Instructiuni de instalare

Dezizolati capetele firelor cablului de alimentare:

Pentru un RCBO, A =12 mm i
Pentru o placa de terminale, A =18 mm &

Daca folositi fire torsadate, instalati mansoanele A
capetelor de fire si aplicati o brida patrata pentru o
potrivire optima in placa de terminale RCBO si PE.

Pentru o statie cu un RCBO incorporat: conectati cablul de alimentare dupa cum urmeaza:

2 AVERTISMENT
Conectarea incorecta a firelor de alimentare poate duce la riscul de electrocutare si, prin urmare, la
deteriorarea statiei de incarcare, precum si la ranire sau deces.

Asigurati-va ca firele de alimentare sunt bine conectate.

@' Nota

Conectati firele in conformitate cu schema electrica de alimentare cu energie din Cerinte privind
alimentarea cu energie pe pagina 467.

& Nota

RCBO de tip B sunt instalate cu susul in jos in statiile de incarcare.

a.  Conectati firele cablului de alimentare la RCBO.
Strangeti suruburile pentru a fixa firele. ,'_ — —1

e




4. Instructiuni de instalare

b.  Conectati firul PE al cablului de alimentare la placa L j
" ' P 2P
de terminale PE. Nl - x
i B == . §
X _— -

c. Trageti de fiecare fir in parte pentru a verifica daca
fiecare fir este bine conectat. 3p ir

-|-r-l_-:dl.|.
i

T

L
Lo

7. Pentru o statie cu placi de terminale: conectati cablul de alimentare dupa cum urmeaza:

2 AVERTISMENT
Conectarea incorecta a firelor de alimentare poate duce la riscul de electrocutare si, prin urmare, la
deteriorarea statiei de incarcare, precum si la rénire sau deces.

Asigurati-va ca firele de alimentare sunt bine conectate.

*‘ Nota

Conectati firele in conformitate cu schema electrica de alimentare cu energie din Cerinte privind
alimentarea cu energie pe pagina 467.

'*‘ Nota

llustratia prezintd o conexiune trifazatd cu neutru.

a.  Conectati firele cablului de alimentare la placile de
terminale. B P |

481

RO



RO

4. Instructiuni de instalare

b.  Trageti de fiecare fir in parte pentru a verifica daca
fiecare fir este bine conectat.

8.  Strangeti bine presgarnitura pentru a fixa cablul de
alimentare si pentru a mentine codul IP pentru statia
de incércare.

FYERH
s

P
i e
§ A
B+-0nMHm
A
]
o,
-

4.5. Comunicarea statiei de incarcare
Intrarea cablului de comunicare se face numai prin presgarnitura din stanga, in partea inferioara a statiei de
incarcare. Un maxim de patru cabluri de comunicare pot intra in statia de incarcare prin presgarnitura.
Exista trei optiuni de conectare a statiei de incarcare la internet:

Ethernet (optiune recomandata)

Wi-Fi (consultati Configuratie pe pagina 492)
Celular (cartela SIM)

Conexiuni si componente de comunicare

@' Nota

Conexiunile de comunicare si componentele utilizate depind de modelul de statie de incarcare si de
functionalitatea necesara.
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4. Instructiuni de instalare

Priza Ethernet pentru conexiune la internet cu fir
. Slot pentru carteld Nano-SIM pentru conexiune celulara la internet
. Terminale pentru controlul puterii active (humai pentru Germania)
. Priza CT IN pentru echilibrarea dinamica a sarcinii
.6.1. Cabluri de comunicare pentru traseu
Indepartati piulita presgarniturii si garnitura de
etansare de pe presgarnitura din stanga.

1
2
3
4
4
1.
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4. Instructiuni de instalare

2. Introduceti cablurile de comunicare necesare prin ; ;
piulita de prindere a cablurilor si etansati, apoi prin R £ L — =
presgarnitura din stanga din partea inferioara a statiei
de incéarcare. Introduceti cablurile prin canalul pentru
cabluri pana in partea superioara a statiei de
incarcare.

)

RO L

&

4.5.2. Optional: conectati cablul Ethernet pentru Internet

@' Nota

Utilizati orice cablu de retea Catb si superior (Catb, Catbe, Cat6), cu fire impletite rasucite.
Se recomanda, dar nu este obligatorie, utilizarea unui cablu de retea ecranat.
Daca se utilizeaza un cablu ecranat, nu impamantati scutul.
Pentru instalatiile de exterior, folositi un cablu de retea rezistent la raze UV.
Cablurile de retea pot avea o fisa RJ45 preinstalata sau fisa RJ45 poate fi instalata inainte sau dupa
introducerea cablului de retea in statia de incarcare.

1. Daca nu este preinstalat un conector RJ45, instalati un
conector RJ45 pe cablul de retea.
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4. Instructiuni de instalare

2. Conectati fisa RJ45 a cablului de retea la priza
Ethernet de pe placa de comunicare.

4.5.3. Optional: instalati cartela SIM pentru Internet

"' Nota

Sunt acceptate doar anumite cartele SIM.

1. Scoateti cartela SIM 4FF (nano-SIM) din cartela sa.

2 Introduceti si blocati cartela SIM 4FF (nano-SIM) in
fanta din placa de comunicare. Contactele cartelei SIM
trebuie sa fie orientate spre placa de comunicare.

AFF [mano-Sk)

RO
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4. Instructiuni de instalare

4.54. Optional: conectati cablul pentru echilibrarea dinamica a sarcinii

@ Nota

Utilizati orice cablu de retea Catb si superior (Cat5, Catbe, Cat6), cu fire impletite rdsucite.
Se recomanda, dar nu este obligatorie, utilizarea unui cablu de retea ecranat.
Daca se utilizeaza un cablu ecranat, nu impdmantati scutul.
Pentru instalatiile de exterior, folositi un cablu de retea rezistent la raze UV.
Cablurile de retea pot avea o fisad RJ45 preinstalata sau fisa RJ45 poate fi instalata inainte sau dupa
introducerea cablului de retea in statia de incarcare.

1. Daca nu este preinstalat un conector RJ45, instalati un
conector RJ45 pe cablul de retea.

2.  Conectati fisa RJ45 a cablului de retea la priza CT IN.

4.5.5. Numai pentru tarile aplicabile: conectati cablul pentru controlul puterii la distanta
Placile de terminale accepta un calibru de sarma in urmatorul interval:

Fir solid: maxim 1,5 mm?

Fir torsadat cu manson (fara manson de plastic): maxim 1,5 mm2
Utilizati un cablu dublu izolat care sa reziste la temperaturi de pana la 90 °C.
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4. Instructiuni de instalare

1. Dezizolati capetele cablului pentru controlul puterii

active.

Daca folositi fire torsadate, instalati mansoanele (fara 10 1ram

mansoane din plastic) si aplicati o brida patrata pentru 1
o potrivire optima in placile de terminale.

2. Conectati cablurile pentru controlul puterii active la
placa neagra de terminale (intrarea digitala 1). L

T e

3. Conectati celdlalt capat al cablului de control al puterii active la un dispozitiv de control DSO cu contacte

deschise normal (NO).

4.5.6. Strangeti presgarnitura

1. Instalati conectoare de inchidere in intrarile nefolosite
din garnitura presgarniturii.

I ATENTIE

Asigurati-va ca in punctele de intrare nefolosite din
presgarniturd sunt amplasate conectoare de inchidere
pentru a mentine codul IP al statiei de incarcare.

o
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4. Instructiuni de instalare
2. Deplasati garnitura presgarniturii in sus in

presgarniturd, apoi strangeti presgarnitura pentru a I ol |
fixa cablurile de retea si conectoarele de inchidere.

RO

4.6. Instalati capacele statiei de incarcare

1 Pentru o statie cu RCBO incorporat: asigurati-va ca T e |
RCBO este pornit in statia de incércare. ol - —T 5B
& Nota R
RCBO de tip B sunt instalate cu susul in jos in statiile =
de incarcare. Daca statia de incarcare are un RCBO de |
tip B, directiile de pornire si de oprire sunt inversate. | BIH e -':."I
| |
. . %
i

2. nainte de instalare, verificati capacul interior dupa cum urmeaza:
a. Ininterior, verificati daca garnitura capacului
interior si garnitura centrala sunt curate si fara urme
de deteriorare. Verificati daca membrana de
ventilatie este fixata si nu prezinta deteriorari.
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4. Instructiuni de instalare

3.

b.  Ininterior, verificati daca cele trei orificii de aerisire
nu sunt blocate de apa, praf sau reziduuri.

in statia de incarcare, verificati daca garnitura pentru
intrarea cablului pentru cablul de afisare este instalata
corect.

Instalati capacul interior dupa cum urmeaza:

a.  Cuplati partea inferioard a capacului sub orificiul
central, apoi impingeti partea superioard a
capacului in pozitie.

"
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4. Instructiuni de instalare

b.  Strangeti cele 12 suruburi captive Torx T20 de z 2 At S - 12 T20 AT
fixare, in ordinea indicata, pentru a fixa capacul ] RN o -f\y'
interior. :_\F'_:__: . .
I ATENTIE 05 - 19 i
Risc de patrundere a apei. Ploaia si umezeala pot g
patrunde in statia de incarcare daca suruburile nu 1 #
sunt stranse in ordinea corecta. H ] 17

M T
L ATENTIE %

Utilizarea unei surubelnite electrice cu un cuplu
ridicat poate duce la deteriorarea suruburilor si a
componentelor.

o Utilizati doar o surubelnitd cu un cuplu scazut
cu o setare corecta a acestuia.

c.  Optional: instalati doua garnituri de protectie | }
impotriva modificarilor pe capacul interior in
colturile din dreapta sus si din stanga jos.

5. indepartati autocolantul care contine informatiile
specifice statiei de incarcare de pe capacul interior.
Depozitati autocolantul impreund cu documentatia
statiei de incarcare. Informatiile de pe autocolant sunt
necesare in timpul configurarii.

A4 ATENTIE o
Pentru a preveni accesul neautorizat la setérile statiei i s |
de incarcare, nu lasati autocolantul cu statia de

- — b
Incarcare. “

6. Instalati capacul afisajului si capacul frontal, dupd cum urmeaza:
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4. Instructiuni de instalare

a.

inchideti capacul afisajului si mentineti-l inchis. Fixati capacul afisajului utilizand doua suruburi
captive de fixare Torx T20.
AT ATENTIE

Utilizarea unei surubelnite electrice cu un cuplu ridicat poate duce la deteriorarea suruburilor si a
componentelor.

o Utilizati doar o surubelnitd cu un cuplu scazut cu o setare corecta a acestuia.

G- A Min

Cuplati marginea superioara a capacului frontal sub : .
marginea inferioara a capacului afisajului, apoi rotiti

capacul in jos pentru a-l alinia cu gaura surubului |

inferior. I

Impingeti capacul frontal in arc. Strangeti surubul 1e T20 =,
captiv Torx T20 de fixare pentru a fixa capacul l L{\ﬂ

frontal pe statia de incarcare. - ':__: ’ )
T ATENTIE S 08 - 11 M
Utilizarea unei surubelnite electrice cu un cuplu i
ridicat poate duce la deteriorarea suruburilor si a [
componentelor. "
o Utilizati doar o surubelnita cu un cuplu scazut v Y \ '
cu o setare corecta a acestuia. : s I A
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4. Instructiuni de instalare

7. infasurati lejer cablul de incarcare in jurul statiei de
incarcare pentru depozitare si asezati conectorul de :F
incarcare in suportul acestuia. I w
Porniti alimentarea cu energie a statiei de incarcare. OM r |.

Inelul cu LED se roteste cu alb pentru a indica faptul
ca statia de incarcare se initializeaza.

Statia de incércare este acum complet instalata. Inelul cu LED clipeste de doud ori cu alb, pentru a indica faptul
ca poate fi pornitd configuratia.

4.7. Configuratie

Pentru ca statia de incarcare sa functioneze, aceasta trebuie sa fie conectata la internet. Odata conectata, se
recomanda activarea statiei de incércare pe o platforma de gestionare a incarcarii (CMP) pentru a beneficia pe
deplin de toate caracteristicile statiei de incarcare si de asistenta online.

Configurarea trebuie finalizata inainte ca statia de incarcare sa poata fi utilizata.

4.71. Configurati statia de incarcare

A AVERTISMENT
Pericol de electrocutare, care poate provoca accidente grave sau decesul. Numai un electrician calificat are
permisiunea de a utiliza aplicatia EVBox Install app pentru a configura statia de incarcare.

1. Descarcati si instalati EVBox Install App pe —

smartphone sau pe tableta. |—
- | b
b= -

N
Py )

Dexwrdoad an tha

L ¥ pp Store

2. Deschideti EVBox Install App si urmati instructiunile —_—
din aplicatie. | |
Informatiile specifice statiei de incarcare necesare | E| faaa
pentru configurarea statiei se gdsesc pe autocolantul I m’ ﬁ
|

care a fost indepartat in timpul instalarii.
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5. Instructiuni pentru utilizator

3. Cu ajutorul aplicatiei EVBox Install App, setati urmatoarele setéri cheie pentru a va asigura ca statia de
incarcare functioneaza in siguranta:
Curent maxim de incéarcare.
Conectivitate la internet.
Alte setari de configurare.

4.7.2. Optional: activati statia de incarcare cu CMP

In cazul unei statii de incarcare online, utilizatorul trebuie sa activeze statia de incarcare cu Platforma de
gestionare a incércarii (CMP) pe site-ul web CMP sau folosind aplicatia specifica CMP. Luati legatura cu
operatorul punctului de incadrcare (CPO) pentru detalii despre procedura de activare a statiei de incarcare.

4.7.3. Gata de utilizare

Statia de incarcare este pregétita sa incarce un EV
atunci cand capacele sunt instalate pe statia de
incércare, punerea in functiune este finalizata si inelul
LED este afisat in culoarea verde constant

'S

livratd impreuna cu statia de incarcare intr-un loc

sigur pe intreaga durata de viata a produsului. ' ‘ -
i

Predati-i proprietarului toatd documentatia. ‘
Proprietarul trebuie sa pastreze toatd documentatia .
—

5. Instructiuni pentru utilizator

4 PERICOL
Nerespectarea instructiunilor de utilizare din acest manual va genera un risc de electrocutare, provocand astfel
accidente grave sau decesul.
inainte de a utiliza statia de incarcare, cititi precautiile privind siguranta si instructiunile de utilizare din
acest manual.
Daca aveti indoieli in privinta modului de utilizare a statiei de incarcare, luati legétura cu distribuitorul local
pentru mai multe informatii.

5.1. Pornirea si oprirea unei sesiuni de incarcare

W Nots

Instructiunile privind sesiunile de incarcare sunt prezentate si pe afisaj.

1 Pornirea incércarii:
Luati conectorul din statia de andocare a statiei de incarcare, apoi desfasurati complet cablul de
incarcare din jurul statiei de incarcare.
Conectati cablul de incércare la vehiculul dvs.
Daca utilizati un card de incércare sau o cheie cu telecomanda, tineti cardul sau cheia in fata
cititorului de pe statia de incarcare pentru a porni incarcarea*

2. Vehiculul dumneavoastra se incarca.
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5. Instructiuni pentru utilizator

3.  Opriti incarcarea:

Daca utilizati un card de incércare sau o cheie cu telecomanda ** tineti cardul sau cheia in fata
cititorului de pe statia de incarcare pentru a opri incarcarea.*

Deconectati cablul de incarcare de la vehicul.

Infasurati cablul de incarcare in jurul statiei de incarcare, apoi amplasati portul in statia de andocare.

1 Start 2 3 Btop

- e e s

* Atunci cand statia de incarcare este configurata sa accepte numai carduri de incarcare sau chei cu
telecomanda.

** Trebuie
pornirea s

5.2.Ind
W Nots

sa utilizati acelasi card de incédrcare sau aceeasi cheie cu telecomanda pe care le-ati utilizat la
esiunii de incarcare.

icarea starii

Starea statiei de incdrcare este prezentata si pe afisaj.

W Nots

Unele caracteristici si indicatii de stare nu sunt disponibile pe toate modelele.

Inel cu LED Culoare Descrierea statului

Statia de incéarcare este in curs de pornire sau software-ul se
] Alb (se roteste) ’

n actualizeaza.

F

s

L I i! din partea de jos)

494

g

Alb (intermitent) |Statia de incarcare asteaptd configurarea utilizand EVBox Install App.

Verde (constant) |Inactiv. Statia de incdrcare este pregatitd pentru incércare.

Autentificarea nu este acceptata. Indicatia se schimba in culoarea

Rosu (constant) verde dupa 5 secunde.

Statia de incarcare este in asteptarea vehiculului.

Albastru (constant) < - x
Incdrcarea este intrerupta.

Albastru (se umple . N x
p Vehiculul se incarca.



5. Instructiuni pentru utilizator

Inel cu LED Culoare Descrierea statului
'a -'\'-l-"'.'-b_' -
. Sesiunea de incarcare este finalizata. Vehiculul poate fi deconectat de

i ? Verde (intermitent) . J
- F la statia de incércare.

-

Portocaliu Incircarea este lenta sau intrerupta din cauza temperaturii ridicate.
(constant) Incarcarea se va relua automat.
[ Portocaliu Sesiunea de incarcare a esuat. Deconectati vehiculul si incercati din
| | . .
i (intermitent) nou.

RO
5.3. intretinerea de citre utilizator

Utilizatorul statiei de incarcare este raspunzator pentru starea statiei de incarcare, prin urmare, trebuie sa
respecte atat legislatia privind siguranta persoanelor, animalelor si proprietatii, cat si reglementarile privind
instalatiile in vigoare in tara de utilizare. Solicitati verificarea periodica a statiei de incarcare si a instalatiei
aferente de catre un electrician calificat in conformitate cu reglementarile privind instalatiile aplicabile in tara
dvs.

4 PERICOL
Expunerea statiei de incarcare la apa pe o perioada lunga de timp va genera un risc de electrocutare,
provocand astfel accidente grave sau decesul.

Nu indreptati jeturi puternice de apa céatre statia de incarcare sau pe aceasta.

Nu introduceti conectorul de incarcare in substante lichide.

T4 ATENTIE
Nu utilizati agenti de curatare chimici sau solventi agresivi pentru a curata statia de incarcare.

1. indepartati murdaria si materiile organice naturale de pe suprafata statiei de incarcare folosind o bucata
de material moale umezit. Asigurati-va ca afisajul, inelul LED si senzorul de lumina sunt curate.

2. Verificati vizual statia de incarcare, cablul de incarcare si conectorul de incdrcare. Daca suspectati ca
statia de incarcare, cablul sau conectorul sunt deteriorate sau murdare, contactati un electrician calificat
pentru a repara sau inlocui componentele deteriorate.

3.  Trageti usor de statia de incarcare pentru a va asigura ca este inca bine instalata. Asigurati-va ca este bine
fixat capacul exterior al statiei. Daca statia de incarcare sau capacul este slabit, contactati un electrician
calificat pentru a reinstala corect statia.

54. Conectati-va la statia de incarcare

Tn cazul utilizarii unui smartphone, a unei tablete sau a unui laptop compatibil(e) cu Wi-Fi, utilizatorul se poate
conecta la statia de incarcare pentru a modifica setarile precum Wi-Fi-ul si pentru a vizualiza licentele software.
Pentru instructiuni, consultati help.evbox.com.
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6. Remedierea defectiunilor

6. Remedierea defectiunilor

A PERICOL
Lucrarile de service si repararea acestei statii de incarcare de cétre o persoana necalificata va genera un risc
de electrocutare, provocand astfel accidente grave sau chiar decesul.
Numai un electrician calificat are permisiunea de a efectua lucrari de service sau de a repara statia de
incarcare.
Utilizatorul nu trebuie s& incerce sa efectueze lucrari de service sau reparatii la nivelul statiei de incarcare
pentru ca acesta nu contine piese care pot fi intretinute de catre utilizator.

6.1. Indicatie eroare

Inel cu LED Culoare Descrierea statului Actiune
Rosu (constant) |S-a produs o eroare. Urmati instructiunile prezentate pe afisaj.

Verificati alimentarea cu energie a statiei.
Resetati MCB sau RCD din incinta sursei de
b alimentare.
| | Dezactivat Sursa de alimentare a esuat. ] N
L ’ Pentru o statie cu RCBO incorporat,
verificati dacd RCBO este deschis
(consultati Accesati RCBO pe pagina 496).

';'ﬁ' Nota

Anumite stari de eroare sunt rezolvate prin oprirea si repornirea alimentarii.
Pentru statiile fara RCBO incorporat, opriti si reporniti alimentarea de la incinta sursei de alimentare.
Pentru statiile cu RCBO incorporat, opriti si reporniti alimentarea utilizand RCBO

(consultati Accesati RCBO pe pagina 496).
6.2. Accesati RCBO

Aceasta procedura se aplica doar in cazul statiilor de incarcare care au RCBO incorporat. RCBO este accesibil
printr-un capac de acces, amplasat pe capacul intern. Inainte de a porni aceasta procedura, asigurati-va ca
statia de incércare este alimentata cu energie.

W Nots

Toate suruburile de fixare Torx T20 sunt captive. Nu scoateti complet suruburile captive din statia de incarcare.

1. Daca un vehicul electric este conectat la statia de incarcare, deconectati vehiculul electric.
2. Tmpinget,i capacul frontal in arc, apoi instalati un surub
Torx T20 de fixare care fixeaza capacul frontal pe
statia de incarcare. l =

= Te T2

i ':is_':.
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6. Remedierea defectiunilor

3. Rotiti capacul frontal, apoi decuplati marginea L
superioard a capacului frontal de sub marginea
inferioara a capacului afisajului.

4.  Slabiti cele doua suruburi captive Torx T20 de fixare.  Zu T20
Scoateti capacul RCBO din capacul interior. -

®

5. Pentru a opri si apoi a porni din nou statia de
incarcare, opriti RCBO, asteptati 10 secunde, apoi

porniti RCBO.

Inelul cu LED se roteste cu alb pentru a indica faptul 1 DEJF l

cé statia de incarcare se initializeaza. Statia de

incarcare este pregatitad sa incarce un vehicul electric i 204 sl | =

cand inelul LED are culoarea verde constant. H H &:_':l
|

& Nota 3l

RCBO de tip B sunt instalate cu susul in jos in statiile | |
de incarcare. Daca statia de incarcare are un RCBO de ~-
tip B, directiile de pornire si de oprire sunt inversate.
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6. Pentru un RCBO deschis, deplasati in jos comutatorul
RCBO.

Inelul cu LED se roteste cu alb pentru a indica faptul
cé statia de incarcare se initializeaza. Statia de
incarcare este pregatita sa incarce un vehicul electric
cand inelul LED are culoarea verde constant.

ﬁ' Nota

RCBO de tip B sunt instalate cu susul in jos in statiile
de incarcare. Daca statia de incarcare are un RCBO de
tip B, directiile de pornire si de oprire sunt inversate.

7. Verificati daca garnitura de pe capacul interior este
curata si fara urme de deteriorare.

8. Instalati capacul RCBO pe capacul interior. Strangeti
cele doua suruburi captive Torx T20 de fixare.
I ATENTIE

Utilizarea unei surubelnite electrice cu un cuplu
ridicat poate duce la deteriorarea suruburilor si a
componentelor.

Utilizati doar o surubelnita cu un cuplu scazut cu
o setare corecta a acestuia.

9. Instalati capacul frontal dupa cum urmeaza:
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7. Scoaterea din functiune

a.  Cuplati marginea superioara a capacului frontal sub
marginea inferioard a capacului afisajului, apoi rotiti
capacul in jos pentru a-l alinia cu gaura surubului
inferior.

b.  Impingeti capacul frontal in arc. Strangeti surubul e T20 o,
captiv Torx T20 de fixare pentru a fixa capacul l C.\)

)
frontal pe statia de incarcare. - '.,E_- ’ )
ZI. ATENTIE e 08 - 11 Nm
Utilizarea unei surubelnite electrice cu un cuplu
ridicat poate duce la deteriorarea suruburilor si a It
componentelor. L] .
——

o Utilizati doar o surubelnita cu un cuplu scazut
cu o setare corecta a acestuia. Ll o=

7. Scoaterea din functiune

Scoateti din functiune si reciclati statia de incarcare in conformitate cu reglementarile locale de eliminare
aplicabile.

Nu eliminati aceasté statie de incarcare impreuna cu deseurile menajere. in schimb, eliminati
= statia de incércare la un punct local de colectare a dispozitivelor electrice/electronice pentru
._"_ a o putea recicla si pentru a putea evita astfel impactul negativ si periculos asupra mediului.
Luati legatura cu autoritatile municipale sau locale pentru adresele respective.
<

Reciclarea materialelor recupereaza materii prime si energie si contribuie considerabil la
conservarea mediului.

4. Ces appared
N

Y

s LR RO i

£E ECychant

8. Anexa
81. Glosar
Abrevieri Semnificatie
1P Alimentare electricd monofazata (intrare si iesire). Indicele statiei este afigat in partea de jos a statiei.
3P Alimentare electrica trifazata (intrare si iesire). Indicele statiei este afisat in partea de jos a statiei.
CA Curent alternativ.
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8. Anexa

Abrevieri Sem

catie

Platforma de gestionare a incarcarii (Charging Management Platform). Platforma backend care leaga o

CmP statie de incércare de CPO.
CPO Operator al punctului de incércare. Proprietarul si/sau operatorul instalatiei cu statii de incarcare.
DSO Operatorul sistemului de distributie. Operatorul responsabil pentru reteaua de alimentare cu energie
electrica.
ESD Descércare electrostatica.
EV Vehicul electric.
IK Protectie la impact.
IP Protectie la patrunderea apei.
RF Comunicare prin frecventa radio.
LAN Retea locala.
LED Dioda luminiscenta.
MCB intrerupator in miniatura.
OCPP Protocol al punctului de incércare deschis.
PE Impamantare sau masa de protectie.
RCBO Disjunctor de curent rezidual cu supracurent.
RCD Dispozitiv pentru curent rezidual.

8.2. Declaratie de conformitate UE

EVBox B.V. declara ca echipamentul radio de tip EVBox Liviqo este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
Declaratiei de conformitate UE este disponibil la help.evbox.com.

Informatii de reglementare

Tehnologie
GSM 900
GSM 1800
LTE Banda 3
LTE Banda 8
LTE Banda 20
LTE Banda 28
WLAN (802.11b/g/n)
WLAN (802.11a/n/ac)
WLAN (802.11a/n/ac)
RFID

500

Benzi de frecventa
890 MHz - 915 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
1710 MHz - 1785 MHz
880 MHz - 915 MHz
832 MHz - 862 MHz
703 MHz - 748 MHz

2412 MHz - 2484 MHz

5150 MHz - 5250 MHz

5725 MHz - 5850 MHz

13,56 MHz

27,77 dBm
24,77 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
28,48 dBm
16,79 dBm
16,63 dBm
11,46 dBm
19,00 dBm

Putere max. de iesire
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1. Uvod

1. Uvod

Tato montazna a pouzivatelska priru¢ka opisuje montaz nabijacej stanice a jej pripravu na prevadzku. Na uvod je
nutné si pozorne precitat bezpeénostné informacie.

1.1. Rozsah priru¢ky

Pokyny na montaz a konfiguraciu v tejto priruc¢ke su uréené pre kvalifikovanych montaznych technikov, ktori
dokazu odhadnut rozsah prac a identifikovat mozné nebezpecenstvo.

Pokyny pre pouzivatelov su uréené pre pouzivatelov nabijacej stanice.

Vsetku dokumentaciu dodanu s nabijacou stanicou uschovajte na bezpe¢nom mieste pocas celej zivotnosti
produktu. VSetku dokumentaciu odovzdajte akymkolvek nasledujucim vlastnikom alebo pouzivatelom produktu.
Vsetky navody pre produkty EVBox si mozete stiahnut na adrese evbox.com/manuals.

Vyhlasenie o odmietnuti zodpovednosti

Tento dokument je vypracovany len na informaéné ucely a nepredstavuje zavaznu ponuku ani zmluvu so
spolo¢nostou EVBox. Spolo¢nost EVBox zostavila tento dokument podla svojich najlepsich znalosti. Neposkytuje
sa ziadna vyslovna ani implicitna zaruka na uplnost, presnost, spolahlivost ani vhodnost na konkrétny ucel
obsahu tohto dokumentu a produktov a sluzieb, ktoré su v iom uvedené. Technické udaje a udaje o vykone
obsahuju priemerné hodnoty v ramci existujucich tolerancii $pecifikacie a mézu sa zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia. Spolo¢nost EVBox sa zrieka zodpovednosti za priame alebo nepriame $kody, v
najsirSom slova zmysle, vyvstavajlce z alebo suvisiace s pouzivanim alebo interpretaciou tohto dokumentu.

© EVBox. VSetky prava vyhradené. Nazov EVBox a logo EVBox su ochranné znamky spolo¢nosti EVBox BV alebo
jednej z jej pridruzenych spolo&nosti. Ziadnu &ast tohto dokumentu nie je mozné menit, reprodukovat, spractvat
ani distribuovat v Ziadnej podobe ani Ziadnym prostriedkom bez predchadzajuceho pisomného povolenia
spolo¢nosti EVBox.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Holandsko
help.evbox.com

1.2. Symboly pouzivané v tomto navode
Symboly pouzivané v tomto navode

2 NEBEZPECENSTVO
Oznacuje bezprostredne hroziacu nebezpeénu situaciu s vysokou uroviou rizika a ak sa tomuto
nebezpecenstvu nevyhnete, bude to mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

2 VAROVANIE
Oznacuje bezprostredne hroziacu nebezpeénu situaciu so strednou Uroviiou rizika a ak sa touto vystrahou
nebudete riadit, méze to mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

:EL POZOR
Oznacuje bezprostredne hroziacu nebezpeénu situaciu s miernou uroviiou rizika a ak sa tymto upozornenim
nebudete riadit, moze to mat za nasledok mensie alebo menej vazne zranenie alebo poskodenie zariadenia.

';'ﬁ' Poznamka
Poznamky obsahuju uzitoéné navrhy alebo odkazy na informacie, ktoré nie st uvedené v tejto prirucke.

1, a.aleboi.  Kroky, ktoré je potrebné vykonat v uvedenom poradi.

1.3. lkony pouzivané v tomto navode

i
A E. Vyberte jednu funkciu = Instalaény technik . Pouzivatel
L] Sk
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2. Bezpeénost

o - P ==, Nepouzivajte P
Vizualne " Na pouzivanie len ! L. i y . A
skontrolujte I.’\. na suchom mieste | | elektricky k| zdroj napajania AC
e ¥ skrutkovaé& A

14. Certifikaty a zhoda

C ‘ Nabijacia stanica ziskala certifikat CE a obsahuje logo CE. Prislusné vyhlasenie o zhode mozno ziskat od
vyrobcu.

= Elektrické a elektronické zariadenia vratane prisluSenstva sa musia likvidovat oddelene od bezného
komunalneho tuhého odpadu.

&

J Recyklacia materialov Setri suroviny a energiu a vyznamne prispieva k ochrane Zivotného prostredia.

j Crs appered
@ ey o R ik
1 s dLEMRROTE

£E ECychant

';'ﬁ' Poznamka
Vyhlasenie o zhode pre tento produkt najdete v &asti Vyhlasenie o zhode EU na strane 544.

2. Bezpecnost

21. Bezpeénostné opatrenia

2 NEBEZPECENSTVO
Nedodrzanie pokynov na instalaciu a pouZivanie uvedenych v tejto prirucke bude mat za nasledok riziko zasahu
elektrickym prudom, ¢o moéze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Pred instalaciou alebo pouzivanim nabijacej stanice si precitajte tento navod.

A NEBEZPECENSTVO
Instalacia, servis, oprava a premiestnenie tejto nabijacej stanice nekvalifikovanou osobou bude mat za nasledok
riziko zasahu elektrickym pridom, ¢o méze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Indtalaciu, servis, opravu a premiestnenie nabijacej stanice smie vykonavat len kvalifikovany elektrikar.
Pouzivatel sa nesmie pokusat vykonavat servis ani opravovat nabijaciu stanicu, pretoze neobsahuje diely,
ktorych servis by mohol vykonavat pouzivatel.

Mozu sa uplatiiovat miestne predpisy a mozu sa lisit v zavislosti od vasej oblasti/krajiny pouzivania.
Kvalifikovany elektrikar musi vzdy zarucit, Ze je nabijacia stanica nainstalovana v sulade s miestnymi
predpismi.

b NEBEZPECENSTVO
Praca na elektrickych instalaciach bez nalezitych bezpeénostnych opatreni bude mat za nasledok riziko zasahu
elektrickym prudom, ¢o bude viest k zavaznym zraneniam alebo smrti.

Pred instalaciou nabijacej stanice vypnite privod napajania.

Ak nabijacia stanica nie je uplne nainstalovana alebo zaistena, nezapinajte ju.

Chybnu nabijaciu stanicu alebo nabijaciu stanicu s viditelnym problémom neinstalujte.

2 NEBEZPECENSTVO
Nadmerné vystavenie nabijacej stanice vode bude mat za nasledok riziko zasahu elektrickym pradom, ¢o méze
viest k vaZznemu zraneniu alebo smrti.

Nesmerujte silné prudy vody smerom k nabijacej stanici ani na ru.
Nabijaciu zastréku nevkladajte do Ziadnej tekutiny.
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2. Bezpec¢nost

A NEBEZPECENSTVO
Prevadzka nabijacej stanice v poSkodenom alebo opotrebovanom stave ma za nasledok riziko zasahu
elektrickym prudom, ¢o moze viest k zavaznym zraneniam alebo smrti.

Nabijaciu stanicu nepouzivajte, ak je zdroj napajania, puzdro alebo konektor elektrického vozidla
poskodeny, prasknuty, otvoreny alebo ak vykazuje iné znamky poskodenia.

Nabijaciu stanicu nepouzivajte, ak je nabijaci kabel rozstrapkany, ma poskodenu izolaciu alebo vykazuje iné
znamky poskodenia.

V pripade nebezpecenstva a/alebo nehody je nutné okamzite odpojit nabijaciu stanicu od privodu
napajania.

Ak mate podozrenie, Ze nabijacia stanica je poskodena, kontaktujte inStalaéného technika.

2 VAROVANIE
Instalacia nabijacej jednotky pocas vysokej vihkosti (napriklad pri dazdi alebo hmle) méze mat za nasledok riziko
zasahu elektrickym prudom a poskodenie produktu, €o moze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Neinstalujte ani neotvarajte nabijaciu stanicu poc¢as vysokej vihkosti (napriklad pri dazdi alebo hmle).

SK

A VAROVANIE
Nespravne pouzivanie nabijacej stanice bude mat za nasledok riziko zasahu elektrickym prudom, éo méze viest
k zraneniu alebo smrti.

Pred za¢atim nabijania vZdy skontrolujte, ¢i kontaktna plocha nabijacej zastréky nie je Spinava alebo vihka.
Uistite sa, Ze je nabijaci kabel umiestneny tak, aby nan nikto nestupil, nezakopol on, nepresiel cezen a aby
nebol ani inak vystaveny nadmernej sile alebo poskodeniu. Podla vhodnosti skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel
spravne ulozeny, ked' sa nepouziva, pric¢om sa uistite, Ze nabijacia zastréka sa nedotyka zeme.

Nikdy netahajte samotny nabijaci kabel, vZdy ho drzte len za jeho tichop.

Nabijaciu stanicu, nabijaci kabel a nabijaciu zastréku uchovavajte mimo tepelnych zdrojov, necistoty a vody.
V blizkosti nabijacej stanice nepouzivajte vybusné ani lahko horlavé latky.

2 VAROVANIE
Pouzivanie adaptérov, konverznych adaptérov alebo predlzovacich kablov s nabijacou stanicou méze mat za
nasledok technickii nekompatibilitu a méze sposobit poskodenie nabijacej stanice, €o méze nasledne viest k
zraneniu alebo smrti.
Tuto nabijaciu stanicu pouzivajte iba na nabijanie elektrickych vozidiel. Podrobné udaje su uvedené v
navode na instalaciu nabijacej stanice.
Ak si chcete overit, ¢i je vase vozidlo kompatibilné, pozrite si pouZivatelsku priru¢ku k vozidlu.

A& VAROVANIE
Vystavenie nabijacej stanice alebo nabijacieho kabla teplu alebo horlavym latkam méze mat za nasledok
poskodenie nabijacej stanice, ¢o moéze viest k zraneniu alebo smrti.

Zaistite, aby nabijacia stanica a nabijaci kabel nikdy neprichadzali do priameho kontaktu s teplom.
V blizkosti nabijacej stanice nepouzivajte vybusné ani lahko horlavé latky.

A VAROVANIE
Pouzivanie nabijacej stanice za podmienok nestanovenych v tejto prirucke méze mat za nasledok poskodenie
nabijacej stanice, ¢o méze viest k zraneniu alebo smrti.

Nabijaciu stanicu pouzivajte len za prevadzkovych podmienok uvedenych v tomto navode.

2 VAROVANIE
Praca na elektroinstalaciach bez pouzitia osobnych ochrannych prostriedkov bude mat za nasledok
nebezpecenstvo Urazu.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky, ako si ochrana o¢i, rukavice odolné voci prerezaniu a
protiSmykovu ochrannu obuv, aby ste predisli zraneniam.
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2. Bezpeénost

2 VAROVANIE
V pripade poziaru méze nedodrzanie pokynov na hasenie poziaru mat za nasledok zvysenie rizika, ktoré moze
viest k zraneniu alebo smrti.
Ak je to bezpecné, nechajte odpojit elektrické napajanie zariadenia, ktoré hori alebo je ohrozené poziarom.
Nepouzivajte vodu na hasenie elektrickych instalacii a zariadeni, ktoré su pod pradom.
Na hasenie nabijacej stanice pouzite hasiaci pristroj uréeny na hasenie elektrickych zariadeni s napatim do
1kV.

/. POZOR
Nabijanie vozidla nabijacim kablom, ktory nie je Uplne odvinuty, méze mat za nasledok prehriatie kabla, ¢o méze
sposobit poskodenie nabijacej stanice.
Pred pripojenim nabijacieho kabla k vozidlu uplne odvirite nabijaci kabel, aby na niom neboli prekryvajuce
sa slucky.

/. POZOR
Nevkladajte prsty do zastrékového portu, ani v iom nenechavajte iné predmety (napriklad pocas &istenia),
pretoze moze dojst k zraneniu alebo poskodeniu nabijacej stanice.

Nevkladajte prsty do zastrékového portu.

Nenechavajte predmety v zastrékovom porte.

/. POZOR
Ak sa neprijmu opatrenia proti elektrostatickému vyboju, méze dojst k poskodeniu elektronickych komponentov
v nabijacej stanici.
Pred dotykanim sa elektronickych komponentov prijmite potrebné opatrenia proti elektrostatickému
vyboju.

A POZOR

Neaktivovanie aktualizacii firmvéru pre tuto nabijaciu stanicu alebo deaktivovanie, odmietnutie ¢i iné
neinstalovanie dostupnych aktualizacii firmvéru moze sposobit problémy nabijacej stanice, jej fungovanie s
chybami a nachylnost na rizika tykajuce sa bezpeénosti alebo zabezpeéenia.

2.2. Opatrenia pri premiestriovani a skladovani
Pri premiestriovani a skladovani nabijacej stanice dodrzujte nasledovné pokyny:

Nabijaciu stanicu nikdy nezdvihajte za nabijaci kabel.

Pred demontazou nabijacej stanice na uskladnenie alebo premiestnenie odpojte privod napajania.
Nabijaciu stanicu prepravujte a skladujte len v pévodnom baleni. Vyrobca nenesie zodpovednost za
poskodenie vzniknuté pri preprave produktu v nestandardnom baleni.

Nabijaciu stanicu skladujte v suchom prostredi v rozsahu teploty a vihkosti uvedenom v technickych
parametroch (pozri Technické parametre na strane 509).
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3. Vlastnosti produktu

3. Vlastnosti produktu
3.1. Opis

1. Nabijacia stanica
Nabijacia stanica bezpe¢ne dodava elektricky
prud zo siete do elektromobilu (EV).

2. Displej
Displej prevedie pouzivatela potrebnymi krokmi a
zobrazuje informacie o nabijani.

3. Svetelny snima¢ a snimac¢ blizkosti
Svetelny snima¢ meria intenzitu svetla a
automaticky prispoésobuje jas displeja a svetelny
LED kruzok. Snima¢ blizkosti zapne displej, ked sa
k nabijacej stanici niekto priblizi.

4. Citatka RFID
Toto je oblast, kde naskenujete svoju nabijaciu 1
kartu alebo privesok na kluc¢e, ¢im spustite alebo
zastavite nabijanie.

5. Svetelny LED kruzok
LED kruzok signalizuje stav nabijacej stanice.

6. Dok
V doku je uloZena zastréka nabijacieho kabla, ked’
sa prave nabijaci kabel nepouziva.

7. Nabijaci kabel
Nabijaci kabel sluzi na pripojenie nabijacej
stanice k EV. Nabijaci kabel je ulozeny v okoli
stanice, ked sa prave nepouziva.

=N R =

SK

3.2. Technické parametre

Funkcia Opis

Elektrické vliastnosti
Do 22 kW (3 fazy, 32 A)

';-ﬁ' Poznamka

Maximalna droveri nabijania Méze dochadzat k znizeniu parametrov. Rychlost nabijania
zavisi od faktorov, ako su dopyt z EV, dostupny privod napajania
a teplota okolia.

Rezim nabijania Rezim 3 (IEC 61851-1)
Pevny nabijaci kabel Zastreéka typu 2 (IEC 621961, IEC 62196-2)
Dizka nabijacieho kabla 6m

Schvalenie MID s presnostou triedy B (EN-50470)

Mera¢ kWh )

Mera¢ podla normy Eichrecht

Konfigurovatelné v rozsahu 6 — 32 A
Vstupna kapacita 1-fazové, 230 V +10 %, max. 32 A +6 %, 50/60 Hz
3-fazove, 400 V +10 %, max. 32 A +6 %, 50/60 Hz

Priemer plasta napajacieho kabla 12 az 26 mm

Pevny drét: max. 16 mm?

Velkost vodi€ov napajacieho kabla Splietany drét s dutinkou (bez plastovej buzirky): max. 10 mm?

Menovita vydrz narazového napétia (Uimp) 4000 vV
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3. Vlastnosti produktu

Funkcia Opis

Menovité izolaéné napatie (Ui)

Detekcia unikajuceho prudu

250 V AC (medzi fazou a zemou)
450 V AC (medzi fazou a fazou)

Casy a limity vypnutia st v stilade s hormou IEC 61851-1:2017 CI.
8.5. (v sulade s normou IEC 62955:2018 tabulka 2). Pozri
Poziadavky na zdroj napajania na strane 513.

RCBO: typ A alebo typ B

Trieda ochrany Zivotného prostredia a bezpecnosti

Rozsah prevadzkovej teploty

Rozsah teploty skladovania

Vlhkost (nekondenzujuca)

Maximalna nadmorska vyska instalacie
Kody krytia

Trieda bezpecnosti

Stupern znecistenia makroprostredia

Klasifikacia elektromagnetickej kompatibility
(EMC)

Mechanicky odpor pre stacionarne
zariadenia

Pripojenie

Autorizacia

Wi-Fi

Lokalna siet

Komunikacia cez mobilnu siet

Komunikaény protokol
Funkcie inteligentného nabijania

Fyzické vlastnosti
Rozmery (S x V x H)
Hmotnost

Material vonkajsieho krytu
HMI

Certifikaty a zhoda

Vstupny zdroj napajania
Vystup zdroja napajania

Bezné podmienky prostredia

Pristup

Typ zariadenia

Dyoliterne.

510

-30 °C az +50 °C

-40 °C az +80 °C

5%az95%

2000 m nad morom

IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Trieda bezpecnosti | a kategoria prepatia lll

Stupern znecistenia 3

Prostredie A a prostredie B (v sulade s IEC 61439-1)

Vysoka odolnost

RFID ¢itacka alebo pomocou aplikacie
24/5 GHz

Ethernet

4G LTE-M (2G zaloha podporovana)
OCPP 2.01

Dynamické vyrovnavanie zatazenia, skupinové vyrovnavanie
zataZenia, v sulade s protokolmi EEBus, norma ISO 15118
(pripravené pre hardvér)

256 x 508 x 211 mm

Priblizne 8,4 kg

Nizkouhlikovy Makrolon RE®

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, LED kruzok, bzuciak, autorizacia

Napajacie prisluSenstvo EV sustavne pripojené do napajace;j
siete so striedavym prudom

Napajacie prisluSenstvo elektrického vozidla pripojené do
napajacej siete striedavého prudu

PouZitie v interiéri a exteriéri
Zariadenie pre miesta s neobmedzenym pristupom

Stacionarne zariadenie, ktoré sa upevriuje na stenu alebo na
stip



4. Pokyny na montaz

3.3. Dodavané sucasti

Komponenty v skrinke nabijacej stanice

; o SK
1 4 Fi
1 Nabijacia stanica s nabijacim kablom 3.3 Prichytky, 8 x 65 mm, 3x
2 Nastenna konzola 34 Skrutky, M4 x 12 mm, T20, 2x
3 Montazna suprava 3.5 Torx bit, velkost T20
31  Skrutky, 6 x 70 mm, T20, 3x 4 Suprava kablovych priechodiek
3.2 Podlozky, M6, 3x 41 Kablova priechodka, 12 az 20 mm, s tesnenim
a zaslepkou
Komponenty v Skatuli krytu
1 Predny kryt 3 Montazna a pouzivatelska prirucka
2 Uvitaci balik (volitelny) 4 SIM karta (volitelna)

4. Pokyny na montaz

41. Priprava na montaz

4.11. Plan montaze
Nasledujuce odporuc¢ania vam pomézu naplanovat montaz nabijacej stanice.

Vyber umiestnenia
Ak je to mozné, nabijaciu stanicu umiestnite na miesto, kde nie je vystavena priamemu slne¢nému Ziareniu
alebo kde jej nehrozi vonkajsie poskodenie.
Stena musi mat rovnu $truktiru a musi byt schopna udrzat zataz minimalne 100 kg.
Minimalny volny priestor okolo nabijacej stanice je 300 mm.
Umiestnenie musi zaruc¢ovat, Ze nabijaci kabel nebude mat prudké ohyby.
Napajaci kabel méze do nabijacej stanice vchadzat zhora alebo zdola. Vstup kabla zdola A sa moéze pouzivat
na lubovolnom mieste. Vstup kabla zhora B sa musi pouzit iba na mieste, kde nehrozi riziko vystavenia
dazdu alebo vihkosti.

A POZOR
Pri pouziti vstupu kabla zhora B v exteriéri hrozi riziko preniknutia vody dovnutra. Dazd a vlhkost mézu
&asom preniknut do nabijacej stanici pozdiz napajacieho kabla a spasobit poskodenie nabijacej stanice.

Vstup komunikaéného kabla je len cez spodnu stranu nabijacej stanice.

';'ﬂ' Poznamka
Uvedeny obrazok zobrazuje minimalnu odporué¢anu instalaénu vysku. Dodrziavajte miestne predpisy
tykajuce pristupnosti.
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4. Pokyny na montaz
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Kontrolny zoznam pred montazou

Pred zacatim montaze nabijacej stanice skontrolujte nasledujtice:
Montaz bude v sulade s normou IEC 60364 a vSetkymi prislusnymi miestnymi predpismi.
Mate vSetky potrebné povolenia od miestneho organu s prislusnymi pravomocami.
Vypocitalo sa existujuce elektrické zatazenie, aby sa zistil maximalny prevadzkovy prud na montaz nabijacej
stanice.
V pripade nabijacej stanice bez RCBO su miniaturny isti¢ (MCB) a prudovy chrani¢ (RCD) nainStalované
pred nabijacou stanicou a maju odporuc¢ané parametre. Pozri Poziadavky na zdroj napajania na strane 513.
Do miesta montaze bol privedeny napajaci kabel so spravnou $pecifikaciou a dostatoénou dizkou na
odizolovanie a pripojenie vodicov.
Napajaci kabel zostava v ramci svojej tolerancie ohybu po¢as montaze aj po nej.
Odporucané nastroje su dostupné na mieste. Pozri VyZaduju sa nastroje na strane 512.
Rozperky, skrutky a vrtaky pouzité na montaz nabijacej stanice s vhodné pre konstrukciu steny.
Ak pouzivate skupinovu konfiguraciu, musi byt naplanované spravne poradie faz a musia sa splnit
poziadavky. Pozri Volitelné: Skupinové vyrovnavanie zatazenia na strane 516.

41.2. Vyzaduju sa nastroje

1 2 3 4 B [ ¥ | ] o om 12
1. Vrtacka 7. Nastroj na upevnenie dutinky
2. Vrtak do muriva, 8 mm 8. Odizolovacie klieste a klieSte na montaz

konektora (RJ45)
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4. Pokyny na montaz

3. Momentovy skrutkova¢ s drziakom bitov, 0,56 9.  Zvinovaci meter
-3 Nm
4.  Vodovaha 10. Klieste na drot
5. Ceruzka 1. Bit do skrutkovac¢a, PH2
6. Odizolovacie klieste (napajaci kabel) 12.  Momentovy klu¢, 3 - 6 Nm

41.3. Poziadavky na zdroj napajania

M NEBEZPECENSTVO

Pripojenie nabijacej stanice k inému napajaciemu zdroju, ako sa uvadza v tejto ¢asti, bude mat za nasledok
nekompatibilitu inStalacie a riziko zasahu elektrickym prudom, ¢o nasledne povedie k poskodeniu nabijacej
stanice a zraneniu alebo smrti.

Nabijaciu stanicu pripajajte iba v konfiguracii, ktora je stanovena v tejto casti.

Systémy TN-S a TNC-S PE kabel.
Systém
uzemnenia TT systém Uzemnovacia elektréda nainstalovana
IT systém samostatne (vlastna instalacia).
Privod 1-fazové 230 V #10 %, max. 32 A +6 %, 50/60 Hz.
napajania (faza) | 3-fazove 400 V 10 %, max. 32 A +6 %, 50/60 Hz.

Charakteristika vypnutia: Typ C.

Vypinaci prud isti¢a sa méze znizit, ak sa zvysi teplota okolia v skrini napajacieho zdroja.
Pri vybere $pecifikacii istiCa zvazte potencialne vyssie teploty okolia.

NevyZaduje sa pri staniciach so zabudovanym RCBO.

Miniaturny isti¢ "'ﬁ' Poznamka

(MCB)

Prudovy
chrani¢ (RCD)

Montaz vratane isti¢a musi byt v stulade s normou IEC 60364 a vietkymi prislusnymi
miestnymi predpismi.

Isti¢ musi zodpovedat nastaveniam intenzity elektrického prudu nabijacej stanice a
maximalnemu prudu dostupnému pre nabijaciu stanicu v sulade so $pecifikaciami
vyrobcu isti¢a.

Maximalna hodnota It isti¢a nesmie presiahnut 75 000 A%s.

Parametre prudového chrani¢a: Parametre musia zodpovedat prudovému zatazeniu
nabijacej stanice.
Standardna montaz:
o Pre Francuzsko musi byt prudovy chrani¢ typu B s menovitym pradom 20 A alebo
40 A a musi mat detekciu unikajuceho striedavého prudu max. 30 mA.
o Pre ostatné krajiny musi byt prudovy chrani¢ typu A, F alebo B s menovitym prudom
20 A, 32 A alebo 40 A a musi mat detekciu unikajuceho striedavého prudu max. 30
mA.

Instalacie EV Ready: Prudovy chrani¢ musi byt typu A+ s vysokou odolnostou (napriklad:
HPI, SI, HI, KV atd., v zavislosti od vyrobcu prudového chranica).
NevyZzaduje sa pri staniciach so zabudovanym RCBO.

"-ﬁ' Poznamka

Montaz vratane prudového chrani¢a musi byt v sulade s normou IEC 60364 a vSetkymi
prislusnymi miestnymi predpismi.

Nabijacia stanica ma vnatornu detekciu uniku jednosmerného pradu s ¢asmi a limitmi
vypnutia v stlade s normou IEC 61851-1:2017 CI. 8.5. (v sulade s normou IEC 62955:2018
tabulka 2).

Elektrické vedenie napajacieho zdroja

V nasledujucich tabulkach su uvedené spdsoby pripojenia zdroja napajania k nabijacej stanici v zavislosti od
typu napajacieho zdroja konfiguracie stanice.
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4. Pokyny na montaz

2 VAROVANIE
Pripojenie zdroja napajania IT (bez nulového vodic¢a) k zabudovanému RCBO typu A mdze sposobit poskodenie
nabijacej stanice a nasledne viest k zraneniu alebo smrti.

K zabudovanému RCBO typu A pripajajte iba 3-fazovy zdroj napajania (s nulovym vodi¢om) TN alebo TT.
Napajanie TN a TT pre RCBO

';'i::' Poznamka
Tato sekcia plati iba pre stanice so zabudovanym RCBO.

Konfiguracia
stanice

1-fazova s nulovym vodicom 3-fazova s nulovym vodi¢om

RCBO typu A 4 POZOR ) o 11 I O N
Obj. & stanice: Nepodporuje sa. Nepripajajte jednofazovy - -
QAR Gtk privod k stanici s 3-fazovym RCBO s " .
nulovym vodi¢om. |.:1 L L.:]- r-v.l P'.E
F1i11
i 1 1
| L}
FE
RCBO typu B - M L1 LE Ld
Obj. ¢&. stanice: 4
Qreesenss_on i-"]-:l |.]t o T F o1 |
T ML1L2 LY PE
| . | i [ | I I
| .
A POZOR

Nepouzivajte svorky L2 a L3.
Napajanie TNa TT

';'ﬂ' Poznamka
Tato sekcia plati iba pre stanice bez zabudovaného RCBO.
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4. Pokyny na montaz

1-fazova s nulovym vodi¢om 3-fazova s nulovym vodic¢om

Napajanie IT (bez nulového vodi¢a) k RCBO

/. POZOR
Uistite sa, Ze miestne predpisy povoluju instalaciu tejto nabijacej stanice k sieti IT bez nulového vodic¢a. Uistite
sa, Ze je EV kompatibilné s tymto typom instalacie.

';'ﬁ' Poznamka
Tato sekcia plati iba pre stanice so zabudovanym RCBO.

Konfiguracia
stanice

2-fazova bez nulového vodica 3-fazova bez nulového vodica

r FE
RCBO typu B M Ol LF L] ¥ L1 L2 Ll
Obj. ¢&. stanice: = N
QR kKoo i 1

B3R | +E L3 LY L2 FE

. POZOR /. POZOR
Nepouzivajte svorky L2 a L3. Nepouzivajte svorku L3.

Napajanie IT (bez nulového vodica)

/. POZOR
Uistite sa, Ze miestne predpisy povoluju inStalaciu tejto nabijacej stanice k sieti IT bez nulového vodi¢a. Uistite
sa, ze je EV kompatibilné s tymto typom instalacie.

';'E:' Poznamka
Tato sekcia plati iba pre stanice bez zabudovaného RCBO.
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4. Pokyny na montaz

2-fazova bez nulového vodica 3-fazova bez nulového vodica

L1 L& Lz K| PE Bl L2 L1 N M

L1 L2 PE L@ L3PE

I I Il

=]
—
ey

/. POZOR /. POZOR
Nepouzivajte svorky L2 a L3. Nepouzivajte svorku L3.

414. VoliteIné: Dynamické vyrovnavanie zatazenia

Dynamické vyvaZovanie zatazenia monitoruje spotrebu energie v$etkych elektrickych spotrebic¢ov pouzivajticich
rovnaky zdroj napajania. dodava do nabijacej stanice riadiaci signal na regulaciu vykonu, ktory stanica dodava
EV, ¢im udrzuje celkovu spotrebu energie z napajacieho zdroja v ramci prednastavenych limitov. V skupinove;j
instalacii pripojena nabijacia stanica reguluje ostatné nabijacie stanice pripojené do skupiny.

Dynamické vyrovnavanie zatazenia vyzaduje kablovy vstup zo systému na detekciu dynamického vyrovnavania
(pozri Komunikacia nabijacej stanice na strane 527).

41.5. Volitelné: Skupinové vyrovnavanie zatazenia

Skupinova instalacia vyvaZzovania zataZenia pozostava z viacerych nabijacich stanic pripojenych v skupine.
Skupina umozriuje vytvorenie inteligentnej siete v celej skupine s cielom optimalizovat spotrebu energie. Ako
pripojenu stanicu v skupine mézete pouzit lubovolnu stanicu. Skupina sa nastavi pomocou EVBox Install App. Na
spravne vyrovnavanie zatazenia musi byt skupina pripojena z jedného napajacieho okruhu.

Skupinové vyrovnavanie zatazenia vyzaduje, aby bola kazda stanica v skupine pripojena k rovnakej lokalnej sieti
(LAN) pomocou ethernetového pripojenia (pozri Komunikacia nabijacej stanice na strane 527).

Poziadavky pre skupinové vyrovnavanie zatazenia

Podpora IPv6
Neposkodené
Pocet portov: pocet portov musi byt rovny alebo vaési ako pocet
nabijaciek pripojenych k skupine.
Port RJ45
100 Mbps alebo vyssie
Ethernetovy prepinaé - Staticky multicast: vypnuté
Dynamicky multicast (MLD Snooping): vypnuté

'i'ﬂ' Poznamka
oV pripade velkych skupin sa moézu v tej istej sieti skombinovat
dva alebo viac prepinacov.
o Ak sa prepina¢ pouZiva na internetové pripojenie, vyzaduje sa
dalsi port.

CAT5

Kable . .
Dlzka: maximalna dizka 100 m pre kazdy uzol skupiny
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4. Pokyny na montaz

Schéma zapojenia
Nasledujuca schéma znazornuje zapojenie viacerych nabijacich stanic do skupiny.
'i'!;' Poznamka

Schéma neznazornuje internetové pripojenie nabijacej stanice. Internetové pripojenie nabijacej stanice sa moze
zriadit prostrednictvom mobilného datového, Wi-Fi alebo ethernetového pripojenia.

2
3 4
II
1. Zdroj napajania 3. Nabijacka AC 1
2.  Ethernetovy prepinac¢ 4.  Nabijacka ACN

Zamena faz

Aby ste zabranili pretazeniu prvej fazy jednofazovymi elektrickymi vozidlami, poradie faz pre kazdu nabijaciu
stanicu, ktora sa pripaja k 3-fazovému napajaniu v konfiguracii zdielaného napajania, sa musi konfigurovat
pomocou EVBox Install App.

4.1.6. Iba pre platné krajiny: dialkové ovladanie napajania od DSO

Podla technickych zasad zapojenia VDE-AR-N-4100:2019-04 ClI. 10.6.4 musi mat nabijacia stanica s celkovym
menovitym vykonom presahujucim 12 kVA rozhranie dialkového ovladania napajania, ktoré operatorovi
distribu¢ného systému (Distribution System Operator, DSO) umozriuje na dialku vypnut stanicu. Tato nabijacia
stanica bude pripojena kablom k predchadzajucemu DSO zariadeniu vybavenému normalne otvorenym (NO)
relé. Ked sa relé uzavrie, stanica prejde do pozastaveného rezimu a nabijanie sa prerusi. Nabijanie sa obnovi, ked'
sa relé otvori. Pokyny na pripojenie kabla su uvedené v Casti |ba pre platné krajiny: pripojte kabel dialkového
ovladania napajania na strane 531.

VyZzaduje sa registracia s DSO.

4.2. Rozbalenie

1. Otvorte prepravnu $katulu. Vyberte Skatulu krytu a
Skatulu nabijacej stanice.
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Otvorte Skatulu krytu. Vnutri sa nachadza predny kryt,

uvitaci balik (volitelny), dokumentacia nabijacej stanice -""'l\I
a SIM karta (volitelna).

ﬂ;' Poznamka

Nechajte predny kryt v baleni az do instalacie, aby sa

neposkodil.

Otvorte Skatulu stanice.

Vyberte tri papierové vyplne, nastennu konzolu a .
montazne supravy.

'ﬁ' Poznamka

Nechajte nabijaciu stanicu a kabel v baleni az do
inStalacie, aby sa neposkodili.

Ak je mozné namontovat stanicu na nastennu konzolu, vyberte nabijaciu stanicu z obalu podla
nasledujucich pokynov:



4. Pokyny na montaz

a. Vyberte papierovu krytku a nadvihnite papierovy
obal s nabijacou stanicou a kablom zo $katule
stanice.
L e R
b.

Vyberte nabijaciu stanicu a nabijaci kabel z obalu.

4.3. Montaz nastennej konzoly a nabijacej stanice
A+ POZOR

Pri vybere miesta a vy$ky montaZe nabijacej stanice a tiez pri vybere vstupu pre napajaci kabel postupujte
podla odporuéani v €asti Plan montaze na strane 511.

1. Namontujte nastennu konzolu takto:

a.  Oznacte vysku na vrchu nastennej konzoly.
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b.  Podrzite nastennu konzolu na stenu a vyrovnajte ju
pomocou vodovahy.

SK
c. Na stene oznacte tri body na skrutky. Odstrarite
nastennu konzolu.

d. V kazdom bode na skrutku navftajte 8 mm otvor do
hibky 70 mm. Do kazdého otvoru namontuijte
prichytku do steny s rozmermi 8 x 65 mm.

e. Namontujte nastennu konzolu pomocou troch T
skrutiek T20 6 x 70 mm a podloziek M6.

S
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4. Pokyny na montaz

2. Namontujte nabijaciu stanicu takto:

a. Nasurite nabijaciu stanicu na hornu stranu = =

-~ .
nastennej konzoly a potom otoéte nabijaciu stanicu { X
nadol, aby sa zarovnali dva spodné otvory na | | P
skrutky. | !
|
! [ | 1 i
win T 7! .
1 1 I' I 3
¥ i
LA |
- |
1
i o
i f
b.  Vlozte dve skrutky Torx T20 u upevnite nabijaciu —
stanicu k nastennej konzole. 1 |\|
M Lo
2. POZOR
Pouzitie elektrického skrutkovaca s vysokym ay 130
krutiacim momentom méze poskodit skrutky a —
komponenty. = l_'l:l__; ¥
o Pouzivajte iba skrutkova¢ s nizkym krutiacim W Q- e
momentom a spravnym nastavenim. .
.
—
"' -

c. Jemne potiahnite nabijaciu stanicu, aby ste sa uistili, Ze je pevne pripojena k nastennej konzole a k
stene.
{ |
| ( \
] —
et x
i
|" 1 ]
b
i s
— =
-I
, j L.
-
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4. Pokyny na montaz

4.4. Pripojenie napajacieho kabla
Nabijacia stanica ma dve zamenitelné kablové priechodky:

Namontovana kablova priechodka je uréena pre napajaci kabel s priemerom plasta 13 az 25 mm.
Suprava kablovych priechodiek je uréena pre napajaci kabel s priemerom plasta 12 az 20 mm.
Do svoriek sa da vlozit kabel tejto velkosti:

Pevny drét: max. 16 mm?
Splietany drét s dutinkou (bez plastovej buzirky): max. 10 mm?2

Napajaci kabel méze do nabijacej stanice vchadzat zhora alebo zdola. Vstup kabla zdola A sa méze pouzivat na
fubovolnom mieste. Vstup kabla zhora B sa musi pouzit iba na mieste, kde nehrozi riziko vystavenia dazdu alebo
vihkosti.

/. POZOR
Pri vybere bodu pre vstup napajacieho kabla nabijacej stanice dodrziavajte odporuc¢ania v ¢asti Plan montaze
na strane 511.

SK "'!;' Poznamka
Vstup komunikaéného kabla je len cez spodnu stranu nabijacej stanice.

'i'!;' Poznamka
Vsetky skrutky Torx T20 sluzia na pridrziavanie. Nevyberajte uplne pridrziavacie skrutky z nabijacej stanice.

1. Demontujte vnutorny kryt takto:

a. Povolte dve skrutky Torx T20, ktoré zaistuju kryt displeja. Uplne otvorte kryt displeja tak, aby sa zaistil
v otvorenej pozicii.

3
L. e\ ]

b.  Povolte 12 skrutiek Torx T20, ktoré drzia vnutorny
kryt.

(1 e 120
)
— 3

r
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4. Pokyny na montaz

c. Demontujte vnutorny kryt.

2. Pre vstup kabla zhora B: Pripravte horny vstup pre napajaci kabel takto:
a.  Odstraite maticu, ktora zaistuje kryt horného

vstupu. Demontujte kryt. E‘

Maticu si ponechaijte na poutzitie na kablovej
priechodke. Kryt odlozte v baleni.

Nainstalujte kablovu priechodku a tesnenie do

horného vstupu. Vlozte a utiahnite maticu. B‘
Odstrarite zaslepku z kablovej priechodky a

ponechaijte si ju na neskorsie pouzitie.

et

o1
oy
1=
13
_.-'.' .
';M.-:"I'.I
:! i
.
42
I
O &
OoejeDS MM
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c. Namontujte zaslepku do nepouzitej priechodky v
spodnej ¢asti nabijacej stanice.

A+ POZOR

Uistite sa, Ze zaslepka je namontovana v kablovej
priechodke, aby sa zachoval IP kéd nabijacej
stanice.

Odrezte napajaci kabel a odstrarite vonkajsi plast, aby
mal kabel a jeho vodiée dostatoénui dizku na pripojenie
k svorkovnici RCBO a PE v nabijacej stanici. V pripade
potreby nainstalujte na jednotlivé vodi¢e dodatoénu
izolaciu.

. POZOR

Na ochranu samostatnych obvodov s velmi nizkym
napatim (SELV) sa obnazené jednotlivo izolované
vodi¢e nesmu dotykat sucasti na hlavnej doske. V
pripade potreby aplikujte na jednotlivé vodic¢e dvojitu
izolaciu, napriklad pomocou teplom zmrstenych rurok
alebo izolaénych buzirok.

Prevedte napajaci kabel do nabijacej stanice pomocou
vstupu kabla zdola A alebo vstupu kabla zhora B.
Napajaci kabel prevedte do pripajacich bodov.
Ponechaijte dostato&nu dizku na odizolovanie a
pripojenie vodicov.

r

NE]
:EFI R

i
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4. Pokyny na montaz

5. Odizolujte konce vodi¢ov napajacieho kabla:
V pripade RCBO: A =12 mm
V pripade svorkovnice: A =18 mm
Ak sa pouzivaju splietané vodice, na koniec vodi¢a
nasurite lisovaciu dutinku a stlac¢te ju do Stvorca, aby
mala vhodny tvar pre svorkovnicu RCBO a PE.

2 VAROVANIE

V pripade stanice so zabudovanym RCBO: Pripojte napajaci kabel takto:

Nespravne pripojenie elektrickych vodi¢ov mdze spdsobit riziko zasahu elektrickym prudom, ¢o moéze

spdsobit poskodenie nabijacej stanice a zranenie alebo smrt.
Skontrolujte, ¢i su napajacie vodic¢e pevne pripojené.

@' Poznamka

Pripojte vodice podla schémy zapojenia v ¢asti Poziadavky na zdroj napajania na strane 513.

@‘ Poznamka

RCBO typu B su v nabijacich staniciach nainstalované spodnou ¢astou navrchu.

a. Pripojte vodi¢e napajacieho kabla k RCBO. Utiahnite
skrutky na zaistenie vodicov.

e
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b.  Pripojte vodi¢ PE napajacieho kabla k svorkovnici | j

i
PE. _'\-'__ . 1 I
d r S5 _1 5 .' }_
| i. e L . .l\. -..-.;l
I -

I A

c.  Potiahnutim kazdého vodi¢a skontrolujte, ¢i su
bezpecéne pripojené. 3p IrF

V pripade stanice so svorkovnicami: Pripojte napajaci kabel takto:

2 VAROVANIE
Nespravne pripojenie elektrickych vodi¢ov moze sposobit riziko zasahu elektrickym prudom, ¢o moze
sposobit poskodenie nabijacej stanice a zranenie alebo smrt.

Skontrolujte, ¢i su napajacie vodic¢e pevne pripojené.

'*‘ Poznamka
Pripojte vodi¢e podla schémy zapojenia v ¢asti Poziadavky na zdroj napajania na strane 513.

'*‘ Poznamka
Na obrazkoch je zobrazené zapojenie 3-fazového vedenia s nulovym vodi¢om.

a. Pripojte vodi¢e napajacieho kabla k svorkovniciam.




4. Pokyny na montaz

b.  Potiahnutim kazdého vodi¢a skontrolujte, ¢i su
bezpecne pripojené.

8. Utiahnite kablovu priechodku, aby sa zaistil napajaci
kabel a zachoval IP kéd nabijacej stanice.

:
1

-1

L
i

B+-0nMHm

A

X%
ey

Soaf- o Mm

4.5. Komunikacia nabijacej stanice
Vstup komunikaéného kabla je len cez lavu kablovu priechodku na spodnej strane nabijacej stanice. Do
nabijacej stanice mézu cez priechodku vstupovat maximalne $tyri komunikac¢né kable.
Nabijaciu stanicu je mozné pripojit na internet tromi spésobmi:
Ethernet (odporuc¢ana moznost)

Wi-Fi (pozri Konfiguracia na strane 536)
Mobilné pripojenie (SIM karta)

Komunikaéné pripojenia a sucasti

ﬂ' Poznamka
Pouzité komunika¢né pripojenia a komponenty zavisia od modelu nabijacej stanice a poZzadovanej funkénosti.

J,J 3 4
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Ethernetova zasuvka pre kablové internetové pripojenie

Zasuvka na nano SIM kartu pre mobilné datové internetové pripojenie
Svorky aktivneho riadenia napajania (iba pre Nemecko)

Zasuvka CT IN na dynamické vyrovnavanie zatazenia

. Vedenie komunikaénych kablov
Vyberte maticu a tesnenie kablovej priechodky z lavej
kablovej priechodky.

R S VR
[
=

2.  Vedte pozadované komunikac¢né kable cez maticu ; " ;s ¥
kablovej priechodky a plombu, potom cez lavu kablovu AN Ll ; L S
priechodku na spodnej strane nabijacej stanice. Vedte
kable cez kablovy kanal do hornej ¢asti nabijacej
stanice.

45.2. Volitelné: Pripojenie ethernetového kabla na pripojenie na internet

ﬂ;' Poznamka
Pouzite akykolvek sietovy kabel Cat5 a vyssi (Catb, Catbe, Cat6) s krutenou dvojlinkou.
Pouzivanie tieneného sietového kabla sa odporuca, ale nie je povinné.
Ak pouzivate tieneny kabel, neuzemriujte opletenie.
Pri vonkajsich instalaciach pouzivajte sietovy kabel odolny voé&i UV Ziareniu.
Sietové kable mézu mat vopred nainstalovanu koncovku RJ45 alebo konektor RJ45 mozno nainstalovat
pred alebo po pripojeni sietového kabla do nabijacej stanice.
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4. Pokyny na montaz

1. Ak konektor RJ45 nie je vopred nainstalovany,

nainstalujte konektor RJ45 na sietovy kabel.

Pripojte konektor RJ45 sietového kabla do zasuvky
Ethernet na komunikaénej doske.

45.3. Volitelné: Vlozenie SIM karty na pripojenie na internet
'*' Poznamka

Podporované su len niektoré SIM karty.

1. Vyberte 4FF (nano SIM) SIM kartu z jej karty.

EHe

N R L
=]

AFF [mano-Sk1)
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4. Pokyny na montaz
2. Zatlacte a zaistite 4FF (nano SIM) SIM kartu v zasuvke

! F
na komunikaénej doske. Kontakty SIM karty musia ; .I -—_k'.
smerovat ku komunikaénej doske.

. A

454. Volitelné: Pripojenie kabla na dynamické vyrovnavanie zatazenia
@ Poznamka

Pouzite akykolvek sietovy kabel Cat5 a vyssi (Cat5, Catb5e, Cat6) s krutenou dvojlinkou.
- Pouzivanie tieneného sietového kabla sa odporuca, ale nie je povinné.
Ak pouzivate tieneny kabel, neuzemriujte opletenie.
Pri vonkajsich instalaciach pouzivajte sietovy kabel odolny voci UV Ziareniu.

Sietové kable m6zu mat vopred nainstalovanu koncovku RJ45 alebo konektor RJ45 moZno nainstalovat
pred alebo po pripojeni sietového kabla do nabijacej stanice.

Ak konektor RJ45 nie je vopred nainstalovany,
nainstalujte konektor RJ45 na sietovy kabel.

2. Pripojte konektor RJ45 sietového kabla do zasuvky CT
IN.
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4. Pokyny na montaz

45.5. Iba pre platné krajiny: pripojte kabel dialkového ovladania napajania
Svorkovnice dokazu pojat vodi¢ nasledujuicej velkosti:

2.

3.

Pevny drét: max. 1,5 mm2

Splietany drét s dutinkou (bez plastovej buzirky): max. 1,5 mm?
Pouzite kabel s dvojitou izolaciou, ktory je odolny voéi teplotam do 90 °C.

Odizolujte konce vodi¢a na kabli aktivneho riadenia
napajania.

Ak sa pouzivaju splietané vodice, nainstalujte dutinky
(bez plastovych buzirok) na koniec vodi¢a nasurite
lisovaciu dutinku a stlacte ju do Stvorca, aby mala
vhodny tvar pre svorky.

Pripojte vodice aktivheho riadenia napajania k ¢iernej
svorkovnici (digitalny vstup 1).

10

T mm

Pripojte druhy koniec kabla aktivneho riadenia napajania k riadiacemu zariadeniu DSO s normalne

otvorenymi (NO) kontaktmi.

45.6. Utiahnutie kablovej priechodky

Vlozte zaslepky do nepouzivanych vstupov v tesneni
kablovej priechodky.

A POZOR

V nepouzivanych vstupoch v kablovej priechodke
musia byt vloZzené zaslepky, aby sa zachoval IP kéd
nabijacej stanice.

o
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4. Pokyny na montaz

2. Posurite tesnenie kablovej priechodky nahor do 1=
kablovej priechodky, potom dotiahnite kablovu I ot
priechodku, aby ste zaistili sietové kable a zaslepky.

® 00
AN af I8 Mm '; ::__'.] 2

4.6. Namontujte kryty nabijacej stanice

1. V pripade stanice so zabudovanym RCBO: V nabijacej - - |
stanici sa uistite, Ze je zapnuté RCBO. i - — -
ﬂ' Poznamka = S8

RCBO typu B su v nabijacich staniciach nainstalované ' ==

spodnou ¢astou navrchu. Ak je v nabijacej stanici

RCBO typu B, smery zapnutia a vypnutia sa obratia.

2. Pred instalaciou skontrolujte vnutorny kryt takto:

a.  Vnutri skontrolujte, ¢i tesnenie vnutorného krytu a
stredové tesnenie su Cisté a neposkodené.
Skontrolujte, &i je vetracia membrana zabezpecena
a neposkodena.
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4. Pokyny na montaz

3.

4,

b.  Vonku skontrolujte, &i tri vetracie otvory nie su
blokované vodou, prachom alebo necistotami.

Na nabijacej stanici skontrolujte, ¢i je spravne
namontované tesnenie na prevle¢enie kabla displeja.

Namontujte vnutorny kryt takto:

a.  Zasurite spodnu ¢ast krytu pod stredovy otvor a
potom zatlaéte hornu ¢ast krytu na svoje miesto.

"
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4. Pokyny na montaz

b.  Utiahnutim 12 skrutiek Torx T20 v uvedenom poradi =

el i I TEe T2 A

zaistite vnutorny kryt. ] RN o Y

A POZOR x#' F

Riziko vniknutia vody. Ak skrutky nie su dotiahnuté 05 - 18 Mini

v spravnom poradi, do nabijacej stanice sa méze g

dostat dazd a vihkost. i A

- ' ¥} 12

v POZOR —

Pouzitie elektrického skrutkovaca s vysokym L]

krutiacim momentom méze poskodit skrutky a 1 g

komponenty.

o Pouzivajte iba skrutkova¢ s nizkym kruatiacim " &
momentom a spravnym nastavenim.
¥

c. Volitelné: Na pravy horny a lavy dolny roh _!

vnutorného krytu namontujte dve plomby. — _J"-_

iy,
N o
= ?
5. Odstrarite nalepku obsahujicu informacie o nabijacej

stanici z vnutorného krytu. Nalepku uloZte spolu s |
dokumentaciou k nabijacej stanici. Informacie na
nalepke sa vyzaduju pocas konfiguracie.
A POZOR
Nenechavajte nalepku pri nabijacej stanici, aby sa =
zabranilo neopravnenému pristupu k nastaveniam == |
nabijacej stanice. ' E

6. Namontujte kryt displeja a predny kryt takto:
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4. Pokyny na montaz

a.

Zatvorte kryt displeja a podrzte ho zatvoreny. Zaistite kryt displeja pomocou dvoch pridrziavacich
skrutiek Torx T20.
A POZOR

Pouzitie elektrického skrutkovaca s vysokym krutiacim momentom méze poskodit skrutky a
komponenty.

°

Pouzivajte iba skrutkova¢ s nizkym krutiacim momentom a spravnym nastavenim.

G- A Min

Zasunite horny okraj predného krytu pod spodny : .
okraj krytu displeja a potom otocte kryt nadol, aby
ste ho zarovnali so spodnym otvorom pre skrutku.

Zatlacte predny kryt k pruzine. Utiahnite

ta T20 !
pridrziavaciu skrutku Torx T20 na zaistenie l = |§\.|
predného krytu na nabijacej stanici. ',E_. L] il
A PoZOR 09 14 i

Pouzitie elektrického skrutkovaca s vysokym

krutiacim momentom méze poskodit skrutky a

komponenty. "

o Pouzivajte iba skrutkova¢ s nizkym krutiacim ¥ i 5 .
momentom a spravnym nastavenim.
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4. Pokyny na montaz

7. Na uskladnenie nabijaci kabel volne navirite okolo

nabijacej stanice a ulozte nabijaciu zastr¢ku do :F

drziaka. I w
Zapnite napajanie nabijacej stanice. Svetelny LED ON r |.
kruzok bude ukazovat otacajuce sa biele svetlo, ktoré T

znamena, Ze nabijacia stanica sa spusta.

Nabijacia stanica je uplne nainstalovana. LED kruzok zasvieti nabielo a dvakrat zablika, ¢o znamena, Ze je mozné
spustit konfiguraciu.

4.7. Konfiguracia

Nabijacia stanica musi byt na fungovanie pripojena k internetu. Po pripojeni sa odporuc¢a aktivovat nabijaciu
stanicu v platforme riadenia nabijania (CMP), aby sa mohli Gplne vyuzivat vSetky funkcie nabijacej stanice a
online podporu.

Nabijaciu stanicu je mozné pouzivat az po dokonéeni konfiguracie.

4.71. Konfiguracia nabijacej stanice

A& varROVANIE
Riziko zasahu elektrickym pradom, ¢o méze viest k vaznym zraneniam alebo smrti. Len kvalifikovany elektrikar
smie pouzivat aplikaciu EVBox Install na konfiguraciu nabijacej stanice.

1. Stiahnite a nainstalujte si aplikaciu EVBox Install App p—,

do smartfonu alebo tabletu. |—
- | b
b= -

N
Py )

T rioad an tha

App Store

2. Otvorte aplikaciu EVBox Install App a postupujte podla —_—
pokynov v aplikacii. |5 |
Specifické informacie o nabijacej stanici pozadované | E| -
na konfiguraciu stanice su na nalepke, ktora sa m’
odstranila po¢as montaze.
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5. Navod na pouzivanie

3. Pomocou aplikacie EVBox Install App nastavte nasledujuce kli¢ové nastavenia, aby ste sa uistili, Zze
nabijacia stanica funguje bezpecne:
Maximalny nabijaci pruad.
Pripojenie na internet.
Dalsie konfiguraéné nastavenia.

4.7.2. Volitelné: Aktivacia nabijacej stanice na CMP

V pripade online nabijacej stanice ju pouzivatel' musi aktivovat na platforme riadenia nabijania (CMP) na webovej
stranke CMP alebo pomocou aplikacie CMP. Podrobné informacie o postupe aktivacie nabijacej stanice ziskate
od prevadzkovatela nabijacieho bodu (CPO).

4.7.3. Pripravena na pouzivanie

Nabijacia stanica je pripravena na nabijanie
elektrického vozidla (EV), ked su kryty namontované
na nabijacej stanici, uvedenie do prevadzky je
dokonéené a svetelny LED kruzok svieti nazeleno

musi v8etku dokumentaciu dodanu s nabijacou
stanicou uschovat na bezpe¢nom mieste pocas celej

zivotnosti produktu. [ ‘ -
Pl

VSetku dokumentaciu odovzdajte majitelovi. Majitel si ‘
—

5. Navod na pouzivanie

A NEBEZPECENSTVO
Nedodrzanie pokynov na instalaciu a pouzivanie uvedenych v tejto pouzivatelskej prirucke bude mat za
nasledok riziko zasahu elektrickym prudom, €o méze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Pred pouzitim nabijacej stanice si precitajte bezpe€nostné opatrenia a pokyny pre pouzivatela uvedené v
tejto prirucke.
Ak si nie ste isti, ako pouzivat nabijaciu stanicu, dalSie informacie vam poskytne predajca.

5.1. Spustenie a zastavenie relacie nabijania

';'ﬁ' Poznamka
Na displeji sa zobrazuju aj pokyny na nabijanie.

1. Spustenie nabijania:
Vyberte zastréku z doku nabijacej stanice a potom Uplne odmotajte nabijaci kabel z nabijacej stanice.
Pripojte nabijaci kabel k vozidlu.
Ak pouzivate nabijaciu kartu alebo privesok na kluce, podrzte ich pred ¢itackou na nabijacej stanici na
spustenie nabijania*

2. Vozidlo sa nabija.
3.  Zastavenie nabijania:

Ak pouzivate nabijaciu kartu alebo privesok na klu¢e**, podrzte ich pred ¢itackou na nabijacej stanici
na zastavenie nabijania*

Odpojte nabijaci kabel od vozidla.

Omotajte nabijaci kabel okolo nabijacej stanice a potom ulozte zastréku do doku.
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5. Navod na pouZivanie

1 Start 2 3 Sop

- e e s e

* Ked' je nabijacia stanica nakonfigurovana tak, aby prijimala len nabijacie karty alebo privesky na kluce.
** Musite pouzit rovnaku nabijaciu kartu alebo privesok na kluce, ktoré ste pouzili na spustenie relacie nabijania.

b.2. Indikacia stavu

';'i::' Poznamka
Na displeji sa zobrazuje aj stav nabijacej stanice.

';'i::' Poznamka
Niektoré funkcie a indikatory stavu nie si dostupné na vSetkych modeloch.

Svetelny .
LED kriiZok Farba Opis stavu

_-". = *
! | Biela (otaca sa) |Nabijacia stanica sa spusta alebo sa aktualizuje softvér.

Biela (blika) Nabijacia stanica ¢aka na konfiguraciu pomocou aplikacie EVBox
Install App.

'

:.I ':‘,' Zelena (svieti) Necinna. Nabijacia stanica je pripravena na nabijanie.

-

Overenie nie je akceptované. Indikacia sa po 5 sekundach zmeni na

Cervena (svieti) ,
zelenu.

Nabijacia stanica ¢aka na vozidlo.

Modra (svieti) Nabijanie je pozastavené.

Modra (plni sa

‘hl-f zdola)

Vozidlo sa nabija.

? . Zelena (blika) Nabijanie je dokoné&ené. Vozidlo mozno odpojit od nabijacej stanice.
7 -
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5. Navod na pouzivanie

Svetelny

LED kruzok [T Opis stavu

Nabijanie je spomalené alebo pozastavené v dosledku vysokej teploty.

Oransové (svieti
ranZové (svieti) Nabijanie sa obnovi automaticky.

¥ | | Oranzova (blikd) | Nabijanie zlyhalo. Odpojte vozidlo a skuste to znova.

5.3. Udrzba pouzivatelom

Pouzivatel nabijacej stanice je zodpovedny za stav nabijacej stanice, pricom je nutné dodrziavat zakony tykajlice
sa bezpecnosti osdb, zvierat a majetku, ako aj predpisy tykajuce sa inStalacie platné v krajine pouzivania.
Pravidelne a v sulade s predpismi tykajucimi sa instalacie platnymi vo vasej krajine nechajte nabijaciu stanicu a
jej instalaciu skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

2 NEBEZPECENSTVO
Nadmerné vystavenie nabijacej stanice vode bude mat za nasledok riziko zasahu elektrickym pradom, ¢o méze
viest k vaZznemu zraneniu alebo smrti.

Nesmerujte silné prudy vody smerom k nabijacej stanici ani na ru.

Nabijaciu zastréku nevkladajte do ziadnej tekutiny.

/. POZOR
Na ¢istenie nabijacej stanice nepouzivajte agresivne chemickeé Cisti¢e ani rozpustadla.

1. Odstrarite necistoty a prirodné organické latky z vonkajsej strany nabijacej stanice pomocou navlhéenej
makkej handri¢ky. Uistite sa, Ze displej, svetelny LED kruzok a svetelny snima¢ su ¢isté.

2. Vizualne skontrolujte nabijaciu stanicu, nabijaci kabel a nabijaciu zastréku. Ak mate podozrenie, ze
nabijacia stanica, kabel alebo zastrcka su poskodené alebo znecistené, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara so Zziadostou o opravu alebo vymenu.

3.  Jemne potiahnite nabijaciu stanicu, aby ste sa uistili, Ze je pevne namontovana. Uistite sa, Zze vonkajsi kryt
stanice je zaisteny. Ak je nabijacia stanica alebo kryt uvolneny, obratte sa na kvalifikovaného elektrikara,
aby stanicu spravne nainstaloval.

5.4. Prihlaste sa do nabijacej stanice

Pomocou smartfénu, tabletu alebo notebooku s funkciou Wi-Fi sa méze pouzivatel prihlasit do nabijacej stanice,
menit nastavenia, ako napriklad Wi-Fi, a zobrazovat softvérové licencie. Pokyny najdete na adrese
help.evbox.com.
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6. Riesenie problémov

6. RieSenie problémov

b NEBEZPECENSTVO
Servis a oprava tejto nabijacej stanice nekvalifikovanou osobou bude mat za nasledok riziko zasahu elektrickym
prudom, ¢o moéze viest k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Servis a opravu nabijacej stanice smie vykonavat len kvalifikovany elektrikar.
Pouzivatel sa nesmie pokusat vykonavat servis ani opravovat nabijaciu stanicu, pretoze neobsahuje diely,
ktorych servis by mohol vykonavat pouzivatel.

6.1. Indikacia chyb

Svetelny . X 7
LED kruizok Farba Opis stavu Cinnost
Cervena (svieti) | Vyskytla sa chyba. P?stu;‘).wte podla pokynov zobrazenych na
displeji.
Skontrolujte zdroj napajania stanice.
. Resetujte MCB alebo RCD v rozvodnej
O P
i h . . - skrini.
| .
b Vypnuté Zdroj napjania zlyhal V pripade stanice so zabudovanym RCBO
skontrolujte, ¢i je RCBO otvorené (pozri
Pristup k RCBO na strane 540).
';'ﬁ' Poznamka

Niektoré chybové stavy sa vyriesSia vypnutim a opatovnym zapnutim napajania.
V pripade stanic bez zabudovaného RCBO vypnite a znova zapnite napajanie v rozvodnej skrini.
V pripade stanic so zabudovanym RCBO vypnite a znova zapnite napajanie pomocou RCBO

(pozri Pristup k RCBO na strane 540).

6.2. Pristup k RCBO

Tento postup plati iba pre nabijacie stanice so zabudovanym RCBO. RCBO je dostupné cez pristupovy kryt
nachadzajuci sa na vhatornom kryte. Pred tymto postupom sa uistite, Ze je nabijacia stanica napajana.

';'ﬁ' Poznamka
VSetky skrutky Torx T20 sluzia na pridrziavanie. Nevyberajte tplne pridrziavacie skrutky z nabijacej stanice.

1. Ak je EV pripojené k nabijacej stanici, odpojte EV.
2. Zatlacte predny kryt proti pruzine a potom uvolnite
jednu pridrziavaciu skrutku Torx T20, ktora zaistuje
predny kryt na nabijacej stanici. l
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6. RieSenie problémov

3. Otoéte predny kryt nahor a potom oddelte horny okraj
predného krytu od spodného okraja krytu displeja.

4. Uvolnite dve pridrziavacie skrutky Torx T20. 2 T20
Demontujte kryt RCBO z vnutorného krytu. -

5. Ak chcete nabijaciu stanicu vypnut a znova zapnut,
vypnite RCBO, 10 sekund pockajte a potom zapnite
RCBO.

Svetelny LED kruzok bude ukazovat otacajuce sa biele
svetlo, ktoré znamena, Ze nabijacia stanica sa spusta.
Nabijacia stanica je pripravena na nabijanie EV, ked'
svetelny LED kruzok svieti nazeleno.

@‘ Poznamka

RCBO typu B su v nabijacich staniciach nainstalované
spodnou ¢astou navrchu. Ak je v nabijacej stanici
RCBO typu B, smery zapnutia a vypnutia sa obratia.
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6. Na otvorenie RCBO presurite spinaé RCBO nadol.
Svetelny LED kruzok bude ukazovat otacajuce sa biele
svetlo, ktoré znamena, Ze nabijacia stanica sa spusta.
Nabijacia stanica je pripravena na nabijanie EV, ked'
svetelny LED kruzok svieti stabilne nazeleno.

ﬁ' Poznamka

RCBO typu B su v nabijacich staniciach nainstalované
spodnou ¢astou navrchu. Ak je v nabijacej stanici
RCBO typu B, smery zapnutia a vypnutia sa obratia.

7. Skontrolujte, ¢i je tesnenie vnutorného krytu Cisté a
neposkodené.

8. Namontujte kryt RCBO na vnutorny kryt. Utiahnite dve
pridrziavacie skrutky Torx T20.
A POZOR
Pouzitie elektrického skrutkovaca s vysokym krutiacim
momentom moéze poskodit skrutky a komponenty.

Pouzivajte iba skrutkovaé¢ s nizkym krutiacim
momentom a spravnym nastavenim.

9. Namontujte predny kryt takto:
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7. Vyradenie z prevadzky

a.  Zasurite horny okraj predného krytu pod spodny
okraj krytu displeja a potom otocte kryt nadol, aby
ste ho zarovnali so spodnym otvorom pre skrutku.

b.  Zatlacte predny kryt k pruzine. Utiahnite
pridrziavaciu skrutku Torx T20 na zaistenie
predného krytu na nabijacej stanici.

A POZOR

Pouzitie elektrického skrutkovaca s vysokym
krutiacim momentom méze poskodit skrutky a
komponenty.

o Pouzivajte iba skrutkova¢ s nizkym krutiacim

momentom a spravnym nastavenim.

7. Vyradenie z prevadzky

™ |

2

Nabijaciu stanicu vyradte z prevadzky a zlikvidujte v sulade s prislu§nymi miestnymi predpismi na likvidaciu.

Nabijaciu stanicu nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Namiesto toho odovzdajte
"7 tuto nabijaciu stanicu na zbernom mieste elektrickych/elektronickych zariadeni, aby sa

" umoznila recyklacia a predi$lo sa negativnym a nebezpeénym vplyvom na Zivotné prostredie.
Prislusné adresy ziskate na miestnom urade.
“ Recyklacia materialov Setri suroviny a energiu a vyznamne prispieva k ochrane zivotného
t J prostredia.

Ces appared
(GRS PR TEA P
se pEcpsiant

8. Priloha

8.1. Slovnik pojmov

Skratka Vyznam

1P 1-fazové napajanie (vstup a vystup). Parametre stanice sa zobrazuju na spodnej strane stanice.
3P 3-fazové napajanie (vstup a vystup). Parametre stanice sa zobrazuju na spodnej strane stanice.
AC Striedavy prud.

CMP Platforma riadenia nabijania. Platforma, ktora pripaja nabijaciu stanicu k CPO.
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Skratka Vyznam

Prevadzkovatel nabijacieho bodu. Vlastnik a/alebo prevadzkovatel instalacie nabijacej stanice.

CPO

DSO

ESD
EV

LAN
LED
MCB
OCPP
PE
RCBO
RCD

Operator distribuéného systému. Operator zodpovedny za siet elektrického napajania.
Elektrostaticky vyboj.

Elektrické vozidlo.

Ochrana pred narazom.

Ochrana pred vniknutim cudzich predmetov.
Radiofrekvenéna komunikacia.

Lokalna siet.

Dioda emitujuca svetlo.

Miniaturny isti¢.

Otvoreny protokol nabijacieho bodu.
Ochranné uzemnenie.

Prudovy chrani¢ s ochranou proti nadprudu.

Prudovy chranic.

8.2. Vyhlasenie o zhode EU

Spoloénost EVBox BV. vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia EVBox Liviqo je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplny text
vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na adrese help.evbox.com.

Regulaéné informacie

Technolégia

Frekvencné pasma Max. vystupny vykon

GSM 900 890 MHz - 915 MHz 27,77 dBm
GSM 1800 1710 MHz - 1785 MHz 24,77 dBm
LTE pasmo 3 1710 MHz - 1785 MHz 28,48 dBm
LTE pasmo 8 880 MHz - 915 MHz 28,48 dBm
LTE pasmo 20 832 MHz - 862 MHz 28,48 dBm
LTE pasmo 28 703 MHz - 748 MHz 28,48 dBm
WLAN (802.11b/g/n) 2412 MHz - 2484 MHz 16,79 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) | 5150 MHz - 5250 MHz 16,63 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) |5725 MHz - 56850 MHz 11,46 dBm
RFID 13,66 MHz 19,00 dBm
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1. Uvod

1. Uvod

V tem priro¢niku za namestitev in uporabnika je na voljo opis za hamestitev in pripravo polnilne postaje za
uporabo. Pred za¢etkom morate natanéno prebrati varnostne informacije.

1.1. Obseg priro€nika

Navodila za namestitev in konfiguracijo v tem priro€niku so namenjena izkljuéno usposobljenim monterjem, ki
lahko vrednotijo delo in prepoznajo potencialno nevarnost.

Uporabniska navodila so namenjena uporabnikom polnilne postaje.

Vso dokumentacijo, priloZzeno polnilni postaji, hranite na varnem mestu skozi celotno Zivljenjsko dobo izdelka.
Vso dokumentacijo izrocite naslednjim lastnikom ali uporabnikom izdelka.

Vse priroénike EVBox lahko prenesete s spletnega mesta evbox.com/manuals.

Izjava o omejitvi odgovornosti

Ta dokument je pripravljen samo v informativnhe namene in ne predstavlja zavezujo¢e ponudbe ali pogodbe z
druzbo EVBox. Druzba EVBox je sestavila ta dokument po svojih najboljSih mo¢eh. Za popolnost, natan¢nost,
zanesljivost ali primernost za specificen namen vsebine dokumenta ter izdelkov in storitev, ki so predstavljene v
dokumentu, ni podana nobena izrecna ali implicitna garancija. Tehniéni podatki in podatki o zmogljivosti
vsebujejo povprec¢ne vrednosti znotraj obstojecih toleranc tehni¢nih podatkov in so predmet sprememb brez
predhodnega obvestila. Druzba EVBox izrecno zavraca kakr$no koli odgovornost za neposredno ali posredno
Skodo v najsirSem pomenu, ki izhaja oziroma je povezana z uporabo ali interpretacijo tega dokumenta.

© EVBox. Vse pravice pridrzane. Ime EVBox in logotip EVBox sta blagovni znamki druzbe EVBox B.V ali ene od
njenih podruznic. Brez predhodnega pisnega dovoljenja druzbe EVBox nobenega dela tega dokumenta ni
dovoljeno na noben nacin in v nobeni obliki spremeniti, reproducirati, obdelati ali distribuirati.

EVBox Manufacturing B.V.
Kabelweg 47

1014 BA Amsterdam
Nizozemska
help.evbox.com

1.2. Simboli, uporabljeni v tem priro¢niku
Simboli, uporabljeni v tem priro¢niku

A NEVARNOST
Nakazuje grozeco nevarno situacijo z visoko stopnjo tveganja, ki lahko povzro€i smrt ali resno telesno
poskodbo, ¢e se ji ne izognete.

2 opozoRILO
Nakazuje potencialno nevarno situacijo z zmerno stopnjo tveganja, ki lahko povzro&i smrt ali resno telesno
poskodbo, ¢e opozorila ne upostevate.

A POZOR
Nakazuje potencialno nevarno situacijo s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko povzro¢i manj$o ali zmerno telesno
poskodbo ali poSkodbo opreme, e nevarnosti ne upostevate.

';'ﬁ' Opomba
Opombe vsebujejo uporabne predloge ali reference za informacije, ki jih ta priroénik ne vsebuje.

1,a. alii. Dejanje, ki ga je treba opraviti v navedenem vrstnem redu
1.3. Ikone, uporabljene v tem priro¢niku

A E. Izberite eno funkcijo. E Monter . Uporabnik
' ] Sk

gy
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2. Varnost

"7\ Samo za uporabo Ne uporabljajte Py
[ Vizualno preverite. I’\_I h p IK/I elektri¢nega k, __.-""‘“I Napajanje AC
% nasuhem mestu. 4, izvijaca. el

14. Certificiranje in skladnost

Polnilni postaji je proizvajalec podelil certifikat CE in je opremljena z logotipom CE. Zadevno izjavo o
skladnosti lahko pridobite pri proizvajalcu.

= Elektri¢ne in elektronske aparate, vklju¢no z dodatno opremo, morate zavreci lo¢eno o splo$nih komunalnih
odpadkov.

t J Recikliranje materialov prihrani surovine in energijo ter pomembno prispeva k ohranjanju okolja.

j Crs appered
@ ey o R ik
1 s dLEMRROTE

£E ECychant

';'ﬁ' Opomba
Glejte Izjava EU o skladnosti na strani 5689 za izjavo o skladnosti za ta izdelek.

2. Varnost

2.1. Varnostni ukrepi

2 NEVARNOST
Ce ne upostevate navodil za vgradnjo in uporabnigkih navodil, navedenih v tem priroéniku, bo to privedlo do
elektri€énega udara, ki povzroci resno telesno poskodbo ali smrt.

Pred namestitvijo ali uporabo polnilne postaje preberite ta priro¢nik.

A NEVARNOST
Ce vgradnjo, servisiranje, popravilo in prestavljanje te polnilne postaje opravi neusposobljena oseba, to povzrogi
tveganije za elektri¢ni udar, ki lahko vodi v resne telesne poskodbe ali smrt.
Polnilno postajo sme vgraditi, servisirati, popraviti in prestaviti le usposobljen elektri¢ar.
Uporabnik ne sme poskusati servisirati ali popravljati polnilne postaje, saj ne vsebuje sestavnih delov, ki bi
jih lahko servisiral uporabnik.
Veljajo lahko lokalni predpisi, ki se lahko razlikujejo glede na vaso regijo ali drzavo uporabe izdelka.
Usposobljen elektri¢ar mora vedno zagotoviti, da je polnilna postaja nameséena v skladu z lokalnimi
predpisi.

A NEVARNOST
Delo na elektri¢nih instalacijah brez ustreznih previdnostnih ukrepov bo povzrocilo elektri¢ni udar ter
posledi¢no hudo telesno poskodbo ali smrt.

Pred vgradnjo polnilne postaje izklopite vhodno napajanje.

Polnilne postaje ne vklapljajte, ¢e ni popolnoma vgrajena in zavarovana.

Okvarjene polnilne postaje ali postaje z vidnimi tezavami ne vgrajujte.

2 NEVARNOST
Ce je polnilna postaja dlje ¢asa izpostavljena vodi, bo to privedlo do elektri¢nega udara, ki lahko povzroéi resno
telesno poskodbo ali smrt.

V polnilno postajo ali nanjo ne usmerjajte mo¢nih curkov vode.
Vti¢a za polnjenje ne vstavljajte v tekoc¢ino.
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2. Varnost

A NEVARNOST
Uporaba poskodovane ali izrabljene polnilne postaje bo povzrocila nevarnost elektricnega udara, kar bo
povzrocilo hude telesne poskodbe ali smrt.
Polnilne postaje ne uporabljajte, ¢e je napajanje, ohisje ali priklju¢ek EV zlomljen, razpokan, odprt ali kaze
druge znake poskodb.
Polnilne postaje ne uporabljajte, ¢e je kabel za polnjenje scefran, ima poceno izolacijo ali kaze druge znake
poskodb.
V primeru nevarnosti in/ali nesre¢e nhemudoma izklopite elektricno napajanje polnilne postaje.
Ce sumite, da je polnilna postaja poskodovana, se obrnite na svojega monterja.

2 0POZORILO
Vgradnja polnilne postaje v ¢asu mokrih vremenskih pogojev (na primer v ¢asu deZja ali megle) lahko privede
do tveganja za elektri¢ni udar in poSkodbe izdelka, kar lahko povzroci resne telesne poskodbe ali smrt.

V mokrih vremenskih pogojih (npr. v dezju ali megli) ne names¢ajte ali odpirajte polnilne postaje.

2 opozORILO
Zaradi nepravilne uporabe polnilne postaje obstaja nevarnost elektricnega udara, ki lahko povzrog¢i telesne
poskodbe ali smrt.

Pred za¢etkom polnjenja se prepri¢ajte, da na kontaktni povrsini vti¢a za polnjenje ni umazanije ali vlage.
Poskrbite, da bo kabel za polnjenje names¢éen tako, da nanj ne bo mogoce stopiti ali se ¢ez njega spotakaniti
oziroma da tudi sicer ne bo izpostavljen ¢ezmerni sili ali poSkodbam. Kjer je mogoce, zagotovite, da je kabel
za polnjenje pravilno shranjen, kadar ni v uporabi, pri E¢emer zagotovite, da se vti€ za polnjenje ne dotika tal.
Nikoli ne vlecite samega kabla za polnjenje, vedno le ro€aj na vti€u za polnjenje.

Polnilna postaja, polnilni kabel in polnilni vti¢ ne smejo biti v bliZini virov vro¢ine, umazanije ali vode.

V blizini polnilne postaje ne uporabljajte eksplozivnih ali vnetljivih snovi.

2 opozORILO
Ce skupaj s polnilno postajo uporabljate adapterje, adapterje za pretvorbo ali podaljske, lahko to privede do
tehni¢nih nezdruzljivosti ter posledi¢no do poskodbe polnilne postaje in telesne poskodbe ali smrti.

To polnilno postajo uporabite samo za polnjenje elektri¢nih vozil, ki podpirajo naéin polnjenja. Za
podrobnosti glejte specifikacije polnilne postaje v priro€niku za namestitev polnilne postaje.
V priro€niku za uporabo vozila preverite, ali je vozilo zdruzljivo.

2 OPOZORILO
Izpostavljenost polnilne postaje ali kabla za polnjenje vro¢ini ali vnetljivim snovem lahko povzroci poskodbe
polnilne postaje, kar lahko vodi v telesno poskodbo ali smrt.

Poskrbite, da polnilna postaja in polnilni kabel nikoli ne prideta v stik z virom vro¢ine.
V blizini polnilne postaje ne uporabljajte eksplozivnih ali vnetljivih snovi.

A opozoriLO
Uporaba polnilne postaje v pogojih, ki niso navedeni v tem priro¢niku, lahko povzroéi poskodbe polnilne postaje
in posledi¢no telesne poskodbe ali smrt.

Polnilno postajo uporabljajte v skladu s pogoji uporabe, navedenimi v tem priroéniku.

2 OPOZORILO
Delo na elektri¢nih instalacijah brez osebne varovalne opreme lahko vodi v tveganje za nastanek telesnih
poskodb.

Za preprecevanje telesnih poskodb uporabljajte osebno varovalno opremo, kot so zas¢ita za oci, rokavice,
odporne na ureznine, in protizdrsni varnostni cevlji.
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2. Varnost

2 OPOZORILO
Ce v primeru pozara ne upostevate navodil gasilcev, lahko to povzroé&i poveéano nevarnost, ki lahko privede do
telesnih poskodb ali smrti.
Ko je to varno, odklopite elektri¢no napajanje opreme, ki gori ali ji grozi pozar.
Elektri¢nih instalacij in opreme z napajanjem, ki je pod napetostjo, ne gasite z vodo.
Polnilno postajo pogasite z gasilnim aparatom, ki je dolo¢en za gasenje elektricne opreme z nazivno
vrednostjo do 1kV.

/. POZOR
Polnjenje vozila, kadar kabel za polnjenje ni popolnoma odvit, lahko povzroéi pregrevanje kabla, kar lahko
poskoduje polnilno postajo.

Preden polnilni kabel prikljugite v vozilo, ga povsem odvijte, tako da nima zank, ki se prepletajo.

/. POZOR
Ce v vtiénico segate s prsti oziroma v njih pustite predmete (na primer med &is&enjem), lahko pride do telesne

poskodbe ali poskodb polnilne postaje.
V vtiénico ne segajte s prsti.
V vti€nici ne puscajte predmetov.

/. POZOR
Ce ne upostevate previdnostnih ukrepov za prepreéevanje elektrostati¢ne razelektritve, lahko pride do poskodb
elektronskih komponent v polnilni postaji.
Preden se dotaknete elektronskih komponent, upostevajte potrebne previdnostne ukrepe za preprecevanje
elektrostati¢ne razelektritve.

A POZOR

Ce ne omogodite posodobitev vdelane programske opreme za to polnilno postajo oziroma onemogogite,
zavrnete ali kako drugage ne namestite razpolozljivih posodobitev vdelane programske opreme, lahko polnilna
postaja naleti na tezave, deluje z napakami in je bolj izpostavljena varnostnim tveganjem.

2.2. Previdnostni ukrepi pri premikanju in shranjevanju

Pri premikanju in shranjevanju polnilne postaje upostevajte naslednje smernice:
Polnilne postaje nikoli ne dvigujte s kablom za polnjenje.
Preden polnilno postajo odstranite z namenom, da jo shranite ali prestavite, izklopite vir napajanja.
Polnilno postajo prevazajte in hranite le v njeni originalni embalazi. V primeru, da transport izdelka poteka v
nestandardni embalazi, ni mogoce sprejeti nobene odgovornosti za nastale poskodbe.
Polnilno postajo hranite v suhem okolju pri temperaturi in vlagi, navedenih v tehni¢nih podatkih (glejte
Tehniéni podatki na strani 553).
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3. Lastnosti izdelka

3. Lastnosti izdelka
3.1. Opis
1. Polnilna postaja

Polnilna postaja varno dobavlja elektricno
energijo iz omrezja v elektri¢no vozilo (EV).

2. Zaslon
Zaslon uporabnika vodi skozi zahtevana dejanja 1
in prikazuje informacije o polnilni seji.

3. Senzor osvetlitve in senzor bliZine 2
Senzor osvetlitve meri intenziteto svetlobe, da 3
samodejno prilagodi svetlost zaslona in LED- 4
obroc¢a. Senzor blizine vklopi zaslon, ko se oseba
nahaja v blizini polnilne postaje. 5

4. Bralnik RFID ]
To je obmogje, kjer lahko skenirate svojo polnilno 1
kartico ali varnostno napravo, da za¢nete ali
ustavite sejo polnjenja.

5. LED-obro¢ 7
LED-obro¢ prikazuje stanje polnilne postaje.

6. Prikljucek

Prikljucek drzi vti¢ polnilnega kabla, kadar
polnilni kabel ni v uporabi.

7. Kabel za polnjenje
Polnilni kabel povezuje polnilno postajo in
elektriéno vozilo. Kadar polnilni kabel ni v
uporabi, je ovit okoli postaje.

3.2. Tehni¢éni podatki

Znacilnost Opis

Elektri¢ne lastnosti
Do 22 kW (3-fazno, 32 A)

';'ﬁ' Opomba

Najvisja stopnja polnjenja Lahko pride do zmanj$anja mogi. Hitrost polnjenja je odvisna od
dejavnikov, kot so zahteva elektri¢nega vozila, razpoloZljivo
napajanje in okoljska temperatura.

Nacin polnjenja Nacin 3 (IEC 61851-1)
Fiksni kabel za polnjenje Vti¢ tipa 2 (IEC 62196-1, IEC 62196-2)
Dolzina kabla za polnjenje 6m
e Odobritev MID z natan¢nostjo razreda B (EN-50470)
merilnik kWh )
Merilnik v skladu z uredbo Eichrecht
Konfiguracija 6-32 A
Vhodna zmogljivost 1-fazna, 230 V 10 %, najve¢ 32 A +6 %, 50/60 Hz
3-fazna, 400 V 10 %, najve¢ 32 A +6 %, 50/60 Hz
Premer plas€a napajalnega kabla Od 12 do 25 mm

Trdna Zica: najve¢ 16 mm?

Zi lektri¢ kabl
Ica elektricnega kabla Pletena Zica z ovojem (brez plasti¢nega tulca): najve¢ 10 mm?

Nazivna impulzna napetost (Uimp) 4000 vV
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3. Lastnosti izdelka

Znacilnost Opis

Nazivna izolacijska napetost (Ui)

Zaznavanje uhajavega toka

Okoljski in varnostni razred
Temperaturni razpon za delovanje
Temperaturni razpon za skladi$¢enje
Vlaga (nekondenzirajo¢a)

Najvisja nadmorska viSina namestitve
Kode ohisja

Varnostni razred

Stopnja onesnazenja makro okolja

Razvrstitev elektromagnetne zdruzljivosti
(EMC)

Mehanska upornost za stacionarno
namestitev

Povezljivost
Dovoljenje

Wi-Fi

Lokalno omrezje
Mobilna komunikacija

Komunikacijski protokol

Funkcije pametnega polnjenja

Fizi€ne lastnosti

Mere (S x V x G)

Teza

Material ohisja

HMI

Certificiranje in skladnost

Vhod za napajanje

Izhodno napajanje
Normalni okoljski pogoji
Dostop

Vrsta opreme

Dizbirno.

554

250 VAC (od faze do ozemljitve)
450 VAC (od faze do faze)

Casi izklopa in omejitve so skladni z IEC 61851-1:2017 CI. 8.5. (v
skladu s tabelo 2 IEC 62955:2018). Glejte Zahteve za napajanje
na strani 557.

RCBO: tip A ali tip B

Od -30 °C do +50 °C

Od -40 °C do +80 °C

Od 5 % do 95 %

2000 m nadmorske viSine

IP55 (IEC 60529), IK10 (IEC 62262)

Varnostni razred | in kategorija prenapetosti lll

Stopnja onesnazenja 3

Okolje A in okolje B (v skladu z IEC 61439-1)

Visoka upornost

Bralnik RFID ali uporaba aplikacije
24/5 GHz

Ethernet

4G LTE-M (podprto omrezje 2G)
OCPP 2.01.

Dinamiéno izravnavanje obremenitve, izravhavanje obremenitve
skupka, skladen z EEBus, ISO 15118 (pripravljen za strojno
opremo)

256 x 508 x 211 mm
Priblizno 8,4 kg
Makrolon RE® z nizko vsebnostjo ogljika

5" 800 x 480 WVGA IPS LCD, obro¢ LED, zvoéni signal,
avtorizacija

Oprema za napajanje elektri¢nih vozil, ki je trajno priklju¢ena na
izmenicno elektricno omrezje

Oprema za napajanje elektri¢nih vozil na izmeniéni tok
Zunanja in notranja uporaba
Oprema za mesta z neomejenim dostopom

Stacionarna oprema, ki je names¢ena na steni ali na drogu



4. Navodila za vgradnjo

3.3. Dostavljene komponente

Sestavni deli v omarici polnilne postaje

Polnilna postaja s polnilnim kablom
Stenski nosilec

Komplet za namestitev

Panelni vijaki, 6 x 70 mm, T20, 3x
Podlozke, M6, 3x

wwwn =

N =

Sestavni deli v zunaniji Skatli

1 Sprednji pokrov
2 Komplet dobrodoslice (izbirno)

4. Navodila za vgradnjo

41. Priprava za vgradnjo

411. Naért za vgradnjo

33
34
35

41

SL
41

Stenski vti¢i, 8 x 65 mm, 3x

Vijaki, M4x12 mm, T20, 2x

Sveder torx, varnost T20

Komplet kabelske uvodnice

Kabelska uvodnica, 12-20 mm, (s tesnilom in
slepim ¢epom)

Priro¢nik za namestitev in uporabnika
Kartica SIM (izbirno)

Naslednja priporocila vam bodo pomagale naértovati vgradnjo polnilne postaje.

Izbira lokacije

Kjer je mogoce, polnilno postajo namestite na mesto, ki ni izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi ali

zunanjim poskodbam.

Stena mora biti ravna ter sposobna prenasati obremenitev v visini najmanj 100 kg.

Okoli polnilne postaje mora biti najmanj 300 mm prostora.

Lokacija ne sme povzrogiti ostre ukrivljenosti kabla.
Polnilni kabel lahko vstopi v polnilno postajo od zgoraj ali od spodaj. Spodnji kabelski vhod A se lahko
uporablja na kateri koli lokaciji. Zgodnji kabelski vhod B se lahko uporablja samo na lokaciji, kjer ni tveganja

za izpostavljenost dezju ali vlagi.

/. POZOR

Kadar zgornji kabelski vhod uporabljate na prostem, obstaja tveganje za vdor vode. V daljSem ¢asovnem
obdobju lahko dez in vlaga vstopita v polnilno postajo vzdolz elektricnega kabla, kar lahko poskoduje

polnilno postajo.

Komunikacijski kabel lahko vstopi le skozi spodniji del polnilne postaje.

';'ﬂ' Opomba

Naslednja slika prikazuje najmanj$o priporo¢eno visino vgradnje. Upostevajte in ravnajte v skladu z

lokalnimi predpisi za dostopnost.
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I P — T —
AR A
200 e ) 300 min
SL T
- 110 - 1235 men
=B50 mm

Seznam za preverjanje pred vgradnjo
Pred zacetkom namesc¢anja polnile postaje preverite naslednje:

Namestitev bo opravljena v skladu z IEC 60364 in veljavnimi lokalnimi predpisi.

Pri pristojnem lokalnem organu ste pridobili vsa potrebna dovoljenja.

IzraCunali ste obstojeco elektricno obremenitev, da ste poiskali najvecji tok delovanja za vgradnjo polnilne
postaje.

Pri polnilni postaji brez enote RCBO sta miniaturni prekinjevalec elektricnega tokokroga (MCB) in naprava
na preostali tok (RCD) names¢ena pred polnilno postajo in imata priporo¢ene vrednosti. Glejte Zahteve za
napajanje na strani 557.

Napajalni kabel s pravilnimi tehni¢nimi podatki je napeljan do mesta vgradnje in je dovolj dolg, da omogoc¢a
odstranitev izolacije in prikljucitev Zic.

Med in po vgradnji ostane napajalni kabel znotraj svoje tolerance upogibanja.

Priporo¢ena orodja so na voljo na mestu vgradnje. Glejte Zahtevana orodja na strani 556.

Cepi, vijaki in vrtalne konice, ki se uporabljajo pri vgradnji polnilne postaje, so primerni za strukturo stene.
Ce uporabljate postavitev skupka, je pravilni fazni vrstni red naértovan in zahteve so izpolnjene. Glejte
Izbirno: uravnotezenje obremenitve skupka na strani 560.

41.2. Zahtevana orodja

1 2 a3 4 & 8 P B 8 W moiE

1. Sveder 7. Orodje za stiskanje navojev

556



4. Navodila za vgradnjo

2. Vrtalnik za zid, 8 mm (5/16 palca) 8. Orodje za odstranjevanje in stiskanje zZice
(RJ45)
3. Navorni izvija¢ z drzalom za sveder, od 0,5 do 9. Meter
3 Nm
4. Libela 10. Rezalniki Zice
5. Svincénik 1. Vija¢ni nastavek, PH2
6. Pripomocek za odstranjevanje izolacije kabla 12. Navorni klju¢, od 3 do 6 Nm

(za napajalni kabel)
41.3. Zahteve za napajanje

A NEVARNOST

Prikljucitev polnilne postaje na napajanje, ki se razlikuje od napajanja, navedenega v tem poglavju, bo povzrocilo
neskladnost namestitve ter tudi nevarnost elektri¢nega udara, kar bo vodilo v poskodbo polnilne postaje ter
telesne poskodbe ali smrt.

Polnilno postajo prikljucite le na konfiguracijo, ki je navedena v tem poglavju.

Sistema TN-S in TNC-S Kabel PE
Sistem
ozemljitve Sistem TT Lo€éeno namescena ozemljitvena elektroda
Sistem IT (samonamesc¢ena)
Dovodno 1-fazni 230V #10 %, do 32 A +6 %, 50/60 Hz
napajanje (faza) | 3-fazni 400 V +10 %, do 32 A +6 %, 50/60 Hz
Izklopna znagilnost: tip C
Izklopni tok MCB se lahko zmanj$a, ¢e je temperatura okolice v napajalni omarici visoka.
Pri izbiri specifikacij MCB upostevajte morebitne visje temperature okolice.
Ni obvezno za postaje z vgrajeno enoto RCBO.
MCB . "'ﬁ' Opomba
(miniaturni - Namestitev, vkljuéno z MCB, bo opravljena v skladu z IEC 60364 in veljavnimi lokalnimi
odklopnik) predpisi.
MCB se mora ujemati z nastavitvami jakosti toka polnilne postaje in najvisjim tokom, ki je
na voljo za polnilno postajo, v skladu s tehni¢nimi lastnostmi MCB, ki jih navede
proizvajalec.
Najveéja vrednost I?t MCB ne sme presegati 75.000 A?s,
Nazivna jakost RCD: vrednost mora biti enaka jakosti toka polnilne postaje.
Standardne namestitve:
o Za Francijo mora biti RCD tipa B z nhazivhim tokom 20 A ali 40 A in imeti zaznavanje
izmeni¢nega uhajavega toka najve¢ 30 mA.
o Za druge drzave mora biti RCD tipa A, F ali B z nazivnim tokom 20 A, 32 A ali 40 A in
imeti zaznavanje izmeni¢nega uhajavega toka najve¢ 30 mA.
RCD (napra.va - Namestitve EV Ready: RCD mora biti tip A+, visoka odpornost (na primer: HPI, S, HI, KV
na preostali itd., odvisno od proizvajalca RCD).
tok) - Ni obvezno za postaje z vgrajeno enoto RCBO.
'5'{:' Opomba
Namestitev, vkljuéno z RCD, bo opravljena v skladu z IEC 60364 in veljavnimi lokalnimi
predpisi.

Polnilna postaja ima notranje zaznavanje pusc¢anja toka s ¢asi izklopa in omejitvami,
skladnimi z IEC 61851-1:2017 Cl. 8.5. (v skladu s tabelo 2 IEC 62955:2018).

Napeljava napajanja

Spodnja tabela opisuje nacin priklju¢itve napajanja na polnilno postajo v odvisnosti od vrste napajanja in
konfiguracije postaje.
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2 OPOZORILO
Prikljucitev napajanja IT (brez nevtralnega vodnika) na vgrajeno enoto RCBO tipa A lahko povzroc¢i poskodbe

polnilne postaje in s tem telesne poskodbe ali smrt.
V vgrajeno enoto RCBO tipa A priklju¢ite samo 3-fazno napajanje TN ali TT (z nevtralnim vodnikom).

Napajanje TN in TT za RCBO

';'ﬁ' Opomba
To poglavje je pomembno samo za postaje z vgrajeno enoto RCBO.

Konfiguracija 1-fazno z nevtralnim 3-fazno z nevtralnim

postaje

Enota RCBO tipa A 'L POZOR L L1 I L1 M
&t art. postaje: Ni podprto. 1-faznega napajanja ne r- - v
QAR Gtk prikljuéite na postajo s 3-faznim plus " =
nevtralnim RCBO. F ;
L1 L2l PE
: l I: 5
I -
i L}
FE
Enota RCBO tipa B WLk Ll M L1 LF L
St. art. postaje: 2
Qe i-"]-:l th - i 11 :
T ML L2 LA PE
| . .
1|
/. POZOR

Ne uporabljajte priklju¢kov L2 in L3.
Napajanje TNin TT

';'ﬁ' Opomba
To poglavje je pomembno samo za postaje brez vgrajene enote RCBO.
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1-fazno z nevtralnim 3-fazno z nevtralnim
il bl

L T

Napajanje IT (brez nevtralnega) v RCBO

A+ POZOR
Prepricajte se, da lokalni predpisi dovoljujejo namestitev te polnilne postaje na omrezje IT brez nevtralnega
prikljucka. Prepricajte se, da je EV zdruzljiv s to vrsto namestitve.

';'ﬁ' Opomba
To poglavje je pomembno samo za postaje z vgrajeno enoto RCBO.

Konfiguracija

. 2-fazno brez nevtralnega 3-fazno brez nevtralnega
postaje
(. | -
M FE
Enota RCBO tipa B MO W L] o U
St. art. postaje: ! r oy B
[ il LS 1 L

B3R | +E L3 LY L2 FE

. POZOR /. POZOR
Ne uporabljajte priklju¢kov L2 in L3. Ne uporabljajte priklju¢ka L3.

Napajanje IT (brez nevtralnega)

/. POZOR
Prepricajte se, da lokalni predpisi dovoljujejo namestitev te polnilne postaje na omreZzje IT brez nevtralnega
priklju¢ka. Prepric¢ajte se, da je EV zdruZljiv s to vrsto namestitve.

';'ﬁ' Opomba
To poglavje je pomembno samo za postaje brez vgrajene enote RCBO.
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2-fazno brez nevtralnega 3-fazno brez nevtralnega
1 1 | l i
i i b oy il o
L1 L2 L® MW PE EY L2 L2 (W R

L1 L2 PE L@ L3PE

I I Il

=]
—
ey

/. POZOR /. POZOR
Ne uporabljajte prikljuékov L2 in L3. Ne uporabljajte prikljucka L3.

414. I1zbirno: dinami€no uravnoteZenje obremenitve

Dinami¢no uravnotezenje obremenitve spremlja porabo energije vseh elektri¢nih naprav, ki uporabljajo isti vir
energije. posilja nadzorni signal polnilni postaji, ki uravnava energijo, ki jo postaja dovaja elektricnemu vozilu, ki
tako varno izravnava skupno porabo energije iz vira napajanja v okviru vnaprej dolo¢enih omejitev. V skupku
povezana polnilna postaja regulira druge polnilne postaje, povezane v skupek.

Dinamiéno izravnavanje obremenitve zahteva zi¢ni vhod iz sistema za zaznavanje izravnave obremenitve (glejte
Komunikacija polnilne postaje na strani 571).

41.5. Izbirno: uravnotezenje obremenitve skupka

Namestitev uravnotezenja obremenitve v skupku sestoji iz ve¢ polnilnih postaj, ki so priklju¢ene v skupek.
Skupek omogoca vzpostavitev pametnega omrezja po celotnem skupku za optimizacijo uporabe napajanja.
Katero koli postajo se uporablja kot povezano postajo v skupku. Skupek se nastavi s pomoc¢jo EVBox Install App.
Za pravilno uravnotezenje obremenitve mora biti skupek priklju¢en na en napajalni elektri¢ni tokokrog.

UravnoteZenje obremenitve skupka zahteva, da je vsaka postaja v skupku priklju¢ena v isto lokalno omrezje
(LAN) s pomocjo Ethernetne povezave (glejte Komunikacija polnilne postaje na strani 571).

Zahteve za uravnoteZenje obremenitve skupka

Podpora IPv6

Ni upravljano

Stevilo vhodov: $tevilo vhodov mora biti enako ali ve&je od &tevila
polnilnikov, priklju¢enih v skupek.

Vhod RJ45

100 Mb/s ali ve¢

Stati¢no vecpredstavnostno oddajanje: onemogoc¢eno

Ethernetno stikalo Dinami¢no veépredstavnostno oddajanje (snemanje MLD):

onemogoceno

'i'ﬂ' Opomba
o Pri velikih skupkih je v istem omrezju mogoce zdruziti dva ali
ve¢ stikal.

> Ce se stikalo uporablja za internetno povezavo, je zahtevan
dodaten vhod.

CAT5
Dolzina: najve¢ 100 m za vsako vozlis¢e skupka

Kabli
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Shema prikljucitve
Naslednja shema opisuje, kako je ve¢ polnilnih postaj priklju¢enih v skupek.
'i'!;' Opomba

Shema ne vkljuéuje internetne povezave polnilne postaje. Internetno povezavo polnilne postaje je mogoce
vzpostaviti s pomoc¢jo mobilnega omrezja, Wi-Fi ali Etherneta.

2
3 4
II
1. Napajanje 3. Polnilnik AC1
2. Ethernetno stikalo 4. Polnilnik AC N

Fazna rotacija

Da bi se izognili preobremenitvi prve faze z enofaznimi elektri¢nimi vozili, je treba vrstni red faz za vsako polnilno
postajo, ki je prikljuéena na trifazno napajanje v napravi za skupno rabo napajanja Power-Sharing, konfigurirati z
uporabo EVBox Install App.

41.6. Samo za zadevne drZave: oddaljeno upravljanje napajanja z DSO

V skladu s tehni¢nimi pravili za priklju¢itev VDE-AR-N-4100:2019-04 CI. 10.6.4 mora imeti polnilna postaja s
skupno nazivno mo¢jo ve¢ kot 12 kVA vmesnik za daljinsko upravljanje napajanja, ki operaterju distribucijskega
sistema (DSO) omogoca daljinski izklop postaje. To polnilno postajo je mogoce s kablom povezati z napravo
DSO, ki je opremljena z normalno odprtim (NO) relejem. Ko se rele zapre, postaja preide v stanje mirovanja in
polnjenje se ustavi. Polnjenje se nadaljuje, ko se rele odpre. Glejte Samo za zadevne drzave: prikljucite kabel za

oddaljeno upravljanje napajanja. na strani 575 za navodila o prikljucitvi kabla.

Obvezna je registracija v DSO.

4.2. Odstranjevanje embalaze

1. Odprite embalazo. Odstranite zunanjo $katlo in
omarico s polnilno postajo.
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3.

5.
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Odprite zunanjo $katlo. Pois¢ite sprednji pokrov, paket

dobrodoslice (izbirno), dokumentacijo za polnilno -"'-u,‘
postajo in kartico SIM (izbirno).

ﬁ' Opomba

Da bi preprecili poskodbe, pustite sprednji pokrov do
namestitve v embalazi.

Odprite Skatlo s postajo.

Odstranite tri kartonska polnila, stenski nosilec in .
komplete za namestitev.

'ﬁ' Opomba
Da bi preprecili poskodbe, pustite polnilno postajo in
kabel do namestitve v embalazi.

Kadar lahko postajo namestite na stenski nosilec, polnilno postajo odstranite iz embalaze na naslednji
nacin:
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a.  Odstranite kartonski vstavek in nato dvignite

kartonsko embalaZo s polnilno postajo in kablom iz
Skatle postaje.

Polnilno postajo in polnilni kabel odstranite iz - -
embalaze. ]

4.3. Namestitev stenskega nosilca in polnilne postaje
A+ POZOR

Pri izbiranju lokacije in viS§ine namestitve za polnilno postajo ter pri izbiranju vhoda za napajalni kabel
upostevajte priporocila Nacért za vgradnjo na strani 555.

1. Stenski nosilec namestite kot sledi:

a.  Oznacite viSino vrha stenskega nosilca.
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b.

C.

e

Stenski nosilec namestite na steno in ga poravnajte
s pomocjo libele.

Na steni oznagite tri luknje za vijake. Odstranite
stenski nosilec.

Na vsaki tocki vijaka izvrtajte 8-mm luknjo do
globine 70 mm. V vsako luknjo namestite stenski
Cep velikosti 8 x 65 mm.

Stenski nosilec namestite s pomogjo treh vijakov 4,
T20 6 x 70 mm in podlozk M6.

4. Navodila za vgradnjo
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2. Polnilno postajo namestite kot sledi:

a. Polnilno postajo namestite na zgornji del stenskega e —
nosilca in jo nato zavrtite navzdol, da jo poravnate z 1
dvema spodnjima luknjama za vijake. | |
|
' |
1
L i !
o T | -
e:1 3 | I 3
| |

2
SL
b.  Namestite dva varnostna vijaka torx T20, da polnilno -
postajo pritrdite na stenski nosilec. 1 =\|
M Lo
2. POZOR
Uporaba elektriénega izvijaca z visokim navorom ay 130
lahko poskoduje vijake in sestavne dele. —
o Uporabljajte le izvija¢ z nizkim navorom in '-E‘_.- E
pravilno nastavitvijo navora. w Q- e
—
"' -

c. Polnilno postajo nezno povlecite, da se prepri¢ate, da je varno pritrjena na stenski nosilec in steno.

1\-?

E

4 4. Prikljucitev napajalnega kabla

Polnilna postaja ima dve izmenljivi kabelski uvodnici.
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Namescena kabelska uvodnica je namenjena napajalnemu kablu s premerom plasé¢a od 13 do 25 mm.
Komplet kabelske uvodnice je namenjen napajalnemu kablu s premerom plas¢a od 12 do 20 mm.
Priklju¢ki sprejemajo Zice v naslednjem obsegu:
Trdna Zica: najve¢ 16 mm?
Pletena Zica z ovojem (brez plasti¢nega tulca): najve¢ 10 mm?
Polnilni kabel lahko vstopi v polnilno postajo od zgoraj ali od spodaj. Spodnji kabelski vhod A se lahko uporablja

na kateri koli lokaciji. Zgodniji kabelski vhod B se lahko uporablja samo na lokaciji, kjer ni tveganja za
izpostavljenost deZju ali vlagi.

A POZOR

Pri izbiri vhodne to¢ke napajalnega kabla za polnilno postajo upostevajte priporoc¢ila v Nacrt za vgradnjo na
strani 5655.

ﬂ;" Opomba

Komunikacijski kabel lahko vstopi le skozi spodnji del polnilne postaje.

ﬂ;" Opomba
SL Vsi varnostni vijaki Torx T20 so vpeti. Varnostnih vijakov ne odstranite popolnoma iz polnilne postaje.

1. Odstranite notranji pokrov kot sledi:

a.  Odbvijte dva varnostna vijaka Torx T20, s katerima je pritrjen pokrov zaslona. Pokrov zaslona
popolnoma odprite, da se zaklene v odprti polozaj.

b.  Odvijte 12 varnostnih vijakov torx T20, s katerimi je
pritrjen notranji pokrov.

™ 2 T20
Fare.

f
—

L
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c.  Odstranite notranji pokrov.

2.
a.

zgornjem vhodu. Odstranite pokrov.

Matico shranite, da jo boste uporabili na kabelski

uvodnici. Pokrov shranite v embalazo.

V zgornji vhod namestite kabelsko uvodnico in
tesnilo. Namestite in privijte matico.

1z kabelske uvodnice odstranite slepi ¢ep in ga
shranite za kasnej$o uporabo.

Za zgornji kabelski vhod B: zgornji vhod pripravite za elektriéni kabel kot sledi:
Odstranite matico, s katero je zavarovan pokrov v

et

o1
S |
1
13
_.-'.'
';M.-:"I'.I
.I!'. -':
ey
4 2
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c. Slepi ¢ep namestite v neuporabljeno uvodnico na

dnu polnilne postaje.

/. POZOR

Zagotovite, da je slepi €¢ep namescen v kabelski
uvodnici, da ohranite kodo IP polnilne postaje.

Elektri¢ni kabel odrezite in odstranite zunaniji plas¢,

tako da bodo kabel in Zice zadostne dolzine za

prikljucitev v enoto RCBO in na priklju¢i blok v polnilni

postaji. Po potrebi na posamezne zice namestite
dodatno izolacijo.

/T4 POZOR

Za zascito locenih zelo nizkonapetostnih tokokrogov
(SELV) se odstranjene enojno izolirane Zice ne smejo

dotikati komponent na glavni plos¢i. Po potrebi

namestite dvojno izolacijo na posamezne Zice, na

primer s termokréljivimi cevmi ali izolacijskimi
tuljavami.

Elektri¢ni kabel vstavite v polnilno postajo s pomocjo

spodnjega kabelskega vhoda A ali zgornjega
kabelskega vhoda B. Elektri¢ni kabel speljite v

prikljuéne tocke. Kabel naj ostane dovolj dolg, da lahko

odstranite izolacijo in prikljucite Zice.

4. Navodila za vgradnjo
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6. S koncev Zice elektricnega kabla odstranite izolacijo:
za enoto RCBO, A =12 mm
za prikljuéni blok, A =18 mm &
Kadar uporabljate pletene zZice, namestite konéne !
ovoje zic ter za optimalno prileganje v enoto RCBO in
prikljuéni blok PE namestite kvadratno spojko.

SL
6.  Za postajo z vgrajeno enoto RCBO: elektri¢ne kable prikljugite kot sledi:

& OPOZORILO

Nepravilna prikljucitev elektrinih zic lahko povzroc¢i nevarnost elektricnega udara, kar lahko vodi v
poskodbo polnilne postaje ter telesne poskodbe in smrt.

Zagotovite, da so elektri¢ne Zice varno priklju¢ene.

@' Opomba
Zice povezite v skladu s shemo napajalnega oZi¢enja Zahteve za napajanje na strani 557.

@' Opomba
Enote RCBO tipa B so v polnilne postaje names¢ene obrnjene okoli.

a.  Zice elektri¢nega kabla prikljugite v enoto RCBO. i
Privijte vijake, da zavarujete Zice. ,'. |

e

AL

2 Mt
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b.  Zico PE elektrinega kabla prikljugite v prikljuéni R R 2p
blok PE. Al —r— e
4 - |
' e ™

c. Vsako zico povlecite, da preverite, ali je varno

SL

570

H:

priklju¢ena. 3P

-|-:-l_-:|i.|.

iy

(e

Za postaje s priklju¢nimi bloki: elektri¢ne kable prikljucite kot sledi:

2 OPOZORILO
Nepravilna prikljucitev elektri€nih zic lahko povzroc¢i nevarnost elektricnega udara, kar lahko vodi v
poskodbo polnilne postaje ter telesne poskodbe in smrt.

Zagotovite, da so elektri¢ne zZice varno priklju¢ene.

'E‘ Opomba
Zice povezite v skladu s shemo napajalnega oZi¢enja Zahteve za napajanje na strani 557.

'E‘ Opomba
Slike prikazujejo 3-fazno enoto z nevtralnim vodnikom.

a.  Zice elektricnega kabla prikljugite v prikljuéne ] [

bloke. o e s f %
o
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r M : 2 'I
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4. Navodila za vgradnjo

b.  Vsako Zico povlecite, da preverite, ali je varno
priklju¢ena.

8. Kabelsko uvodnico privijte, da zavarujete elektri¢ni
kabel in da ohranite kodo IP za polnilno postajo.
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4.5. Komunikacija polnilne postaje
Komunikacijski kabel lahko vstopi le skozi levo kabelsko uvodnico na dnu polnilne postaje. Skozi uvodnico lahko
v polnilno postajo vstopijo najve¢ Stirje komunikacijski kabli.
Na voljo so tri moznosti za vzpostavitev internetne povezave s polnilno postajo:
Ethernet (priporo¢ena moznost)

Wi-Fi (glejte Konfiguracija na strani 581)

Mobilno omrezje (kartica SIM)
Komunikacijski prikljucki in komponente

@' Opomba
Uporabljene komunikacijske povezave in komponente so odvisne od modela polnilne postaje in zahtevane
funkcionalnosti.
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4. Navodila za vgradnjo

J) 3 4

SL 3

1 Ethernetna vti¢nica za Zi¢no internetno povezavo

2 ReZa za nano kartico SIM za mobilno internetno povezavo
3. Priklju¢ki za aktivno upravljanje moci (samo za Nem¢ijo)
4 Vtiénica CT IN za dinami¢no porazdelitev obremenitve

451. Napeljava komunikacijskih kablov
1 Z leve kabelske uvodnice odstranite matico in tesnilo.

21"_*1 X
r"r;-:f:h':-‘ L
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4. Navodila za vgradnjo

2.  Zahtevane komunikacijske kable napeljite skozi matico ; " ;
in tesnilo kabelske uvodnice in nato skozi levo R £ Al - '
kabelsko uvodnico na dnu polnilne postaje. Skozi f
kabelski kanal napeljite kable do zgornjega dela
polnilne postaje.

=3

o |

[
=

Vi
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45.2. I1zbirno: prikljucite Ethernetni kabel za internet.

@' Opomba
Uporabite katerikoli omrezni kabel Catb ali novejsi (Catb, Catbe, Cat6) z ovitimi parnimi zicami.
- Uporaba zas¢itenega omreznega kabla je priporocljiva, ni pa obvezna.
Ce uporabite zaséiten kabel, zaséite ne ozemljite.
Pri namestitvah na prostem uporabite omrezni kabel, odporen na UV-Zarke.

Omrezni kabli imajo lahko vnaprej nameséen vti¢ RJ45 ali pa je vtic¢ RJ45 namescen pred ali po napeljavi
omreznega kabla v polnilno postajo.

1. Ce vti¢ RJ45 ni predhodno names&¢éen, na omrezni
kabel namestite vti¢ RJ45.
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2.

Vti¢ omreznega kabla RJ45 prikljucite v Ethernetno
vtiénico na komunikacijski plos¢i.

4.5.3. Izbirno: za internet namestite kartico SIM.

"' Opomba
Podprte so samo dolo¢ene kartice SIM.

1

2.

Iz kartice odstranite kartico SIM 4FF (nano-SIM).

Kartico SIM 4FF (nano-SIM) potisnite in zaklenite v
rezo na komunikacijski plo$¢i. Stiki kartice SIM morajo

biti obrnjeni proti komunikacijski plos¢i.

574
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4. Navodila za vgradnjo
454. Izbirno: prikljuc¢ite kabel za dinami¢no uravnotezenje obremenitve

ﬁ' Opomba
Uporabite katerikoli omrezni kabel Catb ali novejsi (Cat5, Cat5e, Cat6) z ovitimi parnimi Zicami.
Uporaba zaS¢€itenega omreznega kabla je priporo¢ljiva, ni pa obvezna.
Ce uporabite zasgiten kabel, zasgite ne ozemljite.
Pri namestitvah na prostem uporabite omrezni kabel, odporen na UV-zZarke.
Omrezni kabli imajo lahko vnaprej nameséen vti¢ RJ45 ali pa je vtic RJ45 namescen pred ali po napeljavi
omreznega kabla v polnilno postajo.

1. Ce vti¢ RJ45 ni predhodno nameséen, na omrezni
kabel namestite vti¢ RJ45.

2.  Vti¢ omreznega kabla RJ45 prikljucite v vti¢nico CT IN.

45.5. Samo za zadevne drzave: prikljucite kabel za oddaljeno upravljanje napajanja.
Priklju¢ni bloki sprejemajo Zice v naslednjem obsegu:

Trdna zica: najve¢ 1,5 mm?2
Pletena Zica z ovojem (brez plasti¢nega tulca): najve¢ 1,5 mm?

Uporabite kabel z dvojno izolacijo, ki je odporen na temperature do 90 °C.
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4. Navodila za vgradnjo

1. S koncev kabla za aktivno upravljanje napajanja
odstranite izolacijo.
Kadar uporabljate pletene Zice, namestite ovoje Zic L
(brez plasti¢nih rokavov) ter za optimalno prileganje v
prikljuéne bloke namestite kvadratno spojko.

T e

SL

2. Zice za aktivno upravljanje napajanja prikljugite na érni i ks J
prikljuéni blok (digitalni vhod 1). e .-"'_

3. Drugi konec kabla za aktivno upravljanje napajanja priklju¢ite na napravo za upravljanje DSO z normalno

odprtimi (NO) kontakti.

4.5.6. Privijte kabelsko uvodnico.

1. Slepe ¢epe namestite v neuporabljene vhode v tesnilu
kabelske uvodnice.

A POZOR

Zagotovite, da so slepi ¢epi nameséeni v
neuporabljenih kabelskih vhodih v kabelski uvodnici,
da se ohrani koda IP polnilne postaje.

)
4
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4. Navodila za vgradnjo
2.  Tesnilo kabelske uvodnice premaknite navzgor v

kabelsko uvodnico, nato privijte kabelsko uvodnico, da [ ot |
zavarujete omrezne kable in slepe ¢epe.

. =

'.,|r".__:"!.
B e I8 Nm e ;'.] 2

4.6. Namestite pokrove polnilne postaje.

1. Za postajo z names$¢eno enoto RCBO: v polnilni postaji - - |

se prepricajte, da je enota RCBO vklopljena. ol - - '. ' zp

ﬂ' Opomba

Enote RCBO tipa B so v polnilne postaje names¢ene
obrnjene okoli. Ce je polnilna postaja opremljena z
enoto RCBO tipa B, sta smeri vklopa in izklopa
obrnjeni.

=
i
y
|
i

2. Pred namestitvijo preverite notranji pokrov kot sledi:
a.  V notranjosti preverite, da sta tesnilo notranjega
pokrova in LED-tesnilo ¢ista in nista poskodovana.
Preverite, ali je prezraGevalna membrana varno
pritrjena in brez poskodb. -
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4. Navodila za vgradnjo

b.  Na zunanji strani preverite, da tri prezracevalne
odprtine niso blokirane z vodo, prahom ali
necistoc¢ami.

SL
3. Na polnilni postaji preverite, ali je prehodno tesnilo za
zaslonski kabel pravilno names¢eno.

4. Namestite notranji pokrov kot sledi:

a.  Pritrdite spodnji del pokrova pod osrednjo odprtino,
nato pa potisnite zgornji del pokrova na svoje -
mesto.
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4. Navodila za vgradnjo

b.  Privijte 12 varnostnih vijakov torx T20 v prikazanem = L
vrstnem redu, da pritrdite notranji pokrov. u -

A POZOR

Tveganje za vstop vode Ce vijaki niso priviti v
pravem vrstnem redu, lahko v polnilno postajo
vstopita dez in vlaga.

A POZOR
Uporaba elektriénega izvijaca z visokim navorom
lahko poskoduje vijake in sestavne dele.

o Uporabljajte le izvija¢ z nizkim navorom in
pravilno nastavitvijo navora.

C. I1zbirno: na zgornji desni in spodniji levi kot

notranjega pokrova hamestite dve tesnili za 1 _J"

preprecevanje nedovoljenih posegov.

5. Z notranjega pokrova odstranite nalepko z
informacijami o polnilni postaji. Shranite jo skupaj z
dokumentacijo o polnilni postaji. Informacije na nalepki
se potrebujejo pri konfiguraciji.

A+ POZOR
Da bi preprecili nepooblaséen dostop do nastavitev =,
polnilne postaje, nalepke ne pus¢€ajte na polnilni =
postaji. '

6. Namestite pokrov zaslona in sprednji pokrov kot sledi:

& TZ0 .4{;}
P Nl

i« )t -

Wy
2 - 15 Min
f

~
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4. Navodila za vgradnjo

Zaprite pokrov zaslona in ga drzite zaprtega. Pokrov zaslona pritrdite z dvema varnostnima vijakoma
Torx T20.

A POZOR

Uporaba elektri¢nega izvijaca z visokim navorom lahko poskoduje vijake in sestavne dele.

°

Uporabljajte le izvija¢ z nizkim navorom in pravilno nastavitvijo navora.

A
y by
1 fr ;
a7 . . :
Y ' *
—— J '.. I
LE I” ¥ i
|
SL '
?u T
G- 1 Min
b.  Zgornji rob sprednjega pokrova vpnite pod spodnji : .
rob pokrova zaslona in nato pokrov zavrtite navzdol,
da ga poravnate s podnjo odprtino za vijak. I
| |
|
o f
|
2 ﬂ“‘-.* -

c.  Sprednji pokrov potisnite ob vzmet. Privijte e T20 o,
varnostni vijak Torx T20, da zavarujete sprednji l = lel
pokrov na polnilni postaji. ',__'E'__.f il
A. POZOR 0811 Hm
Uporaba elektri¢nega izvija¢a z visokim navorom
lahko poskoduje vijake in sestavne dele. I

o Uporabljajte le izvija¢ z nizkim navorom in e =
pravilno nastavitvijo navora. v Y '\
Ty i =
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4. Navodila za vgradnjo

7. Polnilni kabel shranite tako, da ga ohlapno ovijete okoli
polnilne postaje, polnilni vti¢ pa namestite v prikljucek. :F
Vklopite napajanje na polnilni postaji. LED-obro¢ 1 T
prikazuje vrte¢o belo lug, ki nakazuje, da se polnilna ON r I.

postaja zaganja.

Polnilna postaja je sedaj v celoti namesc¢ena. LED-obro¢ je bel in dvakrat utripne, kar nakazuje, da je mogoce
zaceti s konfiguracijo.

4.7. Konfiguracija

Da bo polnilna postaja delovala, mora imeti vzpostavljeno internetno povezavo. Ko je povezava vzpostavljena,
priporo¢amo, da polnilno postajo aktivirate na platformi za upravljanje polnjenja (CMP), da boste lahko v celoti
izkoristili funkcije polnilne postaje in spletno podporo.

Konfiguracija mora biti zaklju¢ena, $ele nato je polnilno postajo mogoée uporabljati.

4.71. Konfiguracija polnilne postaje

4 opozorILO
Nevarnost elektri¢nega udara, ki lahko povzro¢i hude telesne poskodbe ali smrt. Aplikacijo EVBox Install sme za
namen konfiguracije polnilne postaje uporabljati samo usposobljen elektri¢ar.

1. Na pametni telefon ali tablico si prenesite in namestite —— -

EVBox Install App. =
" B
BERH
dy

N
Py )

# Cowriosd an cka

L ¥ pp Store

2. Odprite EVBox Install App in sledite navodilom v —_—
aplikaciji. |5 |
Specifiéne informacije o polnilni postaji, potrebne za E| -
konfiguracijo postaje, so na nalepki, ki je bila : m’ ﬂ
|

odstranjena med namestitvijo.
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5. Uporabniska navodila

3. S pomoc¢jo EVBox Install App nastavite naslednje kljuéne nastavitve, da zagotovite varno delovanje polnilne

postaje:
najveg;ji polnilni tok
internetna povezljivost
druge nastavitve konfiguracije

4.7.2. Izbirno: polnilno postajo aktivirajte s CMP

V primeru polnilne postaje s spletno povezavo mora uporabnik postajo aktivirati s platformo za upravljanje
polnjenja (CMP) na spletni strani CMP ali s pomo¢jo aplikacije za CMP. Za podrobnosti o postopku aktivacije
polnilne postaje se obrnite na upravljavca polnilne to¢ke (CPO).

4.7.3. Pripravljena za uporabo

Polnilna postaja je pripravljena za polnjenje
elektri€nega vozila, ko so na polnilni postaji
namescéeni pokrovi, je zagon konéan in LED-obro¢
sveti zeleno.

Lastniku izrocite vso dokumentacijo. Lastnik mora vso ‘
dokumentacijo, priloZzeno polnilni postaji, hraniti na
varnem mestu skozi celotno Zivljenjsko dobo izdelka. ' ﬂ‘
—
g r

5. Uporabniska navodila

4k NEVARNOST
Ce ne upostevate uporabniskih navodil, navedenih v tem priro&niku, to privede do elektriénega udara, ki
povzroéi resno telesno poskodbo ali smrt.

Pred uporabo polnilne postaje preberite varnostne ukrepe in uporabniska navodila v tem priroéniku.
Ce niste prepriani o tem, kako morate uporabljati polnilno postajo, se za informacije obrnite na svojega
prodajalca.

5.1. Zagon in zaustavitev seje polnjenja

'5'{:' Opomba
Navodila za sejo polnjenja so prav tako prikazana na zaslonu.

1. Zacetek polnjenja:
Vti¢ odstranite s priklju¢ka polnilne postaje in nato polnilni kabel popolnoma odvijte s polnilne
postaje.
Polnilni kabel prikljuc¢ite v vozilo.
Ce uporabljate polnilno kartico ali varnostno napravo, jo pridrzite pred bralnikom na polnilni postaji,
da za¢nete polnjenje.*

2. Vase vozilo se polni.
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5. Uporabniska navodila

3. Konec polnjenja:

Ce uporabljate polnilno kartico ali varnostno napravo** jo pridrzite pred bralnikom na polnilni postaji,

da kongate polnjenje*

Polnilni kabel odklopite iz vozila.
Polnilni kabel ovijte okoli polnilne postaje in vti¢ namestite v prikljucek.

1) Start

2 3 Stop

- e e s

* Kadar je polnilna postaja konfigurirana na nacin, da sprejema le polnilne kartice ali varnostne naprave.

** Uporabiti morate isto polnilno kartico ali varnostno napravo, kot ste jo uporabili za zacetek polnjenja.

5.2. Prikaz stanja

';'ﬂ' Opomba

Stanje polnilne postaje je prikazano tudi na zaslonu.

';'ﬁ' Opomba

Nekatere funkcije in prikazi stanja niso na voljo pri vseh modelih.

LED-obroé¢ Barva

| Bela (se vrti)

Bela (utripa)
=
i ':: Zelena (sveti)
Mg

Rdeca (sveti)

Modra (sveti)

Modra (se polni z

\lj dna)

Opis stanja

Polnilna postaja se zaganja oziroma poteka posodabljanje programske
opreme.

Polnilna postaja ¢aka na konfiguracijo s pomoé&jo EVBox Install App.

Mirovanje Polnilna postaja je pripravljena na polnjenje.

Avtentikacija ni sprejeta. Indikacija se po 5 sekundah spremeni v
zeleno.

Polnilna postaja ¢aka na vozilo.
Polnjenje je prekinjeno.

Vozilo se polni.

583

SL



SL

5. Uporabniska navodila

LED-obro¢ Barva Opis stanja
'...u-'-.:a_._' .
) jr. ? . Zelena (utripa) | Seja polnjenja je konéana. Vozilo lahko odklopite iz polnilne postaje.
h _—
—

Polnjenje je po¢asno ali prekinjeno zaradi visoke temperature.

Oranzna (svetl) Polnjenje se bo nadaljevalo samodejno.

: '|_ | Oranzna (utripa) | Seja polnjenja ni bila uspe$na. Vozilo odklopite in poskusite znova.

5.3. Uporabnisko vzdrZzevanje

Uporabnik polnilne postaje je odgovoren za stanje polnilne postaje, pri ¢emer je treba upostevati zakonodajo o
varnosti oseb, Zivali in lastnine, prav tako pa tudi predpise o vgradniji, ki veljajo v drzavi uporabe. Polnilno postajo
in njeno instalacijo naj redno pregleduje usposobljen elektri¢ar, pregled pa naj opravlja v skladu s predpisi za
instalacijo, ki veljajo v vasi drzavi.

2 NEVARNOST
Ce je polnilna postaja dlje ¢asa izpostavljena vodi, bo to privedlo do elektriénega udara, ki lahko povzroéi resno
telesno poskodbo ali smrt.

V polnilno postajo ali nanjo ne usmerjajte mo¢nih curkov vode.

Vti¢a za polnjenje ne vstavljajte v tekocino.

/. POZOR
Za c¢is¢enje polnilne postaje ne uporabljajte agresivnih kemiénih ¢istil ali topil.

1. S pomoc¢jo mehke in vlazne krpe z zunanjosti polnilne postaje odstranite umazanijo in naravno organsko
shov. Prepricajte se, da so zaslon, LED-obro¢ in svetlobni senzor &isti.

2. Vizualno preglejte polnilno postajo, polnilni kabel in polnilni vti¢. Ce sumite, da je polnilna postaja, kabel ali
vti¢ poskodovan ali umazan, se obrnite na pooblaséenega elektri¢arja, da popravi ali zamenja poskodovane
sestavne dele.

3. Polnilno postajo nezno povlecite, da se prepricate, da je Se vedno varno namescéena. Zagotovite, da je
zunanji pokrov postaje varno nameséen. Ce je polnilna postaja ali pokrov zrahljan, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja, da pravilno ponovno namesti postajo.

5.4. Prijavite se v polnilno postajo.

S pomocjo pametnega telefona, tablicnega ali prenosnega rac¢unalnika z omogoc¢enim omrezje Wi-Fi se lahko
uporabnik prijavi v polnilno postajo, da spremeni nastavitve kot je Wi-Fi in si ogleda licence programske opreme.
Za navodila glejte spletno mesto help.evbox.com.
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6. Odpravijanje teZav

6. Odpravljanje tezav

A NEVARNOST
Ce servisiranje in popravilo te polnilne postaje opravi neusposobljena oseba, to povzroéi tveganje za elektriéni
udar, ki lahko vodi v resne telesne poskodbe ali smrt.
Polnilno postajo sme servisirati ali popraviti le usposobljen elektri¢ar.
Uporabnik ne sme poskusati servisirati ali popravljati polnilne postaje, saj ne vsebuje sestavnih delov, ki bi
jih lahko servisiral uporabnik.

6.1. Indikacija napake

LED-obro¢ Barva Opis stanja Dejanje
Rdeca (sveti) Prislo je do napake. Sledite navodilom, prikazanim na zaslonu.

Preverite napajanje postaje. V napajalni
o omarici ponastavite MCB ali RCD.
I: ] I1zklopljeno Napajanje ni uspesno. Pri postaji z vgrajeno enoto RCBO preverite,
O ali je enota RCBO odprta (glejte Dostop do
enote RCBO na strani 585).

';'ﬁ' Opomba

Nekatere napake je mogoce odpraviti z izklopom in ponovnim vklopom.
Pri postajah brez vgrajene enote RCBO izklopite in ponovno vklopite napajanje v napajalni omarici.
Pri postajah z vgrajeno enoto RCBO izklopite in ponovno vklopite napajanje s pomocjo enote RCBO.

(glejte Dostop do enote RCBO na strani 585).

6.2. Dostop do enote RCBO

Ta postopek velja le za polnilne postaje z vgrajeno enoto RCBO. Enota RCBO je na voljo skozi pokrov za dostop,
ki se nahaja na notranjem pokrovu. Pred za¢etkom tega postopka se prepri¢ajte, da je vzpostavljeno napajanje
polnilne postaje.

';'ﬁ' Opomba
Vsi varnostni vijaki Torx T20 so vpeti. Varnostnih vijakov ne odstranite popolnoma iz polnilne postaje.

1. Ce je elektri¢no vozilo prikljuéeno na polnilno postajo, ga odklopite.
2. Sprednji pokrov potisnite proti vzmeti in nato odvijte
en varnostni vijak torx T20, s katerim je sprednji
pokrov pritrjen na polnilno postajo. l =,
—
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6. Odpravljanje teZav

3.  Sprednji pokrov zavrtite navzgor, nato odpnite zgorniji L
rob sprednjega pokrova izpod spodnjega roba pokrova
zaslona.

4.  Odvijte dva varnostna vijaka Torx T20. Pokrov enote 2% T20
SL RCBO odstranite z notranjega pokrova. =
.|x:¢::.l__|

5. Ce zelite polnilno postajo izklopiti in nato ponovno
vklopiti, izklopite enoto RCBO, pocakajte 10 sekund in
nato vklopite enoto RCBO.

LED-obro¢ prikazuje vrte¢o belo lug, ki nakazuje, da se 1 DEJF l
polnilna postaja zaganja. Polnilna postaja je ; -
pripravljena za polnjenje elektri¢nega vozila, ko na i 2141 =il

LED-obroé&u sveti zelena lug. : 1 &:.':I

|
@‘ Opomba 3 on f

Enote RCBO tipa B so v polnilne postaje namesc¢ene | |
obrnjene okoli. Ce je polnilna postaja opremljena z -
enoto RCBO tipa B, sta smeri vklopa in izklopa (=
obrnjeni. 1 s
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6. Odpravljanje teZav

6.

Za odprtje enote RCBO stikalo RCBO premaknite
navzdol.

LED-obro¢ prikazuje vrte€o belo lug, ki nakazuje, da se
polnilna postaja zaganja. Polnilna postaja je
pripravljena za polnjenje elektri€nega vozila, ko na
LED-obro¢u sveti zelena lu¢.

ﬁ' Opomba

Enote RCBO tipa B so v polnilne postaje namesc¢ene
obrnjene okoli. Ce je polnilna postaja opremljena z
enoto RCBO tipa B, sta smeri vklopa in izklopa
obrnjeni.

Preverite, ali je tesnilo na notranjem pokrovu &isto in
neposkodovano.

Pokrov enote RCBO namestite na notranji pokrov.
Privijte dva varnostna vijaka Torx T20.

A POZOR

Uporaba elektriénega izvijaa z visokim navorom lahko
poskoduje vijake in sestavne dele.

Uporabljajte le izvija¢ z nizkim navorom in
pravilno nastavitvijo navora.

Namestite sprednji pokrov kot sledi:

o g —
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a.  Zgornji rob sprednjega pokrova vpnite pod spodnji
rob pokrova zaslona in nato pokrov zavrtite navzdol,

da ga poravnate s podnjo odprtino za vijak.

b.  Spredniji pokrov potisnite ob vzmet. Privijte
varnostni vijak Torx T20, da zavarujete sprednji
pokrov na polnilni postaji.

A POZOR
Uporaba elektri¢nega izvija¢a z visokim navorom
lahko poskoduje vijake in sestavne dele.

o Uporabljajte le izvija¢ z nizkim navorom in
pravilno nastavitvijo navora.

7. Razgradnja

Polnilno postajo ustavite in reciklirajte v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za odlaganje.

2

7. Razgradnja

ta T20 i
™)

08 11 Wm

Polnilne postaje ne zavrite med gospodinjske odpadke. Namesto tega jo odpeljite na lokalno
"7 zbirno mesto za elektri¢ne/elektronske naprave, da boste omogodili recikliranje, in tako

" preprecili negativne in nevarne vplive na okolje. Za naslove zbirnih mest se obrnite na lokalne
oblasti.
ﬁ' Recikliranje materialov prihrani surovine in energijo ter pomembno prispeva k ohranjanju
okolja.

Ces appared
(GRS PR TEA P
se pEcpsiant

8. Priloga

8.1. Slovarcek

OkrajSava Pomen

1P 1-fazno elektri¢no napajanje (vhod in izhod) Nazivna vrednost postaje je prikazana na dnu postaje.
3P 3-fazno elektri¢no napajanje (vhod in izhod) Nazivna vrednost postaje je prikazana na dnu postaje.
Izmeniéni tok Izmeniéni tok
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OkrajSava Pomen

CMP

CPO

DSO

ESD
EV

LAN
LED
MCB
OCPP
PE
RCBO
RCD

Platforma za upravljanje polnjenja (Charging Management Platform) Platforma v ozadju, ki polnilno postajo
povezuje s CPO

Upravljavec polnilne to¢ke. Lastnik in/ali upravljavec namestitve polnilne postaje
Upravljavec distribucijskega sistema Upravljavec, ki je odgovoren za elektri¢cno napajalno omrezje
Elektrostati¢na razelektritev

Elektri¢no vozilo

Zascita pred udarci

Zascita pred vdori

Radiofrekvenéna komunikacija

Lokalno omrezje

Svetle¢a dioda

Miniaturna odklopna naprava

Odprt protokol polnilne tocke

Zasc¢itna ozemljitev

Odklopnik na preostali tok z nadtokovno zas¢ito

Naprava na preostali tok

8.2. Izjava EU o skladnosti

EVBox B.V. izjavlja, da je radijska oprema tipa EVBox Liviqo v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslovu help.evbox.com.

Regulativne informacije

Tehnologija Frekvenéni pasovi Najv. izhodna moé
GSM 900 890 MHz-915 MHz 27,77 dBm
GSM 1800 1710 MHz-1785 MHz 24,77 dBm
Pas LTE 3 1710 MHz-1785 MHz 28,48 dBm
Pas LTE 8 880 MHz-915 MHz 28,48 dBm
Pas LTE 20 832 MHz-862 MHz 28,48 dBm
Pas LTE 28 703 MHz-748 MHz 28,48 dBm
WLAN (802.11b/g/n) | 2412 MHz-2484 MHz 16,79 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) | 5150 MHz-5250 MHz 16,63 dBm
WLAN (802.11a/n/ac) | 57256 MHz-5850 MHz 11,46 dBm
RFID 13,66 MHz 19,00 dBm
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